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Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen
Gebrauch des Gartengerits vertraut.
Bewahren Sie die Betriebsanleitung
fiir eine spatere Verwendung bitte
sicher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
[Ll] tung.

Nahe stehende Personen nicht
« | durch weggeschleuderte
l"ﬂ Fremdkorper verletzt werden.
Warnung: Halten Sie einen si-
cheren Abstand zum Gartengerat, wenn
es arbeitet.
® Rotierendes Geblase. Kommen
\@ SiemitIhren Handen und FiiBen
nichtindie Offnungen, wahrend
das Gartengerat lauft.
0) Kommen Sie mit Ihren Handen
*¢¢,| und FiiBen nicht in die Offnun-
gen, wahrend das Gartengerat
|lauft.

\ Achten Sie darauf, dass in der

@ Achten Sie darauf, dass in der

| & | Nahe befindliche Personen
%\\ nicht durch umherfliegende

{?‘ Fremdkorper vom Gartengerat
N J verletzt werden. Achten Sie bei

Deutsch |3

anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zum Gartengerat.

2\ Tragen Sie Gehorschutz und
Schutzbrille.
Arbeiten Sie nichtim Regen und
lassen Sie den Laubblaser/Gar-
tensauger nicht im Freien, wah-
rend es regnet.
Schalten Sie das Gartengerat

=)
/=] | aus und ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose, bevor

Sie Einstellungs-, Reinigungs-
oder Wartungsarbeiten vorneh-

WS

men, wenn das Netzkabel verwi-

ckelt, durchtrennt oder beschadigt ist,
oder wenn Sie den Laubblaser/Garten-
sauger unbeaufsichtigt lassen.

=Y Warten Sie, bis alle Teile des

STOP

he gekommen sind, bevor Sie
diese anfassen. Die Messer rotieren
nach dem Abschalten des Gartengerats
noch weiter und konnen Verletzungen
verursachen.

Bedienung

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Personen
erlauben das Gartengerat zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des Be-
dieners. Bewahren Sie das
Gartengerat fir Kinder unerreichbar
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Gartengerat ist nicht dafiir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen

b

s> | Gartengerats vollstandig zur Ru-
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benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder
erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

» Betreiben Sie das Gartengerat nie-
mals, wahrend sich Personen, insbe-

sondere Kinder oder Haustiere, in un-

mittelbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener ist fiir Unfalle oder
Schaden an anderen Menschen oder
deren Eigentum verantwortlich.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich
im Umkreis von 3 Metern keine ande-
ren Personen oder Tiere aufhalten.
Der Bedienende ist im Arbeitsbereich
gegeniiber Dritten verantwortlich.

» Verwenden Sie das Gartengerat nur
bei Tageslicht oder gutemkiinstlichen
Licht.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht,
wenn Sie mide oder krank sind oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten stehen.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-

den Gewitter nicht mit dem Gartenge-

rat arbeiten.

» Tragen Sie beim Gebrauch dieses
Gartengerates immer eine feste Be-
kleidung an Oberkorper und Armen.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht
barfuB3 oder mit offenen Sandalen.
Tragen Sie stets festes Schuhwerk
und eine lange Hose.

b

» Achten Sie darauf, dass lose Kleidung
nicht in die Luftzufuhr hineingezogen
wird, da dies zu Verletzungen fiihren
konnte.

» Betreiben Sie das Gartengerat nur mit
montierter Diise bzw. mit montiertem
Saugrohr.

» Achten Sie darauf, dass lange Haare
nicht in die Luftzufuhr hineingezogen
werden, da dies zu Verletzungen fih-
ren konnte.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende
Flache sorgfaltig und beseitigen Sie
alle Drahte und sonstige Fremdkor-
per.

» Uberpriifen Sie die Anschlusslei-
tung/das Verlangerungskabel vor je-
dem Gebrauch auf Beschadigungen
und wechseln Sie diese/s ggf. aus.
Schiitzen Sie die Anschlussleitung/
das Verlangerungskabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.

» Fiihren Sie das Kabel stets nach hin-
ten vom Gartengerat weg.

» Betreiben Sie das Gartengerat nur in
der fiir die Betriebsart vorgesehenen
Position. Das Gartengerat ist nicht ge-
eignet, im Laubsaug-Modus umge-
kehrt gehalten zu werden.

» Betreiben Sie den Laubblaser/Gar-
tensauger niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen, Abdeckungen
oder ohne Sicherheitseinrichtungen,
z. B. Auffangsack.

» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelie-
ferten Griffe und Schutzvorrichtun-
gen beim Betrieb des Laubblasers/
Gartensaugers montiert sind. Versu-

chen Sie niemals, einen unvollstandig
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montierten Laubblaser/Gartensau-
ger oder einen Laubblaser/Garten-
sauger mit nicht zulassigen Modifika-
tionen in Betrieb zu nehmen.

» Achten Sie beim Betrieb des Laubbla-
sers/Gartensaugers stets auf einen si-

cheren Stand und halten Sie stets das
Gleichgewicht.

» Seien Sie sich Ihrer Umgebung be-
wusst und auf mogliche Gefahrenmo-
mente gefasst, die Sie wahrend des
Laubblasens/-saugens moglicherwei-
se nicht horen.

»Vermeiden Sie eine abnormale Kor-
perhaltung und halten Sie stets das
Gleichgewicht.

» Achten Sie auf schragen Flachen stets
auf sicheren Tritt.

» Stets ruhig gehen, niemals schnell
laufen.

» Halten Sie samtliche Kiihlluftoffnun-
gen frei von Schmutz.

» Blasen Sie Schmutz/Laub nie in die
Richtung von in der Nahe stehenden
Personen.

» Tragen Sie das Gartengerat nicht am
Kabel.

» Es wird empfohlen eine Atemschutz-
maske zu tragen.

» Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Gartengerat vor. Unzulassige
Veranderungenkonnendie Sicherheit
Ihres Gartengerates beeintrachtigen
und zu verstarkten Gerauschen und
Vibrationen fiihren.

» Saugen Sie keine festen Objekte wie
groBe Aste, Glasscherben, Metallteile
und Steine.

Deutsch |5

» Ein beschadigtes Geblase oder Ge-
hause (Spane, Risse, Kerben) erhoht
das Risiko flr Verletzungen durch
weggeschleuderte Fremdkorper.
Wenn das Gehause beschadigt ist,
kontaktieren Sie die Bosch-Hotline.

Netzstecker aus der Steckdose
ziehen:

- immerwenn Sie sich vom Gartengerat
entfernen,

- wenn Sie den Laubblaser/Gartensau-
ger uberprifen, eine Blockierung be-
seitigen oder an ihm arbeiten,

- nach der Kollision mit einem Fremd-
korper. Uberpriifen Sie den Laubbla-
ser/Gartensauger sofort auf Bescha-
digungen und lassen Sie ihn wenn
notwendig instandsetzen,

- wenn der Laubblaser/Gartensauger
ungewohnlich zu vibrieren beginnt
(sofort priifen).

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss
mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gartengerates liberein-
stimmen.

» Es wird empfohlen, dieses Gartenge-
rat nur an eine Steckdose anzuschlie-
Ben, die mit einem 30 mA Fehler-

strom-Schutzschalter abgesichert ist.

» Verwenden oder ersetzen Sie fir die-

ses Gartengerat nur Netzanschlusslei-
tungen, die mit den Angaben des Her-

stellers tibereinstimmen; Bestell-Nr.
und Typ siehe Betriebsanleitung.

» Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

b
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» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht iberfah-
ren, quetschen oder daran zerren, da
es beschadigt werden konnte. Schiit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Das Verlangerungskabel muss denin
der Betriebsanleitung aufgefiihrten
Querschnitt haben und spritzwasser-
geschiitzt sein. Die Steckverbindung
darf nicht im Wasser liegen.

Elektrische Sicherheit

Achtung! Schalten Sie vor
Wartungs- oder Reinigungsar-

beiten das Gartengerat aus

und ziehen Sie den Netzstecker. Glei-

ches gilt, wenn das Stromkabel be-

schadigt, angeschnitten oder verwi-

ckeltist.

» Ein Motorschutz ist installiert! Der
Motor ist mit einem Uberlastschutz
ausgestattet. Falls der Motor
stoppt, lassen Sie ihn vor dem er-
neuten Starten einige Minuten ab-
kiihlen.

»Ziehen Sie sofort den Netzstecker
aus der Steckdose, wenn das Kabel
wéhrend des Arbeitens beschédigt

wird. BERUHREN SIE DAS BESCHA-

DIGTE KABEL NICHT, BEVOR SIE
DEN NETZSTECKER GEZOGEN HA-
BEN.

lhr Gartengerat ist zur Sicherheit schut-

zisoliert und bendtigt keine Erdung. Die
Betriebsspannung betragt 230V AC,
50 Hz (fiir Nicht-EU-Landerauch 220V

oder 240V). Nur zugelassene Verlange-

rungskabel verwenden. Informationen

erhalten Sie bei lhrer autorisierten Kun-

dendienststelle.

Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen
Sie einen Fl-Schalter (RCD) mit einem
Fehlerstrom von maximal 30 mA. Die-
ser FI-Schalter sollte vor jeder Benut-
zung uberprift werden.

Halten Sie Netz- und Verlangerungska-
bel von beweglichen Teilen fern und
vermeiden Sie jede Beschadigung der
Kabel, um Kontakt mit spannungsfiih-
renden Teilen zu vermeiden.

Kabelverbindungen (Netzstecker und
Steckdosen) sollten trocken sein und
nicht auf dem Boden liegen.

Die Netz- und Verlangerungskabel miis-
sen regelmaBig auf Schadensmerkmale
iberpriift werden und dirfen nurin ein-
wandfreiem Zustand verwendet wer-
den.

Wenn das Netzkabel des Gerats bescha-
digt ist, darf es nur von einer autorisier-
ten Bosch-Werkstatt repariert werden.

Verwenden Sie nur zugelassene Verlan-
gerungskabel.

Verwenden Sie nur Verlangerungska-
bel, -leitungen oder Kabeltrommeln, die
den NormenEN 61242 /IEC 61242
oder [EC 60884-2-7 entsprechen.

Wenn Sie zum Betrieb des Gerats ein

Verlangerungskabel benutzen wollen,

sind folgende Leiterquerschnitte erfor-

derlich:

- Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder
1,5 mm?

- Maximale Lange 30 m fiir Verlange-
rungskabel oder 60 m fiir Kabeltrom-
meln mit FI-Schutzschalter

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel
benutzt, muss dieses — wie bei den Si-
cherheitsvorschriften beschrieben - ei-
nen Schutzleiter besitzen, der iiber den
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Stecker mit dem Schutzleiter Ihrer elek-
trischen Anlage verbunden ist.

In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausge-
bildeten Elektriker oder die nachste
Bosch Service-Vertretung.

VORSICHT: Nicht vorschrifts-
& maBige Verlangerungskabel

konnen gefahrlich sein. Ver-
langerungskabel, Stecker und Kupp-
lung miissen wasserdichte, fiir den
AuBenbereich zugelassene Ausfiih-
rungen sein.

Hinweis flr Produkte, die nichtin GB
verkauft werden:

ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es er-
forderlich, dass der am Gartengerat an-
gebrachte Stecker mit dem Verlange-
rungskabel verbunden wird. Die
Kupplung des Verlangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein,
aus Gummi bestehen oder mit Gummi
uberzogen sein. Das Verlangerungska-
bel muss mit einer Zugentlastung ver-
wendet werden.

Wartung

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern,
Bolzen und Schrauben sicher, damit
ein sicherer Arbeitszustand des Laub-
blasers/Gartensaugers gewahrleistet
ist.

» Lagern Sie den Laubblaser/Garten-
sauger an einem trockenen, hoch ge-
legenen oder verschlossenen Platz,
auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abge-
nutzte oder beschadigte Teile aus.

Deutsch | 7

» Kontrollieren Sie den Auffangsack re-
gelmaBig auf Verschleil oder Scha-
den.

»Versuchen Sie nicht das Gartengerat
zu reparieren, es sei denn, Sie besit-
zen die notwendige Ausbildung.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Laubblas-Modus

Laubsaug-Modus

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Betreiben Sie das Gartengerat nur mit mon-
tiertem Saugrohr.

Bitte ziehen Sie die Schraube in das Werk-
zeug, bis die Linie nicht mehr sichtbar ist.

— @@ 5° T A
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Zusammenblasen und Auf-

sammeln von Laub und Gartenabfallen wie z. B. Grasschnitt
im Bereich um Haus und Garten.

e

Das Gartengerat darf nicht als Hacksler verwendet werden.
Die Verwendung von Elektrowerkzeugen in einer anderen als
der ausdriicklich bestimmten Art und Weise kann gefahrlich

sein. Bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch kdnnen Sie
sich verletzen.

Technische Daten
Laubgeblase/Gartensauger ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500 ALS 28 ALS 30
Sachnummer 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040
Nennaufnahmeleistung w 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Luftstromgeschwindigkeit km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Volumenstrom, max. mih  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800
Laubmengenreduzierung 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Volumen des Auffangsackes | 45 45 45 45 45 45
Gewicht (Laubblas-Modus) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Gewicht (Laubsaug-Modus) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Schutzklasse O]/ [o/1 o]/ [O]/11 [o/1 [o]/1L

Seriennummer

siehe Typenschild am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-

gaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Handlungsziel Bild Seite
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend Diise/Schutzabdeckung
EN 50636-2-100. demontieren 241
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typi- - -
scherweise: Schalldruckpegel 82 dB(A); Schallleistungspe- Handgriff montieren 241
gel 102 dB(A). Unsicherheit K =3 dB. Saugrohr montieren (einmalige
Gehorschutz tragen! Montage) 242
Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun- Tragegurt befestigen 249
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN50636-2-100: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s2. Auffangsack montieren 10 243
. Verlangerungskabel anschlieBen 11 243
Montage und Betrieb Einschalten 11 243
Handlungsziel Bild Seite Ausschalten 11 243
Lieferumfang 1 238 Laubsaug-Modus 12 244
Schutzabdeckung montieren 2 238 Volumenstrom einstellen 12 244
Diise aufstecken 3 239 Vorderen Handgriff einstellen 13 245
Verlangerungskabel anschlieBen 4 239 Auffangsack leeren 14 245-246
Einschalten 4 239 Wartung und Reinigung 15 246 - 247
Ausschalten 4 239 Aufbewahrung und Transport 16 247
Laubblas-Modus 5 240
Laubblas-Geschwindigkeit
einstellen 5 240

F016181594(10.5.17)
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Arbeitshinweise
Halten Sie das Gartengerat beim Arbeiten immer dicht iber
dem Boden.

Blasen Sie keine heiBen, brennbaren oder explosiven Materi-
alien zusammen.

Der Gartensauger ist nur geeignet fiir das Aufsaugen von Laub
und Gartenabfallen.

Fehlersuche

==
E<) Vs

Symptome

Magliche Ursache
Gartengerat lauft nicht

Komponenten nicht richtig montiert

e

Deutsch |9

Uberpriifen Sie vor der Benutzung des Gartengerites die Um-
gebung auf kleine Tiere und harte Gegenstande.

Saugen Sie keine Flissigkeiten, Plastiktiiten, Dosen, Tannen-
zapfen, Aste mit mehr als 5 mm Durchmesser, Tiicher, Pa-
piertaschentiicher und Wascheklammern auf.

Der Motor startet nur, wenn folgende Teile montiert sind:

- im Laubsaug-Modus das Saugrohr und der Auffangsack

- im Laubblas-Modus die Diise und das Aufsauggitter

Abhilfe
siehe ,Montage"“

Netzspannung fehlt

Uberpriifen und einschalten

Netzsteckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls be-
schadigt

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und priifen, ob Geblase
sperrt

Gartengerdt [duft mit Un-  Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls be-

terbrechungen schadigt
Interne Verkabelung des Gartengerates defekt ~ Kundendienst aufsuchen
Ein-/Ausschalter defekt Kundendienst aufsuchen
Motorschutz hat angesprochen Motor abkiihlen lassen und priifen, ob Geblase
sperrt
Starke Vibrationen/ Gartengerdt defekt Kundendienst aufsuchen
Gerdusche
Gartengerat blast/saugt ~ Diise/Saugrohr blockiert Diise/Saugrohr freimachen
nicht

Diise/Saugrohr lasst sich
nicht montieren

Falsche Montage

siehe ,Montage”

Saugintensitat lasst nach  Auffangsack voll

Auffangsack entleeren

Anschlussstutzen des Auffangsackes blockiert

Anschlussstutzen des Auffangsackes freima-

chen
Geblase rotiert nicht Geblase blockiert Gartengerat ausschalten und Blockierung ent-
fernen (Schutzhandschuhe tragen)
Wartung und Service Entfernen Sie Schmutz mit einem feuchten Tuch vom Garten-

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gartengerit den Netz-
stecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Gartengerit sauber, um gut und sicher
arbeiten zu kénnen.

Halten Sie das Gartengerat und die Liftungsschlitze sauber,

um gut und sicher arbeiten zu konnen.

gerat oder Auffangsack.

Bespriihen/Tauchen Sie das Gartengerdt nie mit/in Wasser.
Lagern Sie das Gartengerat an einem sicheren Platz, trocken
und auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat
ab.
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Kundendienst und Anwendungsberatung
www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerates an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Gartengerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Gartengerdte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elekt-
ro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro- und
Elektronikgerate getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the
machine

Pay attention that bystanders

é General hazard safety alert.
[Ll] Read instruction manual.
are not injured through foreign
- || objects thrown from the ma-
I-R
Warning: Keep a safe distance
from the machine when operating.
feet out of the openings while
the machine is running.
*¢¢,| openings while the machine is
running.
are not injured through foreign
[>\\ objects thrown from the ma-
distance away from the ma-
chine.

Y
chine.
\@ Rotating fan. Keep hands and
Keep hands and feet out of the
= Pay attention that bystanders
chine. Keep bystanders a safe
@ Wear eye and ear protection.

outdoors whilst raining.

F016181594((10.5.17)
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Switch off and remove plug
from mains before adjusting,
cleaning, maintenance or if the
cableisentangled orif the cable
is cut or damaged and before
leaving the leaf blower/garden
vacuum unattended for any period.

Y Wait until all machine compo-
32 | nents have completely stopped
before touching them. The
blades continue to rotate after the ma-
chine is switched off, a rotating blade

can cause injury.

b;: BQ‘

Operation

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use, store the machine out of
reach of children.

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experienceand
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Never operate the machine while
people, especially children or pets,
are nearby.

» The user is responsible for accidents
or hazards occurring to other people
or their property.

» Other persons and animals should re-

main at a distance of 3 metres or

English|11

more when the machine is being
used. The operator is responsible for
third persons in the working area.

» Use the machine only in daylight or
good artificial light.

» Never operate the product when you
are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs or medicine.

» Avoid operating the machine in bad
weather conditions especially when
there is arisk of lightning.

» Always wear substantial clothing on
the upper body and limbs when oper-
ating this tool.

» Do not operate the machine when
barefoot or wearing open sandals, al-
ways wear substantial footwear and
long trousers.

» Failure to keep loose clothing from
being drawn into air intake could re-
sultin personal injury.

» Do not operate without tubes in
place.

» Failure to keep long hair away from
the air inlet could result in personal
injury.

» Thoroughly inspect the area where
the machineisto be used and remove
all wires and other foreign objects.

» Check cable for damage before start-
ing work and replace if necessary.
Keep cable away from heat, oil and
sharp edges.

» Always direct the cable to the rear
away from the appliance.

» Use the machine only in the correct
orientation for its configuration. This
machine is not designed for use in-
verted during vacuum mode.

b
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» Never operate the leaf blower/garden
vacuum with defective guards or
shields, or without safety devices, for
example collection bag in place.

» Always ensure all handles and guards
supplied are fitted when using the

leaf blower/garden vacuum. Never at-
tempt to use an incomplete leaf blow-

er/garden vacuum or one with an un-
authorised modification.

» While operating the leaf blower/gar-
den vacuum always be sure of a safe
and secure operating position at all
times.

» Always be aware of your surround-
ings and stay alert for possible haz-
ards that you may not hear whilst op-
erating the leaf blower/garden
vacuum.

» Do not over reach and keep your bal-
ance at all times.

» Always be sure of your footing on
slopes.

»Walk, never run.

»Keep all cooling air inlets clear of de-
bris.

» Never blow debris in the direction of
bystanders.

» Do not carry the machine by the ca-
ble.

» The wearing of a face mask is recom-
mended.

» Wear safety goggles.

» Do not modify this product. Unau-
thorized modifications may impair
the safety of your product and may
result in increased noise and vibra-
tion.

» Do not vacuum solid objects such as
big branches, broken glass, pieces of
metal and stones.

» A worn fan or blower housing (chips,
cracks, nicks) may cause an in-
creased risk of injury from thrown for-
eign objects. If the blower housing is
damaged, consult the Bosch hotline.

Remove the plug from the socket:
- Whenever you leave the machine.

- Before checking, clearing a blockage
or working on the leaf blower/garden
vacuum.

- After strikingaforeign object, inspect
the leaf blower/garden vacuum for
damage and make repairs as neces-
sary.

- If the leaf blower/garden vacuum
starts to vibrate abnormally check im-
mediately.

Connecting to the mains

» The voltage indicated on the rating
plate must correspond to the voltage
of the power source.

» We recommend that this equipment
is only connected into a socket which
is protected by a circuit-breaker that
would be actuated by a 30 mA residu-
al current.

» Only use or replace power supply ca-
bles for this unit which correspond to
the types indicated by the manufac-
turer. See the operating instructions
for the order no. and types.

» Never touch the mains plug with wet
hands.

F016181594((10.5.17)
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» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension cord,
otherwise it may be damaged. Pro-
tect the cable from heat, oiland sharp
edges.

» The extension lead must have a cross
section in accordance with the oper-
ating instructions and be protected
against splashed water. The connec-
tion must not be in water.

Electrical Safety

Warning! Switch off, remove
& plug from mains before ad-

justing, cleaning or if cable is
cut, damaged or entangled.

» Motor Protector fitted! Motor fit-
ted with safety overload protec-
tion. If motor stops working, allow
a few minutes to cool, before re-
starting.

»If a cord becomes damaged during
use, disconnect the supply cord
from the mains immediately. DO
NOT TOUCH THE CORD BEFORE
DISCONNECTING THE SUPPLY.

Your machine is double insulated for
safety and requires no earth connec-
tion. The operating voltageis 230 VAC,
50 Hz (for non-EU countries 220V,
240V as applicable). Only use ap-
proved extension cables. Contact your
Bosch Service Centre for details.

Forincreased electrical safety use a Re-
sidual Current Device (RCD) with a trip-

ping current of not more than 30 mA.
Always check your RCD every time you
use it.

English |13

Keep the supply cables away from mov-
ing hazardous parts and avoid damage
to the cables; this can lead to contact
with live parts.

The connections (plugs and sockets)
should be kept dry and off the ground.

The supply cables must be inspected
for signs of damage at regular intervals
and may only be used if in perfect con-
dition.

If the supply cable on the product is
damaged, it must only be replaced by a
Bosch Service Centre.

Only use approved extension cables.

Extension cords, cables, leads, reels
should only be used if they comply with
EN61242/IEC61242 or

IEC 60884-2-7.

If you want to use an extension cable
when operating your product, only the
following cable dimensions should be
used:
- Nominal Conductor Area of

1.25 mm? oder 1.5 mm?

- Maximum length of 30 m for a Cord
Extension Set or maximum length of
60 m for a Cable Reel with Residual
Current Device (RCD

Note: If an extension cable is used it
must be earthed and connected
through the plug to the earth cable of
your supply network in accordance
with prescribed safety regulations.
If in doubt contact a qualified electri-
cian or the nearest Bosch Service Cen-
tre.
WARNING! Inadequate exten-
& sion cables can be dangerous.
Extension cable, plug and

e
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socket must be of watertight con-
struction and intended for outdoor
use.

For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is re-
quired that the plug attached to the
product is connected with the exten-
sion cord. The coupling of the exten-
sion cord must be protected against
splash water, be made of rubber or
coated with rubber. The extension cord
must be used with a cable strain relief.

» Products sold in GB only: Your prod-
uct is fitted with a BS 1363/A ap-
proved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off
and an appropriate plug fitted in its
place by an authorised customer ser-
vice agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as
the original plug.

The severed plug must be disposed of
to avoid a possible shock hazard and
should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only:
Use a residual current device (RCD)
witharated residual current of 30 mA
or less.

Maintenance

»Keep all nuts, bolts and screws tight
to ensure that the leaf blower/garden
vacuum is always in a safe working
condition.

» The leaf blower/garden vacuum
should be stored in a dry, high or
locked up place out of the reach of
children.

» Replace worn or damaged parts for
safety.

» Check the collection bag frequently
for wear or deterioration.

b

» Do not attempt to repair the machine

unless you are qualified to do so.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch-approved.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the

symbols and their meaning. The correct interpretation of the

symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol Meaning

Blow Mode

Vacuum Mode

Movement direction

Reaction direction

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

Wear protective gloves.

o= - (N
@X& le\;\\

Only operate with assembled tube.

X
B

Please tighten the screw in the tool until the
line disappears.

F016181594((10.5.17)
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Intended Use

This product is intended for blowing and collecting leaves and
garden waste such as grass clippings in the area around the
garden and house.

Technical Data

Leaf blower/Garden Vacuum Cleaner

ALS 2400

e

English| 15

This product is not intended for use as a shredder.

It can be dangerous to operate any power tool in a manner
other than as specifically intended. Misuse can result in per-
sonal injury.

ALS 25 ALS25 ALS 2500 ALS 28

Article number 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040
Rated power input W 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Air speed km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Volume flow rate, max. m3/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800
Reduction ratio 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Collection bag volume | 45 45 45 45 45 45
Weight (blow mode) kg 3.2 3.2 3.2 3.2 3.2 3.2
Weight (vacuum mode) kg 4.4 4.4 4.4 4.4 4.4 4.4
Protection class [@]/1 [o/m [}/ [T]/11 o/ [O]/11

Serial number

see type plate on the garden product

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information
Sound emission values determined according to
EN 50636-2-100.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 82 dB(A); sound power level

102 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 50636-2-100:

a,<2.5m/s2, K=1.5m/s.

Mounting and Operation

Action Figure Page

Delivery Scope 1 238
Safety Cover Assembly 2 238
Tube Assembly 3 239
Connecting the extension lead 4 239
Starting 4 239
Stopping 4 239
Blow Mode 5 240
Selecting Blowing Speed 5 240
Tube/Safety Cover Disassembly 6 241
Handle Assembly 7 241
Vacuum Tube Assembly (one-time

assembly only) 8 242
Fitting of Shoulder Strap 9 242
Fitting of Collection Bag 10 243

Action Figure Page

Connecting the extension lead 11 243
Starting 11 243
Stopping 11 243
Vacuum Mode 12 244
Selecting Volume Flow Rate 12 244
Adjusting Front Handle 13 245
Emptying Collection Bag 14 245-246
Maintenance and Cleaning 15 246 - 247
Storage and Transport 16 247
Working Advice

When operating, always hold the machine close to the
ground.

Do not blow hot, flammable or explosive material.

The garden vacuum is only suitable for foliage and garden
waste.

Please inspect the area for little animals and hard objects be-
fore using the tool.

Do not vacuum liquids, plastic bags, cans, pine cones,
branches larger than 5 mm (@ >5 mm), cloth, tissues and
pegs.

Motor is running only if the following parts are assembled:
- vacuum tube and collection bag invacuum mode

- tube andintake grid in blow mode

Bosch Power Tools
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Troubleshooting
= ac.
Ea) Vs
Problem Possible Cause Corrective Action
Machine fails to operate ~ Components not assembled correctly see “assembly”
Power turned off Turn power on
Mains socket faulty Use another socket
Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Fuse faulty/blown Replace fuse
Motor protector has activated Allow motor to cool down and check that fan is
not blocked
Machine functions Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
intermittently Internal wiring of machine damaged Contact Service Agent
On/Off switch defective Contact Service Agent
Motor protector has activated Allow motor to cool down and check that fan is
not blocked
Excessive vibra- Machine defective Contact Service Agent
tions/noise
Machine does not Tube obstructed Clear tube
blow/vacuum
Tube cannot be mounted  Incorrect assembly see “assembly”
on the machine
Vacuuming speed slows  Collection bag full Empty collection bag
down Bag inlet connector obstructed Clear out bag inlet connector
Fan not rotating Fan obstructed Switch off product and clear out as necessary
(wear gloves)
Maintenance and Service Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
Maintenance, Cleaning and Storage P.0. gox 98 )
Lo . Broadwater Par
>
Before any work on the machine itself, pull the mains North Orbital Road
plug. Denham
» For safe and proper working, always keep the garden Uxbridge
product clean. UB 9 5HJ
For safe and proper working, always keep the garden product At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
and the ventilation slots clean. the collection of a product in need of servicing or repair.
Remove dirt on the machine or the collection bag withamoist ~ Tel. Service: (0344) 7360109
cloth. E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Never spray with or immerse the garden product in water. Ireland
Store the garden product in a secure, dry place, out of the Origo Ltd.
reach of children. Unit 23 Magna Drive
Do not place other objects on the garden product. Magna Business Park
. L . City West
After-sales Service and Application Service Dublin 24
www.bosch-garden.com Tel. Service: (01) 4666700

In all correspondence and spare parts orders, please always Fax: (01) 4666888

include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

F016181594|(10.5.17) Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The garden product, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of garden products into household
waste!

Francais |17

Only for EC countries:

According to the European directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic equipment that are
no longer usable must be collected separately and disposed
of inan environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de l'outil de jardin. Conservezles ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explicationdes symboles se trouvant
sur ’outil de jardin

Indications générales sur
d’éventuels dangers.
Lisez soigneusement ces ins-

[Ll] tructions d'utilisation.

(]

l‘*ﬂ des projections provenantde la
machine.

Avertissement : Gardez une distance

de sécurité quand l'outilde jardinesten
marche.

\@ Ventilateur rotatif. Tenez vos

mains et vos pieds a distance

des orifices de l'outil de jardin
tant que ce dernier est en fonctionne-
ment.

Faites attention a ce que les
personnes se trouvant a proxi-
mité ne soient pas blessées par

Bosch Power Tools
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Tenez vos mains et vos pieds a
*¢:,| distance des orifices de l'outil
dejardintant que ce dernier est
en fonctionnement.

(=5 ) Veillez a ce que les particules
[L\\ projetées par 'outil de jardin ne
|

blessent pas les personnes se
trouvant a proximité. Veillez a
—¥ J maintenir une distance de sécu-
rité entre l'outil de jardin et toute per-
sonne se trouvant a proximité.

2\ Portez des lunettes de protec-
tion et une protection auditive.

Ne travaillez pas par temps de
pluie et ne laissez pas I'aspira-

teur-souffleur de jardin a I'exté-
rieur par temps de pluie.

<= ) Arrétezl'outil de jardin et reti-
]| rezlafiche de la prise de cou-
rant avant d’effectuer des tra-
vaux de réglage, de nettoyage
ou d’entretien, lorsque le cable
de secteur est coincé, section-
né ou endommagé ou que l'aspirateur-
souffleur de jardin est laissé sans sur-
veillance.

~ ) Attendezl'arréttotal de tous les
Gor| s AR
>z | eléments de l'outil de jardin
avant de les toucher. Aprés la
mise hors tension de I'outil de jardin,
leslames continuentatourner, pouvant

provoquer ainsi des blessures.

Mode d’emploi

»Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n'ayant pas pris
connaissance des instructions d'utili-
sation se servir de l'outil de jardin. Il
est possible que les réglementations

locales fixent une limite d’age mini-
mum de ['utilisateur. Gardez I'outil de
jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-
niement de l'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'outil de jardin.

» N'utilisez jamais I'outil de jardin
lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux domes-
tiques, se trouvent a proximité.

»L'opérateur ou l'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des accidents
et des dommages causés aautruioua
ses biens.

» Durant le service, aucune autre per-
sonne ni animal ne doit se trouver
dans un rayon de 3 m autour de I'ap-
pareil. Dans la zone de travail, 'opé-
rateur est responsable vis a vis des
tierces personnes.

» N'utiliser I'outil de jardinage que de
jour ou avec un bon éclairage artifi-
ciel.

ﬁ%
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»Ne pas utiliser loutil de jardin lorsque
vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, d’alcool ou de médica-
ments.

»Ne pas travailler avec l'outil de jardin
dansdes conditions météorologiques
défavorables et plus particulierement
en cas d’'approche d’orage.

» Lors de l'utilisation de l'outil de jar-
din, toujours porter des vétements
bien ajustés au niveau des bras et du
corps.

»Ne faites jamais fonctionner 'outil de
jardin si vous marchez pieds nus ou
portez des sandales ouvertes. Portez
toujours des chaussures fermées et
des pantalons longs.

» Sivous portez des vétements
amples, veillez a ce qu'ils ne soient
pas happés par I'alimentation en air ;
ceci pourrait vous blesser.

» Ne faites fonctionner I'outil de jardin
qu’avec buse montée ou avec tuyau
d’aspiration monté.

» Si vous avez des cheveux longs, veil-
lez a ce qu'ils ne soient pas happés
par I'alimentation en air ; ceci pour-
rait vous blesser.

» Inspectez soigneusement la surface a
travailler et éliminez tous les fils mé-
talliques et autres objets étrangers.

» Avant chaque utilisation, controler le
cable d’alimentation/la rallonge et, si
besoin est, le/laremplacer. Maintenir
le cable d’alimentation/la rallonge
éloigné/edes sourcesde chaleur, des
parties grasses et des bords tran-
chants.

» Toujours ramener le cable vers I'ar-
riere de l'outil de jardin.

Francais |19

»Ne faire fonctionner 'outil de jardin
que dans la position prévue pour le
mode de travail. L'outil de jardin n’est
pas congu pour étre tenu renversé en
mode d’aspiration.

» N'utilisez jamais I'aspirateur-souf-
fleur de jardin si les dispositifs de sé-
curité sont défectueux, sans coques
ou dispositifs de protection tels que
le bac de ramassage par ex.

» Assurez-vous avant d’utiliser I'aspira-
teur-souffleur de jardin que toutes les
poignées et tous les dispositifs de
protection fournis avec I'appareil
sont bien montés. N'essayez jamais
de mettre en service un aspirateur-
souffleur de jardin dont le montage
estincomplet ou sur lequel des modi-
fications non autorisées ont été effec-
tuées.

» Veillez lors de l'utilisation de l'aspira-
teur-souffleur de jardin a maintenir
une position stable qui vous permette
de bien garder I'équilibre.

» Prenez conscience de votre environ-
nement et de tout danger éventuel
gue vous risquez de ne pas entendre
pendant l'utilisation de I'aspirateur-
souffleur.

» Evitez un mauvais maintien du corps
et veillez a bien maintenir 'équilibre.

» Faites attention a ne pas perdre
I'équilibre si vous travaillez sur des
pentes.

»Ne menez I'appareil qu'au pas, ne ja-
mais courir.

» Veillez a ce que les orifices d’aération
ne soient pas obturés.

ﬁ%
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»Ne soufflez jamais les déchets/les
feuilles en direction de personnes se
trouvant a proximité.

»Ne portez pas 'outil de jardin par le
cable.

» |l est recommandé de porter un
masque respiratoire.

»Portez toujours des lunettes de
protection.

» N’effectuez aucune modification
sur Poutil de jardin. Des modifica-
tions non autorisées peuvent savérer
préjudiciables a la sécurité de votre
outil de jardin et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit
et des vibrations.

»Ne pas aspirer d’'objets solides tels
que les grandes branches, débris de
verre, pieces meétalliques et pierres.

» Un carter ou boitier endommagé (co-
peaux, fissures, entailles) augmente
le risque de blessures caril y a risque
de projection de corps étrangers. Si
le boitier est endommagé, contactez
la ligne d’assistance téléphonique
Bosch.

Retirer la fiche de la prise de
courant:

- a chaque fois que vous vous éloignez
de l'outil de jardin,

—lors du contréle de I'aspirateur-souf-
fleur de jardin, de I'élimination d’'un
blocage ou de travaux sur l'outil,

- apres avoir heurté un objet étranger.
Assurez-vous immédiatement que
I'aspirateur-souffleur de jardin ne
présente pas d’endommagements,
et, si nécessaire, faites-le réparer,

- si l'aspirateur-souffleur de jardin
commence a vibrer de maniére anor-
male (vérifierimmédiatement).

Branchement électrique

»La tension de la source d'alimenta-
tion doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signa-
létique de l'outil de jardin.

» |l estrecommandé de ne brancher cet
outil de jardin que sur une prise de
courant protégée par un disjoncteur
différentiel avec un courant de défaut
de 30 mA.

»Les cables d’alimentation utilisés
avec cet outil de jardin doivent cor-
respondre aux indications du fabri-
cant ; voir notice d’utilisation pour ce
qui est du numéro de commande et
du type.

» Ne touchez jamais la prise électrique
avec des mains humides.

»N'écrasez pas le cable d’alimentation
oularallonge, neles coincez pasetne
les tirez pas sous risque de les en-
dommager. Protégez le cable contre
la chaleur, 'huile et les bords tran-
chants.

» Larallonge doit disposer de lasection
indiquée dans les instructions d'utili-
sation et étre étanche aux projections
d’eau. La connexion électrique ne
doit pas se trouver dans I'eau.

Sécurité électrique
Attention ! Avant d’effectuer
& des travaux de maintenance
ou de nettoyage, arréter I'ou-
til de jardin et débrancher la fiche de
la prise de courant. Ceci vaut égale-
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ment lorsque le cable électrique est
endommagé, coupé ou emmélé.

» Une protection de moteur est ins-
tallée ! Le moteur est équipé d’une
protection contre une surcharge.
Au cas ol le moteur s’arrétait, lais-
sez-le refroidir pendant plusieurs
minutes avant de le faire redémar-
rer.

» Retirer immédiatement la fiche du
cable d’alimentation de la prise de
courantau cas oti le cable aurait été
endommagé lors dutravail. NE PAS
TOUCHER LE CABLE ENDOMMAGE
AVANT D’AVOIR RETIRE LA FICHE
DU CABLE D’ALIMENTATION.

Pour des raisons de sécurité, 'outil de
jardin est équipé d’'une double isolation
etne nécessite pasde prisede terre. La
tension de fonctionnement est de
230V CA, 50 Hz (pour les pays hors de
Union européenne 220 Vou 240V).
N'utiliser que des rallonges électriques
homologuées. Pour des renseigne-
ments supplémentaires, contactez
votre station de Service Aprés-Vente
autorisée.

Pour plus de sécurité, utilisez un dis-
joncteur différentiel avec un courant de
défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine,
controler ce disjoncteur différentiel.

Maintenir les cables d'alimentation et
les cables de rallonge éloignés des
pieces en rotation et éviter d'endom-
mager les cables afin d’éviter tout
contact avec des parties sous tension.
Les connexions de cable (fiche et
prises de courant) doivent étre séches
et ne pas reposer sur le sol.

Francais | 21

Contrdlez régulierement les cable d’ali-

mentation et les rallonges afin de dé-
tecter des dommages éventuels. lls ne
doivent étre utilisés que s'ils sont en
bon état.

Sile cable d’alimentation de I'outil est
endommagé, il ne doit étre réparé que
dans un atelier agréé Bosch.

N'utilisez que des rallonges électriques
homologuées.

N'utilisez que des rallonges, conduites
ou dévidoirs qui correspondent aux
normes EN 61242 /IEC 61242 ou

I[EC 60884-2-7.

Au cas ou une rallonge devrait étre utili-

sée pour travailler avec l'outil, les sec-

tions de conducteur suivantes sont

nécessaires :

- section de conducteur 1,25 mm? ou
1,5 mm?

- Longueur maximale 30 m pour une
rallonge ou 60 m pour des dévidoirs
avec dispositif a courant différentiel
residuel

Remarque : Au cas ou une rallonge de-
vrait étre utilisée, celle-cidoit disposer,
conformément a la description figurant
dans les instructions de sécurité, d’'un
cable de protection de terre raccordé a
la terre de l'installation électrique par
l'intermédiaire de la fiche.

En cas de doute, consultez un électri-
cien de formation ou le Service Aprés-
Vente Bosch le plus proche.
PRECAUTION : Des rallonges
& non conformes aux instruc-
tions peuvent étre dange-
reuses. Les versions de cable de ral-
longe, fiche et accouplement doivent
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étre étanches a I’eau et autorisées
pour ’extérieur.

Remarque concernant les produits non
commercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécuri-
té, il est nécessaire que la fiche montée
sur l'outil de jardin soit raccordée a la
rallonge. Le dispositif de couplage de la
rallonge doit étre protégé des projec-
tions d’eau, étre en caoutchouc ou étre
recouvert de caoutchouc. La rallonge
doit étre utilisée avec un serre-cable.

Entretien

» Vérifiez le bon serrage des écrous,
boulons et vis afin de vous assurer du
bon état de fonctionnement de I'aspi-
rateur-souffleur de jardin.

»Rangez l'aspirateur-souffleur de jar-
din dans un endroit sec, non acces-
sible aux enfants ou sous clé.

» Pour des raisons de sécurité, rempla-
cez les pieces usées ou endomma-
gées.

» Controélez le bac de ramassage a in-
tervalles réguliers afin de détecter
tout signe d’'usure ou d’endommage-
ment.

»Ne jamais essayer de réparer l'outil
de jardin sauf si vous avez la forma-
tion nécessaire.

» Veillez a ce que les pieces de re-
change soient des pieces dorigine
Bosch.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole Signification

/ Mode souffler
o

’ Mode aspirer
7

Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

Portez des gants de protection.

Ne faites fonctionner I'outil de jardin qu'avec
tuyau d’aspiration monté.

Resserrezlavis dansloutil jusquace que la
ligne ne soit plus visible.

}4, “@E%X&O-Q_‘\

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour souffler et entasser feuilles
mortes et déchets de jardin tels que par ex. herbes tout au-
tour de la maison et du jardin.

L’outil de jardin ne doit pas étre utilisé comme broyeur.
Utiliser l'outil électroportatif d’'une maniére différente de celle
pour laquelle il est expressément congu peut étre dangereux.
Danger de blessures dans le cas d'utilisation non conforme.
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Caractéristiques techniques
Aspirateur/Souffleur de jardin ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500 ALS 28 ALS 30
N° d’article 3600... HA1001 HA10.. HA1 030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040

Puissance nominale absorbée W 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Vitesse du débit d’air km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Débit volumétrique, max. m3/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800
Réduction de la quantité de

feuilles 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Volume du bac de ramassage | 45 45 45 45 45 45
Poids (mode souffler) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Poids (mode aspirer) kg 44 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Classe de protection [o)/11 [Oo/1 [o]/1L [O)/11 [Oo/1 [o]/11
Numéro de série voir plague signalétique sur l'outil de jardin

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour

des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 50636-2-100.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 82 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 102 dB(A). Incertitude K =3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 50636-2-100 :

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Montage et mise en service

Opération Figure Page

Accessoires fournis 1 238
Montage du capot de protection 2 238
Montage de la buse 3 239
Montage de la rallonge 4 239
Mise en marche 4 239
Arrét 4 239
Mode souffler 5 240
Réglage de la vitesse d'aspiration/

de soufflage 5 240
Démontage de la buse/

du capot de protection 6 241
Montage de la poignée 7 241
Montage du tuyau d’aspiration

(montage unique) 8 242
Fixation de la sangle 9 242
Montage du bac de ramassage 10 243
Montage de la rallonge 11 243

Opération Figure Page

Mise en marche 11 243
Arrét 11 243
Mode aspirer 12 244
Réglage du débit volumétrique 12 244
Réglage de la poignée avant 13 245
Vidage du bac de ramassage 14 245-246
Nettoyage et entretien 15 246 - 247
Stockage et transport 16 247

Instructions d’utilisation

Lors des travaux, maintenez toujours l'outil de jardin juste au-

dessus du sol.

Ne soufflez pas sur des matériaux chauds, inflammables ou

explosifs.

L’aspirateur de jardin n’est approprié que pour I'aspiration de

feuilles et de déchets de jardin.

Veillezace qu'il n'y ait pas de petits animaux ou d’objets durs

al'endroit d’utilisation de I'outil de jardin.

Ne pas aspirer de liquides, sacs en plastique, boites, cones de

sapin, branches d’une épaisseur supérieure a5 mm, chiffons,

mouchoirs en papier et pinces a linge.

Le moteur ne démarre que si les pieces suivantes sont

montées :

- enmode aspiration de feuilles, le tuyau d’aspiration etle
bac de ramassage

- enmode soufflage de feuilles, labuse et la grille d’aspira-
tion

Bosch Power Tools
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Dépistage d’erreurs
=
Ea) Vs
Probléme Cause possible

L'outil de jardin ne fonc-
tionne pas

Les composantes ne sont pas correctement
montées

Remeéde

voir « Montage »

Pas de tension du secteur

Vérifier et mettre en fonctionnement

Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est endom-
magé

Le fusible a sauté

Remplacez le fusible

Le dispositif de protection de surcharge est dé-

clenché

Laisser le moteur refroidir et controéler sile ven-
tilateur est bloqué

L'outil de jardin fonc-
tionne par intermittence

Rallonge endommagée

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est endom-
magé

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-

tueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contactez le Service Apres-Vente

Le dispositif de protection de surcharge est dé-

Laisser le moteur refroidir et contréler si le ven-

clenché

tilateur est bloqué

Vibrations/bruits exces-
sifs

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

L’outil de jardin ne
souffle/n’aspire pas

La buse/le tuyau d’aspiration est bloqué(e)

Dégager la buse/le tuyau d’aspiration

La buse/le tuyau d’aspira-
tion ne se laisse pas mon-
ter

Mauvais montage

voir « Montage »

La puissance d’aspiration  Le bac de ramassage est plein

Vider le sac de ramassage

diminue

La tubulure de raccordement du bac de ramas-

sage est bloquée

Dégager la tubulure de raccordement du bac de
ramassage

Le ventilateur ne tourne
pas

Le ventilateur est bloqué

Eteindre I'outil de jardin et éliminer 'obturation
(porter des gants de protection)

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur outil de jardin, reti-
rez lafiche de la prise de courant.

» Tenez propre l'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Maintenez toujours propres 'outil de jardin ainsi que les ouies

de ventilation afin de réaliser un travailimpeccable et en toute

sécurité.

Nettoyez I'outil de jardin ou le bac de ramassage a l'aide d'un

chiffon humide.

Veilleza ce que 'outil de jardin ne soit pas aspergé d’eau et ne
I'immergez pas dans I'eau.

Rangez 'outil de jardin dans un endroit sec et siir, et hors de
portée des enfants.

Ne posez pas d’autres objets sur I'outil de jardin.

Service Aprés-Vente et Assistance
www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.
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Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Lesoutils de jardin, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les équipements électriques et électroniques dont on
ne peut plus se servir doivent étre isolés et suivre une voie de
recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
S
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Instrucciones de seguridad

iAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia utiliza-
da en el aparato para jardin

é Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servi-

|!L!]_| cio con detenimiento.

2 Preste atencion a que las perso-

nas circundantes no resulten le-

- | sionadas por los cuerpos extra-
l"ﬂ fos que pudieran salir
proyectados.

Advertencia: Mantenga una separacion
de seguridad respecto al aparato para
jardin en funcionamiento.

® Ventilador en funcionamiento.
\@ Mantenga alejadas sus manos y
pies de las aberturas con el apa-
rato para jardin en funcionamiento.
Mantenga alejadas sus manos'y
*¢.,| piesdelasaberturas conelapa-
rato para jardin en funciona-
miento.
T@ Preste atencion a que las perso-
[;\ nas circundantes no resulten le-
\f

sionadas por los cuerpos extra-
{}\‘ nos que pudieran salir

N J proyectados. Cuide que las per-
sonas en las inmediaciones se

Bosch Power Tools
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mantengan a suficiente distancia del
aparato para jardin.

2\ Utilice protectores auditivos y
gafas de proteccion.
No trabaje bajo la lluvia ni deje
el Aspirador/Soplador de hojas
alaintemperie siesta lloviendo.
LE =3
[#]

Desconecte el aparato para jar-
diny saque el enchufe de lared
antes de realizar trabajos de
ajuste, limpieza o mantenimien-

to, si el cable se hubiese enre-
dado, cortado o danado, o si
deja desatendido el Aspirador/Sopla-
dor de hojas.

Y Espere aque todas Iz’as piezas
oz | delaparatoparajardinse hayan
detenido por completoantesde
tocarlas. Al desconectar el aparato pa-
ra jardin, las cuchillas se mantienen to-
davia en movimiento cierto tiempo, y

pueden lesionarle.

Manejo

»Jamas permita que usen el aparato
para jardin nifos, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-
birse en su pais para el usuario. Guar-
de el aparato para jardin fuera del al-
cance de los nifios cuando no lo
utilice.

» Este aparato para jardin no ha sido di-
senado para ser utilizado por perso-
nas o ninos que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una

personaencargada de velar por su se-
guridad o de instruirles en el manejo
del aparato para jardin.

Los ninos deberan servigilados conel
finde evitar que jueguen con el apara-
to parajardin.

» Nunca ponga a funcionar el aparato
para jardin si en las inmediaciones se
encuentran personas, y muy en espe-
cial nifios, asi como animales domés-
ticos.

»El usuario es responsable de los acci-
dentes o danos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

» Durante el funcionamiento no debe-
ran encontrarse otras personas ni
tampoco animales en un radio de
3 metros. En el area de trabajo la res-
ponsabilidad frente a terceros recae
sobre el usuario.

» Unicamente utilice el aparato para
jardin con luz diurna o con buena ilu-
minacion artificial.

»No utilice el aparato para jardin si es-
tuviese cansado o indispuesto, ni
tampoco después de haber consumi-
do alcohol, drogas o medicamentos.

»No trabaje con el aparato para jardin
bajo condiciones climaticas adver-
sas, especialmente si se avecina una
tormenta.

» Siempre que utilice este aparato para
jardin proteja la parte superior de su
cuerpo y los brazos con ropa fuerte.

»No utilice el aparato para jardin si es-
ta descalzo o si lleva puestas sanda-
lias. Siempre lleve puesto calzado
fuerte y pantalones largos.
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» Cuide que la ropa suelta no sea aspi-
rada hacia la toma de aire, ya que po-
dria lesionarse.

» Unicamente deje funcionar el aparato
parajardinconlaboquillaoeltubode
aspiracion montados.

» Silleva el pelo largo, cuide que éste
no sea aspirado hacialatomadeaire,
ya que podria lesionarse.

» Examine con detenimiento el area a
tratar y retire todos los alambres y de-
mas cuerpos extranos que pudieran
existir.

» Antes de cada uso verifique si esta
danado el cable de conexion o el de
prolongacion y sustituyalos, si proce-
de. Proteja los cables de conexion y
de prolongacion del calor, del aceite,
y de las esquinas agudas.

» Siempre mantengael cable detras del
aparato para jardin.

» Unicamente deje funcionar el aparato
parajardinenlaposicion prevista por
el fabricante en el respectivo modo
de operacion. El aparato para jardin
no es apto para ser sujetado en posi-
cion invertida en la modalidad de as-
piracion de hojarasca.

» Jamas trabaje con el Aspirador/So-
plador de hojas si los dispositivos
protectores o cubiertas estuviesen
defectuosos, o sin estar montados
los dispositivos de seguridad como,
p. €j., el saco recogedor.

» Siempre que utilice el Aspirador/So-
plador de hojas, aseglrese antes de
gue estén montados todos los dispo-
sitivos protectores y las empunadu-
ras. Jamas intente poner en marcha

Espariol | 27

un Aspirador/Soplador de hojas que
no esté completamente montado o
que haya sido modificado de forma
inadmisible.

» Siempre trabaje con el Aspirador/So-
plador de hojas sobre una base firme
y mantenga el equilibrio en todo mo-
mento.

» Siempre tenga en cuenta el entorno
en que trabajay esté alerta para
afrontar posibles peligros que pudie-
rano percibir mientras esta soplando
o aspirando hojas.

» Evite posturas anormales y mantenga
el equilibrio en todo momento.

» Siempre mantenga un paso firme y
seguro al trabajar en pendientes.

» Siempre marche de forma pausaday
nunca de forma apresurada.

» Mantenga libres y limpias todas las
rejillas de ventilacion.

»Jamas sople suciedad/hojarasca en
direccion a las personas situadas cer-
ca.

»No transporte el aparato para jardin
sujetandolo del cable.

» Se recomienda usar una mascarilla
protectora.

» Use unas gafas de proteccion.

» No modifique en manera alguna el
aparato para jardin. Las modifica-
ciones improcedentes pueden afec-
tar a la seguridad de su aparato para
jardiny provocar mayor ruido y vibra-
ciones.

»No aspire objetos sdlidos como ra-
mas grandes, piezas metalicas o pie-
dras.

ﬁ%
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» Un ventilador o carcasa dafados (vi-
rutas, fisuras, muescas) suponen un
mayor riesgo de lesion por los cuer-
pos extrafos que puedan salir pro-
yectados. Si la carcasa ha sido dafa-
da consulte a la linea directa Bosch.

Extraiga el enchufe de la toma de
corriente:

- Siempre que se aparte del aparato
para jardin.
— Al inspeccionar el Aspirador/Sopla-

dor de hojas y al desatascarlo o traba-

jarenél.

- Tras chocar contra un cuerpo extra-
no. Examine de inmediato si esta da-
fado el Aspirador/Soplador de hojas
y hagalo reparar, si procede.

- Si el Aspirador/Soplador de hojas co-
mienza avibrar de forma anormal (ve-

rificarlo de inmediato).

Conexion eléctrica

» La tension de alimentacion debera
coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas del aparato
para jardin.

» Recomendamos conectar este apara-

to para jardin solamente a tomas de
corriente protegidas por un fusible
diferencial parauna corriente de fuga
de 30 mA.

» Unicamente utilice o reemplace ca-
bles de red en este aparato para jar-
din que se correspondan con el tipo
que indica el fabricante; consultar n®
de pedido y tipo en las instrucciones
de uso.

»Jamas toque el enchufe de red con
las manos mojadas.

»No pasar por encima, ni aplastar, ni
dar tirones del cable de red o de pro-
longacidn, para no danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

»El cable de prolongacion debe tener
la seccion indicada en las instruccio-
nes de servicio y debe ir protegido
contra salpicaduras de agua. La co-
nexion de empalme no debera encon-
trarse en el agua.

Seguridad eléctrica

iAtencion! Antes de realizar
& trabajos de mantenimiento o

limpieza desconecte el apara-
toparajardinysaque elenchufedela
red. Lo mismo debera realizarse en

caso de que se daiie, corte, o enrede
el cable de alimentacion.

» iGuardamotor incorporado! El mo-
tor viene equipado con una protec-
cion contra sobrecarga. Si el motor
se detiene, deje que se enfrie du-
rante unos minutos antes de volver
a ponerlo en marcha.

» Saque inmediatamente el enchufe
de la toma de corriente si el cable
se llega a daiar durante el trabajo.
NO TOQUE EL CABLE DANADO SIN
HABER SACADO ANTES EL ENCHU-
FE DE LA RED.

El aparato para jardin dispone de un
aislamiento de proteccidn para su se-
guridad y no precisa ser conectado a
tierra. La tension de servicio es de
230V AC, 50 Hz (para paises no perte-
necientes a la CE también 220V 6
240V). Solamente emplear cables de
prolongacion homologados. Informa-
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ciones al respecto las obtiene Ud. en su
taller de servicio técnico autorizado ha-
bitual.

Para una mayor seguridad emplee un
fusible diferencial (RCD) para una co-
rriente de fugamaximade 30 mA. Com-
probar el funcionamiento correcto del
fusible diferencial antes de cada uso.

Mantenga los cables de red y los de pro-
longacion alejados de piezas moviles y
preste atencion a no danarlos para evi-
tar el contacto con piezas bajo tension.

Los elementos de conexidon de los ca-
bles (enchufes y tomas de corriente)
deberan estar secos y nodeberan tocar
el suelo.

Los cables de red y de prolongacion de-
beran inspeccionarse con regularidad
en cuantoa posibles dafosy solamente
se utilizaran si se encuentran en perfec-
tas condiciones.

Un cable de red danado solamente de-
bera hacerse reparar en un taller de
servicio autorizado Bosch.

Unicamente use cables de prolonga-
cion homologados.

Solo use cables de prolongacion, con-
ductores, o tambores para cables que
se correspondan con las normas
EN61242/IEC612420

I[EC 60884-2-7.

Si precisa un cable de prolongacion pa-
ratrabajar conelaparato, laseccion del
cable debera ser la siguiente:

- Seccién de cable 1,25 mm? o
1,5 mm?

- Lalongitud maxima es de 30 m para
cables de prolongaciony 60 m en
tambores para cables dotados conin-
terruptor diferencial

Espaol | 29

Observacion: Al utilizar un cable de pro-
longacion, éste debera disponer de un
conductor de proteccion - tal como se
describe en las prescripciones de segu-
ridad - conectado a través del enchufe
con el conductor de proteccion de su
instalacion eléctrica.

En caso de duda, pregunte a un profe-
sional electricista o al servicio técnico
autorizado Bosch mas proximo.

PRECAUCION: Los cables de
& prolongacion no reglamenta-

rios pueden resultar peligro-
sos. Los cables de prolongacion, en-
chufes y empalmes deberan ser
estancos al agua y aptos para su uso
alaintemperie.

Observacion para aquellos productos
que no son de venta en GB:
ATENCION: Para su seguridad es nece-
sario conectar el enchufe del aparato
para jardin con el cable de prolonga-
cion. El enchufe de empalme del cable
de prolongacion debera ser o ir revesti-
do de gomayy estar protegido contra
salpicaduras de agua. El cable de pro-
longacion debera utilizarse con un se-
guro contra traccion.

» El enchufe macho de conexion, de-
be ser conectado solamente a un
enchufe hembra de las mismas ca-
racteristicas técnicas del enchufe
macho en materia.

Mantenimiento

» Asegurese de que todas las tuercas,
pernos y tornillos estan firmemente
sujetos para garantizar un trabajo se-
guro con el Aspirador/Soplador de
hojas.

e
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» Guarde el Aspirador/Soplador de ho-
jasenun lugar seco y situado a gran
alturao que pueda cerrarse con llave,
para que quede fuera del alcance de
los nifos.

» Como medida de seguridad cambie
aquellas piezas que estén desgasta-
das o danadas.

» Controle con regularidad el saco re-
cogedor en cuanto a desgaste y da-
nos.

»No intente reparar el aparato parajar-
dinano ser que esté capacitado para
ello.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Simbologia Significado

/ Modo de soplado
7|
Modo de aspiracion
Pa
Datos técnicos

ALS 2400

ALS 25

e

Simbologia Significado

Direccidn de movimiento

Direccion de reaccion

Conexion

Desconexion

Accidn permitida

Accidn prohibida

Utilice guantes de proteccion.

Unicamente deje funcionar el aparato para
jardin con el tubo de aspiracion montado.

Vayaapretando el tornillo enlaherramienta
hasta que deje ser visible la linea.

}4, “@E@X&O-Q_‘\

Utilizacion reglamentaria

Aparato para jardin disefiado para amontonar y recoger hoja-
rasca y residuos del jardin como, p. €j., césped cortado, en
areas alrededor de casas y en jardines domésticos.

El aparato para jardin no debera usarse como desmenuza-
dora.

La utilizacién de la herramienta eléctrica en forma diferente a
la expresamente indicada puede resultar peligrosa. En caso
de una utilizacion no reglamentaria puede llegar a lesionarse.

ALS25 ALS 2500 ALS 28

Aspirador/Soplador de hojas

N de articulo 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA1 1. HA11..
HA1 040

Potencia absorbida nominal W 2400 2500 2300 2500 2800 3000

Velocidad del aire km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300

Caudal, méx. m®/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800 400/800

Estos datos son vélidos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.
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Aspirador/Soplador de hojas ALS 2400 ALS 25 ALS 25 ALS 2500 ALS 28

Reduccidn de hojarasca 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Capacidad del saco recogedor | 45 45 45 45 45 45
Peso (modo de soplado) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Peso (modo de aspiracion) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Clase de proteccion [ol/11 [o /11 [ol/1 [ol/11 [o/1 [o]/11
Numero de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

ﬁ%

tos paises.

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 50636-2-100.

Elnivel de presion sonoratipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 82 dB (A); ni-
vel de potencia actstica 102 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.
jUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 50636-2-100:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Montaje y operacion

Objetivo Figura Pagina

Conexidn del cable de prolongacién 11 243
Conexion 11 243
Desconexion 11 243
Modo de aspiracion 12 244
Ajuste del caudal 12 244
Ajuste de laempufaduradelantera 13 245
Vaciado del saco recogedor 14 245-246
Mantenimiento y limpieza 15 246 - 247
Almacenaje y transporte 16 247

Instrucciones para la operacion

Material que se adjunta 1 238 _— . .
Trabaje siempre guiando el aparato para jardin muy cerca del
Montaje de la cubierta protectora 2 238 suelo.
Montaje de la boquilla 3 239 No intente reunir con el soplador materiales calientes, com-
— — bustibles o explosivos.
Conexion del cable de prolongacion 4 239 El aspirador para jardin ha sido concebido exclusivamente
Conexion 4 239 para aspirar hojarasca y desperdicios del jardin.
Desconexion 4 239 Ante:s de usar el aparato parajardin inspeccione si existen pe-
quefos animales u objetos duros en el area de trabajo.
Modo de soplado 5 240 No aspire liquidos, bolsas de plastico, botes, pifias de abeto,
Ajuste de la velocidad del aire de ramas de més de 5 mm de didmetro, pafios, pafiuelos de pa-
soplado 5 240 pel ni pinzas para la ropa.
- - El motor solo se pone en marcha si estan montadas las si-
Desmontaje de la boquilla/ Uientes piezas:
cubierta protectora 6 241 8 P - - .
- Enlamodalidad para aspiracion de hojarasca, el tubo de
Montaje de la empufiadura 7 241 aspiracion y el saco recogedor
Ensamble del tubo de aspiracién - Enlamodalidad para soplado de hojarasca, laboquilla yla
(s6lo se requiere una vez) 8 242 rejilla de aspiracion
Sujecion de la correa de transporte 9 242
Montaje del saco recogedor 10 243
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Localizacion de fallos

=
Ea) Vs
Sintomas Posible causa

El aparato para jardin no

Componentes incorrectamente montados

Solucion

ver “Montaje”

funciona No hay tension de red

Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor y verificar si el ventilador
estd bloqueado

El aparato para jardin fun-

Cable de prolongacién defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

ciona de forma intermi-
tente

Cableado interior de la maquina defectuoso

Acudir al servicio técnico

Interruptor de conexion/desconexion defec-

tuoso

Acudir al servicio técnico

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor y verificar si el ventilador
esta bloqueado

Vibraciones o ruidos in-
tensos

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

El aparato para jardin no
sopla/aspira

Boquilla/tubo de aspiracion obturados

Desatascar boquilla/tubo de aspiracion

No puede acoplarse la bo-
quilla/tubo de aspiracion

Montaje incorrecto

ver “Montaje”

Potencia de aspiracionre-  Saco recogedor lleno

Vaciar saco recogedor

ducida

Racor de conexion del saco recogedor atascado  Desatascar el racor de conexién del saco reco-

gedor

El ventilador no gira Ventilador bloqueado

Desconectar el aparato parajardin y eliminar
obstruccion (emplear guantes de proteccion)

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje
» Antes de cualquier manipulacion en el aparato parajar-
din extraiga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el aparato para jardin para
trabajar con eficacia y seguridad.

Siempre mantenga limpios el aparato para jardin y las rejillas

de ventilacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Limpie el aparato para jardin o el saco recogedor con un pafio
himedo.

No proyecte agua contra el aparato para jardin ni tampoco lo
sumerja en ella.

Guarde el aparato parajardin en un lugar seguro y seco, fuera
del alcance de los nifios.

No deposite ningun objeto sobre el aparato para jardin.

Servicio técnico y atencion al cliente
www.bosch-garden.com
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.
Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Av. Sanatorio del Avila, Conjunto Ciudad Center,
Urb. Boleita Norte, Municipio Sucre Estado Miranda
Codigo Postal 1070 - Caracas

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071

Zona Industrial, Toluca - Estado de México

Tel.: (52) 55 5284-3062
www.boschherramientas.com.mx

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

Buenos Aires C1414BAW

Tel.: (54) 11 4778-5200
www.boschherramientas.com.ar

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San BorjaLima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (56) 02 7820200
www.boschherramientas.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosemena
Guayaquil

Tel.: (59) 34371-9100
www.boschherramientas.com.ec

Eliminacion

Los aparatos para jardin, accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

E\/ iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!

e
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Sélo para los paises de la UE:

Conforme alaDirectiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado los aparatos
eléctricos y electronicos para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

—— genrye
oS,

)
—— i

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucées. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucoes de servi-
¢o em lugar seguro para uma utiliza-
¢ao posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

C Indicacao geral de perigos.
Leia atentamente estas instru-
@J coes de servico.
@ dor nao possam ser feridas por
- | objetos catapultados para lon-
IR ce.
Aviso: Mantenha-se a uma dis-

tancia segura do aparelho de jardina-
gem enquanto ele estiver a funcionar.

® Soprador rotativo. Asméaos e 0s
\@ pés nao devem se aproximar

Observe que as pessoas ao re-

Bosch Power Tools
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das aberturas, enquanto o aparelho de
jardinagem estiver a funcionar.

As maos e 0s pés nao devem se
*¢.,| aproximar das aberturas, en-
quanto o aparelho de jardina-
gem estiver a funcionar.

Observe que as pessoas, que
estiverem por perto, nao sejam
feridas por corpos estranhos a
voar devido ao aparelho de jar-
dinagem. Observe que as ou-
tras pessoas se encontrem a uma dis-
tancia segura do aparelho de
jardinagem.

2\ Usar oculos de protecao e pro-
@ tetor auricular.

—\ Nao trabalhar na chuva nem
deixar o soprador de folhagem/
aspirador de jardim, ao ar livre
enquanto estiver a chover.

<= Desligar o aparelho de jardina-
]| gem, epuxarafichadatomada,

antes de realizar trabalhos de
ajuste, de limpeza ou de manu-

tencao, caso o cabo de rede es-
teja emaranhado, cortado ou
danificado, ou se o soprador de folha-
gem/soprador de jardim for deixado
sem vigilancia.

=Y Aguarde até que todas aspecas
o2 | doaparelho de jardinagem pa-
rem por completo antes de to-
carnelas. Aslaminas aindacontinuama
girar apds o desligamento do aparelho

de jardinagem e podem causar lesoes.

Operacao
»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas nao familiarizadas comas instru-

cdes utilizem o aparelho de jardim. E
possivel que diretivas nacionais limi-
tem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparelho de jar-
dim devera ser guardado em local
inacessivel para criangas.

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-
ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranga ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizacao do aparelho de jardim.
Criangas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho.

» Jamais trabalhar com o aparelho de
jardinagem enquanto pessoas, espe-
cialmente criancas, ou animais e esti-
verem ao redor.

» O operador ou o utilizador € respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as su-
as propriedades forem danificadas.

» Durante o funcionamento, nao deve-
rao se encontrar outras pessoas nem
animais dentro de um raio de
3 metros. A pessoa a operar o apare-
lho é responsavel por terceiros que
se encontrem na area de trabalho.

» S0 utilizar o aparelho de jardim a luz
do dia ou com boa iluminacao artifi-
cial.

»Nao utilizar o aparelho de jardinagem
se estiver fatigado ou doente, sob a
influéncia de drogas, alcool ou medi-
camentos.

F016181594((10.5.17)
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» Em condigoes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, nao devera trabalhar
com o aparelho de jardim.

» Ao usar o aparelho de jardinagem, se
deve sempre usar roupas justas a par-
te superior do corpo e aos bracos.

»Nao usar o aparelho de jardinagem
com os pés descalcos nem com san-
dalias abertas. Sempre usar sapatos
firmes e calcas longas.

» Observe que a roupa solta nao seja
puxada para dentro da aducao de ar,
pois isto poderia levar a lesoes.

» SO operar o aparelho de jardinagem
com o bocal ou com o tubo de aspira-
¢ao montado.

» Observe que os cabelos soltos nao
sejam puxados para dentro da adu-
cao de ar, pois isto poderia levar a le-
soes.

» Inspecionar cuidadosamente a su-
perficie a ser trabalhada e eliminar to-
dos os arames e quaisquer outros
corpos estranhos.

» Controlar o fio de conexao/o cabo de
extensao antes de cada utilizacao,
para verificar se ha danos, e substi-
tuir se for necessario. Proteger o ca-
bo de conexao contra calor, 6leo e
cantos afiados.

» Sempre conduzir o cabo para tras,
para longe do aparelho de jardina-
gem.

» O aparelhodejardinagem so deve ser
operado na posicao prevista para o ti-
po de funcionamento. O aparelho de
jardinagem nao é apropriado para ser
segurado ao contrario no modo de as-
piracao de folhas.

Portugués | 35

»Jamais trabalhar com o soprador de
folhagem/aspirador de jardim se os
dispositivos de protecao, coberturas
danificados, nem semdispositivos de
seguranga, como por exemplo 0 saco
de recolha.

» Assegure-se de que todas as pegas e
os dispositivos de protecao forneci-
dos estejam montados ao trabalhar
com o soprador de folhagem/aspira-
dor de jardim. Jamais tente colocar
em funcionamento um soprador de
folhagem/aspirador de jardim que es-
teja incompletamente montado, nem
um soprador de folhagem/aspirador
de jardim com modificagdes inadmis-
siveis.

» Manter sempre uma posicao firme e
segura, assim como também o equili-
brio, ao trabalhar com o soprador de
folhagem/aspirador de jardim.

» Esteja atento ao seu meio ambiente e
esteja preparado para possiveis peri-
gos que talvez nao possa escutar en-
quanto estiver a trabalhar com o so-
prador de folhagem/aspirador de
jardim.

» Evitar uma posi¢cao anormal e manter
sempre o equilibrio.

» Em superficies inclinadas devera
sempre manter uma posi¢ao segura.

» Sempre andar com calma, jamais an-
dar com rapidez.

» Manter todas as aberturas de refrige-
racao livres de sujidades.

» Nunca soprar sujidades/folhagens na
direcao de pessoas que se encontra-
rem por perto.

»Nao transportar o aparelho de jardi-
nagem pelo cabo.

ﬁ%
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»E recomendavel o uso de uma masca-
rarespiratoria.

» Usar dculos de protecao.

» Nao efetuar quaisquer alteracoes
no aparelho de jardinagem. Altera-
coes inadmissiveis podem prejudicar
a seguranca do seu aparelho de jardi-
nagem e aumentar os ruidos e as vi-
bracdes.

»Nao aspirar objetos sélidos, tais co-
mo grandes ramos, vidro quebrado,
pecas de metal e pedras.

» Uma carcaca ou uma ventoinha dani-
ficada (aparas, rachaduras, ranhu-
ras) aumentaoriscode lesoes devido
aestilhacos. Se a carcaca estiver da-
nificada, entre em contacto coma ho-
tline da Bosch.

Puxar a ficha da tomada de corrente:

- sempre que se afastar do aparelho de
jardim,

- ao controlar o soprador de folha-
gem/aspirador de jardim, remover al-
go que esteja a bloquear ou trabalhar
nele,

- apos a colisao com um corpo estra-
nho. Verificar imediatamente se o so-
prador de folhagem/aspirador de jar-
dim apresenta danos e, se
necessario, reparar,

- se o soprador de folhagem/aspirador
de jardim comecar a vibrar de forma
anormal (controlar imediatamente).

Conexao de rede elétrica

» A tensao da fonte de corrente deve
coincidir com a chapa de identifica-
c¢ao do aparelho de jardinagem.

e

» E recomendével conectar este apare-
lho de jardinagem a uma tomada pro-
tegida com um dispositivo de corren-
te residual de 30 mA.

» Para este aparelho sd devem ser utili-
zados ou substituidos fios de cone-
xao a rede, que coincidam com as in-
dicagbes do fabricante; nimero de
encomenda e tipo encontram-se nas
instrucdes de servigo.

» Jamais tocar naficha de rede com as
maos molhadas.

»Nao passar por cima do cabo cone-
xao a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo
contra calor, 6leo e cantos afiados.

» O cabo de extensao deve ter o diame-
troindicado nainstrucao de servicoe
deve ser protegido contra respingos
de agua. A conexao de encaixe nao
deve estar na agua.

Seguranca elétrica

Atencao! Antes de trabalhos
de manutencao ou de limpe-

za, deveradesligar o aparelho
de jardinagem e puxar a ficha da to-
mada. O mesmo vale, se o cabo de
corrente elétrica estiver danificado,
cortado ou emaranhado.

» Estainstalada uma protecao parao
motor! O motor esta equipado com
uma protecao contra sobrecarga.
Se o motor parar, permita que es-
frie durante alguns minutos antes
de ser ligado de novo.
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» Puxar imediatamente a ficha de re-

de da tomada, se o cabo for danifi-
cado durante o trabalho. JAMAIS

TOQUE NO CABO DANIFICADO AN-

TES DE PUXAR A FICHA DE REDE
DA TOMADA.
Para a sua seguranca, este aparelho de
jardinagem tem um isolamento de pro-

tecdo e nao necessita umaligacao a ter-

ra. A tensao de funcionamento é de
230V AC, 50 Hz (para paises fora da
Uniao Europeia também 220V ou
240V). So utilizar cabos de extensao
homologados. As informagdes podem
ser obtidas numa oficina de servico
pos-venda Bosch.

Para aumentar a seguranca, use um
disjuntor de corrente de avaria com um
corrente residual de nomaximo 30 mA.

Este disjuntor de corrente de avaria de-
veria ser controlado antes de toda a co-

locacao em funcionamento.

Manter o cabo de rede e o cabo de ex-
tensao afastados das partes moveis e
evitar qualquer dano dos cabos, para
evitar um contacto com componentes
sob tensao.

As conexoes de cabos (ficha de rede e
tomadas) devem estar secas e nao de-
vem ser deitadas no chao.

O cabo de rede e o cabo de extensao
devem ser controlados em intervalos
regulares quanto a sinais de danos e s
devem ser utilizados se estiverem em
estado impecavel.

Se o cabo de rede do aparelho estiver
danificado, este s deve ser reparado
numa oficina de servico autorizada
Bosch.
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S0 utilizar os cabos de extensao homo-
logados.

S6 devem ser usados cabos de exten-
sao, linhas de extensao ou tambores de
cabos que correspondam as normas
EN61242/IEC612420u

IEC 60884-2-7.

Sedesejar utilizar um cabo de extensao

para o funcionamento do aparelho, sao

necessarios os seguintes diametros de

cabos:

- Didmetrode cabode 1,25 mm?oude
1,5 mm?

- Maximo comprimento de 30 mparao
cabo de extensao ou 60 m para tam-

bores de cabos com disjuntor de pro-

tecdo contra corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de exten-

sao, este deve possuir um condutor de
protecao — comodescrito nas diretivas
de seguranca - conectado através de
uma ficha ao condutor de protecao do
seu equipamento elétrico.

No caso de duvidas consulte um eletri-
cista especializado ou a representacao

de servigo pds-venda Bosch mais proxi-

ma.

CUIDADO: Cabos de extensao
& incorretos podem ser perigo-

sos. Cabos de extensao, fi-
chas e acoplamentos devem ser de
modelos homologados para a utiliza-
¢ao em areas exteriores.

b
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Indicacao para produtos, que nao fo-
ram vendidos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranca é ne-
cessario que a ficha de rede do apare-
lho de jardinagem esteja conectada ao
cabo de extensao. O acoplamento do
cabo de extensao deve ser protegido
contra respingos de agua, ser de borra-
cha ou ter um revestimento de borra-
cha. O cabo de extensao deve ser utili-
zado com um protetor contra esforcos
mecanicos.

Manutencao

» Controlar se todas as porcas, cavi-
lhas e parafusos estao firmes, para
assegurar-se de que o soprador de fo-
lhagem/aspirador de jardim trabalhe
de forma impecavel.

» Armazenar soprador de folhagem/as-
pirador de jardim em lugar seco, ele-
vado e fechado, fora do alcance de
criangas.

» Por precaucao devera substituir as
pecas gastas ou danificadas.

» Controlar o saco de recolha regular-
mente quanto a desgaste ou danos.

»Nao tente reparar o aparelho de jardi-
nagem, a nao ser que tenha a forma-
¢ao necessaria.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
do aparelho de jardinagem.

Simbolo Significado

Modo para soprar folhagem

X
N

Modo para aspirar folhagem

A S

N

Direcao do movimento

Diregdo da reagao

Ligar

Desligar

Acao permitida

Acao proibida

Usar luvas de protecdo.

S operar o aparelho de jardinagem com o
tubo de aspirador montado.

B>

Fabor puxar o parafuso para dentro da fer-
ramente, até que a linha ndo seja mais visi-
vel.

}4, 1% %X&O'Q—w\

Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho de jardinagem é destinado para soprar, amontoar
erecolher folnagem, residuos de jardinagem (por ex. relva) e
galhos, em casas e jardins.

0 aparelho de jardinagem nao deve ser usado como tritura-
dor.

A utilizagdo de ferramentas elétricas de modo diferente do
que explicitamente especificado pode ser perigoso. No caso
de uso indevido podera sofrer lesdes.

F016181594(10.5.17)
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Dados técnicos
Soprador de folhagem/Aspirador de ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500
JELG T
N.° do produto 3600... HA1001 HA10.. HA1 030 HA1071 HA11.. HA11..

HA1 040

Poténcia nominal consumida w 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Velocidade da corrente de ar km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Max. caudal volimico m/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800 400/800
Reducéo da quantidade de
folhagem 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Volume do saco de recolha | 45 45 45 45 45 45
Peso (modo para soprar
folhagem) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Peso (modo para aspirar
folhagem) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Classe de protecao O/ [O /I O]/ [O]/1 O/u [O]/11
Ndmero de série veja a placa de caracteristicas do aparelho de jarginagem

Asindicagoes valem para tensées nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracées
Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN50636-2-100.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 82 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 102 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragées a, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 50636-2-100:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Montagem de funcionamento

Meta de acao Figura Pagina

Volume de fornecimento 1 238
Montar a cobertura de protecdo 2 238
Encaixar o bocal 3 239
Aplicar o cabo de extensao 4 239
Ligar 4 239
Desligar 4 239
Modo para soprar folhagem 5 240
Ajustar a velocidade de soprar

folhagem 5 240
Desmontar o bocal/a cobertura de

protecao 6 241
Montar o punho 7 241
Montar o tubo de aspiragdo (uma

(inica montagem) 8 242
Fixar o cinto de transporte 9 242

Meta de acao Figura Pagina

Montar o saco de recolha 10 243
Aplicar o cabo de extensao 11 243
Ligar 11 243
Desligar 11 243
Modo para aspirar folhagem 12 244
Ajustar o caudal volimico 12 244
Ajustar o punho dianteiro 13 245
Esvaziar o saco de recolha 14 245-246
Manutencdo e limpeza 15 246 -247
Arrecadacdo e transporte 16 247

Indicacées de trabalho

Durante o trabalho devera sempre segurar o aparelho de jar-

dinagem rente acima do chao.

N&o soprar materiais quentes, inflamaveis ou explosivos.

0 aspirador de jardim s6 é apropriado para aspirar folhagem

e residuos de jardinagem.

Antes de utilizar o aparelho de jardinagem devera controlar a

area e verificar se ha pequenos animais ou objetos duros.

Nao devem ser aspirados liquidos, sacos plasticos, latas, pi-

nhas de pinheiros, galhos com um diametro superiora 5 mm,

panos, lencos de papel nem molas de roupas.

0 motor s6 comega a funcionar se os seguintes componentes

estiverem montados:

- nomodo de aspiragao de folhagem, o tubo de aspiragdo e
osaco de recolha

- nomodo de sopro de folhagem, o bocal e a grelha de aspi-
racao
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Busca de erros
=
Ea) Vs
Sintomas Possivel causa Solucao
0 aparelho de jardinagem Os componentes nao estdo montados de forma veja “Montagem”
néo funciona correta
Falta tensao de rede Controlar e ligar

Tomada de rede elétrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver
danificado

O fusivel foi acionado

Substituir o fusivel

A protecao do motor foi ativada

Deixar o motor esfriar e verificar se o soprador
esta bloqueado

0O aparelho de jardinagem Cabo de extensao danificado
funciona com interrupgdes

Controlar o cabo e substituir se estiver
danificado

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

A protecao do motor foi ativada

Deixar o motor esfriar e verificar se o soprador
esta bloqueado

Fortes vibragdes/ruidos

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

O aparelho de jardinagem  Bocal/tubo de aspiracao bloqueado

nao sopra/aspira

Liberar o bocal/tubo de aspiragao

Nao é possivel montar o
bocal/tubo de aspiragdo

Montagem incorreta

veja “Montagem”

Aintensidade de aspiragdo Saco de recolha cheio

Esvaziar o saco de recolha

diminui
queado

0 bocal de conexao do saco de recolha estd blo- Liberar o bocal de conexao do saco de recolha

0 soprador ndo gira Soprador bloqueado

Desligar o aparelho de jardinagem e remover o
objeto a bloguear (usar luvas de protego)

Manutencao e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Antes de todos trabalhos no aparelho de jardinagem
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter o aparelho de jardim sempre limpo, para traba-

lhar bem e de forma segura.
Manter o aparelho de jardinagem e as aberturas de ventilagao
sempre limpos, para trabalhar bem e de forma segura.
Remover a sujidade do aparelho de jardinagem ou do saco de
recolha com um pano himido.
Jamais pulverizar/mergulhar o aparelho de jardinagem
com/em agua.

Guardar o aparelho de jardinagem em lugar seguro e seco, fo-

rado alcance das criangas.
N&o colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Servigo pés-venda e consultoria de aplicacao
www.bosch-garden.com

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
lho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao

Os aparelhos de jardim, os acessorios e as embalagens de-
vem ser dispostos para uma reciclagem ecoldgica de maté-
rias-primas.

E Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo domésti-
co!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas reali-
zagdes nas leis nacionais, os aparelhos elétricos e eletrénicos
que ndo servem mais para a utilizacao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracoes.

Italiano

Norme di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

C Allarme generale di pericolo.

[Ll] Leggere le istruzioni d’uso.
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ricolo 'incolumita di persone
« || che si trovano nelle vicinanze
l"ﬂ attraverso corpi lanciati o fatti

: Attenzione a non mettere in pe-

volare per aria.

Avvertenza: Tenere una distanza di si-
curezza dall'apparecchio per il giardi-
naggio se lo stesso sta lavorando.

® Ventole rotanti. Non avvicinare
@ le mani ed i piedi alle aperture
mentre 'apparecchio per il giar-
dinaggio & in funzione.

Nonavvicinare lemaniedipiedi
¢, | alle aperture mentre 'apparec-
chio per il giardinaggio € in fun-
zione.
—=\ Prestare attenzione affinché le
persone che si trovano nelle vi-
9\\\ cinanze non vengano ferite da
{?‘ corpi estranei che vengono fatti
N J volare dall'apparecchio per il
giardinaggio. Prestare attenzione affin-
ché altre persone si mantengano a di-
stanza di sicurezza dall'apparecchio
per il giardinaggio.
Portare protezione per 'udito e
occhiali di protezione.

-
‘ Non lavorare sotto la pioggia e

non lasciare il soffiatore per fo-
glie/aspiratore da giardino
allaperto mentre piove.
<= ) Spegnere I'apparecchio per il
/=] | giardinaggio ed estrarre la spi-
na dalla presa elettrica prima di
effettuare interventi di regola-
zione, di pulizia o di manuten-
zione, nel caso in cui il cavo di
rete sia aggrovigliato, tagliato o dan-
neggiato oppure se il soffiatore per fo-
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glie/aspiratore da giardino viene lascia-
to incustodito.

S Primg di i’ntervenire §ui compo-
32 | nenti dell'apparecchio per il

giardinaggio, attendere che gli
stessi si siano completamente fermati.
Le lame continuano a ruotare dopo lo
spegnimento dell’'apparecchio per il
giardinaggio e possono provocare le-
sioni gravi.

Impiego

» Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-
re 'apparecchio per il giardinaggio.
Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione re-
lativamente all'eta dell'operatore. Se
I'apparecchio per il giardinaggio non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non & destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchiesperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-
no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con l'apparecchio per il giardinaggio.

» Non utilizzare mai l'apparecchio peril
giardinaggio quando nelle immediate
vicinanze vi sono persone ed in modo
particolare bambini oppure animali
domestici.

» L 'operatore o I'utente € responsabile
degli incidenti o dei rischi in cui pos-
sono incorrere le altre persone o le lo-
ro proprieta.

» Durante il funzionamento impedire
che altre persone oppure animali
possano trovarsiin un raggio di 3 m
intorno alla zona operativa. Entro la
zona operativa, I'utente & responsabi-
le per la sicurezza nei confronti di ter-
Zi.

» Utilizzare I'apparecchio per il giardi-
naggio solamente di giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

»Non utilizzare I'apparecchio per il
giardinaggio in caso di stanchezza o
di malattia oppure sotto I'effetto di
bevande alcoliche, droghe o medici-
nali.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, in modo particolare in caso diun
temporale che sistaavvicinando, non
lavorare con I'apparecchio per il giar-
dinaggio.

» Durante 'uso di questo apparecchio
per il giardinaggio indossare sempre
indumenti robusti sulla parte superio-
re del corpo e sulle braccia.

» Mai utilizzare I'apparecchio per il giar-
dinaggio a piedi nudi né calzando san-
dali aperti. Portare sempre robuste
scarpe di sicurezza e pantaloni lun-
ghi.

» Prestare attenzione affinché indu-
menti larghi non vengano aspirati
nell'alimentazione dell'aria in quanto
questo potrebbe causare lesioni.

» Mettere in funzione I'apparecchio per
il giardinaggio esclusivamente con
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bocchetta montata oppure con tubo
di aspirazione montato.

» Prestare attenzione affinché capelli
lunghi non vengano aspirati nell’ali-
mentazione dell’ariain quanto questo
potrebbe causare lesioni.

» Ispezionare accuratamente la super-
ficie da lavorare ed avere cura di ri-
muovere tutti i fili metallici e qualun-
que altro tipo di corpo estraneo.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il
cavo di alimentazione/il cavo di pro-
lunga per accertarsi che non sia dan-
neggiato e, se necessario, sostituirlo.
Proteggere il cavo di alimentazione/il
cavo di prolunga dal calore troppo
forte, da olio e da spigoli taglienti.

» Il cavo deve essere tenuto sempre
dietro 'apparecchio per il giardinag-
gio.

» Far funzionare I'apparecchio per il
giardinaggio esclusivamente nella po-
sizione prevista per il modo operati-
vo. Nel modo aspirazione foglie I'ap-
parecchio per il giardinaggio non &
adatto ad essere tenuto rovesciato.

» Non mettere mai in funzione il soffia-
tore per foglie/aspiratore da giardino
con dispositivi di protezione e coper-
ture difettosi oppure senza dispositi-
vi di sicurezza, ad es. sacco di raccol-
ta.

» Assicurarsiche allamessainfunzione
del soffiatore per foglie/aspiratore da
giardino siano montate tutte le impu-
gnature ed i dispositivi di protezione
forniti in dotazione. Mai tentare di
mettere in funzione un soffiatore per
foglie/aspiratore da giardino non
completamento montato oppure un

Italiano | 43

soffiatore per foglie/aspiratore da
giardino sottoposto a modifiche non
consentite.

» Durante il funzionamento del soffia-
tore per foglie/aspiratore da giardino
prestare attenzione ad avere sempre
una posizione sicura e a mantenere
I'equilibrio in ogni momento.

» Raccomandiamo di fare attenzione
allambiente ed a possibili momentidi
pericolo che possono essere even-
tualmente non udibili durante I'impie-
go del soffiatore/aspiratore.

» Evitare una postura non adatta e
mantenere I'equilibrio in ogni mo-
mento.

»In caso di superfici con una certa pen-
denzafare attenzione a non scivolare.

» Camminare sempre € non correre
mai.

» Mantenere libere da sporcizia tutte le
aperture dell'aria di raffreddamento.

» Non soffiare mai sporcizia/foglie in
direzione di persone che si trovano
nelle vicinanze.

»Non trasportare 'apparecchio per il
giardinaggio afferrandolo per il cavo.

» Si consiglia di mettere una mascheri-
na protettiva.

» Indossare degli occhiali di prote-
zione.

» Non effettuare alcuna modifica
all’apparecchio per il giardinaggio.
Modifiche illecite possono pregiudi-
care lasicurezzadell'apparecchio per
il giardinaggio e causare un aumento
della rumorosita e delle vibrazioni.
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» Non aspirare oggetti duri come rami
grandi, pezzidivetro, partimetalliche
€ Sassi.

» Una ventola o una carcassa danneg-
giata (trucioli, crepe, tacche) aumen-
tail rischio di lesioni dovute a corpi
estraneilanciati o fattivolare peraria.
Qualora la carcassa dovesse essere
danneggiata, contattare la Bosch-
Hotline.

Estrarre la spina dalla presa:

- ogniqualvolta si lascia 'apparecchio
per il giardinaggio incustodito,

- sesieffettuail controllo del soffiatore
per foglie/aspiratore da giardino, si
elimina un bloccaggio oppure si lavo-
ra sullo stesso,

- in seguito ad una collisione con un
corpo estraneo. Controllare imme-
diatamente il soffiatore per foglie/
aspiratore da giardino in merito a
danneggiamenti e, se necessario, far
effettuare le dovute riparazioni,

- se il soffiatore per foglie/aspiratore
dagiardinoiniziaavibrare in modoin-
solito (controllare immediatamente).

Collegamento all’alimentazione
elettrica

»La tensione della rete elettrica di ali-
mentazione deve corrispondere ai
dati riportati sulla targhetta di identi-
ficazione dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

» Si consiglia di collegare questo appa-
recchio peril giardinaggio soltanto ad
una presadi corrente protetta con un
interruttore di sicurezza per correnti
di guasto con 30 mA.

» Utilizzare o sostituire per questo ap-
parecchio per il giardinaggio esclusi-
vamente cavi di collegamento alla re-
te che corrispondono ai dati del
produttore; per quanto riguarda No.
di ordinazione e tipo vedi istruzioni
d'uso.

» Non afferrare maila spina di rete con
mani bagnate.

»Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il
cavo da calore troppo forte, da olio e
da spigoli taglienti.

» Il cavo di prolunga deve avere il dia-
metro riportato nelle istruzioni d’uso
e deve essere protetto contro gli
spruzzi dell'acqua. Il collegamento a
spina non deve trovarsi in acqua.

Sicurezza elettrica

Attenzione! Spegnere I'appa-

& recchio per il giardinaggio ed

estrarrelaspinadallapresadi
corrente prima di passare ad esegui-
relavori di manutenzione o di pulizia.

Lo stesso vale quando il cavo di ali-

mentazione dovesse essere danneg-

giato, tagliato oppure anche aggrovi-
gliato.

» Una protezione del motore é instal-
lata! Il motore é dotato di una pro-
tezione contro sovraccarico. Qua-
lora il motore dovesse fermarsi,
lasciarlo raffreddare per alcuni mi-
nuti prima del nuovo avvio.

i
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» Staccare immediatamente la spina
dalla presadicorrente se duranteil
lavoro il cavo viene danneggiato.
NON TOCCARE IL CAVO DANNEG-
GIATO PRIMA DI AVERE STACCA-
TO LA SPINA.

Persicurezza, il Vostro apparecchio per
il giardinaggio e dotato diunisolamento
di protezione e non richiede alcuna
messaa terra. La tensione d’esercizio &
di 230V AC, 50 Hz (per paesi non ap-
partenenti alla CE anche 220V o
240V). Utilizzare esclusivamente cavi
di prolunga omologati. Per ulteriori in-

formazioni rivolgersi al Servizio di Assi-

stenza Clienti autorizzato.

Per una maggiore sicurezza utilizzare
uninterruttore di sicurezza per correnti
di guasto (RCD) con una corrente di
guasto massima di 30 mA. Questo in-
terruttore di sicurezza per correnti di

guasto dovrebbe essere controllato pri-

ma di ogni impiego.

Tenere lontano cavo direte e cavo di

prolunga dalle parti mobili ed evitare

ogni danneggiamento dei cavi per im-

pedire il contatto con parti sotto tensio-

ne.
| collegamenti dei cavi (spine direte e

prese) devono essere asciutti e non de-

vono poggiare per terra.

Il cavo di rete ed il cavo di prolunga de-
vono essere controllati regolarmente in
merito ad eventuali danneggiamenti e
possono essere impiegati esclusiva-
mente in perfette condizioni.

Se il cavo di rete dell'apparecchio &

danneggiato, lo stesso puo essere ripa-

rato esclusivamente da un’Officina
Bosch autorizzata.

Italiano | 45

Utilizzare esclusivamente cavi di pro-
lunga omologati.

Utilizzare esclusivamente cavi di pro-
lunga, linee di prolunga o tamburi per
cavi che corrispondano alle norme
EN61242/1EC612420

|EC 60884-2-7.

Se durante il funzionamento dell'appa-
recchio si desidera utilizzare un cavo di
prolunga sono necessarie le seguenti
sezioni trasversali:

~ Sezione trasversale 1,25 mm? o
1,5 mm?

- Lunghezza massima 30 m per cavi di
prolunga oppure 60 m tamburi per
cavi con interruttore di sicurezza per
correnti di guasto

Avvertenza: Se si utilizza un cavo di pro-
lunga € necessario che questo - come
indicato nelle norme di sicurezza - sia
dotato di un conduttore di protezione
che, attraverso la spina, sia collegato al
conduttore di protezione del Vostro im-
pianto elettrico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettri-
cista professionista oppure alla rappre-
sentanza Bosch Service pil vicina.

ATTENZIONE: Cavi di prolun-
& ga non conformi alle norme

possono essere pericolosi. |
cavi di prolunga, le spine ed i raccor-
di devono essere di tipo impermeabi-
le all’acqua e devono essere omolo-
gati per 'uso in ambienti esterni.
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Indicazione per prodotti che non ven-
gono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostrasicurezza e
necessario che la spina applicata all'ap-
parecchio per il giardinaggio sia colle-
gata al cavo di prolunga. Il raccordo del
cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell'acqua, deve esse-
re di gomma oppure essere coperto da
gomma. Il cavo di prolunga deve essere
usato conundispositivodiscaricodella
trazione.

Manutenzione

» Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i
bulloni e le viti siano ben serrati affin-
ché venga garantito uno stato opera-
tivo sicuro del soffiatore per foglie/
aspiratore da giardino.

» Immagazzinare il soffiatore per fo-
glie/aspiratore da giardino in un luo-
go asciutto, posto in alto o chiuso e
fuori dalla portata dei bambini.

» Atitolodisicurezza, sostituire le parti
usurate o danneggiate.

» Controllare regolarmente il sacco di
raccolta in merito ad usura o danni.

»Non tentare di effettuare riparazioni
sullapparecchio per il giardinaggio a
meno che non si disponga di debita
preparazione professionale.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. Linterpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e pili sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

Simbolo Significato

Modo soffiatura foglie

X
N

Modo aspirazione foglie

A S

N

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

Mettere i guanti di protezione.

Mettere in funzione 'apparecchio per il giar-
dinaggio esclusivamente con tubo di aspira-
zione montato.

Inserire lavite nell'utensile finoa quando la
linea non & pit visibile.

}4, “@E%X&O-Q_‘\

Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio & idoneo per la soffiaturae la
raccolta difoglie e rifiuti da giardino come ad. es. erba tagliata
che si trovano intorno alla casa e in giardino.

L’apparecchio per il giardinaggio non deve essere utilizzato
come trituratore.

L’impiego di elettroutensili in un modo differente da quello
espressamente stabilito puo essere pericoloso. In caso di un
impiego non conforme alle norme esiste il pericolo di lesioni.
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Dati tecnici
Soffiatore per foglie/ ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500
Aspiratore da giardino
Codice prodotto 3600... HA1001 HA10.. HA1 030 HA1071 HA11.. HA11..

HA1 040
Potenza nominale assorbita W 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Velocita flusso d’aria km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Flusso volumetrico, max. m3/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800
Riduzione quantita foglie 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Volume del sacco di raccolta | 45 45 45 45 45 45
Peso (Modo soffiatura foglie) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Peso (Modo aspirazione foglie) kg 4,4 4.4 4,4 4.4 4,4 4,4
Classe di sicurezza [o)/11 [Oo/1 [o]/1L [O)/11 [Oo/1 [o]/11

Numero di serie

vedi targhetta del tipo sull'apparecchio per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 50636-2-100.

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 82 dB (A); livello di

potenza sonora 102 dB(A). Incertezza della misuraK = 3 dB.

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 50636-2-100:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Montaggio ed uso

Scopo dell’'operazione Figura Pagina
Volume di fornitura 1 238
Montaggio della copertura di prote-

zione 2 238
Applicazione della bocchetta 3 239
Collegamento del cavo di prolunga 4 239
Avviamento 4 239
Arresto 4 239
Modo soffiatura foglie 5 240
Regolazione della velocita di

soffiatura foglie 5 240
Smontaggio della bocchetta/

copertura di protezione 6 241
Montaggio dell'impugnatura 7 241
Montaggio del tubo di aspirazione

(montaggio da effettuare solo una

volta) 8 242

Fissaggio della cinghia portante 9 242
Montaggio del sacco di raccolta 10 243
Collegamento del cavo di prolunga 11 243

Avviamento 11 243
Arresto 11 243

Modo aspirazione foglie 12 244
Regolazione del flusso volumetrico 12 244
Regolazione dell'impugnatura

anteriore 13 245
Svuotamento del sacco diraccolta 14 245 -246
Manutenzione e pulizia 15 246 - 247
Conservazione e trasporto 16 247

Indicazioni operative

Durante il lavoro tenere I'apparecchio per il giardinaggio sem-

pre vicino al terreno.

Non raccogliere soffiando materiali bollenti, incendiabili op-

pure esplosivi.

L’aspiratore da giardino & idoneo esclusivamente all'aspira-

zione di foglie e rifiuti da giardino.

Prima dell'impiego dellapparecchio per il giardinaggio con-

trollare 'ambiente circostante relativamente ad animali pic-

coli ed oggetti duri.

Non aspirare liquidi, sacchetti di plastica, lattine, pigne, rami

con diametro maggiore di 5 mm, tessuti, fazzoletti di cartae

mollette per biancheria.

Il motore si avvia solamente se sono montate le seguenti parti:

- inmodo aspirazione foglie il tubo di aspirazione edilsacco
diraccolta

- inmodo soffiatura foglie la bocchetta e la griglia di aspira-
zione
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Individuazione dei guasti e rimedi

=
Ea) Vs
Problema Possibili cause

L’apparecchio per il giardi- Componenti montati in modo non corretto

Rimedi
vedi «Montaggio»

naggio non funziona Tensione di rete assente

Controllare ed inserire

Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e controllare se la
ventola & bloccata

L’apparecchio per il giardi- Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

naggio funziona con inter-

ruzioni naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi- Contattare il centro assistenza clienti

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e controllare se la
ventola & bloccata

Vibrazioni e rumore ecces- Apparecchio per il giardinaggio difettoso

sivi

Contattare il centro assistenza clienti

L’apparecchio per il giardi- Bocchetta/tubo di aspirazione bloccato

naggio non soffia/non aspi-
ra

Riaprire la bocchetta/tubo di aspirazione

Non & possibile montare la Montaggio sbagliato
bocchetta/tubo di aspira-
zione

vedi «<Montaggio»

Lintensita di aspirazione  Sacco di raccolta pieno

Svuotare il sacco di raccolta

diminuisce
bloccato

Raccordo di collegamento del sacco di raccolta

Riaprire il raccordo di collegamento del sacco di
raccolta

La ventola non ruota Ventola bloccata

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio e ri-
muovere il blocco (indossare guanti di protezio-
ne)

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Prima di tutti gli interventi allapparecchio per il giardi-
naggio staccare la spina dalla presa di corrente.

» Tenere I'apparecchio per il giardinaggio pulito per po-
ter lavorare bene ed in modo sicuro.

Tenere I'apparecchio per il giardinaggio e le fessure di ventila-

zione puliti per poter lavorare bene ed in modo sicuro.

Rimuovere la sporcizia dall'apparecchio per il giardinaggio o

dal sacco di raccolta con un panno umido.

Non spruzzare/immergere mai I'apparecchio per il giardinag-

gio con/in acqua.

Immagazzinare 'apparecchio per il giardinaggio in un posto

sicuro ed asciutto e al di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il

giardinaggio.

Assistenza clienti e consulenza impieghi
www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-
chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente apparecchi
per il giardinaggio, accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio tra i ri-
fiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti
diapparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le apparecchiature elet-
triche ed elettroniche diventate inservibili devono essere rac-
colte separatamente ed essere inviati ad una riutilizzazione
ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-

trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-

reedschap. Bewaar de gebruiksaan-

wijzing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

C Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing
@J door.

Nederlands | 49

Voorkom dat personen in de
@ buurt gewond raken door weg-
I-R

geslingerde voorwerpen.
Waarschuwing: Houd een veili-
ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.
™~ Roterende blazer. Kom met uw
\% handen of voeten niet in de ope-
ningen terwijl het tuingereed-
schap loopt.

Kom met uw handen of voeten
¢, | nietin de openingen terwijl het
tuingereedschap loopt.

’T® Let erop dat personenin de
\\\ buurt niet gewond raken door

voorwerpen die door het tuin-
%f\‘ gereedschap worden wegge-
N J slingerd. Houd tijdens werk-
zaamheden met het tuingereedschap
een veilige afstand tot andere personen
aan.

2\ Draag een gehoorbescherming
@ en een veiligheidsbril.

% Werk niet in de regen. Laat de
bladblazer/tuinzuiger niet in de
regen staan.
.= ) Schakel het tuingereedschap
]| uiten trek de netstekker uit het
stopcontact voordat u instel-
lings-, reinigings- of onder-
houdswerkzaamheden uit-
voert, als het netsnoerinde war
geraakt, doorgesneden of beschadigd
is, of als u de bladblazer/tuinzuiger on-
beheerd laat.

Y Wacht tot alle delen van het
>z | tuingereedschap volledig tot
stilstand zijn gekomen voordat

u deze aanraakt. De messen draaien na
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het uitschakelen van het tuingereed-
schap nog. Letsel kan het gevolg zijn.

Bediening

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen dit
tuingereedschap nooit gebruiken. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar het tuingereed-
schap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met

beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-

ringen/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor

hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instruc-

ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
dichtin de buurt van personen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren.

» De bediener of gebruiker is verant-

woordelijk voor ongevallen, persoon-

lijk letsel of schade aan het eigendom
van anderen.

» Tijdens het gebruik mogen zich bin-
nen een straal van 3 meter geen an-
dere personen of dieren ophouden.
De bediener is in de werkomgeving

verantwoordelijk ten opzichte van an-

deren.

» Gebruik het tuingereedschap alleen
bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik het tuingereedschap niet
wanneer u moe of ziek bent of onder
invloed staat van alcohol, drugs of
medicijnen.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer
niet met het tuingereedschap wer-
ken.

» Draag tijdens het gebruik van dit tuin-
gereedschap altijd stevige kleding
aan bovenlichaam en armen.

» Gebruik het tuingereedschap niet
met blote voeten of met open sanda-
len. Draag altijd stevige schoenen en
een lange broek.

» Let erop dat er geen losse kleding in
de luchttoevoer naar binnen wordt
getrokken. Anders kan letsel het ge-
volg zijn.

» Gebruik het tuingereedschap alleen
metaangebracht mondstuk resp. met
aangebrachte zuigbuis.

» Let erop dat er geen lang haar in de
luchttoevoer naar binnen wordt ge-
trokken. Anders kan letsel het gevolg
zijn.

» Controleer het te bewerken opper-
vlak zorgvuldig en verwijder alle me-
taaldraad en overige voorwerpen.

» Controleer de aansluitkabel en de
verlengkabel voor elk gebruik op be-
schadigingen en vervang deze indien
nodig. Bescherm de aansluitkabel en
de verlengkabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.

» Geleid de kabel altijd langs de achter-
zijde van het tuingereedschap.
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» Gebruik het tuingereedschap alleen

in de positie die voor de wijze van ge-

bruik is voorzien. Het tuingereed-

schap is er niet voor geschikt om om-

gekeerd te worden gehouden in de
bladzuigmodus.

» Gebruik de bladblazer/tuinzuiger

nooit met defecte veiligheidsvoorzie-

ningen of afschermingen of zonder
veiligheidsvoorzieningen, zoals een
opvangzak.

» Controleer dat alle meegeleverde
grepen en veiligheidsvoorzieningen
bij het gebruik van de bladblazer/
tuinzuiger gemonteerd zijn. Probeer
nooit een onvolledig gemonteerde
bladblazer/tuinzuiger of een bladbla-
zer/tuinzuiger met niet-toegestane
aanpassingen in gebruik te nemen.

» Let er tijdens het gebruik van de blad-

blazer/tuinzuiger altijd op dat u sta-
biel staat en bewaar voortdurend uw
evenwicht.

»Let op uw omgeving en wees voorbe-

reid op eventuele gevaren die u tij-
dens de werkzaamheden met de
bladblazer/tuinzuiger niet kunt ho-
ren.

»Voorkom een abnormale lichaams-
houding en bewaar voortdurend uw
evenwicht.

» Zorg ervoor dat u op een helling altijd
stevig staat.

» Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Laat geen vuil in de ventilatieopenin-
gen terechtkomen.

» Blaas vuil of bladeren nooit in de rich-

ting van personen in de buurt.

» Draag het tuingereedschap nooit aan
de kabel.
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»Het dragen van een ademmasker
wordt geadviseerd.

» Draag een veiligheidsbril.

»Verander het tuingereedschap
niet. Ongeoorloofde veranderingen
kunnen de veiligheid van het tuinge-
reedschap beinvioeden en tot meer
geluiden en trillingen leiden.

» Geen voorwerpen zoals grote takken,
glasscherven, metaaldelen en stenen
opzuigen.

» Een beschadigde blazer of behuizing
(spanen, scheuren, inkepingen) ver-
hoogt de kans op letsel door wegge-
slingerde voorwerpen. Als de behui-
zing beschadigd is, neemdan contact
op met de Bosch-Hotline.

Trek de stekker uit het stopcontact:

- Altijd wanneer u zich van het tuinge-
reedschap verwijdert.

- Als u de bladblazer/tuinzuiger contro-
leert, een blokkering ongedaan
maakt of andere werkzaamheden aan
de bladblazer/tuinzuiger uitvoert.

- Na het raken van een voorwerp. Con-
troleer de bladblazer/tuinzuiger on-
middellijk op beschadigingen en laat
debladblazer/tuinzuiger indien nodig
repareren.

- Als de bladblazer/tuinzuiger op een
ongewone manier begint te trillen
(onmiddellijk controleren).

Stroomaansluiting

» De spanning vande stroombron moet
overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het tuingereed-
schap.

b
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» Geadviseerd wordt om dit tuinge-
reedschap alleen aan te sluiten op
een stopcontact dat is beveiligd met
een aardlekschakelaar van 30 mA.

» Gebruik voor dit tuingereedschap al-
leen netaansluitkabels die voldoen
aan de voorschriften van de fabri-
kant. Zie de gebruiksaanwijzing voor
bestelnummer en type.

» Pak de stekker nooit met natte han-
den vast.

»Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

» De verlengkabel moet de in de ge-
bruiksaanwijzing vermelde diameter
hebben en moet spatwaterbe-

schermd zijn. De verbinding van stek-

ker en contrastekker mag niet in het
water liggen.

Elektrische veiligheid

Let op! Schakel het tuinge-
& reedschap uit en trek de net-
stekker uit het stopcontact

voordat u onderhouds- of reinigings-

werkzaamheden uitvoert. Hetzelfde

geldt wanneer de stroomkabel be-

schadigd, doorgesneden of in de war

is.

» Een motorbeveiliging is geinstal-
leerd. De motor is voorzien van een
beveiliging tegen overbelasting.

Als de motor stopt, dient u deze en-

kele minuten te laten afkoelen
voordat u de motor opnieuw start.

» Trek onmiddellijk de netstekker uit
het stopcontactals de kabel tijdens
de werkzaamheden beschadigd
wordt. RAAK DE BESCHADIGDE
KABEL NIET AAN VOORDAT U DE
NETSTEKKER UIT HET STOPCON-
TACT HEBT GETROKKEN.

Het tuingereedschap is voor uw veilig-
heid geisoleerd en heeft geen aarding
nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50 Hz (voor niet-EU-landen
ook 220V of 240 V). Alleen goedge-
keurde verlengkabels gebruiken. Infor-
matie is verkrijgbaar bij de erkende
klantenservice.

Voor meer veiligheid gebruikt u een
aardlekschakelaar met een foutstroom
van maximaal 30 mA. Deze aardlek-
schakelaar moet voor elk gebruik ge-
controleerd worden.

Houd net- en verlengkabel uit de buurt
van bewegende delen en voorkom elke
beschadiging van de kabels om contact
met spanningvoerende delen te voor-
komen.

Kabelverbindingen (netstekkers en
stopcontacten) moeten droog zijn en
mogen niet op de grond liggen.

De net- en verlengkabel moeten regel-
matig op beschadigingen worden ge-
controleerd en mogen alleen in onbe-
schadigde toestand worden gebruikt.
Als de netkabel van het gereedschap
beschadigd is, mag deze alleen door
een erkende Bosch-werkplaats worden
gerepareerd.

Gebruik alleen toegelaten verlengka-
bels.
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Gebruik aleen verlengkabels, -leidin-
gen en kabeltrommels die voldoen aan
denormen EN 61242 /IEC 61242 of
|[EC 60884-2-7.

Als u voor het gebruik van het gereed-
schap een verlengkabel wilt gebruiken,
zijn de volgende geleiderdiameters
voorgeschreven:
- Geleiderdiameter 1,25 mm? of
1,5 mm?
- Maximale lengte 30 m voor verleng-
kabels of 60 m voor kabeltrommels
met veiligheidsschakelaar

Opmerking: Als u een verlengkabel ge-
bruikt, moet deze (zoals bij de veilig-
heidsvoorschriften beschreven) een
aardedraad bezitten die via de stekker
met de aardedraad van uw elektrische
installatie verbonden is.

Vraag bij twijfel een vakman voor elek-
triciteit of de Bosch-klantenservice om
advies.

VOORZICHTIG: Verlengka-
& bels die niet volgens de voor-

schriften zijn, kunnen gevaar-

lijk zijn. Verlengkabels, stekkers en
contrastekkers moeten waterdicht
uitgevoerd en voor gebruik buitens-
huis goedgekeurd zijn.

Informatie over producten die niet in
Groot-Brittannié worden verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het nood-

zakelijk dat de aan het tuingereedschap
aangebrachte stekker met de verleng-
kabel wordt verbonden. De stekker van
de verlengkabel moet tegen spatwater
bestemd zijn en uit rubber bestaan of
met rubber bekleed zijn. De verlengka-
bel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

Nederlands | 53

Onderhoud

» Controleer of alle moeren, bouten en
schroeven vastzitten, zodat een veili-
ge toestand van de bladblazer/tuin-
zuiger gewaarborgd is.

» Bewaar de bladblazer/tuinzuiger op
eendroge, hooggelegen of afgesloten
plaats, buiten bereik van kinderen.

» Vervang versleten of beschadigde de-
len veiligheidshalve.

» Controleer de opvangzak regelmatig
op slijtage en beschadigingen.

» Probeer niet het tuingereedschap te
repareren, tenzij u de daarvoor ver-
eiste opleiding bezit.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-
len van Bosch afkomstig zijn.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.

Symbool Betekenis
Stand bladblazen

oA

Stand bladzuigen

Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

o™= - 3
X Qw,\
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Betekenis

Draag werkhandschoenen.

Gebruik het tuingereedschap alleen met ge-
VAN monteerde zuigbuis.

Draai de schroef in het gereedschap tot de
lijn niet meer zichtbaar is.

Technische gegevens

Bladblazer/Tuinzuiger

ALS 2400

e

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het bijeenblazen enver-
garen van bladeren en tuinafval zoals gemaaid gras in huis en
tuin.

Het tuingereedschap mag niet als hakselaar worden ge-
bruikt.

Het gebruik van elektrische gereedschappen op een andere
wijze dan waarvoor deze uitdrukkelijk bestemd zijn, kan ge-
vaarlijk zijn. Bij gebruik anders dan volgens de bestemming
kunt u letsel oplopen.

ALS 25 ALS25 ALS 2500 ALS 28

Productnummer 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040
Opgenomen vermogen W 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Luchtstroomsnelheid km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Volumestroom, max. m3/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800 400/800
Reductie bladhoeveelheid 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Volume opvangzak | 45 45 45 45 45 45
Gewicht (bladblaasstand) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Gewicht (bladzuigstand) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Isolatieklasse [O]/1 [O/m [O)/11 [O]/11 O/ [O]/11
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens

EN 50636-2-100.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 82 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 102 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-100:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Montage en gebruik

Meegeleverd 1 238
Veiligheidsafscherming

monteren 2 238
Mondstuk vaststeken 3 239
Verlengkabel aanbrengen 4 239
Inschakelen 4 239
Uitschakelen 4 239

Handelingsdoel Afbeelding Pagina

Stand bladblazen 5 240
Bladblaassnelheid instellen 5 240
Mondstuk/veiligheidsafscher-

ming monteren 6 241
Handgreep monteren 7 241
Zuighuis monteren (eenmalige

montage) 8 242
Draagriem bevestigen 9 242
Opvangzak monteren 10 243
Verlengkabel aanbrengen 11 243
Inschakelen 11 243
Uitschakelen 11 243

Stand bladzuigen 12 244
Volumestroom instellen 12 244
Voorste handgreep instellen 13 245
Opvangzak leegmaken 14 245 -246
Onderhoud en reiniging 15 246 - 247
Opbergen en vervoeren 16 247

F016181594(10.5.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2968-003.book Page 55 Wednesday, May 10, 2017 2:58 PM

Tips voor de werkzaamheden

Houd het tuingereedschap tijdens de werkzaamheden altijd

vlak boven de grond.

Blaas geen hete, brandbare of explosieve materialen bijeen.

De tuinzuiger is alleen bestemd voor het opzuigen van blade-
ren en tuinafval.

Controleer de omgeving op kleine dieren en harde voorwer-

pen voordat u het tuingereedschap gebruikt.

e

Nederlands | 55

Zuig geen vloeistoffen, plastic zakken, blikjes, dennenappels,
takken met een dikte van meer dan 5 mm, textiel, papieren
zakdoeken of wasknijpers op.

De motor start alleen als de volgende delen gemonteerd zijn:
- inde bladzuigmodus de zuigbuis en de opvangzak

- inde bladblaasmodus de zuigmond en het opzuigrooster

Storingen opsporen

=

L) | 2
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Tuingereedschap loopt Componenten niet goed gemonteerd Zie ,Montage”

niet Netspanning ontbreekt

Controleren en inschakelen

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Motorbeveiliging aangesproken

Motor laten afkoelen en controleren of blazer

blokkeert
Tuingereedschap loopt Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
met onderbrekingen digd

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

Motorbeveiliging aangesproken

Motor laten afkoelen en controleren of blazer
blokkeert

Sterke trillingen of gelui-
den

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Tuingereedschap blaast of Mondstuk of zuigbuis geblokkeerd

Blokkering van mondstuk of zuigbuis ongedaan

zuigt niet maken

Mondstuk of zuigbuis kan ~ Verkeerde montage Zie ,Montage”

niet worden gemonteerd

Zuigkracht wordt minder ~ Opvangzak vol Opvangzak leegmaken

Aansluitstuk van opvangzak geblokkeerd

Blokkering van aansluitstuk van opvangzak op-
heffen

Blazer draait niet Blazer geblokkeerd Tuingereedschap uitschakelen en blokkering
verwijderen (werkhandschoenen dragen)
Onderhoud en service Verwijder vuil met een zachte doek uit het tuingereedschap of

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het tuingereed-
schap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het tuingereedschap schoon om goed en veilig te
kunnen werken.

Houd het tuingereedschap en de ventilatieopeningen altijd

schoon om goed en veilig te kunnen werken.

de opvangzak.

Het tuingereedschap nooit in water onderdompelen of met
water besproeien.

Bewaar het tuingereedschap op een veilige plaats, droog en
buiten bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Bosch Power Tools

%

%

F016181594(10.5.17)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2968-003.book Page 56 Wednesday, May 10, 2017 2:58 PM

-

ﬁ%

56 | Dansk

Klantenservice en gebruiksadviezen
www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

ﬁ Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende oude
elektrische en elektronische apparaten en de omzetting van
de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische en elektronische apparaten worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Laes efterfalgende instrukser
omhyggeligt. Gor dig fortrolig med
havevarktgjets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af symboler pa havevaerk-
tojet

C Generel sikkerhedsadvarsel.

Laes brugsanvisningen.

Pas pa udkastede eller flyvende

@ genstande, der kan kvaeste til-
+ || skuere.

l"ﬂ Advarsel: Hold god afstand til

havevaerktgjet, nar det arbej-

der.

™ Roterende ventilator. Stik hver-
@ ken haender eller fedder ind i
abningerne, mens haveredska-
bet karer.

Stik hverken hander eller fad-
¢,| derindiabningerne, mens ha-
veveerktajet karer.

= Pas pa omkringflyvende gen-
stande fra haveredskabet, der

\ kan kvaste personer, der befin-
der sig i n@rheden. Sarg for til-
V¥ J strakkeligafstand til andre per-
soner, nar haveredskabet er i

brug.
2\ Brugherevarn og beskyttelses-
@ briller.

Arbejd ikke, nar det regner, og
opbevar ikke lavblaeseren/ha-
vesugeren ude i det fri, ndr det
regner.
<= ) Sluk for havevaerktgjet og traek
elstikket ud af stikdasen, far du
foretager indstillings-, renge-
rings- eller vedligeholdelsesar-
bejde, hvis netkablet har viklet
sigind, hvis det er blevet skaret
over eller beskadiget, eller hvis du lader
lavblaeseren/havesugeren uden opsyn.

Y Venttil alle havevarktgjets dele
s | erstandset helt, far de bergres.

=’ Knivene fortsatter med at rote-
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re, efter at der er blevet slukket for ha-

veveerktajet. En roterende kniv kan for-

arsage kvaestelser.

Betjening

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-
ke har gennemlzest denne betjenings-

vejledning, anvende havevarktgjet.
Lokale regler kan bestemme alderen

pa den person, som ma betjene have-

vaerktajet. Havevaerktgjet skal opbe-
vares utilgaengeligt for barn, nar det
ikke er i brug.

» Dette havevarktej er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-

kerhedsansvarlig person eller modta-

ger instruktioner fra denne person
om, hvordan havevarktgjet skal
handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med haveveaerktgijet.

»Brug aldrig havevarktgjet, mens per-

soner, iser barn eller kaeledyr, eri
naerheden.

»Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre mennesker
eller deres ejendom.

» Fremmede personer eller dyr skal un-

der arbejdet opholde sig i en radius
pa mindst 3 meter vaek fra arbejds-
omradet. | arbejdsomradet baerer
brugeren ansvaret over for tredje-
mand.

» Anvend kun haveverktgjet ved dags-
lys eller godt kunstigt lys.

Dansk |57

» Brug ikke havevaerktgijet, hvis du er
treeteller syg, harnydtalkohol ellerer
pavirket af euforiserende stoffer eller
medicin.

» Arbejd ikke med havevarktgjet, hvis
det er darligt vejr, isaer ikke hvis der
er tegn pa uvejr.

» Serg altid for at have fast tej pa over-

krop og arme, nar du bruger dette ha-

veverkte.

»Betjen ikke havevaerktajet med bare
fadder eller abne sandaler. Bzr altid
fastsiddende fodtgj og lange bukser.

»Vaer opmaeerksom pa, at last taj ikke
traekkes ind i lufttilfarslen, da dette
kan fare til kvaestelser.

»Brug kun havevarktgjet med monte-
ret dyse eller monteret sugerar.

»Vaer opmaerksom pa, at langt har ikke
traekkes ind i lufttilfarslen, da dette
kan fare til kveestelser.

» Inspicer omhyggeligt fladen, der skal
bearbejdes, og fjern alle trade og an-
dre fremmedlegemer.

» Kontrolleraltid tilslutningsledningen/
forleengerledningen fer brug for be-
skadigelser og skift den efter behov.
Beskyt tilslutningsledningen/forlaen-
gerledningen mod varme, olie og
skarpe kanter.

» Ledningen skal altid fares vaek fra ha-
vevaerktejet i bagudgaende retning.

» Brug kun havevarktgjet i den positi-
on, der er egnet til driftsmaden. Ha-
veverktojet er ikke egnet til at blive
holdt modsat i levsugefunktionen.

» Brug aldrig lavblaseren/havesuge-
ren med defekte beskyttelsesskaer-
me, afdaekninger eller uden sikker-
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hedsanordninger som f.eks.
opsamlerpose.

» Sikre, at alle medleverede greb og be-

skyttelsesskaerme er monteret pa
lavblaeseren/haveveerktajet, nar
den/det tages i brug. Forsgg aldrig at
tage en/et ufuldstaendigt monteret
lovblaeser/havevaerktgj eller en/et
lovblaeser/havevaerktaj med ikke til-
ladte modifikationer i brug.

» Sorg altid for at sta sikkert, nar du ar-

bejder med lgvblaeseren/havevaerk-
tgjet, og hold altid ligevaegten.

» Det er vigtigt, at du kender omgivel-
serne og de evt. farer, der kan opsta
her og som du evt. ikke harer, nar du
arbejder med lavblaseren/lavsuge-
ren.

» Undga en anormal legemsposition og
hold altid ligevaegten.

» Serg altid for at sta sikkert pa skrat
terraen.

»Gad altid - lgb aldrig.

»Hold alle kaleluftabninger fri for
shavs.

» Bles aldrig snavs/lav hen imod per-
soner, der befinder sig i naerheden.

»Bar ikke havevaerktgjet i kablet.

» Det anbefales at bruge en andedraets-

maske.
» Brug sikkerhedsbriller.

» Uder ikke aendringer pa havevaerk-
tojet. Ikke tilladte andringer kan for-
ringe dit haveveaerktgjs sikkerhed og
fare til mere stej og starre vibratio-
ner.

» Sug ikke faste genstande som f.eks.
store grene, glasskar, metaldele og
sten op.

» En beskadiget ventilator eller et be-
skadiget hus (spaner, revner, fordyb-
ninger) gger risikoen for kvaestelser
som falge af vaekslyngede fremmed-
legemer. Er huset beskadiget, kon-
taktes Bosch-hotline.

Man skal altid tage stikket ud af
stikkontakten:

- for du fjerner dig fra havevarktgijet,

- far du kontrollerer lgvblaeseren/have-
vaerktejet, afhjeelper en blokering el-
ler arbejder pa den/det,

- efter at man har ramt et fremmed|e-
geme. Kontroller straks lgvblaeseren/
havevaerktgijet for beskadigelser ogfa
den/det repareret, hvis det er nad-
vendigt,

- hvis lgvblaeseren/havevarktgijet be-
gynder at vibrere anormalt meget
(kontroller omgdende).

Stromtilslutning

» Stremkildens spaending skal stemme
overens med angivelserne pa have-
vaerktajets typeskilt.

» Det anbefales, at dette havevaerktgj
kun tilsluttes til en stikdase, der er
sikret med en afbrydelsesstrem pa
30 mA.

»Brug eller erstat kun nettilslutnings-
ledninger pa dette haveveerktej, der
stemmer overens med fabrikantens
oplysninger; best.nr. og type se
driftsvejledning.

» Tag aldrig fat omkring netstikket med
vade hander.

»Kar ikke hen over ledningen eller for-
lengerledningen, mas dem ikke og

i
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traek ikke i dem, da de kan blive be-
skadiget. Beskyt ledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

» Forlengerledningen skal vaere
steenkvandsbeskyttet og have det
tvaersnit, der er angivet i betjenings-

vejledningen. Stikforbindelsen ma ik-

ke ligge i vand.

Elektrisk sikkerhed
Pas pa! Sluk for haveveerkte-

& jetogtraek stikket ud, for ved-

ligeholdelses- eller rengo-
ringsarbejdet startes. Gor det
samme, hvis elledningen er beskadi-

get, hvis der er blevet skaret i den el-

ler hvis den har viklet sig sammen.

» Et motorvaern er installeret! Moto-
ren er udstyret med en overbelast-
ningsbeskyttelse. Hvis motoren
stopper, lad den afkele i et par mi-
nutter, for den startes igen.

» Traek straks stikket ud af stikda-

sen, hvis ledningen beskadiges un-
der arbejdet. BEROR IKKE DEN BE-

SKADIGEDE LEDNING, FOR DU
HAR TRUKKET STIKKET UD.

Dit havevaerktgj er for din egen sikker-
heds skyld beskyttelsesisoleret og har
ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspandingen er 230V AC, 50 Hz
(for ikke-EU-lande ogsa 220 V eller

240V). Brug kun godkendte forleenger-

ledninger. Neermere oplysninger fas

ved henvendelse til din naermeste auto-

riserede forhandler.

For at @ge sikkerheden skal du bruge en
Fl-kontakt (RCD) med en fejlstram pa
maks. 30 mA. Denne Fl-kontakt ber al-
tid kontrolleres for brug.

e
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Hold netkablet og forleengerledningen
vaek fra bevaegelige dele og undga en-
hver form for beskadigelser af kablet/
ledningen for at undga kontakt med
spaendingsferende dele.

Kabelforbindelser (elstik og stikdaser)
skal veere tarre og ma ikke ligge pa jor-
den.

Netkablet og forlangerledningen skal
kontrolleres for beskadigelser med re-
gelmassige mellemrum og ma kun be-
nyttes, hvis de er i fejlfri tilstand.

Er vaerktgjets netkabel beskadiget, ma
det kun repareres pa et autoriseret
Bosch-varksted.

Brug kun godkendte forlangerlednin-
ger.

Brug kun forlzengerledninger eller ka-
beltromler, der overholder bestemmel-
serne i standarderne EN 61242 /

I[EC 61242 eller [EC 60884-2-7.

Hvis du har brug for en forlengerled-

ning til drift af veerktejet, skal falgende

ledningstvaersnit overholdes:

— Ledningstvaersnit 1,25 mm? eller
1,5 mm?

- Maks. lengde 30 m til forlaengerled-
ninger eller 60 mtil kabeltromler med
Fl-rele

Henvisning: Hvis der benyttes en for-
lzengerledning, skal denne — som be-
skrevet under sikkerhedsforskrifterne
- veere forsynet med en jordledning,
der skal vaere forbundet med jordled-
ningen til det elektriske anlaeg via stik-
ket.

Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet
elektriker eller henvend dig til det naer-
meste Bosch servicevaerksted.

Bosch Power Tools
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VAR FORSIGTIG: Ikke for-
& skriftsmaessige forlaenger-

ledninger kan vare farlige.
Forl®ngerledning, stik og kobling
skal vaere vandtaette og de skal vaere
godkendt til udendeors brug.

Tips vedr. produkter, der ikke saelges i
GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det
nedvendigt, at stikket pa havevaerktg-
jet forbindes med forlengerledningen.
Koblingen pa forlaengerledningen skal
vaere beskyttet mod staenkvand, vaere
fremstillet af gummi eller vaere over-
trukket med gummi. Forlengerlednin-
gen skal benyttes med en trakaflast-
ning.

Vedligeholdelse

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og
skruer sidder rigtigt, sa lavblaese-
rens/havesugerens arbejdstilstand
er sikret.

» Opbevar lgvblaeseren/haveredsksa-
bet et tart, hajtliggende eller aflast
sted uden for barns raekkevidde.

» Skift for en sikkerheds skyld slidte el-
ler beskadigede dele.

» Kontroller opsamlerposen for slid el-
ler skader med regelmaessige mel-
lemrum.

» Forsag ikke selv at reparere have-
vaerktajet, medmindre du har den
negdvendige uddannelse.

» Sarg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta brugsanvisningen. Laeg marke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af haveveerktgjet.

Symbol Betydning

Levblaese-funktion

X
N

Levsuge-funktion

A S

N

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Start

Stop

Tilladt handling

Forbudt handling

Brug beskyttelseshandsker.

Brug kun havevarktgjet med monteret suge-
rer.

Spend skruen ind i vaerktgjet, til linjen ikke
mere kan ses.

}4_ “@E%X&O-Q_‘\

Beregnet anvendelse

Havevaerktgjet er beregnet til at bleese lav, haveaffald (f.eks.
graes) sammen og opsamle det omkring hus og i have.
Haveveerktgjet mé ikke bruges som kompostkvaern.

Det kan veere farligt at bruge elveerktgj til formal, de ikke ud-
trykkeligt er beregnet til. Du kan komme til skade, hvis pro-
duktet til formal, det ikke er beregnet til.
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Tekniske data

Levblaeser/Havesuger ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500 ALS 28 ALS 30
Typenummer 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..

HA1 040

Nominel optagen effekt W 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Luftstremhastighed km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Volumenstrgm, maks. m3/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800
Levmangdereduktion 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Opsamlerposens volumen | 45 45 45 45 45 45
Vagt (levblaese-funktion) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Vagt (levsuge-funktion) kg 4,4 4.4 4,4 4.4 4,4 4,4
Beskyttelsesklasse O]/ [o/1 o]/ [O]/11 [o/1 [o]/1L

Serienummer

se typeskilt pa haveverktgjet

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsveerdier bestemt iht. EN 50636-2-100.
Maskinens A-vagtede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau 82 dB(A); lydeffektniveau 102 dB(A). Usik-
kerhed K =3 dB.

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-100:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Montering og drift

Leveringsomfang 1 238
Beskyttelsesafdaeekning monteres 2 238
Pasatning af dyse 3 239
Forleengerledning anbringes 4 239
Teending 4 239
Slukning 4 239
Levblaese-funktion 5 240
Levblaese-hastighed indstilles 5 240
Dyse/beskyttelsesafdakning

demonteres 6 241
Handgreb monteres 7 241
Sugergr monteres (monteres en

gang) 8 242
Baererem fastgares 9 242
Opsamlerpose monteres 10 243

Handlingsmal Fig. Side

Forleengerledning anbringes 11 243
Teending 11 243
Slukning 11 243
Levsuge-funktion 12 244
Volumenstrgm indstilles 12 244
Forreste handgreb indstilles 13 245
Opsamlerpose tammes 14 245-246
Vedligeholdelse og rengering 15 246 - 247
Opbevaring og transport 16 247
Arbejdsvejledning

Hold altid haveveerktgjet lige over jorden under arbejdet.

Bls ikke varme, braendbare eller eksplosive materialer sam-
men.

Havesugeren er kun egnet til at opsuge lav og haveaffald.

Kontroller omgivelserne for sma dyr og harde genstande, for
havevaerktgjet tages i brug.

Opsug ikke vaeske, plastikposer, daser, grankogler, grene
med en diameter pd mere end 5 mm, klude, papirlommeter-
klaeder og vasketgjsklemmer.

Motoren starter kun, nar falgende dele er monteret:

- ilevsuge-funktionen sugergret ogopsamlerposen

- ilevblaese-funktionen dysen og opsugningsgitteret

Bosch Power Tools
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Fejlsogning
=
Ea) Vs
Symptom Mulig arsag

Havevaerktgj karer ikke

Komponenter er ikke monteret rigtigt

Afhjelpning

se ,Montering"

Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen

Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt

Forleengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er
beskadiget

Defekt/sprunget sikring Udskift sikring

Motorveern er aktiveret Lad motor afkele og kontroller, om blaeser
spaerrer

Havevarktej kerer i inter-
valler

Forleengerledning er beskadiget

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er
beskadiget

Havevarktgjets indvendige ledninger er beska- Kontakt serviceforhandleren

diget

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Motorveern er aktiveret Lad motor afkele og kontroller, om blaeser
sparrer
For stor vibration/stgj Havevaerktej defekt Kontakt serviceforhandleren

Havevaerktgj blaeser/suger Dyse/sugerar er blokeret
ikke

Friger dyse/sugerar

Dyse/sugerar kan ikke Forkert montering

monteres

se ,Montering"

Sugeintensitet forringes ~ Opsamlerpose er fuld

Tem opsamlerpose

Tilslutningsstuds pa opsamlerpose er blokeret

Friger tilslutningsstuds pa opsamlerpose

Blaeser roterer ikke Blaeser er blokeret

Sluk for havevarktgj og fiern blokering (brug be-
skyttelseshandsker)

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengaring og opbevaring

» Treek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa have-
varktajet.

» Hold havevarktgjet rent for at arbejde sikkert og godt.

Haveredskab og ventilationsabninger skal altid holdes rene
for at kunne arbejde godt og sikkert.

Fjern snavs fra havevaerktgj eller opsamlerpose med en fugtig
klud.

Spreijt/dyp aldrig haveredskabet med/i vand.

Opbevar haveredskabet et sikkert sted, som skal vaere tert og
uden for barns reekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Kundeservice og brugerradgivning
www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Bortskaffelse

Haveveerktaj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en mil-

javenlig made.

Smid ikke haveveerktajet ud sammen med det almin-
E delige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr (WEEE) og omsatning af dette il
national ret skal kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljaforskrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom anvisning-

arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa trad-
gardsredskapet

Lds noga igenom bruksanvis-
[Ll] ningen.

narheteninte skadas av foremal
« | som eventuellt slungas ut.
l‘*ﬂ Varning: Hall ett betryggande
avstand fran tradgardsredska-
pet nar det dr igang.

® Roterande flakt. Se till att du
@ inte for handerna och fotterna
mot oppningarna nar trad-
gardsredskapet ar igang.

C Se till att personer som star i

é Allman varning for riskmoment.

Svenska |63

Se till att du inte for handerna
*¢¢,| och fotterna mot 6ppningarna
nar tradgardsredskapet ar
igang.
’T® Se till att personer som star i
1‘>\\ narheten inte skadas av fram-
|

mande partiklar som tradgards-
redskapet eventuellt slungar ut.
— ¥ J Setill att obehdriga personer
halls pa betryggande avstand fran trad-
gardsredskapet.

2\ Bar horselskydd och skydds-
glasogon.
Anvand inte den sladdldsa |6v-
blasaren/tradgardsugaren i

regn och lat den inte heller sta
uteiregn.

<= Kopplafran tradgardsredska-
[=~] | petoch drastickproppen ur
natuttaget innan du startar
installnings-, rengorings- eller
underhallsarbeten, om natslad-
den ar tilltrasslad, kapad eller

skadad eller nar du lamnar lovblasaren/
tradgardssugaren utan uppsikt.

Y Vantatills tradgardsredskapets
>z | alladelar stannat fullstandigt
innan du berér dem. Knivarna
roterar en stund efter det tradgards-
redskapet stangts av och detta kan leda

till kroppsskada.

Anvandning

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder for anvand-
ning. Nar tradgardsredskapet inte

b
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anvands ska det férvaras oatkomligt
for barn.

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med

begransad fysisk, sensorisk eller psy-

kisk formaga och/eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors
om personen dvervakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
nar personer, speciellt da barn eller
husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for
olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

» Nar tradgardsredskapet anvands far
inga andra personer eller djur uppe-
halla sig inom en omkrets pa 3 m.
Operatoren ansvarar for frammande
person.

» Anvand tradgardsredskapet endast i
dagsljus eller vid god belysning.

» Anvand inte tradgardsredskapet nar
du ar trott eller om du ar paverkad av
alkohol, droger eller mediciner.

» Anvand inte tradgardsmaskiner i
daligt vader, sarskiltinte nar det finns
risk for aska.

»Klad digalltid vid anvandning av detta
tradgardsredskap i klader som ar
atsittande pa 6verkroppen och
armarna.

» Du far inte anvanda tradgardsredska-

pet barfotaeller med 6ppnasandaler.

Anvand alltid kraftiga skor och langa
byxor.

» Se till att |0st hangande klader inte
dras iniluftintaget eftersom detta
kan leda till personskada.

» Anvand tradgardsredskapet endast
med monterat munstycke eller mon-
terat sugror.

» Se till att [angt har inte dras in i luftin-

taget eftersom detta kan leda till per-
sonskada.

» Innan du startar, granska omradet
och plocka bort stéltradar och andra
frammande foremal.

»Kontrollera anslutningssladden/
skarvsladden fore varje anvandning
att de inte skadats eller sa byt vid
behov. Skydda anslutningssladden/
skarvsladden mot hetta, olja och
skarpa kanter.

» Dra alltid natsladden bakat fran trad-
gardsredskapet.

» Anvand tradgardsredskapet endast i
for driftsattet avsedd position. Trad-
gardsredskapet ar inte lampligt for
anvandning i omvant lage vid lovblas-
ning.

» Anvand aldrig lovblasaren/tradgards-
sugaren med defekt skyddsutrust-
ning, kapor eller utan sakerhetsut-
rustningar somt. ex.
uppsamlingssack.

» Kontrollera innan [ovblasaren/trad-
gardssugaren tas i bruk att alla medle-
vererade handtag och all skyddsut-
rustning monterats. Anvand aldrig en
ofullstandigt monterad lovblasare/
tradgardssugare eller en l6vblasare/
tradgardssugare som pa otilllatet satt
modifierats.
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» Nar du anvander I6vblasaren/trad-
gardssugaren bor du se till att du star
stadigt och haller balansen.

»Var medveten om omgivningen och
var beredd pa faromoment som du
eventuellt inte kan hora under blas-
ning/sugning.

» Undvik en onormal kroppsstallning

och se till att du alltid haller balansen.

» Se till att du pa slutning star stadigt.
»Ga lugnt, ga aldrig snabbt.
»Hall alla kylluftsoppningar rena.

» Blas aldrig smuts/I6v mot personer
som star i narheten.

» Anvand inte natsladden for att bara
tradgardsredskapet.

»Virekommenderar att anvanda ett
andningsskydd.

»Bar skyddsglasogon.
» Gor inga forandringar pa trad-
gardsredskapet. Otilldtna forand-

ringar kan menligt paverka tradgards-

redskapets sakerhet och leda till
kraftigare buller och vibrationer.

» Sug inte fasta objekt som stora kvis-

tar, glasskarvor, metalldelar eller ste-

nar.

»En skadad blasare eller ett skadat
hélje (spanor, sprickor, skaror) dkar
risken for personskada alstrad av
utslungade frammande partiklar. Har
holjet skadats, kontakta Bosch-Hot-
line.

Dra stickproppen ur stickuttaget:

- alltid nar tradgardsredskapet [amnas
utan uppsikt.

Svenska |65

- nar l6vblasaren/tradgardssugaren
kontrolleras, en blockering atgardas
eller andra arbeten utfors.

- efter kollision med ett frammande
foremal. Kontrollera att I6vblasa-
ren/tradgardssugaren inte skadats
och lat den vid behov repareras.

- om lovblasaren/tradgardssugaren
borjar vibrera ovanligt kraftigt (kon-
trollera genast).

Stromanslutning

» Kontrolleraatt stromkallans spanning
overensstammer med uppgifterna pa
tradgardsredskapets typskylt.

»Virekommenderar att ansluta trad-
gardsredskapet endast till ett stickut-
tag som har sakrats med en jordfels-
brytare pa 30 mA.

» Fortradgardsredskapet farendastde
natanslutningssladdar anvandaseller
ersattas som motsvarar tillverkarens
produktnummer och typ, se bruksan-
visningen.

» Grip aldrig tag i stickproppen med
vata hander.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte overkoras, komma i klam eller
rivas i, da risk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

» Skarvsladden maste ha det tvarsnitt
som anges i bruksanvisningen och
dessutom vara spolsaker. Stickan-
slutningen far inte ligga i vatten.

b
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Elektrisk sakerhet

Obs! Fore serviceatgarder
& eller rengoring stang av trad-

gardsredskapet och dra ur
stickproppen. Detta galler dven om
natsladden skadats eller ar tilltrass-

lad.

» Ett motorskydd ar installerat!
Motorn ar forsedd med ett 6verbe-
lastningsskydd. Om motorn stan-
nar, lat den svalna nagra minuter
innan du startar den pa nytt.

» Om natsladden under arbetet ska-

das dra genast stickproppen ur nit-

uttaget. BEROR INTE DEN SKA-
DADE NATSLADDEN INNAN DU
DRAGIT UR STICKPROPPEN.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat
och kraver darfor ingen jordning. Drift-
spanningen ar 230V AC, 50 Hz (for
icke EU-landeraven 220 Veller240V).
Anvand endastgodkandaskarvsladdar.
For information kontakta auktoriserad
kundservice.

For okad sakerhet anvand en Fl-jord-
felsbrytare (RCD) med en utlosnings-
strom pa hogst 30 mA. Denna Fl-bry-
tare skall kontrolleras fore varje
anvandning.

Hall nat- och skarvsladden pa avstand
franrorliga delar och hindra sladdarnas
skada for att undvika kontakt med
spanningsforande delar.
Sladdkontaktdon (stickproppar och
natuttag) ska vara torra och far inte
ligga pa marken.

Nat- och skarvsladden maste regelbun-

det kontrolleras avseende skador och
far endast anvandas i felfritt tillstand.

Omverktygets natsladd skadats far den
repareras endast i en auktoriserad
Bosch-verkstad.

Anvand endast godkanda skarvsladdar.

Anvand endast skarvsladdar, ledningar
och kabelvindor som uppfyller
EN61242/IEC 61242 eller

I[EC 60884-2-7 villkor.

For en eventuellt behovlig skarvsladd
till verktyget kravs foljande ledartvar-
snitt:

— Ledararea 1,25 mm?eller 1,5 mm?

- Maximal langd for en skarvsladd ar
30 m och for en kabelvinda med FI-
jordfelsbrytare 60 m.

Anvisning: Om en skarvsladd anvands
maste den - enligt beskrivning i saker-
hetsforeskrifterna — ha en skyddsle-
dare som via stickproppen anslutits till
skyddsledaren i elsystemet.

| tveksamma fall hor med en utbildad
elektriker eller narmaste Bosch servi-
cestation.

SE UPP: Skarvsladdar av
& annat slag kan innebéra fara.

Skarvsladden, stickproppen
och kontaktdonen maste vara vat-

tentata och godkianda for anvand-
ning utomhus.

Anvisningar for produkter som inte
sdljs i GB:

OBSERVERA: For din sakerhet kravs
att tradgdrdsredskapets stickpropp
ansluts till skarvsladden. Skarvslad-
dens koppling maste skyddas mot
stankvatten, besta av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden ska vara
forsedd med dragavlastning.
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Service

» Granska att alla muttrar, bultar och
skruvar sitter stadigt fast; detta
garanterar att Iovblasarens/trad-
gardssugarens funktion uppratthalls.

» Forvara lovblasaren/tradgardssuga-
ren pa ett torrt och hogt belaget stalle
eller pa en avstangd plats och utom
rackhall for barn.

» Av sakerhetsskal ska slitna eller ska-
dade delar bytas ut.

» Kontrollera regelbundet slitaget och
eventuella skador pa uppsamlings-
sacken.

» Forsok inte reparera tradgardsred-
skapet om du inte har den utbildning
som kravs for arbetet.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till béttre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Symbol Betydelse

Lovblaslage

|

Lévsuglage

7

/‘ Rorelseriktning
|

ﬁ Reaktionsriktning

Svenska |67

Symbol Betydelse
Inkoppling

Urkoppling

Tilldten hantering

Forbjuden handling

Bar skyddshandskar.

Anvand tradgardsredskapet endast med
A\l  monterat sugror.

Spann skruven iverktyget tills linjen inte
mera syns.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for ihopblasning och uppsug-

ning av lov, tradgdrdsavfall (t. ex. gras) kring huset och i trad-

garden.
Tradgardsredskapet far inte anvandas som kompostkvarn.

Anvandning av elverktyg pa annat an uttryckligen bestamt
satt och vis kan vara farligt. Vid icke andamalsenlig anvand-
ning kan du skada dig.

%
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Tekniska data

Lovflakt/Tradgardssugare ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500 ALS 28
Produktnummer 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..

HA1 040

Upptagen markeffekt W 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Luftstrommens hastighet km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Volymstrom, max. méh  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800
Lévmangdens reducering 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Uppsamlingssackens volym | 45 45 45 45 45 45
Vikt (lovblaslage) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Vikt (I6vsuglage) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Skyddsklass O]/ [o/1 o]/ [O]/11 [o/1 [o]/1L
Serienummer se dataskylten pa tradgardsredskapet

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata Handlingsmal Figur  Sida
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 50636-2-100. Anslut skarvsladden 11 243
Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck- :
snivd 82 dB(A); ljudeffektniva 102 dB(A). Onoggrannhet Inkoppling e 243
K=3dB. Urkoppling 11 243
N \
Anvand-horfelskyd-d.. ) Lovsuglige 12 244
Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre — -
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt Stallin volymstrémmen 12 244
EN 50636'22'100: , Stéll in framre handtaget 13 245
a,<2,5m/s*, K=1,5m/s".
Tom uppsamlingssacken 14 245 -246

Montering och drift Underhéll och rengéring 15 246 - 247
Handlingsml Figur Sida Lagring och transport 16 247
Leveransen omfattar 1 238 Arbetsanvisningar

Montera skyddskdpan - 238 Hall tradgardsredskapet under arbetet nara marken.

Satt pd munstycket 3 239 Blas inte samman heta, brinnbara eller explosiva material.
Anslut skarvsladden 4 239 Tradgardssugaren dr endast lamplig for uppsugningav16v och

- tradgardsavfall.

Inkoppl 4 239

nYoppiing Kontrollera innan tradgardsredskapet anvands att inga sma
Urkoppling 4 239 djur eller harda féremal finns pa omradet.

Lévblaslige 5 240 Sug inte upp vatskor, plastpésar, dosor, grankottar, kvistar

— - - grovre an 5 mm i diameter, trasor, pappersnasdukar och

Stallin luftblashastigheten 5 240 Kladnypor.

Demontera munstycket/ Motorn startar endast om féljande delar monterats:
skyddskapan 6 241 - ilovsugldget sugroret och uppsamlingssacken

Montera handtaget 7 241 - ilovblaslaget munstycket och suggallret

Montera sugroret (engdngsmonte-

ring) 8 242

Fést barremmen 9 242

Montera uppsamlingssacken 10 243
F016181594|(10.5.17) Bosch Power Tools
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Felsokning
=
Ea) Vs
Symptom Mojlig orsak

Tradgardsredskapetfungerar Komponenten ar felmonterad

e
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Atgird
se "Montering”

inte Natspanning saknas

Kontrollera och sla pa

Natuttaget defekt

Anvand ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Sakringen har l6st ut

Byt ut sakringen

Motorskyddet har l6st ut

Lat motorn svalna och kontrollera om flakten
blockerar

Tradgardsredskapet garmed Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Uppsok kundservicen

Stromstallaren defekt

Uppsok kundservicen

Motorskyddet har l6st ut

Lat motorn svalna och kontrollera om flakten
blockerar

Kraftiga vibrationer/buller

Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapet blaser/  Munstycket/sugroret ar blockerat

suger inte

Rensa munstycket/sugroret

Munstycket/sugréretkaninte Felaktig montering
monteras

se "Montering”

Sugintensiteten minskar Uppsamlingssacken ar full

Tom uppsamlingssacken

Uppsamlingssackens anslutningsstuts ar

blockerad

Atgirda uppsamlingssickens anslutningsstuts

Flakten roterar inte Flakten ar blockerad

Koppla fran tradgardsredskapet och dtgarda
blockeringen (anvand skyddshandskar)

Underhall och service

Underhall, rengoring och lagring
» Innan arbeten utfors pa tridgardsredskapet dra stick-
proppen ur natuttaget.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och siakert arbete.

Hall tradgardsredskapet och dess ventilationséppningar rena
for bra och sakert arbete.

Torka med en fuktig trasa av smuts fran tradgardsredskapet
och uppsamlingssacken.

Spruta/doppa inte tradgardsredskapet med/i vatten.

Lagra tradgardsredskapet pa ett sakert och torrt stalle utom
rackhall for barn.

Stall inte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Kundtjanst och anvindarradgivning
www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillbehor och férpackning ska omhénder-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

K Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU for elektriska
och elektroniska apparater och dess modifiering till nationell
lag maste obrukbara elektriska och elektroniska apparater
omhandertas separat och lamnas in for atervinning pa miljo-
vanligt satt.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon
OBS! Les nagye gjennom nedenstaen-

de instrukser. Gjor deg kjent med be-

tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt
vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.

Forklaring avsymbolene pa hagered-

skapet

é Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-

|!LIJ| struksen.

Pass pa at personer som star i
@ naerheten ikke skades av frem-
« | medlegemer som slynges bort.
- Advarsel: Pass paaholde sikker
avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.

™ Roterende vifte. Hender og fat-
@ ter ma ikke bergre apningene
nar hageredskapet gar.

0] Hender ogfatter mdikke berare
O

apningene nar hageredskapet
gar.

~—=) Pass pa at personer som be-
finner seg i naerheten ikke ska-
des av fremmedlegemer som
slynges rundt av hageredska-
pet. Pass pa at andre personer
holder tilstrekkelig avstand fra hage-
redskapet.

2)

—

&

Bruk vernebriller og harselvern.
£a

—\ Dumaikkearbeideiregnvarog
la ikke levblaseren/hagesuge-
ren sta ute nar det regner.
== ) Slaavhageredskapet og trekk
=] | nettstapselet ut av stikkontak-
ten, far du foretar innstillinger,
rengjering eller vedlikeholdsar-
beider, hvis kabelen er blitt flo-
ket, kuttet over eller skadet, el-
ler hvis du lar lgvblaseren/hagesugeren
vare uten oppsyn.

Y Ikke berar noen av delene pa

>z | hageredskapet for de er helt
stanset. Knivene fortsetter a ro-

tere etter at hageredskapet er slatt av

og kan forarsake skader.

Betjening

»La aldri barn eller personer som ikke
er kjent med disse instruksene fa lov
til @ bruke hageredskapet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt bru-
kerens alder. Oppbevar hageredska-
pet utilgjengelig for barn nar det ikke
eribruk.

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til @ brukes av personer (inkludert
barn) med innskrenkede fysiske, sen-
soriske eller intellektuelle evner eller
manglende erfaring og/eller manglen-
de kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller far instrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vaere under oppsyn for a for-
hindre at de leker med hageredska-
pet.

» Bruk aldri hageredskapet nar det
oppholder seg personer, sarskilt
barn eller husdyr, like i naerheten.

F016181594((10.5.17)
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»Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller de-
res eiendom.

» | lgpet av driften ma det ikke opphol-
de seg andre personer eller dyrien
omkrets pa 3 m. Brukeren er ansvar-
lig ovenfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

» Bruk hageredskapet kun i dagslys el-
ler godt kunstig lys.

» lkke bruk hageredskapet nar du er
trott eller syk eller pavirket av alko-
hol, narkotika eller medikamenter.

» Du mad ikke arbeide med hageredska-
pet i darlig var, spesielt nar det trek-

ker opp til torden.

»Ha alltid robuste klaer pa overkropp
og armer nar du bruker dette hage-
redskapet.

» lkke bruk hageredskapet barbent el-

ler med apne sandaler. Bruk alltid so-

lide sko og lange bukser.

» Pass pa at lstsittende kleer ikke trek-

kes inn i lufttilfarselen, for dette kan
fare til skader.

» Bruk hageredskapet kun med mon-
tert dyse hhv. montert sugerer.

»Pass pa at langt har ikke trekkes inn i
lufttilferselen, for dette kan fere til
skader.

» Sjekk flaten som skal bearbeides
ngye og fjern alle staltrader eller an-
dre fremmedlegemer.

» Sjekk tilkoplingsledningen/skjateled-

ningen fer hver bruk med hensyn til

skader og skift disse eventuelt ut. Be-

skytt tilkoplingsledningen/skjateled-

ningen mot varme, olje og skarpe kan-

ter.

Norsk | 71

» For ledningen alltid bakover bort fra
hageredskapet.

»Bruk hageredskapet bare i den posi-
sjonen som er bestemt for driftsmo-
dusen. Hageredskapet er ikke egnet
for a bli holdt omvendt i lavsuge-mo-
dusen.

» Du ma aldri bruke lavblaseren/hage-
sugeren med defekte beskyttelses-
innretninger, deksler eller uten sik-
kerhetsinnretninger, f. eks.
oppsamlingspose.

» Sarg for at alle medleverte handtak
og alt verneutstyr er montert nar lav-
blaseren/hagesugeren er i drift. For-
sgk aldri a tai bruk en ufullstendig
montert lavblaser/hagesuger eller en
levblaser/hagesuger med ikke god-
kjente endringer.

»Ved bruk av levblaseren/hagesuge-
ren ma du alltid passe pa a sta stadig
og holde balansen.

»Vaer oppmerksom pa omgivelsene og
mulige farer, som du eventuelt ikke
herer nar du bldser hhv. suger opp
lov.

» Unnga en unormal kroppsposisjon og
hold alltid balansen.

» Pass pa a sta stadig pa skra flater.

» Du ma alltid ga rolig, aldri lape.

»Hold alle kjgleluftapningene fri for
Smuss.

»Blas aldri smuss/lgv i retning av per-
soner som star i nerheten.

» lkke baer hageredskapet i ledningen.
» Det anbefales a bruke en stavmaske.
» Bruk vernebriller.
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» Ikke utfer endringer pa hagered-
skapet. Ikke tillatte endringer kan
innskrenke sikkerheten til hagered-

skapet og fare til mer stay og vibrasjo-

ner.

» Ikke sug faste gjenstander som store
kvister, glasskar, metalldeler og stei-
ner.

» En skadet blaser eller et skadet hus
(spon, riss, hakk) gker risikoen for
skader ved fremmedlegemer som
slynges vekk. Hvis huset er skadet, ta
kontakt med din Bosch-hotline.

Trekk stapselet ut av stikkontakten:
- alltid nar du forlater hageredskapet,

- nar du sjekker lgvblaseren/hagered-
skapet, fjerner en blokkering eller ar-
beider pa lavblaseren,

— etter kollisjon med et fremmed|ege-
me. Sjekk straks om lgvblaseren/ha-
gesugeren er skadet og la den om
nedvendig repareres,

- hvis lavblaseren/hagesugeren begyn-

ner avibrere uvanlig sterkt (ma straks
sjekkes).

Stromtilkobling

» Spenningen pa stremkilden ma stem-

me overens med informasjonene pa
typeskiltet til hageredskapet.

» Det anbefales a kople hageredskapet
kun til en stikkontakt som er sikret
med en 30 mA jordfeil-bryter.

» For dette hageredskapet ma du kun
bruke eller skifte ut ledninger som
stemmer overens med produsentens
informasjoner; bestillings-nr. og type
se driftsinstruksen.

» Ta aldri i stapselet med vate hender.

» Ikke kjar over, press eller drai stram-
eller skjgteledningen, ellers kan den
ta skade. Beskytt ledningen mot var-
me, olje og skarpe kanter.

» Skjteledningen ma ha det tverrsnit-
tet som er angitt i bruksanvisningen
og ma vare vannsprutbeskyttet.
Stikkforbindelsen ma ikke ligge i van-
net.

Elektrisk sikkerhet

OBS! For vedlikeholds- eller
& rengjeringsarbeider utferes,

ma du sla av hageredskapet
og trekke ut stopselet. Det samme
gjelder hvis stromledningen er ska-
det, kuttet eller oppviklet.

» Motorvernerinstallert! Motorener
utstyrt med en overlastheskyttel-
se. Hvis motoren stanser, ma den
avkjoles i noen minutter for du
starter den igjen.

» Trekk stapselet straks ut av stik-
kontakten, hvis ledningen skades i
lopet av arbeidet. DU MA IKKE BE-
RORE DEN SKADEDE LEDNINGEN
FOR DU HAR TRUKKET UT STOPSE-
LET.

Hageredskapet er til sikkerhet dobbelt-
isolert og trenger ingen jording Drifts-
spenningen er 230 V AC, 50 Hz (for
ikke-EU-land ogsa 220 V eller 240 V).
Bruk bare godkjente skjatekabler. In-
formasjon far du hos din autoriserte
kundeservice.

Bruk for & gke sikkerheten en jordfeil-
bryter (RCD) med en feilstram pa mak-
simal 30 mA. Denne feilstrembryteren
bar kontrolleres far hver bruk.

F016181594((10.5.17)

%

Bosch Power Tools

e

-t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2968-003.book Page 73 Wednesday, May 10, 2017 2:58 PM

-

i

Hold nett- og skjatekabler borte fra be-
vegelige deler og unnga enhver skade
pa kablene for a unnga kontakt med
stremledende deler.
Ledningsforbindelser (nettstapsel og
stikkontakter) bar vaere tarre og ikke
ligge pa bakken.
Nett- og skjatekabler skal regelmessig
kontrolleres for tegn pa skader og ma
bare brukes i feilfri tilstand.
Nar nettkabelen til redskapet er skadet,
ma den bare repareres av et autorisert
Bosch-verksted.
Bruk bare godkjente skjatekabler.
Bruk bare skjatekabler, skjgtelednin-
ger eller kabeltromler som er i samsvar
med standardene EN 61242 /
I[EC 61242 eller [EC 60884-2-7.
Hvis du vil bruke en skjatekabel for drift
av redskapet, er det ngdvendig med
falgende ledertverrsnitt:
- Ledertversnitt 1,25 mm? eller
1,5 mm?
- Maksimal lengde 30 m for skjateka-
bler eller 60 m for kabeltromler med
Fl-feilstram-vernebryter

Merk: Hvis det brukes en skjateledning
ma denne ha en jordingstrad - som be-
skrevet i sikkerhetsforskriftene — som
via stapselet er forbundet med jor-
dingstraden i det elektriske anlegget.

| tvilstilfeller ma du sperre en utdannet
elektriker eller naermeste Bosch servi-
ceverksted.

OBS! Ikke forskriftsmessige
& skjoteledninger kan vaere far-

lige. Skjoteledninger, stops-
ler og koblinger ma vaere vanntette
modeller som er godkjent for uten-
ders bruk.

Norsk |73

Informasjon for produkter som ikke
selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det ngd-
vendig at stapselet pa hageredskapet
forbindes med skjgteledningen. Kop-
lingen til skjoteledningen ma vaere be-
skyttet mot vannsprut, bestd av gummi
eller ha gummitrekk. Skjateledningen
ma brukes med strekkavlastning.

Vedlikehold

» Sarg for at alle mutre, bolter og skru-
er sitter godt fast, slik at lavblaseren/
hagesugeren befinner seg i en sikker
arbeidstilstand.

» Lavblaseren/hagesugerenma lagres
pa en tarr, haytliggende eller lukket
plass, utilgjengelig for barn.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller
skadede deler ut.

» Kontroller oppsamlingsposen med
jevne mellomrom mht. slitasje.

» Forsak ikke a reparere hageredska-
pet, hvis du ikke har den nadvendige
utdannelsen.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er
fra Bosch.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. Enriktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/ Levblasings-modus
7

Lgvsugings-modus

P

Bosch Power Tools
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Symbol Betydning

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

= -

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Il

O
v
X
o

Symbol Betydning
Bruk hageredskapet kun med montert suge-
Al ror.
=
Trekk skruen inniverkteyettil linjen ikke len-
| ger er synlig.
Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til & bldse sammen og samle opp
lov og hageavfall somf. eks. gressklipp i omradet rundt hus og
hage.

e

Dette er forbudt Hageredskapet mé ikke benyttes som hakkelsmaskin.
Bruken av elektroverktgy pa en annen mate enn den som den
Bruk vernehansker. uttrykkelig er bestemt for, kan vare farlig. Ved ikke formals-
messig bruk kan du skade deg.
Tekniske data
Lovvifte/Hagesuger ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500 ALS 28 ALS 30
Produktnummer 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040
Opptatt effekt w 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Luftstremningshastighet km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Volumstrgmning, maks. mé/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800
Levmengdereduksjon 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Volum i oppsamlingsposen | 45 45 45 45 45 45
Vekt (lovbldsings-modus) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Vekt (lgvsugings-modus) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Beskyttelsesklasse O]/ [o/1 o]/ [O]/11 [o/1 [o]/1L

Serienummer

se typeskiltet pa hageredskapet

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 50636-2-100.

Maskinens A-bedemte typiske stayniva er: Lydtrykkniva

82 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 50636-2-100:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde  Side
Leveranseomfang 1 238
Montering av vernedekselet 2 238
Pasetting av dysen 3 239
Montering av skjgteledningen 4 239
Innkopling 4 239

F016181594(10.5.17)
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Mal for aktiviteten Bilde Side Mal for aktiviteten Bilde  Side
Utkopling 4 239 Innstilling av fremre handtak 13 245
Levblasings-modus 5 240 Temming av oppsamlingsposen 14 245 -246
Innstilling av levblasings- Vedlikehold og rengjering 15 246 - 247
hastigheten 5 240 Oppbevaring og transport 16 247
Demontering av dysen/
vernedekselet R 24 Arbeidshenvisninger
Monterfng av handtak 7 241 Hold hageredskapet alltid naer bakken nar du arbeider.
Monter!ng av sugeraret (engangs Ikke blas sammen varme, brennbare eller eksplosive materia-
montering) 8 242 ler
Festing av baereremmen 9 242 Hagesugeren er kun egnet til oppsuging av lav og hageavfall.
Montering av oppsamlingsposen 10 243 For du bruker hageredskapet ma du sjekke om det finnes
Montering av skjateledningen 11 243 smadyr eller harde gjenstander i omrédet.
Innkopling 11 243 Sug!kke opp vgeske, plastposer, bokser, kqngler, grener med

- en diameter pa mer enn 5 mm, kluter, papirlommetarkleer og
Utkopling 11 243 Klesklyper.
Lovsugings-modus 12 244 Motoren starter bare hvis falgende deler er montert:
Innstilling av volumstremningen 12 244 - ilgvsuge-modusen sugergret ogengangsposen

- ilovbldse-modus dysen og sugegitteret
Feilsoking
=3 oe. m
Symptomer Mulig arsak Utbedring
Hageredskapet gar ikke Komponentene er ikke riktig montert se «Montering»
Nettspenningen finnes ikke Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjeteledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er
skadet

Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgle og sjekk om viften er sperret

Hageredskapet gar rykkvis ~ Skjateledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er ska-

det
Interne kabelforbindelser i hageredskapet er  Ta kontakt med kundeservice
defekt
Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med kundeservice
Motorvernet er utlgst La motoren avkjale og sjekk om viften er sperret
Sterke vibrasjoner/lyder Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice

Hageredskapet blaser/ Dysen/sugeraret er blokkert

suger ikke

Frigjer dysen/sugeraret

Dysen/sugergret kanikke  Gal montering
monteres

se «Montering»

Sugeintensiteten svekkes  Oppsamlingsposen er full

Tem oppsamlingsposen

Tilkoplingsstussen til oppsamlingsposen er

blokkert

Frigjer tilkoplingsstussen til oppsamlingsposen

Viften roterer ikke Viften er blokkert

Sl av hageredskapet og fiern blokkeringen
(bruk vernehansker)
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Service og vedlikehold
Vedlikehold, rengjering og lagring

» For alle arbeider pa hageredskapet utfores ma stapse-

let trekkes ut av stikkontakten.

» Hold hageredskapet rent, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

Hold selve hageredskapet og ventilasjonsspaltene alltid rene,
for & kunne arbeide bra og sikkert.

Fjern smuss fra hageredskapet eller oppsamlingsposen med
en fuktig klut.

Hageredskapet ma aldri spraytes pa eller dyppes i vann.

Hageredskapet ma oppbevares pa et sikkert sted og utilgjen-
gelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Kundeservice og radgivning ved bruk
www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Hageredskaper, tilbehgret og emballasjen ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

ﬁ Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-
triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale
lover ma gamle elektriske og elektroniske maskiner som ikke
lenger kan brukes samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huom!Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kiyttoele-

mentteihin ja asianmukaiseen kayt-

toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

Puutarhalaitteessa olevien tunnus-
kuvien selitykset

é Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje huolellisesti.

=
=

vatvieraatesineeteivat loukkaa

lahella seisovia ihmisia.

l‘*ﬂ Varoitus: Pida turvallinen etai-
syys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.

® Pyoriva puhallin. Pida kadet loi-

@ tolla aukoista puutarhalaitteen

kaydessa.

Pida kadet ja jalat loitolla au-
*¢¢,| koista puutarhalaitteen kdydes-
sa.

T@ Varmista, etta sivulle sinkoutu-
| vatvieraatesineet eivatloukkaa
[>\\ lahella oleskelevia ihmisia. Var-

{i}‘ mista, etta muut henkilot pysy-

N J vat turvallisella etaisyydella

puutarhalaitteesta.

2\ Kayta kuulonsuojaimia ja suoja-

) laseja.

: Varmista, etta sivulle sinkoutu-

% Al4 tydskentele sateessa alaka
jata lehtipuhallinta/puutarhai-
muria ulos sateeseen.

F016181594((10.5.17)
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totoitd, kun johto on sotkeutu-
nut, lavistynyt tai vaurioitunut

tai jattaessasi lehtipuhaltimen/
puutarhaimurin ilman valvon-

taa, tulee se pysayttaa ja pistotulppair-

rottaa pistorasiasta.

) Odota, etta puutarhalaitteen
a2 | kaikki osat ovat pysahtyneet
taysin, ennen kuin kosketat nii-
ta. Terat pyorivat viela puutarhalaitteen
poiskytkennan jalkeen ja voivat aiheut-

taa loukkaantumisia.

Kaytto

» Ala koskaan anna lasten tai henkil6i-
den, jotkaeivat ole tutustuneet ndihin
ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta.
Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Sailyta
puutarhalaite lasten ulottumattomis-
sa, kun sita ei kayteta.

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset

tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-

mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan hen-

kilon valvonnassa tai saamassa hanel-

ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.
Lapsia tulee valvoa varmistaakseen,
etteivat he leiki puutarhalaitteen
kanssa.

» Ald koskaan kayta puutarhalaitetta,
jos ihmisid, etenkin lapsia tai kotielai-
mia ovat valittomassa laheisyydessa.

<=~ ) Ennen puutarhalaitteeseen teh-
=] | tavid saaté-, puhdistus- tai huol-

Suomi| 77

» Kayttaja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan

omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-

rioista.
» Kayton aikana ei ymparistossa 3 m

sateelld saa olla muita ihmisia tai elai-

mia. Kayttajalla on vastuu ulkopuoli-
seen henkiloon nahden.

» Kayta puutarhalaitetta vain valoisaan
aikaan tai hyvassa keinovalossa.

» Ald kosketa liikkuvia vaarallisia osia,
ennen kuin kone on kytketty irti sah-
koverkosta ja liikkuvat vaaralliset
osat ovat pysahtyneet taysin.

» Al kiyti laitetta huonoissa sidolo-
suhteissa, alaka varsinkaan myrskyn
uhatessa.

» Pukeudu aina tata puutarhalaitetta
kayttaessasi vaatteeseen, joka on
tiukka ylaruumiista ja kasivarsista.

» Ald kayta puutarhalaitetta paljain ja-
loin tai avoimissa sandaaleissa. Kayta
aina tukevia jalkineita ja pitkalahkei-
sia housuja.

»Varmista, etta imuilma ei veda valjia

vaatteita sisaan laitteeseen, se voi ai-

heuttaa loukkaantumisia.
» Kayta puutarhalaitetta ainoastaan

asennetulla suuttimella tai asennetul-

laimuputkella.

»Varmista, etta imuilma ei veda pitkia
hiuksia sisaan laitteeseen, se voi ai-
heuttaa loukkaantumisia.

» Tarkista tyostettava alue perusteelli-
sesti ja poista siita kaikki langat ja
muut vieraat esineet.

» Tarkista ennen jokaista kayttoa ettei
liitantajohdossa/jatkojohdossa ole
vaurioita ja vaihda ne tarvittaessa.

b

i

Bosch Power Tools

%

F016181594(10.5.17)

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2968-003.book Page 78 Wednesday, May 10, 2017 2:58 PM

-

.

78 | Suomi

Suojaa liitdantdjohtoa/jatkojohtoa
kuumuudelta, oljylta ja teravilta reu-
noilta.

» Tarkista aina, ettd johto kulkee puu-
tarhalaitteesta taaksepain.

» Kayta puutarhalaitetta ainoastaan
toimintatavassa tarkoitetussa asen-
nossa. Puutarhalaite ei lehti-imukay-
tossa sovellu pidettavaksi nurinpain.

» Ali koskaan kayta lehtipuhallinta/
puutarhaimuria ilman turvalaitteita,

esim. kokoomasailiota, tai, jos suoja-

laitteet tai suojukset ovat viallisia.
»Varmista, etta kaikki toimitukseen

kuuluvat kahvat ja suojalaitteet on

asennettu lehtipuhallinta/puutarhai-

muria kdytettdessa. Ald koskaan koe-

ta ottaa kayttoon epataydellisesti

koottua lehtipuhallinta/puutarhaimu-

ria tai lehtipuhallinta/puutarhaimu-
ria, johon on tehty luvattomia muu-
toksia.

»Kiinnita aina huomiota tukevaan sei-
soma-asentoon lehtipuhallinta/puu-
tarhaimuria kaytettaessa ja huolehdi
tasapainostasi.

» Ole tietoinen ymparistostasi ja varau-

du mahdollisiin vaaramomentteihin,
joita et ehka kuule lehtipuhalluksen/-
imun aikana.

» Valta epanormaalia kehon asentoa ja
pysy aina tasapainossa.

» Varmista aina varma kulku kaltevissa
pinnoissa.

» Kavele aina rauhallisesti, ala koskaan
juokse.

» Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana.

» Ali koskaan puhalla likaa/lehtia lahel-

la seisovan henkilon suuntaan.

» Ald kanna puutarhalaitetta sahkdjoh-
dosta.

» Suosittelemme kayttamaan hengitys-

suojanaamaria.

» Kdyta suojalaseja.

» Ali tee mitidn muutoksia puutar-
halaitteeseen. Luvattomat muutok-
set voivat vaikuttaa puutarhalaitteesi
turvallisuuteen ja johtaa voimakkaa-
seen meluun seka varinaan.

» Alaime kiinteita esineita kuten suuria
oksia, lasisiruja, metalliosia tai kivia.

» Vaurioitunut puhallin tai kotelo (las-
tut, halkeamat, lovet) kasvattaa irti

sinkoutuvien vierasaineiden aiheutta-

man loukkaantumisriskin. Ota yhteys
Bosch-Hotlineen, jos kotelo on vahin-
goittunut.

Irrota pistotulppa pistorasiasta:
- kun poistut puutarhalaitteen luota,

- kun tarkistat lehtipuhallinta/puutar-
haimuria, poistat tukoksen tai teet sii-
hen kohdistuvia toita,

- tormattyasi vieraaseen esineeseen.
Tarkista valittomasti lehtipuhalti-
men/puutarhaimurin mahdolliset
vauriot ja anna kunnostaa se tarvitta-
essa,

- jos lehtipuhallin/puutarhaimuri alkaa
tarista poikkeuksellisesti (tarkista he-
ti).

Sahkoliitanta
»Virtaldhteen jannitteen tulee vastata

puutarhalaitteen tyyppikilvessa ole-
via tietoja.

F016181594((10.5.17)
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» Suositellaan, etta tama puutarhalaite
liitetaan vain pistorasiaan, jotasuojaa
30 mA vikavirtasuojakytkin.

» Kayta tai vaihda tahan puutarhalait-

teeseen vain verkkojohtoja, jotka vas-

taavat valmistajan antamia tietoja;
katso tilausnumero ja malli kayttooh-
jeesta.

» Ald koskaan tartu pistotulppaan kasi-
en ollessa kosteat.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei
saa ajaa, niita ei saa litistaa eika mur-
taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, oljylta ja
teravilta reunoilta.

» Jatkojohdon halkaisijan tulee olla
kayttoohjeen mukainen ja sen tulee
olla roiskevesisuojattu. Pistokeliitan-
ta ei saa olla vedessa.

Sahkoturvallisuus
C Huom! Pysayta puutarhalaite

jairrota pistotulppa pistorasi-

asta ennen huolto- ja puhdis-
tustoita. Sama saanto patee, jos

verkkojohto on vaurioitunut, katken-

nut tai sotkeutunut.
» Laitteessa on moottorin suojakyt-

kin! Moottori on varustettu ylikuor-

mituskytkimella. Anna moottorin
jaahtya muutaman minuutin ennen
uutta kaynnistysta, jos se pysah-

tyy.

»Veda heti pistotulppa irti pistorasi-
asta, jos johto vaurioituu tyon aika-
na. ALA KOSKETA VAURIOITUNUT-

TA JOHTOA, ENNEN KUIN OLET
IRROTTANUT PISTOTULPAN PIS-
TORASIASTA.

Suomi|79

Puutarhalaite on turvallisuussyista suo-
jaeristetty, eika sita tarvitse maadoit-
taa. Kayttojannite on 230 VAC, 50 Hz
(ei-EU maita varten myos 220V tai
240 V). Kayta ainoastaan hyvaksyttyja
jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta
asiakaspalvelupisteestasi.

Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-
kytkinta (RCD), jonka vikavirta on kor-
keintaan 30 mA. Tarkista tata Fl-kytkin-
ta ennen jokaista kayttoa.

Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liikku-
vista osista ja valtd johtojen kaikkia vau-
riota, jotta kosketus jannitteisiin osiin
estyisi.

Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pis-
torasiat) tulee olla kuivat eivatka ne saa
maata maassa.

On saannollisesti tarkistettava, etta
verkko- ja jatkojohdossa ei ole merkke-
ja vaurioista, ainoastaan moitteetto-
massa kunnossaolevia johtoja saa kayt-
taa.

Jos laitteen verkkojohto on vaurioitu-
nut, sen saa korjata ainoastaan valtuu-
tettu Bosch-huolto.

Kayta vain sallittuja jatkojohtoja.

Kayta ainoastaan jatkojohtoja tai kaa-
pelikeloja, jotka vastaavat standardeja

EN61242/IEC 61242 tai
IEC 60884-2-7

Jos tahdot kayttaa jatkojohtoa laitteen

kanssa, tulee johtimien poikkipintojen

olla:

— Johtimen poikkipinta 1,25 mm? tai
1,5 mm?

- Jakojohdon suurin sallittu pituus on
30 m ja Fl-vikavirtasuojakytkimella
varustetun kaapelikelan 60 m.
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Huomio: Jos kaytat jatkojohtoa, on sii-
na — kuten turvaohjeissa on selostettu
- oltava suojajohdin, joka pistotulpan
kautta on yhteydessa verkon maadoi-
tukseen.

Kysy epavarmoissa tapauksissa sahko-
miehelta tai lahimmasta Bosch-sopi-
mushuollosta.

VAROITUS: Saantojenvastai-
& set jatkojohdot saattavat olla

vaarallisia. Jatkojohdon, pis-
totulpan ja liittimen tulee olla vesitii-
viita ulkokayttoon hyvaksyttya mal-
lia.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alu-
eella GB:
HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valt-
tamatonta, etta puutarhalaitteen pisto-
tulppa kiinnitetaan jatkojohtoon. Jat-
kojohdon liitin on oltava
roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaal-
lysteinen. Jatkojohdossa on oltava ve-
donpoistin.

Huolto

» Varmista kaikkien muttereiden, pult-
tien ja ruuvien hyva kiinnitys, jotta
lehtipuhaltimen/puutarhaimurin tur-
vallinen tyokunto olisi taattu.

» Sdilyta lehtipuhallin/puutarhaimuri
varmassa, kuivassa paikassa, korke-
alla tai suljetussa tilassa, lasten ulot-
tumattomissa.

»Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai
vaurioituneet osat uusiin.

» Tarkista saannollisesti kokoojasailion
kuluneisuus.

» Ald koeta korjata puutarhalaitetta, el-
lei sinulla ole siihen tarvittavaa koulu-
tusta.

» Varmista, etta vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat térkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttamaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys
Lehtipuhallustila

7|

Lehti-imurointitila

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

Kayta suojakasineita.

Kayta puutarhalaitetta ainoastaan asen-
netullaimuputkella.

Kirista tyokalussa oleva ruuvi kunnes
viiva ei enaa nay.

}‘_ @E@X&O'Qﬂg\t\]

Maarayksenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu lehtien ja puutarhajatteen, kuten
esim. leikatun ruohon yhteen puhaltamiseen ja kokoamiseen
pihassa ja puutarhassa.

Puutarhalaitetta ei saa kdyttaa silppurina.

Sahkotyokalujen kaytté muulla kuin nimenomaan maaratylla
tavalla voi olla vaarallista. Maardyksenvastaisessa kaytossa
voit loukkaantua.

F016181594((10.5.17)
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Tekniset tiedot

Lehtipuhallin/Puutarhaimuri ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500 ALS 28
Tuotenumero 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..

HA1 040

Ottoteho w 2400 2500 2300 2500 2800 3000
limavirran nopeus km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Tilavuusvirta maks. méh  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800
Lehtimaaran pienennys 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Kokoomasdilion tilavuus | 45 45 45 45 45 45
Paino (lehtipuhallustilassa) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Paino (lehti-imutilassa) kg 4,4 4.4 4,4 4.4 4,4 4,4
Suojausluokka O]/ [o/1 o]/ [O]/11 [o/1 [o]/1L
Sarjanumero katso sarjanumero puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tarinatiedot Tehtivi Kuva  Sivu
Melun mittausarvot on maaritetty EN 50636-2-100 mukaan. Kaynnistys 11 243

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: danen paineta- : -
5082 dB(A); danen tehotaso 102 dB(A). Epavarmuus Poiskytkentd e 243
K=3dB. Lehti-imurointitila 12 244
Kaytd kuulonsuojaimia!

e ) ) ) Tilavuusvirran asetus 12 244
Vardhtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja — —
epavarmuus K mitattuna EN 50636-2-100 mukaan: Etukasikahvan saato 13 245

2 o 2
<2,5m/s, K=1,5m/s". Kokoomasiilion tyhjennys 14 245 -246
Asennus ja kaytto Huolto ja puhdistus 15 246 - 247
Kuljetus ja varastointi 16 247

Tehtava Kuva  Sivu

Vakiovarusteet 1 238 Tyiiskentelyohjeita

Suojuksen asennus 2 238 Pida aina puutarhalaite lahelld maata tyon aikana.

Suuttimen Kiinnitys 3 239 Ala pu.halla' kasaan mitaan kuumia, palavia tai rajahdysalttiita

- — materiaaleja.

Jatkojohdon kiinnitys 4 239 Puutarhaimuri on tarkoitettu ainoastaan lehtien ja puutarha-
Kaynnistys 4 239 jatteen imurointiin.

Poiskytkenta 4 239 Tarkl.staignn”e.n qutgrha!alttgen.k?yttoa, ettei ymparistossa

ole pienid eldimia tai kovia esineita.

Lehtipuhallustila 5 240 Ald ime nesteita, muovipusseja, rasioita, kuusenkapyjd, ok-

Lehtipuhallusnopeuden siito 5 240 sia, joiden halkaisija on yli 5 mm, liinoja, paperinenliinoja tai
- - - pyykkipoikia.

Suuttimen/suojuksen irrotus 6 241 Moottori kdynnistyy vain, jos seuraavat osat on asennettu:
Kahvan asennus 7 241 - lehti-imutoimintamuodossa imuputki ja kokoomasailio
Imuputken asennus (ainutkertainen - lehtipuhallustoimintamuodossa suutin ja imuritila
asennus) 8 242

Kantohihnan kiinnitys 9 242

Kokoomasdilién asennus 10 243

Jatkojohdon kiinnitys 11 243
Bosch Power Tools F016181594|(10.5.17)
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Vianetsinta
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Ea) Vs

Vian oire

Mahdolliset vikaldhteet

Puutarhalaite ei toimi Osat on asennettu vadrin

Korjaus

katso "Asennus ja kayttd”

Verkkojdnnitettd ei ole

Tarkista ja kytke

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya ja tarkista jumittaako
puhallin

Puutarhalaite kdy katko-  Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

naisesti

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika Hakeudu asiakaspalveluun

Kaynnistyskytkin viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya ja tarkista jumittaako

puhallin
Voimakas varina/melu Puutarhalaite on viallinen Hakeudu asiakaspalveluun
Puutarhalaite ei puhalla/  Suutin/imuputki on tukossa Puhdista suutin/imuputki

ime

Suutinta/imuputkea ei pys- Vaarin asennettu
ty asentamaan

katso "Asennus ja kaytto”

Imuteho heikkenee Kokoomasiili6 on taynna

Tyhjenna kokoomasailio

Kokoomasailion putkiliitin on tukossa

Puhdista kokoomasdilion putkiliitin

Puhallin ei pyori Puhallin on jumittunut

Pysaytd puutarhalaite ja poista tukos (kaytd suo-
jakasineita)

Hoito ja huolto

Huolto puhdistus ja varastointi

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia puutar-
halaitteeseen kohdistuvia toita.

» Pidd aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tydsken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Pidd aina puutarhalaitetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta
voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Poista lika puutarhalaitteesta ja kokoomasailiosta kostealla
liinalla.

Ald koskaan suihkuta puutarhalaitetta tai upota sit veteen.
Sdilyta puutarhalaite varmassa, kuivassa paikassa, lasten
ulottumattomissa.

Ald koskaan aseta mitddn muita esineitd puutarhalaitteen
padlle.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Toimita puutarhalaitteet, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

ﬁ Al heiti puutarhalaitteita talousjatteisiin!
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Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sdhko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien

muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystaval-

liseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodei¢eic aopaleiac

Mpoooxr! AtafaoTe mpoGEKTIKG TIC
0dnyiec mou akoAouBouv.
EZowewwOeire pe Ta oToykeia
XEPLOHOU KAL TN CWOTI| XPIoN TOU
pnxaviparoc knmou. MapakaAoUpe
olaulaére kaAa T odnyiec
XELPLOpOU yia KaOe peAdovTiki
xefon.

Eppnveia Twv ouppoAwv endvw oto
HnXavnya Knmou

C Ynodel&n kivbuvou, YeVIKA.

Alafaote OAeg TIc 00nyieC
[Ll] XElpLopou.

®povrilete va pnv dlatpexouv

@ kivbuvo TpaupaTiopoU ano

« | ekopevbovi(opeva Eeva owpata
l‘*ﬂ TUXOV TAPEUPIOKOPEVA ATOHA.
Tpoeidomoinon: Opovrilete, va
piokeote mavta oe aopahn anodoTacn
ano TO PnXavnua Knmou 0tav auto
epyadetal.

R@ TTePIOTPEPOPEVOC AVEULOTNPAC.

Mn [fadeTe Ta XEpLa oag Kal Ta
nodla oac ota d1apopa
avoiypaTta otav To pnxavnua Knmou
epyadetal.
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Mnv 3dAeTe Ta xépla oac kat Ta
modla oag ota avoiypaTa 6Tav 10
Unxavnua KAmou Aetroupyei.
TTpoGEXETE VO PNV
TPAUPATIOTOUV TUXOV
TIAIPEUPIOKOPEVA TPITA TPOCWTI
ano &éva owpaTa mou
ekopevoovi(ovTal avetEeykTa
ano 1o punxavnua knmou Gpovridete Ta
MPOOWTA auTa va BpiokovTal oe aopaAr
andoTacn amd To Pnxavnua Kimou.

2\ Na popate wraonidec kat
TPOOTATEUTIKA YUOALQ.
Na pnv epyaleote oTav pexet
%% KOLVO PNV aQrVETETO PUONTHPA

QUMWV/anoppopnTHea KATOU
ekteBelévo otn Bpoxn.
<=~ ) Na OéteTe 0 pnxavnua kimou
[==] | ektogAeroupyiagkatva Byalete
T0 QIC amd TV mpila mptv
dietayete kamola epyaocia
pUBpIoNg, kKabaplopou
OuUVTRPENONG OTO PNXavnua, otav
70 NAEKTPIKO KaAwd1o UmepdeuTel, Komei
N XaAdoeL 1} OTav MPOKELTaL va aproeTe
T0 QUONTNHPA PUAWV/TOV
anopEOPNTAEA KNIOU AVEMITHENTO.

=Y TMepipéveTte va akivnromoinoulv
>z | 0AaTa eGaprrpara Tou

UNXAVAPATOC KATIOU TIPLV T
ayyi¢ete. Ta paxaipia ouveyidouv va
TIEPIOTPEPOVTAL PETA TNV
QTEVEQEYOTIOINON TOU UNXAVAHATOG
KMOU KAl PTOPEL VO TTPOKAAEOOUV
TPAUPATIOPOUC.

C"*D

]

2)

—

£

Xelplopog

» Na pnv enrpeYeTe MoTE o€ NaIdLA 1) 0€
aropa mou 6ev eivat eolkelwpeva pe
TIC mapoUoec odnyiec va
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XPNOLHOTOWGOUV TO PNXAVNUA KAMOU.
EBvikéc blataelc propei va
neplopi(ouv evoexopevwe TNV nAikia
ToU Xelptotn. Na SapuAayete/
anoOnKeUETE To pnxavnua KAMou
anpootro ota madia 6tav dev 10
XPNOILOTIOIEITE.

» AuTO TO pnxavnua knmou 6ev
mpoopileTal yia Xpnon anod npocwna
(oupmepthapPavopévwy Kat Twv
nadlwV) Pe MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
aloOnTNPIEC N MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eAAur epmelpia fi/kat eAmeic
YVWOELC, EKTOC vV eMOTTEUOVTAL amo
€va appod10 yia Thv aoPpAaAeld Toug
mpoowro 1 maipvouv odnyiec and To
aTopo auTo, MWE MPEMNEL Va XelpilovTal
TO PNXAvVNHa KATou.

Ta nadia Ba mpénet va emrnpouvTal
yia va e€aopaliotei 011 6ev Oa naiéouv
HE TO PnXavnpa Knrmou.

»Na pnv xpnolHOTOIrCETE MOTE TO
HNXAavnua KAmou 000 MapeUpioKovTal
GMa dropa, dlaitepa madia f
kaTolkidla (wa, Apeoa Kovtd o auTo.

» O XElPLOTNC 1 0 XpNOTNG EUBUVOVTALYIO
TUXOV aTuxnpaTta r (nuiEg oe
avBpwrouc 1} TNV MEPLOUGIa TOUC.

»'OTav TO PNXavNEa KAMou Aetroupyei
Oev emTPENETAL VO TTAPEUPIOKOVTAL
aMa atopa ) (wa o€ akTiva 3 HETPWV.
YNV MePLOXN EPYAOIAC O XEIPLOTNC
QEPELTNV €UBUVN YO TUXOV
TIAPEUPIOKOPEVA TPITA ATOHA.

» Na epyaleoTe e TO PnXavnua Knmou
mAvToTE UMO TO PWC TNC NUEPAC 1} UTIO
KaAO TeXVNTO PuC.

» Mnv xpnoIHOMOI0ETE TO Pnxavnua
KNIou OTaV €i0TE APPWOTOC,
KOUPAOWEVOC N OTaV 3pioKEDTE UMd

TNV eNMPEEL AAKOOANC, VAPKWTIKWY
oUCIWV 1 PAPHAKWV.

» Mnv epyaleoTe pe To pnxavnua Knmou
U6 OUOHEVEIC KALPIKEC OUVONKEC,
baitepa oTav emiketrat katatyida.

»'OTaV XPNOIHOTIOIEITE AUTO TO
HNXAvNHa KATOU va pOPATE OTO KOPHO
0aC KaL Ta PrpaToa oac navToTe
avOekTIKG pouxa.

» Mnv xpnolHoMOoIEITE TO PNXAVNHa
Knmou otav €iote EunoAnTol r) oTav
@opdte avolxta oavoaAia. Na gpopdte
navToTe 0TEPEd ManoUToLa Kal PaKPLd
navteAovia.

» [TPOOEXETE, Va PNV TPaABNXTOUV TUXOV
@apdIa polxa amnod TOV EIOEPXOHEVO
070 PUONTHPA aéPa, eneldn auto
Hmopei va odnynoel oe
TPAUHATIOPOUC.

» Na XpnotUomoLEiTe TO PNXavnua Knmou
HOVO € TOmoOETNHEVO TO OTOWIO ),

avaloya, peTo owAnva avappopnong.

» [TPOOEXETE, Va PNV TPaABNXTOUV TUXOV
HaKELG HaAALG amo TOV ELOEPXOHEVO
0TO PUONTNHPA aéPa, eneldn auto
Hropei va odnynoel oe
TPAUHATIOPOUC.

» Na emBewpeire empeAwc TV umod
KATEPYAOIa EMPAVELT KaLVa
aMOPaKPUVETE am auTrv OAa Ta
oUppata kat 0Aa Ta Eva avTikeipeva.

» [owv ano kaBe xpron va Pepatwveote
enionc 01170 NAekTPIKO KaAwdio/n
praAavtéla 6ev €xouv UTOOTEL KATOLa
BAGBn kat, evoexopevug, mpofeire
oTnv avTikatadoTaon Touc. Na
TPOOTATEUETE TO NAEKTPIKO KaAwOI0/
v pnahavréda ano katowva, Aadia
KOL KOPTEPEC OKHEC.
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» OpovTileTe 6TAV €PYALEDTE, TO
NAEKTPIKO kaAwdlo va PpiokeTal
MIAVTOTE TTOW Ao TO NAEKTPIKO
epyaleio.

» Na xpnolpomnoleite To unxavnpa Kimou
Hovo otn Béon nou mpoAénetat oTov
avtioTotxo Tpomo Aetroupyiac. Na pnv
KPATATE TO pnxavnua kAmou avanoda
oTav avappoPate pUAAQ.

» Mnv XpnOILOMO0ETE TIOTE TO
uonThea eUAwV/amoppoPnTHEa
KNATOU pE XaAAOEVEC TPOOTATEUTIKES
dlataEelc kat kandakia n xwpeic
dwataEelc aopaleiac, m.y. xwpigTo
0dKo ouMoync.

»'Otav epyaleote va Befaiwveate OTL
€xouv ouvappohoynOei 0Aec ot Aaféc
TIOU TIEPIEXOVTAL OTN GUOKEUaaia
KaOWC KOl oL TIPOOTATEUTIKEC OlaTAEELC
TOU QuOoNTHEa PUAMwWV/
anoppo@nTAea KNMou. Mnv
npoonaOnoeTe MoTe va BEoETE O€
Aetroupyia €vav eMNInog
ouvappoAoynpevo guonThpa
@UMwv/anoppopnTrpa KATOU 1} €va
puonTipa eUAwv/anoppoPnTHPa
KNOU MOU EXEL UTIOOTEL N
EYKEKPIUEVEC ANaYEC.

»'OTav epyaleoTe e To puonTHEa
@UMwv/anoppoPnTrea KNMou va
naipvete navtote pla otabepn) otaon
KaLva SlaTneEiTE TV 100PEOTIIa 0aC.

» Na ouvelbnromoleire 0 yUpw Xwpo
0a¢ Kat va eloTe mpoeTolpacpévoc/
TIPOETOIUACHEVN VA AVTIUETWITIOETE
EMKIVOUVEC KATOOTAOTEILC TIC OTIOIEC
evoexopévwe dev Oa pmopeoeTe
avtiAngOeire oTav epyaleote pe 10
euonTipa eUAwV/anoppoPnTAPa
KNMou.

EMnvika | 85

» Na amopeuyeTe kaBe apuaoikn otdon
TOU 0WPATOC 0a¢ Kal va dlatnpeire
MAVTOTE TNV L0OPEOTIa 0aC.

»'OTav epyaleoTe 0€ KATNPOPIKEC
EMPAvelec PppovTileTe va naTdTe
aopalwg.

» Na mpoxwpdTe mavToTe pe nouxia,
XWPIC VO TPEXETE.

» OpovTileTe va MapapPEVOUV AVTOTE
kaBapa 0Aa Ta avoiypata Yoéne.

»Na pn puodTe moTe Tic fpwpiég/Ta
@UMa pe katetBuvon mpoc Tuxov
TIAPEUPIOKOHEVA TIPOOWTIA.

» Mn XpnOLUOTIOINOETE TO NAEKTPIKO
KaAwO10 yla va PETAPEPETE TO
HNXavnua Knmou.

» [TpoTeiveTal n Xprion MPOOTATEUTIKAG
aVaTVEUOTIKAC HAoKAC.

» ®opdaTe MPOOTATEUTIKA YUaALd.

» Na pnv npofaivere oe perarpomeg
oTO pUnXavnpa kimou. Mn
EYKEKPIHEVEC JETATPOTEC PITOPEL Va
EMNPEEACOUV aPVNTIKA TNV A0PAAELa
TOU UNXAVAHATOC KAMOU Kal
npokaAéoouv auénon Twv
Kpadaopwv.

» Mnv avappopaTe 0TEPEA AVTIKEIPEVQ
onw¢ peyaha kAadid, onacpéva
yuaAid, petara kat meTpec.

»'Evac xahaopévog puonTipacr €va
xahaopévo mepifAnpa (yeeda,
PWYHEC, eykoméc) au€avel o kivduvoc
TPAUHATIOP®WV amd ekopevoovI(Opeva
avTikeipeva. “0Otav xaAaoel 1o
mepifAnpa xpnotyonolnoTe TNV
avolT TNAEQWVIKN Ypappr TNG
Bosch.
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Na Byalere To @i amd Tnv mpila

LT TE

— OTAV APVETE TO PNXAVNHA KATOU
avemTipnTo,

- TIpLv TOV €AeyX0, TNV e€oudETEPWON
€vOC Pnhokapiopatoc kabwe Kal kata
TNV EKTEAEDN €PYAOIWV OTOV D10 TO
puonTipa eUAwv/anoppoPnTAPa
KNnmou,

- JeTd ano enagn pe eva EEvo
avTikeipevo. EAeyETe pnnwe o
puonTpac eUMwv/anoppoPnTHEAC
Knmou uneatn kamota (nuid 1 FAGAN
KOl EMIOKEUAOTE TOV, O€ TIEPIMTWON
Tou auTo kpBei anmapairnTo,

— OTAV 0 PUONTNHPAC
@UMwv/anoppoPnTHeaAC KATIOU
apxioet va doveitat aouvnBiota
(eNéyETe TOV apéon).

ZUvdeon oro dikTuo

»H 1d0n TNC Mnync nAEKTPIKOU
PEUpATOC TIPETEL VA TAUTI(ETAL [IE TO
oTolyeia oTnv mvakida kaTaokeuaoTn
TOU UNXAVAHATOC KATOU.

» Y0 OUVIOTAE VA OUVOEETE AUTO TO
pnxavnua kN\mou o€ pa mpida
ao@alopévn pe éva dlakomTn
dapporic (FI/RCD) 30 mA.

» Na xpnotporoleite 1, avahoya, va
avTiKaBloTaTe o’ auto To Pnxavnua
KAMOU NAEKTPIKG KaAwOLa TTou
EKMANPWVOUV MANPWC TIC ATAITAOELS
TOU KATAOKEUAOTH. ['la Tov avTioTol o
KwO. ap1BPO KaLTo OXeTIKO TUMO PAEME
oTic 0dnyieg xpnong.

» Mnv mAoeTe MOTE TO PIC TOU
NAEKTPIKOU kKaAwdiou pe uypa xEpla.

»Na pnv (ouhieTe katva pnv Tpafare
pe dUvapn 1o NAekTPIKO KaAwdI0 Kal
TO KAAWSL0 EMPAKUVONC KaLva pnv
TIEPVATE JIE TO PNXAvNUa KATOU MAV
am autd, enedn autd pnopei va
unooToUv (nuta. Na mpooTaTeueTe TO
kaAwo1o ano unepBoAwr (éotn, Adddia
KAl KOPTEPEC OKHEC.

» To kaAwOL0 EMPAKUVONC PETEL VO
€xeLTn OlaTopr mou avapEPETal oTIC
odnyiec xpriong Kat va avréxet oTov
WeKaopo pe vepo. O oupnAékTnc dev
EMTPENETAL VA BpioKETAL €S O
Vepo.

HAekTpwki) aopaleia
Mpoooxr! OéoTe To Pnxavnpa
& KIImou eKTOC Aetroupyiac Kat
ByaAre To pi¢ and Tnv nmpia
nplv anod onoladnmore epyacia
ouvTiipnonc kaiy/ni| kaBapiopou. To

610 woxUet Kat oTav To nAekTPIKO

KaAwo1o xaAdoel, komein

pnepdeurei.

»'Exel eykaraoTaOei mpooTaTeuTIKOg
owakonnc! O Kwnripac Swadérel
pa Suaraén mpooraciag amod
uneppopTWON. ‘0Tav o KvnTipag
oTaparioel va Aetroupyei aprjote
Tov Aiya A€nTd va KpU®WOeEL, IpLV ToV
0€coerte maAL oe Aetroupyia.

» BydAte apéowc To PiL¢ ano Tnv mpila
otav 1o nAekTpikO KaAwd10 umooTei
{nua kara T duapkela Tng
epyaoiac. MHN AITIZETETO
XAAAZIMENO HAEKTPIKO
KAAQAIO TMPIN BFAAETE TO ®IZ
ATIO THNTIPIZA.
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l'a AoyoUc aopaleiac To pnxavnua
KNmou Hla0€TeL pia MPOOTATEUTIKI)
povwon katoe xpelaletatyeiwon. Htaon
Aetroupyiac avepxetatoe 230 VAC,

50 Hz (yia xwpec exktoc EE emionc 220 V
n 240 V). Na xpnotporoleite povo
EYKEKPIUEVA NAEKTPIKA KaAwdIa.
TAnpogopiec Ba napete anod Ta KovTIVa
0ag¢ kataoTnpata Service.

la va au€noete TNV ao@aeld oag
OUVIOTGE TN XPr 0N €VOC AUTOHATOU
duakomnTn Sappon dtakommne (FI/RCD)
30 mA. O diakonTng MPEMeL va eEAEYXETaL
TPV ano KAOe xprHon TNC CUOKEUNC.

Na KpatdTe To NAEKTPIKO KaAwdI0 Kal To
KaAwOL0 EMPNRKUVONC HaKELa amo
KIvoUpeva e€apTrHaTa Kal, YEVIKA, va Ta
mpooTaTeveTe amd (nUIEC Kat PAGec.
'ETot amopeUyeTal n enagn pe
e€aptnpata mou Bpiokovrat umd Taon.
Otouvdéaoelc Twv kKahwdiwv (pic kat
mipiec) mpEmeL va eival oTeYVEC Kal va
HNV akoupmoUv oTo €dapoc.

Ta nAekTpikd kaAwdia kat Ta KaAwodia
EMPNKUVONC MPETEL VA EAEYXOVTAL
TAKTIKA, MW mapouotalouv (NHIEC Kal
Va XpNolpomolouvTal Hovo OTav autd
BpiokovTal o€ Gplotn katdoTaon.

'Otav 10 NAEKTPIKO KaAwd1o uroaoTeEl
Kamota BAGfn ToTe mpénet va
EMOKEUAOTEL POVO O€ €va amod TNV
Bosch e€ouolobotnpévo ouvepyeio.
Na XpnOLOTIOLEITE HOVO EYKEKPIPEVA
KaAwOla empnkuvonc.

Na xpnotpomoleite povo kahwdia kat
aywyouc empunkuvong f/kat Tupnava
KaAwOiwv mou avTioTol oV oTa mpoTUTIa
EN61242/IEC612421

I[EC 60884-2-7.
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‘OTav y1a T Xpron Tou PNXavnpaToc
amaireirat KaAwdLo emynKuvong T0Te oL
aywyoi mpemnet va 6tabeTouv TI¢ €€N¢
olaTopéc:

— Mwropn aywyol 1,25 mm? 1
1,5 mm?

- Méytoto prikog 30 m yia kaAwdia
empnkuvonc n 60 myia Tupmava
KaAwbiwv Pe mpooTaTeuTIkO OLaKOTTN
dapponc FI/RCD.

Ynodelén: 'Otav xpnotormoleite éva

KaAwOL0 eMpnKuvonc autd mpémnel va

O106€Tel — Onwc meplypAPETaL OTIC

avrioTolyec OlaTaelc aopaleiag - evav

TPOOTATEUTIKO AywYyo, 0 omoioc Ba

OUVOEETAL HEOW TOU PIC E TOV

TIPOOTATEUTIKO AYwYO TNC NAEKTPIKNC

€YKaTaoTaonC.

Y€ apQiBoAeC TEPIMTWOELC PWTHOTE EVaV

eknalbeupevo NAeKTPoAOYo 1 TO

MANGOIEOTEPO KATAOTNA Service TNC

Bosch.

TMMPOZOXH: AvTikavovika
KaAwoia empkuveng pmopei
va eivat emkivouva. To

KaAwdLo empnKuvonc, To PI¢ Kato

ouvdetiipag mpémel va eival oTeyava

Kat Eykekpipéva yua xprion o€

efwrepkolg xwpouc.

Ynodei&n yia npoiovra mou dev

nwAoUvrat otn MeydAn Bperavia:

TMMPOZOXH: To (¢ TOU PnXavApaTog

KNOU TTPETEL VA Eival OUVOEPEVO PE TNV

praAavtéda. 'ETot oupaMeTe otny

aopaAeld oac. Hmpida Tn¢ pnalavredac

TIPEMEL VA AVTEXEL OTOV WEKAOUO PE

VEPO, Va Eivat AaOTIXEVLO 1) EMOTPWHEVN

pe Aaotixo. H pnahavreda mpéenet va

Xpnotgomnoleitat o€ ouvouaopo pe €va

OQIYKTHPA KaAwbiou.
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ZuvTtiipnon

» Na feBawwveote 0Tt kGBovTaLYEPA KaL
aopaAwc oAa Tanaédadia, otmipotkat
ol Bibec. 'ETol éxeTe TV €yyUNoN OTLO
uonThpac eUAwv/amoppoPnTHEAC
KNMou AetToupyei aopaAwc.

» Na anobnkeleTe To puonTipa
@UMwv/anoppo@nTrea KATOU O€E pia
oteyvh, uwnAn kat khetotn B€on,
anpoattn ota maidid.

» [0 Aoyouc aogaleiag va
avTikabloTaTe Tuxov pBappéva i
xahaopeva e€aptnpara.

» Na eAEyxeTe TAKTIKA TO OGKO
ouMoyn¢, pnwc napouctalel pOopEC
i {nptEC.

» Mnv npoonabnoTe moTe va
EMIOKEUAOETE TO PNXAvnua Knmou,
ekTOC av S100€TeTe TNV amapaitnTn
ekmnaideuon.

» Na Befaiwveote 0T Ta avTaAaKTIKG
mpoépyovTal anod Tnv Bosch.

ZopfoAa

Ta oUpBoAamou akoAouBoUv eival GNUAVTIKA yia TNV avayvwon
KaLTnv Katavonon Twv odnylwv xpnone. MapakahoUpe va
aMOTUTIWOETE 0TO HUGAS 6ag Ta oUpBoAa KalTn onuaoia Touc. H
0woTH eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret otov KaAUTepO Kal
a0PAAEDTEPO XELPLOHO TOU UNXAVIHATOC KNMOU.

ZopBoAo Inpaoia

/ Aetroupyia puonpatog pUAMwv
7

Aetroupyia avappoenong pUMwv

KateuBuvon kivnong

KatetBuvon avtibpaong

]
{

ZopBoAo Inpaoia
I ©¢éon oe Aetroupyia
O ©¢€on ektoC Aetroupyiag
J Eykekplpévn evépyela
>< Anayopeupévn evépyela
m (DopéEaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA.
Na XpnOIHOTIOLELTE TO PNXAVNHA KAMOU HOVO
PNl e ouvapuoroynuévo To swhiva
= avappdpnong.

TMapakahoUpe ooiEte Tn Pida oTo epyaleio
HEXPL VO MAWEL VA GAIVETAL N YPAYHH.

4

Xpion cUPPWVaA HE TOV IPOOPLOHO

To pnxavnua knmou mpoopileTat yia To palepa kat n ouMoyn
QUMWY KaL KNMOUPIK®V anoppIUPATWV M. X. TOU KOpPEVOU
Ypaol610U OTO OTIITL KAl TOV KNo.

To pnxavnua knmou dev emrpéneTal va Xpnotomomndei wg
XAookomnTng.

H xpfion Twv NAEKTPIKWY epyaAeiwv PE TPOTIO I OKOTIO
61apOPETIKO am’ auTolc MOU AuTa PNTKC MPoopilovTal PMopEi
Va TIPOKAAETEL KIVOUVOUG. L€ MEPIMTWON AVTIKAVOVIKAC XPong
umopei va TpaupaTioTelTE.
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EMnvika | 89

Avepotiipag UAAwV/ ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500

AmoppopnTiipag Kimou

ApiBuoc eupetnpiou 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040

OVopaoTIKN 1oXUC W 2400 2500 2300 2500 2800 3000

TaxutnTa peupatog aépa km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300

'OyKoC PEUNATOC aépa, HEYIOTOC m/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800 400/800

Meiwon 6ykou UMV 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1

XwpnTIKOTNTA 06GKOU GUMOYNG | 45 45 45 45 45 45

Bdpog (Aetroupyia guonuatog

QUMw) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2

Bdpog (Aetroupyia

avappoenang pUMwv kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4

Karnyopia povwong O/ [O/Ir O}/ [Ol/1 O/ [Ol/1

Ap1Buoc oelpac BAEme TV MvVaKiGa KATAOKEUAOTT) GTO UNXAVNUA KATIOU

Ta oroteia toxUouv yia ovopaoTikée Taoelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIKEC TATELS Kal 0€ EKOOOELC EIBIKEC yia TIC SIAPOPEC XWPEC Ta OTOIXElD QUTA UMopel va

Slapépouv.

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoerc

Twpéc exmopmmic BopUBou, umoAoyiopéves Katd

EN 50636-2-100.

H xapakTnploTiki atabun 6oplou Tne GUOKEUNG
eCakpwbnke oUPPwWVA Pe TNV KAUMUAN A Kat avépxeTal oe:
YTG0uN akouoTKNC mieong 82 dB (A). £TA6uN AKOUOTIKAG
1oxUoc 102 dB(A). Avaopaeta pétpnonc K = 3 dB.

Dopare wraomidec!

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (ABpotapa avuopaTwy TPV
kateublivoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav ouppwva pe
TompoTuno EN 50636-2-100: a,< 2,5 m/s%, K =1,5 m/s?.

ZuvappoAoynon Kat Aetroupyia

Z10X0G EVEPYELag Ewova ZeAiba

TTepIeXOLIEVO OUTKeUaaiag 1 238
YuvappoAGynaon mpooTaTeEUTIKOU

KaAUppaTog 2 238
TomnoBétnon akpoguaiou 3 239
YOvbeon Tne pmahavrédac 4 239
©éan oe Aettoupyia 4 239
©éan ekTOC AetToupyiag 4 239
Aetroupyia puonpatog UMwv 5 240
PU6uton Tay. puonuarog pUMwv 5 240
AnoouvappoAdynon atopiou/

TIPOOTATEUTIKOU KAAUPPATOC 6 241
YuvappoAoynon Aapng 7 241
YuvappoAoynon owAiva

avappoenaonc (Lovadikn

ouvappoAoynaon) 8 242
YTepEwan WAavTa avapTnong 9 242

ZT10X0G EVEPYELIC Ewova ZXeAiba

YuvappoAoynon odkou ouMoyng 10 243

YOvbeon Te pnakavtélag 11 243

©¢éan oe Aettoupyia 11 243

©¢éon ekTOC AetToupyiag 11 243
Aetroupyia avappoenong eUMwv 12 244
PUBu1on Oykou aépa 12 244
PU6pton pmpootiviic Aapiic 13 245
Abelaopa oakou cUAoYNC 14 245 -246
YuvTiipnon Kat kaBaplopoc 15 246 - 247
Anobrkeuon/AlaguAaln kat

UETapopa 16 247
Ynodeielg epyaoiag

'0Tav epyAleoTe PE TO UNXAVNLIA KATOU Va TO KpaTdTe Alyo Mo

navw and To éagpoc.

Mn @uongete kauTa, EUPAEKTA 1) EKPNKTIKA UAIKA.

0 anopo@nTAEAc KNMou eival povo katdAAnAog yia Tnv

avappo®naon GUAAWY Kat amoppIUpdTwy KiTou.

TTpwv XpnolUomoLnoETE TO PNXAvnHa KNATou va BePalwveote oTl

0TV UMO KaTepyaoia em@Aavela 6ev Undpxouv PKed {wa fi/kat

oKkANPG avTIKEipEva.

Na pnv avappo@dte uypd, TAAOTIKEC 6akoUAeC, HeTaAKA

KOUTIA, Koukouvapta, kAadia (ue Siapetpo peyahuTepn amo

5 mm), mavia, xapTopavTiAa KL ToLumida pouxwv.

O kivnTrpag Eekivaet povo otav éxouv cuvappoAoynBeita e€ng

oTolxeia:

- oTov TPOMo Aettoupyiag Avappdpnaon UMwV To cwArva
avappO®noNg KatTo 6AKo GUAOYNG

- aTov 1poTo Aetroupylag duonpa UMV To akpo@Ucto Kal
TO MAEYUa avappoOPnong

Bosch Power Tools
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90 | EMnvika
Avaliitnon opaApaTwv
= ac.
£ ) | 2
TupnTopara MOavi atria
To pnxdvnua knmou 6ev Aev ouvappoloyriBnkav owoTa oplopéva
Aetroupyei otolxeia

Oepaneia
BAéne «XuvappoAdynon»

Aeinet n Tdon diktiou

EAéyEre kat O€oTe o€ AetToupyia

XaAaopévn mipida biktlou

BaAte 1o @ic o€ aMn Tipida

Xahaopévo KaAwdio empnkuvong

EAéyEre 1o kaAwb1o Kat, av eival xaAaopévo,
QVTIKATAOTHOTE TO

«Eneoe/Kanke» n aopaleta

AveBaote/AMatTe Tnv aopaleta

Evepyorolnénke n mpootacia Kivntpa

APROTE TOV KIVNTAPA KA KPUWOEL Kal eAéyETe
unnWe €xet fouAWaoEL 0 avepLoTHEAC

To UNX@vnua KNou Kavet

Xahaopévo KaAwbio empunkuvong

EAéyEre To kaAwb10 Kat, av eival xaAaopévo,

6lakomég QVTIKATAOTHOTE TO
YpaAua oTnv eowTepIKn Kahwdiwan Tou AneuBuvbeite oto Service
HNXaviHATOG KNoU
XaAaopévoc 6lakomTng ON/OFF AneuBuvbeite oto Service
Evepyoroinénke n mpootacia Kivntpa APnoTE TOV KIVNTAPA KO KPUWOEL Kal eAEyETe
UNNG €xel BoUAwOEL 0 AVEPIOTAPAG
loxupol To unxavnua knmou xaAace AneuBuvBeire oo Service
Kpabaapoi/6opupot
To pnxavnya krmou 6ev Bouhwpévo(c) otopio/owAnvag avappdenong  =€PoUAwaTE T GTOHI0/0WARVA AVAPEOPNGNG
Quadel/avappopa
To o1Op10/0 GWANVAG EopaApévn ouvappoloynon BAéne «XuvappoAdynon»
avappoenong dev pmopel

va ouvappoloynBel

H tox0¢ avappoenong
€ATTWVETAL TIPOOGEUTIKA

TAfRpNC 0dkog GuAoYRC

AbeldoTe To 6aKo GUMOYNG

BouAwpéva otnpiypata avappopnong Tou 6aKou
oKOVNG

ZeBouAwoTe Ta oTNEiyHaTa avVapEOPNONG Tou
OGKOU GKOVNG

0 avepiotnpag 6e yupilet

MmAokaplopévog avepioTipac

©¢€aTe To PNXGvNpa KATIOU eKTOC A€tToupyiag Kat
€€oubeTepwoTe To PMAoKaplopa (popeaTe
TIPOOTATEUTIKA YavTIa)

Tuvtijpnon kat Service

ZuvTiipnon, kaBapiopog kat anodikeuon

» Na Byadere To @i amé TRV mpila mpiv amd 6Aeg Tig
€pyaoieg oTo pnxavnpa.

» Na diatnpeire To pnxavnpa kijmouv kabapo yua va
pmopeire va epyaleote KaAd Kat acpai®g.

Na S1aTnpeite To UNXAVNUA KAMOU Kal TIC OXIOUEC AEPIOHOU 0E
KaBapn KaTaoTaon yla va Propeire va epyaleoTe KaAd Kat

aopaac.

Na aalpeire TUxOV BPwHIEC amd To PNXavnpa KATou KatTo
0GKo ouNoyic pe €va uypd mavi.

Na pnv wekalete/Bubiete To UNXavnua KNMou Ue/oTo Vepo.
Na amoBnKkeUeTe To UnXavnua KATou o€ €va acpan Xwpo,
OTEYVO Kat anpootto o€ nadid.

Mnv Tomobetrioete GAAa avTikeipeva endvw oTo punxavnua

KAMou.

Service katmapoxrj cupBouAav xpfRonc

www.bosch-garden.com

‘Otav {nTaTe 61a0aPnoTIKES MANPOPOpieC KabwE kal oTav
napayyeAvete avtaAAaKTIKA TPETEL Va avapEPETE onwadnToTeE

10 10WNPL0 aplbpd EUPETNPIOU TTOU AVAYPAPETAL OTNV

EAAaa

TIVAKiBa KATAOKEUAOTH TOU UNXaviHaTog KAMou.

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva

TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380

®at: 2105701607
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Anooupon

Ta punxavhpaTta KAmou, Ta eapTAKATA KAl Ol GUCKEUAGIEC
TIPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL JE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBaMov.

Mnv pi€eTe Ta PnxavALATA KATOU OTA AMOEEIUHATA
Tou omioU oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Kootk Odnyia 2012/19/EE oxeTIka pe TIC
naAatéc NAEKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEG KaLTn
petapopd T odnyiac autrg o€ eBviko bikalo Sev elvat méov
UTTIOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA
unxavhparta va cuMéyovtal EexwploTd yia va avakukAwbolv
Je TpOTo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine
uygunolarak kullaniminive kumanda
elemanlarinin iglevlerini tam olarak
ogrenin. Bu kullanim kilavuzunu
ileride basvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

C Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
[[Elﬂ okuyun.

Calisirken yakininizda bulunan
@ kisilerin etrafa savrulabilicek

- | yabanci cisimler tarafindan
- yaralanmamasi icin gerekli
onlemleri alin.

Uyari: Bahge aleti calisir durumda iken
aletle aranizda giivenli bir mesafe
birakin.

Tiirkce |91

® Donen fan. Bahge aleti
@ calisirken ellerinizi ve

ayaklarinizi deliklere
yaklastirmayin.

0] Bahce aleti caligirken ellerinizi
", | ve ayaklarinizi deliklere
yaklastirmayin.

— Yakininizda bulunan kisilerin
bahce aletinden savrulan
9\\\ yabanci cisimler nedeniyle
{?‘ yaralanmamasina dikkat edin.
N _J Baskalarinin bahge aletinden
guvenli bir uzaklikta
bulunmasina dikkat edin.

Koruyucu kulaklik ve gozliik
kullanin.

S
Uiy
—\ Yagmur altinda calismayin ve
yaprak tifleme makinesini/
elektrikli bahce siipiirgesini
yagmur altinda birakmayin.

<= ) Aletin kendinde ayarlama,
]| temizlik ve bakim islerine
baslamadan 6nce, sebeke
baglanti kablosu sarildiginda,

kesildiginde veya hasar
gordugiinde veya yaprak
ifleme makinesini/elektrikli bahce
stipurgesini denetiminiz disinda
birakacaginiz zaman bahge aletini
kapatin ve fisi prizden cekin.

Y Bahce aletinin herhangi bir
oz | parcasinitutmadan dnce, biitin
parcalarintam olarak durmasini
bekleyin. Bahge aleti kapandiktan
sonra da bicaklar bir siire serbest
doniste donerler ve yaralanmalara

neden olabilirler.

Bosch Power Tools
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Kullanim

» Cocuklarin veya bu talimati
okumamis kisilerin bahce aletini
kullanmasina hicbir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi lilkelerde bu aleti
kullanma yasini kisitlamaktadir.
Kullanim disindaki bahce aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

» Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Bukisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahce aletinin nasil kullanilacag
hakkinda talimat alarak
kullanabilirler.

Cocuklarin bahce aleti ile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

» Yakininizda bagkalari, ozellikle
cocuklar veya evcil hayvanlar varken
bahce aletini hichir zaman
calistirmayin.

»Bu aleti kullananlar baskalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

» Aletle calisirken 3 metrelik bir daire
icinde baskalari ve evcil hayvanlar
bulunmamalidir. Aleti kullanan
calisma alanini igtinc kisilere kars!
korumaktan sorumludur.

»Bahce aletini sadece giin i1siginda

veya iyi aydinlatma kosullarinda
kullanin.

» Yorgun veya hastaysaniz veya alkol,
hap veya aldiginiz ilaglarin etkisi
altindaysaniz bahce aletini
kullanmayin.

» Kotl hava kosullarinda, 6zellikle
firtinali veya saganak yagisli
havalarda bahce aleti ile calismayin.

» Bu bahce aletini kullanirken daima
bedeninizin st kismini ve kollarinizi
siki bicimde saran giysiler kullanin.

»Bahce aletini ¢iplak ayakla veya acik
sandaletlerle kullanmayin. Saglam is
ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin.

» Bol giysilerin hava girisi tarafindan
cekilmemesine dikkat edin, aksi
takdirde yaralanmalara neden
olabilirsiniz.

»Bahce aletini sadece meme veya
emme borusu takili durumda
kullanin.

» Uzun saclarin hava girisi tarafindan
cekilmemesine dikkat edin, aksi
takdirde yaralanmalara neden
olabilirsiniz.

»Islem uygulayacaginiz ylizeyi dikkatli
bicimde kontrol edin, bitin telleri ve
diger yabanci nesneleri uzaklastirin.

» Aleti kullanmaya baslamadan énce
her defasinda baglanti kablosununun
ve uzatma kablosunun hasarli olup
olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa bunlari degistirin.
Baglanti kablosunu ve uzatma
kablosunu asiri sicakliga, yaga ve
keskin kenarli cisimlere karsi
koruyun.

» Kablonun daima bahge aletinin
arkasinda bulunmasini saglayin.

i
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»Bahce aletini sadece isletim tirt icin
ongortlen pozisyonda calistirin.
Bahce aleti yaprak emme modunda
ters tutulmaya uygun degildir.

» Yaprak (ifleme makinesini/elektrikli
bahce siiplrgesini hicbir zaman
arizal koruyucu donanimla,
kapaklarla veya 6rnegin toplama
torbasi gibi giivenlik donanimi
olmadan kullanmayin.

» Yaprak tifleme makinesi/elektrikli
bahge stiptirgesi calistirilirken birlikte
teslim edilen bitin tutumaklarin ve
koruyucu donanimin takili
oldugundan emin olun. Eksik
donanimli veya izin verilmeyen
bicimde degistirilmis yaprak tfleme
makinesini/elektrikli bahce
stptrgesini hicbir zaman ¢alistirmayi
denemeyin.

» Yaprak (ifleme makinesini/elektrikli
bahge stiplrgesini calistirirken
durusununuz glivenli olmasina ve
daima dengede bulunmaya dikkat
edin.

» Cevrenizde olup bitenlere dikkat edin
ve yaprak iifleme makinesi/elektrikli
bahce stipurgesi calisirken
duyamayacaginiz sesler olabilecegini
aklinizdan ¢ikarmayin.

»Bedeninizin anormal durumda
olmamasina dikkat edin ve daima
dengenizi koruyun.

» Meyilli alanlarda calisirken
durusununuz ve adimlarinizin giivenli
olmasina dikkat edin.

» Her zaman sakin calisin, acele
etmeyin.

» Biitiin sogutma havasi deliklerini
temiz tutun.

Tiirkce |93

»Kirleri ve yapraklari hichir zaman
yakininizda bulunan kisilere dogru
ifletmeyin.

» Bahce aletini kablodan tutarak
tasimayin.

» Koruyucu soluma maskesi
kullaniimasi tavsiye edilir.

» Koruyucu gozliik kullanin.

» Alette bir degisiklik yapmayin.
Musaade edilmeyen degisiklikler
bahce aletinizin glivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir ve siddetli giirtlti
ile titresimlere neden olabilir.

» Dallar, cam kiriklari, metal parcalari
ve taslar gibi kati nesneleri
emdirmeyin.

»Hasarli fan veya govde (talaslar,
catlaklar, centikler) savrulan yabanci
nesneler nedeniyle yaralanma
tehlikesini artirir. Govde hasar
gorecek olursa Bosch-Hotline ile
iletisime gecin.

» Enerjiden tasarruf etmek icin bahce
aletini sadece kullanacaginiz zaman
acin.

Su durumlarda sebeke fisini prizden
cekin:
- Bahce aletinin yanindan ayrilirken.

- Yaprak iifleme makinesini/elektrikli
bahce siipurgesini kontrol ederken,
blokajlar giderirken veya aletin
kendinde bir calisma yaparken.

- Yabanci bir nesneye carptiktan
sonra. Yaprak iifleme makinesini/
elektrikli bahce siiplrgesinde hasar
olup olmadigini hemen kontrol edin
ve gerekiyorsa bakima gonderin.

b
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- Yaprak (ifleme makinesi/elektrikli
bahce siipurgesi alisilmisin disinda
titresim yapmaya baslayinca (hemen
kontrol edin).

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi bahce
aletinin tip etiketinde belirtilen
verilere uygun olmalidir.

» Bu bahce aletinin sadece 30 mA’lik
bir hatali akim koruma salteri ile
sigortalanmis prize baglanmasi
tavsiye edilir.

» Bu bahce aletinde sadece Ureticinin
verilerine uygun sebeke baglanti
kablolari kullanin veya bunlarla
degisiklik yapin; siparis numarasi ve
tip icin kullanim kilavuzuna bakin.

» Sebeke fisini hichir zaman 1slak elle
tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin iizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar
gorebilirler. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden
koruyun.

» Uzatma kablosu kullanim kilavuzunda
belirtilen kesite sahip olmali ve
puskirme suyuna karsi korunmali
olmalidir. Fis baglantisi suya
girmemelidir.

Elektrik giivenligi

Dikkat! Bakim ve temizlik
& islemlerinden once bahce

aletini kapatin ve sebeke
baglanti fisini prizden cekin. Akim
kablosu hasar gordiigiinde,
kesildiginde veya karistiginda da
ayni islemi uygulayin.

»Bu alette bir motor koruma
donanimi bulunmaktadir! Motor
asiri zorlanma emniyetiile
donatiimistir. Motor duracak
olursa, tekrar calistirmadan once
birka¢ dakika sogumasini bekleyin.

» Calisma esnasinda kablo hasar
gorecek olursa sebeke baglant
fisini hemen prizden cekin.
SEBEKE BAGLANTI FISINI
CEKMEDEN ONCE HASARLI
KABLOYA DOKUNMAYIN.

Bahce aletiniz koruyucu izolasyona
sahiptir ve topraklama gerektirmez.
Isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hz (AB
tyesi olmayan ilkeler icin 220 V veya
240V da mimkinddr). Kullanimina
izin verilen uzatma kablosu kullanin. Bu
konudaki bilgiyi yetkili musteri
servisinizden alabilirsiniz.

Glvenligi artirmak icin maksimum

30 mA’lik hatali akim korumali bir FI
salter (RCD) kullanin. Bu Fl salter her
kullanimdan sonra kontrol edilmelidir.

Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli
parcalardan uzak tutun ve gerilim
altindaki parcalarla temasa gelmekten
kaginmak icin kablonun herhangi bir
bicimde hasar gormemesine dikkat
edin.

Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve
prizler) kuru olmali ve yere
birakilmamalidir.

Sebeke ve uzatma kablolari diizenli
olarak hasar belirtileri agisindan
kontrol edilmeli ve sadece kusursuz
durumda iseler kullaniimalidir.

Aletin sebeke baglanti kablosu hasarli
ise, sadece yetkili bir Bosch
atolyesinde onarilmalidir.
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Sadece kullanilmasinaizin verilen
uzatma kablolarini kullanin.

Sadece EN61242 /IEC 61242 veya
|[EC 60884-2-7 standartlarina uygun
uzatma kablolarini, iletkenleri veya
kablo makaralarini kullanin.

Aleti calistirmak igin bir uzatma kablosu
kullanmak istiyorsaniz, agagidaki
iletken kesitleri gereklidir:

— {letken kesiti 1,25 mm? veya
1,5 mm?

- Hatali akim koruma salterli uzatma
kablosu icin maksimum uzunluk 30 m
ve kablo makarasi icin maksimum
uzunluk 60 m'dir

Uyari: Bir uzatma kablosu kullanilirken,
bu kablo - giivenlik talimatinda
belirtildigi gibi - fis tizerinden elektrik
sisteminize bagli bir koruyucu iletkene
sahip olmalidi.

Emin olmadiginiz durumlarda egitimli
bir elektrik teknisyenine veya en
yakininizdaki Bosch servis temsilcisine
danigin.

DIKKAT: Usuliine uygun
& olmayan uzatma kablolari

tehlikeli olabilir. Uzatma
kablosu, fis ve kuplaj su sizdirmaz ve

acik havada kullaniimaya miisaadeli
olmalidir.

ingiltere’de satilmayan iriinler icin
uyart:

DIKKAT: Givenliginiz icin bahce
aletinize monte edilmis olan fisin
baglanti kablosuna baglanmasi
gereklidir. Uzatma kablosunun kuplaji
puskirme suyuna karsi korunmali
olmali, kauguktan yapilmis olmali veya
kaucuk kapl olmalidir. Uzatma kablosu

Tiirkce | 95

bir gerginlik giderme tertibati ile
kullaniimalidir.

Bakim

» Yaprak iifleme makinesinin/elektrikli
bahce siipurgesinin givenli bir
bicimde calismasini saglamak lizere
bitlin somunlarin, civatalarin ve
vidalarin yerlerine siki bicimde
oturdugundan emin olun.

» Yaprak tifleme makinesini/elektrikli
bahce aletini cocuklarin
erisemeyecegi, kuru, kapali ve
yiiksek bir yerde saklayin.

» Givenlikamaciylaasinmis veya hasar
gormis parcalari degistirin.

» Toplama torbasinda asinma ve hasar
olup olmadigini diizenli araliklarla
kontrol edin.

» Yeterli egitime sahip degilsenizbahce
aletini onarmayi denemeyin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
driind oldugundan emin olun.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin dnemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahge aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

Sembol Anlami

/ Yaprak iifleme modu
A

’ Yaprak emme modu
)

/‘ Hareket yonii
|

ﬁ Reaksiyon yonii
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Sembol Anlami
Acma
Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

Koruyucu eldiven kullanin.

Bahge aletini sadece emme borusu takili
durumda kullanin.

T @< ~°~

Teknik veriler

Yaprak iifleme makinesi/

ALS 2400
Elektrikli bahce siipiirgesi

Sembol Anlami

Litfen gizgi goriinmeyinceye kadar viday!
aleticine cekin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahge aleti, ev ve bahge alanindaki yapraklarin ve 6rnegin
cim kesikleri gibi bahge atiklarinin iiflenerek bir araya
getirilmesi ve toplanmast icin tasarlanmistir.

Bu bahce aleti agac dali 6giitme makinesi olarak
kullanilamaz.

Elektrikli el aletlerinin kendileri igin kesin olarak belirtilen
yontem ve islerin disinda kullaniimasi tehlikeli olabilir. Aleti
usuliine aykiri bicimde kullandiginizda yarlanabilirsiniz.

ALS25 ALS 2500 ALS 28

e

Uriin kodu 3600... HA1001 HA10.. HA1 030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040
Giris giicl w 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Hava akimi hizi km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Debi, maks. m/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800 400/800
Yaprak miktari azaltmasi 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Toplama torbasi hacmi | 45 45 45 45 45 45
Agirligi (yaprak tifleme modu) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Agirhigi (yaprak emme modu) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Koruma sinifi ol/u [O/1 [O]/11 o)/1 [O/1 [O]/1

Seri numarasi

bahce aletindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltli emisyon degerleri EN 50636-2-100 uyarinca
belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak séyledir:
Ses basinci seviyesi 82 dB (A); giiriilti emisyonu seviyesi
102 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 50636-2-100 uyarinca:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Montaj ve isletim

islemin amaci Sekil  Sayfa
Teslimat kapsami 1 238
Koruycu muhafazanin takilmasi 2 238
Memenin takilmasi 3 239
Uzatma kablosunun takilmasi 4 239
Acma 4 239
Kapama 4 239
Yaprak ifleme modu 5 240
Yaprak iifleme hizinin ayarlanmasi 5 240
Memenin/koruyucu muhafazanin

takilmasi 6 241
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islemin amaci Sekil  Sayfa Cahisirken dikkat edilecek hususlar
Tutamagin takilmasi 7 241 Galisirken bahge aletinin daima zemine siki bicimde temas
Emme borusunun takilmasi (bir etmesine dikkat edin.
kerelik montaj) 8 242 Kizgin, yanici veya patlayici malzemeleri iifletmeyin.
Tasima kemerinin tespiti 9 242 Elektrikli bahce siiplirgesini sadece yapraklarin ve bahge
Toplama torbasinin takilmasi 10 243 artlklannln' e.mllmesme uygundur. .

Bahge aletini kullanmaya baglamadan nce her defasinda
Uzatma kablosunun takilmasi 1 243 cevrenizde kiiciik hayvanlar ve sert nesneler olup olmadigini
Acma 11 243 kontrol edin.
Kapama 11 243 Swvilar, plastik posetleri, konserve kutularini, gam
Yaorak emme modu 12 244 kozalaklarini, 5 mm’den kalin dallari, bezleri, kagit mendilleri
p' i ve camasir mandallarini emdirmeyin.
'?eb""” ayarlanmasi 12 244 Motor ancak asagidaki parcalar takili oldugunda calisir:
On tutamagin ayarlanmasi 13 245 - Yaprak emme modunda emme borusu ve tutma torbasi
Toplama torbasinin bosaltiimasi 14 245-246 - Yaprak iifleme modunda meme ve emme izgarasi
Bakim ve temizlik 15 246 - 247
Saklama ve nakliye 16 247
Hata arama
P ac.
s ] Vs
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Bahce aleti calismiyor Bilesenler dogru takilmamis Bakiniz: “Montaj”
Sebeke gerilimi yok Kontrol edin ve agin
Sebeke prizi arizall Baska bir priz kullanin
Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin
Sigorta atmig durumda Sigortayi degistirin

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda  Motorun sogumasini bekleyin ve fanin bloke
olup olmadigini kontrol edin

Bahce aleti kesintili olarak  Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin
calistyor Bahge aletinin icindeki kablo sisteminde hata ~ Miisteri servisine basvurun

var

Acma/kapama salteri arizali Miisteri servisine bagvurun

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda  Motorun sogumasini bekleyin ve fanin bloke
olup olmadigini kontrol edin

Asiri titresim ve giriltii var Bahge aleti arizali Miisteri servisine bagvurun

Bahge aleti iifleme/emme  Meme/emme borusu bloke olmus durumda Memeyi/emme borusunu agin

yapmiyor

Meme/emme borusu Yanlis montaj Bakiniz: “Montaj”

takilamiyor

Emme yogunlugu diisiiyor  Toplama torbasi dolu Toplama torbasini bosaltin
Toplama torbasinin baglanti rakoru bloke olmus  Toplama torbasinin baglanti rakorunu agin
durumda

Fan donmiyor Fan bloke olmus durumda Bahge aletini kapatin ve blokaji giderin

(koruyucu eldiven kullanin)
Bosch Power Tools F016181594|(10.5.17)
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Bakim ve servis Deger is Bobinaj
Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Bakim, temizlik ve depolama Sahinbey/Gaziantep
hee aletinin kendinde bir cal dans Tel.: +90 342 2316432
» Bahge aletinin kendinde bir calisma yapmadan once Fax: +90 342 2305871

her defasinda sebeke baglanti fisini prizden cekin.

. E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
» lyi ve giivenli calisabilmek icin bahce aletini temiz

Tek Coziim Bobinaj

. tuw“n' . . . - Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
lyi ve giivenli calisabilmek icin bahce aletini ve havalandirma  gehitkamil/Gaziantep
araliklarini temiz tutun. Tel.: +90 342 2351507
Bahge aletindeki veya toplama torbasindaki kirleri nemli bir Fax: +90 342 2351508
bezle temizleyin. E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Bahge aletinin iistline higbir zaman su piiskiirtmeyin ve bahce Giinsah Otomotiv
aletini hichir zaman su igine daldirmayin. Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Bahge aletini kuru, glivenli ve gocuklarin erisemeyecegi bir Istanbul
yerde saklayin. Tel.: +90 212 8720066
Bahge aletinin {izerine baska nesneler koymayin. Fax: ’,'90 212 8724?11 )

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi Aygem
www.bosch-garden.com 10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli
Liitfen biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde bahge Izmir

aletinin tip etiketi izerindeki 10 haneli iriin kodunu belirtiniz. ~ Tel.: +90232 3768074

. - Fax: +90 232 3768075
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek S ]
parcalari 5 yil hazir tutar. E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Tiirkce o Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenigehir
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. izmir

Elektrikli El Aletleri Tel.: +90 232 4571465

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20 Tel.: +90 232 4584480

Kiigiikyal Ofis Park A Blok Fax: +90 232 4573719

34854 Maltepe-Istanbul E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Tel.: 4448010 karall Elektrik

Fax: +90 216 432 00 82 Ankaral; Elekri

E-mail: iletisim@bosch.com. tr Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan

Kayseri
_bosch.com.
www.bosc com.tr Tel.: +90 352 3364216
Bulsan Elektrik ) Tel.: +90 352 3206241
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi Fax: +90 352 3206242
20&48/29 Iskitler E-mail: gunay@ankarali.com.tr

nkara

Asal Bobinaj

Tel.: 123415142
Tzl.: 188 212 3413302 Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Fax: +90 312 3410203 Samsun

Tel.: +90 362 2289090

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com Faxe +90 362 2289090

FazMakine Bobinaj E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor Ustiindas Elektriki Alet]

isleri Blimi 663 Sk. No: 18 stindag Elektrikli Aletler

Antalya Nulfre(:jtlye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885 Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

Fax: +90 242 3341980 L
E-mail: info@ustundagsogutma.com

E-mail: info@fazmakina.com.tr

= N Marmara Elektrik
Korfez Elektrik ) .
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2 Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Erzincan Istanbul
Tel.: +90 446 2230959 Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 446 2240132 Fax +90 212 2507200
E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr E-mail: info@marmarabps.com

F016181594|(10.5.17) Bosch Power Tools
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Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Tasfiye

Bahge aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

E Bahce aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU siyil
Avrupa yonetmeligi ve bu yonetmeligin ulusal hukuka
uyarlanmis hiikiimleri uyarinca kullanim dmriinGi tamamlamis
elektronik ve elektrikli aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye amaciyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploataciji nalezy zachowa¢

i starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym
Ogolna wskazdwka
& ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.
@J Przed przystapieniem do pracy

nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploataciji.

Polski| 99

: Nalezy zwraca¢ uwage, aby

osoby, przebywajace w

- | poblizu, nie zostaty skaleczone
l"ﬂ przez odrzucone podczas pracy
ciata obce.
Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia
ogrodowego nalezy trzymac sie w
bezpiecznej odlegtosci od niego.
® Dmuchawa obrotowa. W czasie
@ pracy narzedzia ogrodowego
nie wolno wkfadac rak ani ndg
do otwordw.
0] W czasie pracy narzedzia
¢, | ogrodowego nie wolno wktadac
ragk ani ndg do otworow.

= Nalezy zwraca¢ uwage, aby

\

= osoby, przebywajace w
%\\ poblizu, nie zostaty skaleczone

Ly

&\ | przezunoszace sie w powietrzu
N J ciafa obce. Nalezy uwazac na
to, aby osoby postronne znajdowaty sie
w bezpiecznej odlegtosci od narzedzia
ogrodowego.

2\ Nalezy stosowac Srodki
ochrony stuchu i okulary
ochronne.
Nie wolno stosowa¢ dmuchawy
do lisci/odkurzacza
ogrodowego w czasie deszczu,
ani pozostawia¢ pozostawiac
urzadzenia na zewnatrz w czasie
deszczu.
.= ) Przed przystapieniem do
=] | wykonywania jakichkolwiek
czynnosci regulacyjnych,
pielegnacyjnych lub
konserwacyjnych przy
narzedziu ogrodowym, w razie

zaplatania sie przewodu sieciowego,
jego uszkodzenia lub przeciecia, a

e
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takze gdy dmuchawa do lisci/
odkurzacz ogrodowy miataby/miatby
by¢ pozostawiona/y bez nadzoru,
narzedzie ogrodowe nalezy wytaczyc,
jego wtyczke wyjac z gniazda
sieciowego.
=Y Nie wolno dotykac zadnego z
sz | elementow narzedzia
ogrodowego przed ich
catkowitym zatrzymaniem si¢. Noze
obracaja si¢ jeszcze przez jakis czas po
wytaczeniu silnika narzedzia
ogrodowego i moga spowodowac
obrazenia.

Obstuga urzadzenia

» Nie wolno udostepniac narzedzia
ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrdci¢ uwage,
czy w danym kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajgce wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe
nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie
jest dostosowane do obstugi przez
dzieci, osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie lub psychicznie, atakze
przez osoby z niewystarczajgcym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktorej znajduja
sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Nie wolno nigdy uzytkowac narzedzia
ogrodowego, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby
postronne, w szczegolnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Podczas pracy urzadzenia w jego
obrebie, w odlegtosci 3 metrow nie
moga znajdowac sie zadne osoby
postronne i zwierzeta. Osoba
obstugujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za osoby trzecie
znajdujace sie w poblizu.

» Narzedzie ogrodowe mozna
uzytkowac tylko przy swietle
dziennym lub przy bardzo dobrym
os$wietleniu sztucznym.

»Nie nalezy uzywac narzedzia
ogrodowego, gdy jest sie zmeczonym
lub gdy jest sie pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw.

» Przy niesprzyjajacych warunkach
atmosferycznych, w szczegolnosci w
przypadku zblizajacej sie burzy nie
nalezy uzytkowac narzedzia
ogrodowego.

»Podczas pracy z niniejszym
narzedziem ogrodowym nalezy
zawsze nosi¢ mocng odziez
zastaniajgca tutdéw i ramiona.

» Nie wolno uzywac narzedzia
ogrodowego boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy

i
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zawsze zaktadac stabilne obuwie
robocze i dtugie spodnie.

» Nalezy zwroci¢ uwage, aby luzne
czesci ubrania nie zostaty wciagniete
do wlotu powietrza dmuchawy, gdyz
mogtoby to spowodowac obrazenia
ciafa.

» Narzedzie ogrodowe wolno
uzytkowaé tylko zzamocowang dysza
lub z zamontowang rurg ssaca.

»Nalezy zwrdci¢ uwage, aby do wlotu
powietrza dmuchawy nie dostaty sie
dtugie wtosy uzytkownika, gdyz
mogtoby to doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

» Przed przystapieniem do pracy
dokfadnie zbadad teren, na ktorym
bedzie uzyte urzadzenie i usunac z
niego wszelkiego rodzaju druty, a
takze inne ciafa obce.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy
skontrolowaé przewod
przytaczeniowy/przedtuzacz, aw
przypadku stwierdzenia uszkodzen
wymieni¢. Chroni¢ przewdd
przytaczeniowy/przedtuzacz przed
dziataniem wysokiej temperatury,
olejem/smarami oraz ostrymi
krawedziami.

» Przewod nalezy prowadzi¢ zawsze za
narzedziem ogrodowym.

» Narzedzie ogrodowe wolno
uzytkowac tylko w dopuszczalnej do
danego trybu pracy pozycji.
Narzedzie ogrodowe to nie moze by¢
trzymane w trybie odsysania lisci w
pozycji ,do gory nogami*.

» Nie wolno eksploatowa¢ dmuchawy
do lisci/odkurzacza ogrodowego,
jezeli urzadzenia zabezpieczajace i

Polski| 101

pokrywy sg uszkodzone, lub gdy
zabezpieczenia typu worek na
odpady nie s zamontowane.

»Przed rozpoczeciem pracy z
dmuchawa do lisci/odkurzaczem
ogrodowym nalezy upewnic sig, ze
wszystkie uchwyty i urzagdzenia
zabezpieczajace zostaty prawidtowo
zamocowane. Nie wolno w zadnej
sytuacji eksploatowa¢ dmuchaw do
lisci/odkurzaczy ogrodowych
niecatkowicie zmontowanych ani
dmuchaw do lisci/odkurzaczy
ogrodowych, na ktérych dokonano
niedozwolonych modyfikaciji.

» Podczas eksploatacji dmuchaw do
lisci/odkurzaczy ogrodowych nalezy
przyjac stabilng postawe i dbac o
utrzymanie réwnowagi.

» Nalezy pracowaé, zachowujac statg
czujnosé i bedac stale
przygotowanym na ewentualne
niebezpieczenstwa, gdyz podczas
pracy dmuchawy do lisci/odkurzacza
ogrodowego moga by¢ one
niestyszalne.

»Nalezy unika¢ wszelkich
nienaturalnych pozycji przy pracy, a
takze starac sie stale utrzymywac
rownowage.

»Na pochytych powierzchniach nalezy
pracowac ostroznie, aby nie stracic¢
rownowagi.

» Podczas pracy nalezy is¢ spokojnym
krokiem, nie wolno w zadnym
wypadku biec.

» Wszystkie otwory wentylacyjne
muszg by¢ wolne od zanieczyszczen.

b
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» Nie wolno zdmuchiwaé
zanieczyszczen i lisci w kierunku
znajdujacych sie w poblizu 0séb.

»Nie nalezy przenosic narzedzia
ogrodowego, trzymajac je za
przewdd.

» Zaleca si¢ stosowanie maski
przeciwpytowe;.

»Nalezy stosowac okulary
ochronne.

» Nie wolno przeprowadzac zadnych
zmian w narzedziu ogrodowym.
Niedopuszczalne przerébki moga
wptynaé na obnizenie
bezpieczenstwa narzedzia
ogrodowego, a takze zwiekszy¢
szumy i wibracje.

»Nie nalezy przecina¢ materiatow
statych, takich jak wieksze konary,
odfamki szkfa lub metalu, czy
kamienie.

» Zepsuta dmuchawa lub obudowa
(zadziory, rysy, wyszczerbienia)
zwieksza ryzyko doznania obrazen
przez wyrzucone odtamki. W razie
stwierdzenia uszkodzenia obudowy
nalezy skontaktowac sie z firma
Bosch.

Wyjmowac wtyczke sieciowa z

gniazda:

- zawsze, gdy oddalamy sie od
narzedzia ogrodowego,

- podczas czynnosci obstugowych przy
dmuchawie do lisci/odkurzaczu
ogrodowym, usuwania blokad lub
kontroli jej/jego dziatania,

- po zderzeniu z twardym
przedmiotem. Nalezy natychmiast
sprawdzi¢, czy dmuchawa do lisci/

odkurzacz ogrodowy nie zostat/a
uszkodzony/a, a w przypadku
stwierdzenia uszkodzenia oddaé
ja/go do naprawy,

- gdy dmuchawa do lisci/odkurzacz
ogrodowy zaczyna wibrowa¢ w
nietypowy sposob (nalezy
natychmiast zbadac tego przyczyne).

Zasilanie

» Napiecie zrodfa pradu musi zgadzac
sie zdanymi na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

» Zaleca sie podtaczanie narzedzia
ogrodowego wytacznie do gniazda
zabezpieczonego wytacznikiem
réznicowo-pragdowym, o pradzie
wyzwalajagcym rownym 30 mA.

»Niniejsze narzedzie ogrodowe nalezy
stosowac wytgcznie z przewodami
sieciowymi o parametrach zgodnych
zdanymi podanymi przez producenta
narzedzia; nr zamowienia i typ
urzadzenia por. instrukcja
eksploatacji.

» Nigdy nie dotyka¢ wtyczki zasilania
mokrymi rekami.

» Nie wolno najezdzac na przewod
sieciowy lub na przedtuzacz, zginac¢
go lub szarpac, gdyz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie.
Chroni¢ przewod przed dziataniem
wysokiej temperatury, olejem/
smarami oraz ostrymi krawedziami.

» Stosowac przedtuzacze o przekroju
zgodnym z instrukcja obstugi,
zaopatrzone w zabezpieczenie przez
rozpryskami wody. Potaczenie
wtykowe przewodu z przedtuzaczem
nie moze leze¢ w wodzie.

i

F016181594((10.5.17)

%

Bosch Power Tools

b

-t

*@%



6#8 OBJ_BUCH-2968-003.book Page 103 Wednesday, May 10, 2017 2:58 PM

-

Bezpieczenstwo elektryczne

Uwaga! Przed
przystapieniem do czynnosci
konserwacyjnych lub

czyszczenia, nalezy wytaczy¢

narzedzie ogrodowe i wyjac przewod

z gniazda. Powyzsze zalecenie

dotyczy rowniez przypadkow, gdy

przewad zasilajacy jest przeciety,
uszkodzony lub splatany.

» Urzadzenie ma zainstalowany
wytacznik przeciwprzecigzeniowy!
Silnik zostat wyposazony w
wytacznik przeciwprzeciazeniowy.
W razie zatrzymania sie silnika,
nalezy przed ponownym
wiaczeniem odczekac¢ pare minut,
aby magt sie ostudzic.

» W razie uszkodzenia przewodu
podczas pracy, nalezy natychmiast
wyjacé wtyczke sieciowa z
gniazdka. NIE DOTYKAC
USZKODZONEGO PRZEWODU
PRZED WYJECIEM WTYCZKI 2
GNIAZDKA.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest
zaopatrzone w izolacje ochronngi nie
wymaga uziemienia. Napiecie robocze
wynosi 230V AC, 50 Hz (dla krajéw nie
nalezacych do UE 220V lub 240V).
Stosowac wolno jedynie przedtuzacze
posiadajace atest. Szczegotowych
informacji mozna uzyskaé w
autoryzowanym punkcie serwisowym.
Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy nalezy stosowac wytgcznik
réznicowopradowy (RCD) o pradzie
roznicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
Wytacznik ten powinien by¢
kontrolowany przed kazdym uzyciem.

Polski| 103

Przewdd sieciowy oraz przedtuzacze
nalezy trzymac z dale od wszelkich
ruchomych czesci. Nalezy unikac
uszkodzenia tych przewoddw, a co za
tym idzie kontaktu z elementami
przewodzacymi prad.

Potaczenia przewodow (wtyczki i
gniazda) powinny znajdowac sie w
stanie suchym i nie moga leze¢ na
ziemi.

Przewdd sieciowy i przedtuzacze
nalezy regularnie kontrolowac pod
katem uszkodzen. Przewody te wolno
uzytkowac¢ wytacznie w nienagannym
stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu
sieciowego wolno dokonywac
wytgcznie w autoryzowanym
warsztacie serwisowym firmy Bosch.

Stosowac wolno jedynie atestowane
przedtuzacze.

Stosowac wolno wytacznie
przedtuzacze, przewody i bebny na
kable odpowiadajace normom
EN61242/IEC61242 lub

IEC 60884-2-7.

Jezeli do pracy z urzadzeniem
konieczne jest uzycie przedtuzacza,
wymagane s nastepujace przekroje
przewodu:

— $rednica przewodu 1,25 mm? lub
1,5 mm?

- maksymalna dtugosc przedtuzacza
30 m lub 60 m dla bebnéw z
wytagcznikiem réznicowopradowym

Wskazowka: Jesli stosowany jest

przedtuzacz, powinien on by¢ -

zgodnie z przepisami bezpieczenstwa

- uziemiony i podtgczony za pomoca

e
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wtyczki z przewodem uziemiajacym
instalacji elektryczne;.

W razie watpliwosci nalezy
skonsultowaé sie z wykwalifikowanym
elektrykiem albo zwrdcic sie do naj-
blizszego punktu serwisowego firmy
Bosch.

UWAGA: Przedtuzacze
& niezgodne z przepisami moga
stanowic zagrozenie. Prze-
dtuzacz, wtyczka i facznik wtykowy
powinny mie¢ wodoszczelna budowe
iby¢ przeznaczone do zastosowan na

zewnatrz pomieszczen.

Wskazdéwka dla produktow, nie
sprzedawanych w Wielkiej Brytanii:
UWAGA: Ze wzgledu na
bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie
przy narzedziu ogrodowym potaczony
byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny
by¢ zabezpieczone przed bryzgami
wody, atakze by¢ wykonane zgumy lub
posiadac¢ ostone gumowa. Przedtuzacz
musi by¢ zaopatrzony w uchwyt
kablowy odciazajacy

(z zabezpieczeniem przed
wyrwaniem).

Konserwacja

» Aby mie¢ pewnos¢, ze stan
techniczny dmuchawy do lisci/
odkurzacza ogrodowego gwarantuje
bezpieczng prace, nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie nakretki,
trzpienie i Sruby sg prawidtowo
dokrecone.

» Dmuchawe do liSci/odkurzacz
ogrodowy nalezy przechowywacé w

suchym, wysoko potozonym lub
zamknietym miejscu, tak aby byto
ono niedostepne dla dzieci.

» Dla wtasnego bezpieczenstwa
wymieniac zuzyte lub uszkodzone
czesci.

»Nalezy regularnie sprawdza¢ stan
zuzycia worka na odpady, a takze
kontrolowac go pod katem
uszkodzen.

» Jezelinie posiada sie odpowiedniego
wyksztatcenia nie nalezy probowac
samemu naprawiac sekator do
zywopftotu.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie
Tryb zdmuchiwania lisci

Z

Tryb zasysania lisci

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Uruchomienie

Wytaczenie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynno$ci

o™= - 3
X Qﬂ,\
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Symbol  Znaczenie Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Nalezy nosi¢ rekawice ochronne. Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do zdmuchiwania w
jedno miejsce i zasysania lisci i odpadéw ogrodowych
(np. skoszonej trawy) w okolicach domu i ogrodu.
Narzedzie ogrodowe wolno uzytkowaé tylko z Narlziedlz)ia.og';c')dowego nie wolno stosowac jako
rozdrabniarki.
N A Zamocowana rurg ssaca. A ) . ,
A= Stosowanie elektronarzedzi w sposéb niezgodny z wyraznie
okreslonym przeznaczeniem moze byc niebezpieczne. Uzycie

— - niezgodne z przeznaczeniem moze spowodowac obrazenia.
Prosze wkrecic¢ Srube w elektronarzedzie,
tak aby linia nie byta widoczna.

Dane techniczne

Dmuchawa do lisci/ ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500

Odkurzacz ogrodowy

Numer katalogowy 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040

Moc znamionowa w 2400 2500 2300 2500 2800 3000

Predko$¢ przeptywu powietrza km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300

Przeptyw strumienia, maks. m3/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800

Redukcja ilosci lisci 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1

Pojemnos¢ worka na odpady | 45 45 45 45 45 45

Cigzar (w trybie zdmuchiwania

lisci) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2

Ciezar (w trybie zasysania lisci) kg 4,4 4.4 4,4 4.4 4,4 4,4

Klasa ochrony O]/ [o/1 o]/ [O]/11 [o/1 [o]/1L

Numer seryjny zob. tabliczke znamionowa na narzedziu ogrodowym

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te moga sig roznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okre$lona zgodnie z EN 50636-2-100. Montaz przedtuzacza 4 239
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez Wigczanie 4 239
urzadzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia Wyt - a 2
akustycznego 82 dB(A); poziom mocy akustycznej yraczanie — 39
102 dB(A). Niepewno$¢ pomiaru K =3 dB. Tryb zdmuchiwania lisci 5 240
Stosowac srodki ochrony stuchu! Ustawianie predkosci
Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun- zdmuchiwania lisci 5 240
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma Demontaz dyszy/ostony ochronnej 6 241
EN 50636-2-100 wynosza: Vontaz uch 7 241
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?. ontaz uchwytu
Montaz rury ssacej (jednorazowy
Montaz i praca monta?) L 242
Mocowanie tasmy naramiennej 9 242
Planowane dziatanie Rysunek Strona Montaz worka na odpady 10 243
Zakres.dostawy i 1 238 Montaz przedtuzacza 11 243
Montaz os?fony ochronnej 2 238 Wiaczanie 11 243
Naktadanie dyszy 3 239 Wytaczanie 11 243
Bosch Power Tools F016181594|(10.5.17)
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Planowane dziatanie Rysunek Strona
Tryb zasysania lisci 12 244
Ustawianie przeptywu strumienia 12 244
Ustawianie przedniego uchwytu 13 245
Oprdznianie worka na odpady 14 245-246
Konserwacja i pielegnacja 15 246 -247
Przechowywanie i transport 16 247

Wskazowki dotyczace pracy

Narzedzie ogrodowe nalezy zawsze trzymac podczas pracy
blisko podtoza.

Nie wolno zdmuchiwac goracych, palnych i wybuchowych

e

Odkurzacz ogrodowy przeznaczony jest wytacznie do
odsysania lisci i odpadéw ogrodowych.

Przed przystapieniem do uzytkowania narzedzia ogrodowego
nalezy skontrolowac okolice, czy nigdzie nie ma matych
zwierzat lub twardych przedmiotéw.

Nie wolno zasysac cieczy, toreb plastikowych, puszek,
szyszek, gatezi o Srednicy wigkszej niz 5 mm, szmatek,
chusteczek higienicznych i klamer do bielizny.
Uruchomienie silnika jest mozliwe dopiero po zamontowaniu
nastepujacych czesci:

- W trybie zasysania lisci rura ssaca i worek na odpady

- W trybie dmuchawy dysza ikratka

materiatow.
Lokalizacja usterek
Symptomy Mozliwa przyczyna Usunigcie usterki
Narzedzie ogrodowe nie  Czesci sktadowe nie zostaty wiasciwie zob. ,Montaz*
dziata zamontowane
Brak napiecia sieciowego Skontrolowac i wiaczyé

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowaé przewod, w razie potrzeby
wymieni¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Zadziatat wytacznik przeciwprzecigzeniowy

silnika

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i
skontrolowac, czy dmuchawa blokuje

Narzedzie ogrodowe
pracuje z przerwami

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowaé przewod, w razie potrzeby
wymienic¢

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego
okablowania narzedzia ogrodowego

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego

Uszkodzony wigcznik/wytacznik

Zwrécié sie do punktu serwisowego

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy
silnika

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i
skontrolowac, czy dmuchawa blokuje

Silne wibracje/dzwigki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrdcié sie do punktu serwisowego

Narzedzie ogrodowe nie
dmucha/nie zasysa

Dysza/rura ssaca jest zablokowana

Zwolni¢/oczysci¢ dysze/rure ssaca

Dysza/rura ssaca nie daje
sie zamontowac

Nieprawidtowy montaz

zob. ,Montaz*

Wydajnos¢ zasysania Worek na odpady jest petny

Oprdzni¢ worek na odpady

Zmniejsza sig Kréciec przytaczeniowy worka na odpady jest

zablokowany

Oczyscic kréciec przytaczeniowy worka na
odpady

Dmuchawa sie nie obraca  Dmuchawa jest zablokowana

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i usunaé blokade
(stosujac rekawice ochronne)

F016181594(10.5.17)
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Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
obstugowym przy narzedziu ogrodowym, nalezy wyja¢
wtyczke sieciowa z gniazda.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje prawidtowq i bezpieczna prace.

Utrzymywanie narzedzia ogrodowego i jego otwordéw

wentylacyjnych w czystosci gwarantuje prawidtowa i

bezpieczng prace.

Usuna¢ brud z narzedzia ogrodowego lub worka na odpadki za

pomoca wilgotnej szmatki.

Nie wolno opryskiwac narzedzia ogrodowego woda ani

zanurza¢ go w wodzie.

Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w bezpiecznym,

suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotéw na obudowie

narzedzia ogrodowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego

numeru katalogowego, znajdujgcego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

BSC

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Usuwanie odpadow

Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé narzedzi ogrodowych do
odpaddw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytycznymi Europejskiej Dyrektywy
2012/19/UE o starych, zuzytych narzedziach elektrycznychi
elektronicznych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia narzedzia elektryczne i
elektroniczne nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

e
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a Fadnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdé;jsi potiebu.

Vysvétleni symbolii na zahradnim
naradi

VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.

Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte nato, aby osoby stojiciv
blizkosti nebyly poranény

+ | odmrsténymi cizimi télesy.
Varovani: Pokud zahradni
naradi pracuje, udrzujte vici
nému bezpecny odstup.
Rotuijici ventilator. Beéhem
chodu zahradniho naradi
nedavejte své ruce a nohy do
jeho otvord.

Béhem chodu zahradniho
"¢, | naradinedavejte své rucea
nohy do jeho otvort.

(== Dbejte nato, aby v blizkosti se
nachazejici osoby nebyly

‘?\\ poranény cizimi télesy

odletujicimi od zahradniho

NV _J naradi. Davejte pozor u

ostatnich osob na bezpecny odstup

v(i¢i zahradnimu naradi.

7~ Noste ochranusluchua
ochranné bryle.
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—\ Nepracujte zadesté a
nenechavejte fukar listi/
zahradni vysavac venku, kdyz
prsi.
.= ) NezZpristoupite k sefizovacim a
/=] | €isticim pracem ¢i k Udrzbé,
kdyz je sitovy kabel zamotany,
profiznuty ¢i poskozeny nebo
kdyz nechate fukar listi/
zahradni vysavac bez dozoru,
zahradni naradi vypnéte a vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky.

) Nez se dotknete dilil
>z | zahradniho naradi, pockeijte, az
se vSechny zcela dostanou do
stavu klidu. Noze po vypnuti
zahradniho naradi jesté dale rotuji a

mohou zpUsobit zranéni.

Obsluha

» Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jeZ nejsou obeznameny s
témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni predpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Toto zahradni naradi neni uréeno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnou
zkuSenosti a/nebo nedostate¢nymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zaji$téno, Ze si se zahradnim
naradim nehraji.

» Zahradni naradi nikdy neprovozujte,
zatimco se v bezprostredni blizkosti
zdrZuji osoby, zejména déti, nebo
domaci zvifata.

» Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny
za nehody nebo ublizeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Béhem provozu se nesméji v okruhu
3 m zdrzovat zadné dalSi osoby ani
zvifata. Obsluha je v pracovnim
prostoru zodpovédna vici tretim
stranam.

» Zahradni naradi pouzivejte pouze za
denniho svétla nebo dobrého
umelého osvétleni.

» Zahradni naradi nepouzivejte, pokud
jste unaveni ¢i nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog ¢i [ékU.

» Pri Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfizvedajicise
boufce, se zahradnim naradim
nepracujte.

» Pri pouzivani tohoto zahradniho
naradi vZdy noste na horni Castitélaa
pazich pevny odév.

» Zahradni naradi nepouzivejte bosi
nebo s otevienymi sandaly. Neustale
noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

» Dbejte na to, aby volny odév nebyl
vtazen do vstupnich otvori vzduchu,
ponévadz to by mohlo vést k
poranénim.

» Zahradni naradi provozujte pouze s
nasazenou hubiciresp. s
namontovanou saci trubkou.

» Dbejte na to, aby dlouhé vlasy nebyly
vtazeny do vstupnich otvor(
vzduchu, ponévadz to by mohlo vést
k poranénim.

i
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» Peclivé prohledejte obdélavanou
plochu a odstrante vSechny draty a
ostatni cizi télesa.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
poskozeni pripojovaciho
vedeni/prodluzovaciho kabelu a
popf. tyto vyménte. Chrante
pfipojovaci vedeni/prodluzovaci
kabel pred horkem, olejem a ostrymi
hranami.

» Kabel vedte neustale smérem
dozadu, pry¢ od zahradniho naradi.

» Zahradni naradi provozujte pouze v
poloze urcené pro dany druh
provozu. Zahradni naradi neni
vhodné drzet v rezimu nasavani listi
obracené.

»Nikdy neprovozujte fukar listi/
zahradni vysavac s vadnymi
ochrannymi zarizenimi, vadnymi
kryty nebo bez bezpecnostnich
zafizeni, napr. bez sbérného vaku.

» Zajistéte, aby vSechny dodané
rukojeti a ochranna zafizeni byly pfi
provozu fukaru listi/zahradniho
vysavace namontovana. Nikdy se
nepokousejte uvést do provozu
neuplné smontovany fukar listi/
zahradni vysavac nebo fukar listi/
zahradni vysavac s nepfipustnymi
modifikacemi.

» Pfi provozu fukaru listi/zahradniho
vysavace neustale dbejte na
bezpecny postoj a vzdy udrzujte
rovnovahu.

»Budte si védomi svého okoli a budte
pfipraveni na mozné nebezpecné
momenty, jez mozna béhem foukani/
vysavani listi neslySite.

Cesky|109

» Vlyvarujte se abnormalniho drzeni
téla a neustale udrzujte rovnovahu.

»Na Sikmych plochach neustale dbejte
na bezpecnou chizi.

» Chod'te stale klidnym tempem, nikdy
nebéhejte.

» VVeskereé otvory pro chladici vzduch
udrzujte Cisté.

» Nikdy nefoukejte necistoty/listi ve
smeéru v blizkosti stojicich osob.

» Zahradni naradi nenoste za kabel.

» Je doporuceno nosit ochrannou
respiracni masku.

» Noste ochranné bryle.

» Neprovadéjte na zahradnim naradi
zadné zmény. Nepfipustné zmény
mohou negativné ovlivnit bezpeCnost
VaSeho zahradniho naradi a vést ke
zvySenému hluku a vibracim.

» Nenasavejte zadné pevné predmeéty
jako velké vétve, sklenéné strepy,
kovové dily a kameny.

» Poskozeny ventilator ¢i plast (trisky,
trhliny, vrypy) zvySuiji riziko poranéni
dané odmrsténymi cizimi télesy.
Pokud je plast poskozeny,
kontaktujte horkou linku (Hotline)
firmy Bosch.

Sitovou zastréku vytahnéte ze

zasuvky:

- kdyz se od zahradniho naradi
vzdalite,

- kdyz fukar listi/zahradni vysavac
kontrolujete, odstranujete
zablokovani nebo na ném pracujete,

- pokolizis cizim télesem. Zkontrolujte
ihned poskozeni fukaru listi/

b
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zahradniho vysavace a je-li to nutné,
nechte jej opravit,

- kdyz fukar listi/zahradni vysavac
zacne neobvykle vibrovat (ihned
zkontrolovat).

Pripojeni do sité

» Napétizdroje proudu musisouhlasits
udaji na typovém stitku zahradniho
naradi.

»Je doporuceno toto zahradni naradi
pfipojovat pouze na zasuvku, jez je
jisténa chrani¢em s vybavovacim
proudem 30 mA.

» Pouzivejte pouze takové elektrické
pfipojovaci kabely nebo nahradte na
zahradnim naradi jen takovymi, jez
odpovidaji udajim vyrobce; obj.¢islo
a typ viz navod k obsluze.

» Sitovou zastréku nikdy nedrzte
mokryma rukama.

» Pfipojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéijte,
nepfiskiipnéte nebo jim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrante pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami.

» Prodluzovaci kabel musi mit prirez
uvedeny v navodu k provozu a musi
byt chranény proti strikajici vodé.
ZastrCkovy spoj nesmi lezet ve vodeé.

Elektricka bezpecnost

Pozor! Pred udrzhou nebo
& ciSténim zahradni naradi

vypnéte a vytahnéte sitovou
zastrcku. Totéz plati, kdyz je
elektricky kabel poskozeny,
nariznuty nebo zamotany.

» Je nainstalovana motorova
ochrana! Motor je vybaveny
ochranou proti pretizeni. Jestlize
se motor zastavi, nechte jej pred
novym startem nékolik minut
vychladnout.

» Pokud se kabel béhem prace
poskodi, okamzité vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.
POSKOZENEHO KABELU SE
NEDOTYKEJTE DRIVE,NEZ
VYTAHNETE SITOVOU ZASTRCKU.

Vase zahradni naradi ma kv(li
bezpecnosti ochrannou izolaci a
nepotrebuje zadné uzemnéni. Provozni
napéti ¢ini 230 VAC, 50 Hz (pro zemé
mimo EU téz 220 V nebo 240 V).
PouZivejte pouze schvalené
prodluzovaci kabely. Informace
obdrzite u Vaseho autorizovaného
zakaznického servisu.

Pro zvySeni bezpecnosti pouzivejte
proudovy chrani¢ FI (RCD) s
vybavovacim proudem maximalné

30 mA. Tento proudovy chranic Fl by
mél byt pred kazdym pouzitim
prekontrolovan.

UdrZujte sitové a prodluzovaci kabely
daleko od pohyblivych dili a zabrante
jakémukoli poskozeni kabel(, aby se
zamezilo kontaktu s dily pod napétim.
Kabelové spoje (sitové zastrcky a
zasuvky) by mély byt suché anemély by
lezet na zemi.

Sitové a prodluzovaci kabely se museji
pravidelné kontrolovat na znaky
poskozeni a sméji se pouzivat pouze v
bezvadném stavu.

F016181594((10.5.17)
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Pokud je sitovy kabel naradi
poskozeny, smi byt opraven pouze
autorizovanou dilnou Bosch.
Pouzivejte pouze schvalené
prodluzovaci kabely.

Pouzivejte jen takové prodluzovaci
kabely, prodluzovaci elektricka vedeni
nebo kabelové bubny, jez odpovidaji
normam EN 61242 /IEC 61242 nebo
IEC 60884-2-7.

Pokud chcete k provozu naradi pouzit
prodluzovaci kabel, jsou zapotrebi
nasledujici prirezy vodici:

- prifez vodiée 1,25 mm? nebo
1,5 mm?

- maximalni délka 30 m pro
prodluzovaci kabely nebo 60 m pro
kabelové bubny s proudovym
chrani¢em Fl

Upozornéni: Pokud se pouzije
prodluzovaci kabel, musi mit - jak je
popsano v bezpecnostnich predpisech
- ochranny vodic, ktery je pres
zastrCku spojeny sochrannym vodicem
Vaseho elektrického rozvodu.
Ve spornych pfipadech se zeptejte
vySkoleného elektrikare nebo v
nejblizSim servisnim zastoupeni firmy
Bosch.

POZOR: Prodluzovaci kabely
& nevyhovujici predpisu mohou

byt nebezpecné.
Prodluzovaci kabel, zastrcka a
spojka museji byt vodotésné av
provedeni pripustném pro pouziti
venku.

Upozornéni pro vyrobky prodavané
mimo Velkou Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpecnost je nutné,
aby byla zastrcka, umisténa na

e
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zahradnim naradi, spojena s
prodluzovacim kabelem. Spojka
prodluzovaciho kabelu musi byt
chranéna proti stfikajici vodé, musi
sestavat z gumy nebo byt gumou
potazena. Prodluzovaci kabel se musi
pouzivat s odlehcenim tahu.

t

Udrzba

» Zajistéte pevné usazeni vSech matic,
¢eptll a Sroubd, tim je zarucen
bezpecny pracovni stav fukaru
listi/zahradniho vysavace.

» Skladuijte fukar listi/zahradnivysavac
na suchém, vysoko polozeném nebo
uzavieném misté, mimo dosah déti.

» Z bezpecnostnich diivodl vyménte
opotrebované nebo poskozené dily.

» Pravidelné kontrolujte opotfebeni
nebo poskozeni sbérného vaku.

» Nepokousejte se zahradni naradi
opravovat, ledaze mate nezbytné
vzdélani.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize zahradni naradi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

/ Rezim foukani listi
7\

ReZim nasavani listi

P

/‘ Smér pohybu
I

Bosch Power Tools
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Symbol Vyznam Symbol Vyznam
Smér reakce Provozujte zahradni naradi pouze s
ﬁ %& namontovanou saci trubkou.
=
I Zapnuti Utahnéte prosim $roub do naradi tak, az uz
O Vypnuti ¢ara neni viditelna.
J Dovolené pocinani . . s
Urcene pouziti
Zakazané pocinani Zahradni naradi je urceno k foukani a sbéru listi a zahradniho
>< odpadu jako napr. posecené travy okolo domu a na zahradé.
Noste ochranné rukavice. Zahradni nafadi se nesmi pouzivat jako drtic.
Pouzivani elektrického naradi jinym nez vyslovné uréenym
zplisobem a postupem miiZe byt nebezpecné. Pri pouZiti, pro

které neni uréeno, se miZete zranit.

Technicka data

Fukar listi/Zahradni vysavaé ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500 ALS 28

Objednaci ¢islo 3600... HA1001 HA10.. HA1 030 HA1071 HA11.. HA11..

HA1 040

Jmenovity prikon W 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Rychlost vzduchového proudu km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Objemovy priitok, max. mh  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800
Redukce mnozstvi listi 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Objem shérného vaku | 45 45 45 45 45 45
Hmotnost (rezim foukani listf) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Hmotnost (rezim nasavani listi) kg 4.4 4.4 4,4 4.4 4,4 4,4
Ttida ochrany o)/ [o/1 [o]/1L [O]/11 [o/u [O]/11
Sériové Cislo viz typovy $titek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 50636-2-100. Nastrceni hubice 3 239
Hodnoce,nai hladina hluku A stroje éinl’typickyf hIadjna Upevnéni prodluzovaciho kabelu 4 239
il:)uzst(;ch((Zf;? ’Ellzl;t;eBSﬁ‘;js? &Al ,3héa§|na akustického vykonu Zapnuti a 239
Noste ochranu sluchu! Vypnuti 4 239
Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a Rezim foukani listi 5 240
nepfesnost K stanoveny podie EN 50636-2-100: Nastaveni rychlosti foukénilisti 5 240
<25 m/s”.K=1.5m/s. Demontdz hubice/ochranného

Montaz a provoz kvt s 241

on P Montaz rukojeti 7 241

Montaz saci trubky (jednorazova

Obsah dodévky 1 238 montaz) 8 242
Montaz ochranného krytu 2 238 Upevnéni nosného popruhu 9 242
F016181594|(10.5.17) Bosch Power Tools
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Obrazek Strana

Montaz sbérného vaku 10 243
Upevnéni prodluzovaciho kabelu 11 243
Zapnuti 11 243
Vypnuti 11 243
Rezim nasavani listi 12 244
Nastaveni objemového pritoku 12 244
Nastaveni predni rukojeti 13 245
Vyprazdnéni sbérného vaku 14 245 -246
Udrzba a gigténi 15 246 - 247
Uskladnéni a preprava 16 247
Hledani zavad

Mozna pricina

Zahradni naradi nebézi

Komponenty nejsou spravné smontovany

e
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Pracovni pokyny

Zahradni naradi drzte pfi praci vzdy tésné nad zemi.
Nefoukejte zadné horké, zapalné nebo vybusné materialy.
Zahradni vysavac je vhodny pouze pro nasavani listi a
zahradniho odpadu.

Pred pouzivanim zahradniho naradi zkontrolujte okoli, zda
zde nejsou mala zvifata a tvrdé predméty.

Nenasavejte zadné kapaliny, plastové sacky, dozy, Sisky,
vétve s primérem vétsim nez 5 mm, hadry, papirové
kapesnicky a kolicky na pradlo.

Motor se nastartuje jen tehdy, pokud jsou namontované
nasledujici dily:

- vrezimu nasavani listi saci trubka a sbérny vak

- vrezimu foukani listi hubice a nasavaci mfizka

Naprava
Viz ,Montaz“

Chybi sitové napéti

Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny

Vypnula pojistka

Pojistku vyménte

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a zkontrolujte, zda
neni zablokovany ventilator

Zahradni naradi bézi Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny

prerusované

Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi

Vyhledejte servis

Vadny spinac¢

Vyhledejte servis

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a zkontrolujte, zda
neni zablokovany ventilator

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Zahradni nafadi
nefoukd/nesaje

Zablokovana hubice/saci trubka

Hubici/saci trubku uvolnéte

Hubici/saci trubku nelze ~ Nespravna montaz Viz ,Montaz*
namontovat
Ochabuje intenzita sani Plny sbérny vak Sbérny vak vyprazdnéte

Zablokované pripojovaci hrdlo sbérného vaku  Pripojovaci hrdlo shérného vaku uvolnéte

Ventilator se netoci Zablokovany ventilator

Zahradni naradi vypnéte a odstrarite
zablokovani (noste ochranné pracovni rukavice)

ﬁ%
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Udrzba a servis

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Pred kazdou praci na zahradnim naradi vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.

» UdrZujte zahradni naradi Cisté, abyste mohli dobfe a
bezpecné pracovat.

Udrzujte zahradni naradi a vétraci otvory Cisté, abyste mohli

dobre a bezpeéné pracovat.

Necistoty ze zahradniho naradi nebo sbérného vaku

odstrante vihkym hadfikem.

Nikdy nekropte zahradni naradi vodou, nikdy jej neponofujte

do vody.

Skladujte zahradni naradi na bezpecném misté, v suchu a

mimo dosah déti.

Neodkladejte na zahradni naradi jiné predméty.

Zakaznicka a poradenska sluzba
www.bosch-garden.com

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilii nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Zahradni naradi, pfisluSenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

E Nevyhazujte zahradni naradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zékonech museji byt neupotrebitelna elektricka a
elektronicka zafizeni rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si
precitajte pokyny uvedené v
nasledujicom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
S0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na
zahradnickom naradi

VSeobecné upozornenie na

nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento
[Ll] Navod na pouZzivanie.

Davajte pozor nato, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace
osoby odletujucimi cudzimi
telieskami.

Vystraha: Ked' zahradnicke
naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.
Rotujuci ventilator. Nedavajte
ruky ani chodidla do otvorov
pocas chodu tohto
zahradnickeho naradia.

Nedavajte ruky ani chodidla do
*¢.,| otvorov pocas chodu tohto
zahradnickeho naradia.
(== Davajte pozor nato, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace
%\\ osoby cudzimi telieskami
odletujucimi zo zahradnickeho
naradia. Zabezpecte, aby sa
ostatné osoby nachadzali v

F016181594((10.5.17)
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bezpecnej vzdialenosti od Vasho
zahradnickeho naradia.

2\ Pouzivajte chranice sluchu a
ochranné okuliare.
Nepracujte vtedy, ked prsi, a
nenechavajte fukac listia/
zahradny vysavac vonku pocas
dazda.
Vypinajte zahradné naradie a
vytahujte zastrcku zo zasuvky
vzdy predtym, ako budete
vykonavat nastavovanie,
Cistenie alebo udrzbu naradia,
ked sa sietova Snlira zamota,
presekne alebo inak porusi, alebo ked

chcete nechat fukac listia/zahradny
vysavac bez dozoru.

) Skor ako sa budete dotykat
>z | niektorych suciastok naradia,

pockajte, kym sa vsetky
suciastky uplne zastavia. Po vypnuti
tohto zahradnickeho naradia noze eSte
rotuju d'alej a mohli by Vam sposobit
poranenie.

WS

’

Obsluha

» Nikdy nedovolte pouzivat toto
zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie s
dokladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby. Ked
zahradnicke naradie nepouzivate,
uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo

Slovensky | 115

dusevnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skusenostami
a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu,
ak na ne dozera kompetentna osoba,
alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke
naradie pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudd moct's
tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke
naradie vtedy, ked sav
bezprostrednej blizkosti zdrziavaju
nejaké osoby, predovsetkym deti,
alebo domace zvierata.

» Obsluhujlica osoba alebo uzivatel je
zodpovedny za Urazy a Skody
sposobené inym ludom alebo za
Skody na ich majetku.

» PoCas pouzivania naradia sa nesmu
zdrziavatv okruhu 3 metre Ziadne iné
osoby ani zvierata. Obsluhujlca
osoba je vo svojom pracovnom
okruhu zodpovedna za tretie osoby.

» Pouzivajte toto zahradnicke naradie
len za denného svetla alebo pri
dobrom umelom svetle.

» Nepracujte so zahradnym naradim
nikdy vtedy, ked' ste unaveny alebo
chory, alebo ak ste pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

» Nepracujte s tymto zahradnickym
naradim za nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najma
ked sa blizi burka.

» Pri pouzivani tohto zahradného
naradia majte na sebe vzdy
obleCenie, ktoré priliehanateloa
paze.

b
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» Nepracujte s tymto zahradnickym
naradim vtedy, ked' ste bosy, alebo
ked mate obuté otvorené sandale. Pri
praci noste vzdy pevnu obuv a dlhé
nohavice.

» Davajte pozornato, aby saVamvolné
kusky odevu nevtiahlo do otvorov
vstupu vzduchu, pretoze to by mohlo
mat za nasledok zranenie.

» Pouzivajte svoje zahradnicke naradie
iba s namontovanou dyzou, resp. s
namontovanou nasavacou rdrou.

» Davajte pozor nato, aby Vam naradie
nevtiahlo dIhé vlasy do otvorov
vstupu vzduchu, pretoze to by mohlo
mat za nasledok zranenie.

» Dokladne preskdmaijte plochu, na
ktorej budete pracovat, a odstrante
vSetky droty a iné cudzie telesa.

» Pred kazdym pouzitim naradia
prekontrolujte, Ci nie je poSkodena
privodna Snura/predlzovacia$nura, a
v pripade potreby ich vymente.
Chrante privodnu $nuru/
predlzovaciu Snuru pred hortcavou,
olejom a ostrymi hranami.

» Privodn sietovi $niru ved'te vzdy
poza zahradnicke naradie.

» Pouzivajte toto zahradné naradie len
v takej polohe, ktora je pre prislusny
druh prevadzky urcena. Zahradné
naradie sa zasadne nesmie drzat v
pracovnom rezime Vysavanie listia
opacne.

»Nikdy nepouzivajte svoj fikac listia/
zdhradny vysavac vtedy, ked' ma
poskodené ochranné prvky, kryty
alebo bezpecnostné zariadenia,
napriklad zberny vak.

» Postarajte sa o to, aby boli pri
prevadzke fukaca listia/zahradného
vysavaca namontované vsetky
rukovate a ochranné prvky. Nikdy sa
nepokusajte pouzivat netplne
zmontovany flkac listia/zahradny
vysavac alebo taky fukac listia/
zahradny vysavac, na ktorom boli
vykonané nedovolené modifikacie -
neschvalené tpravy.

» Pri prevadzke fukaca listia/
zahradného vysavaca davajte vzdy
pozor na to, aby ste mali stabilny
postoj a aby ste si vzdy zachovavali
rovnovahu.

» Majte na pamati prostredie, v ktorom
sanachadzate, a pamatajte takisto na
rozne mozné nebezpecné momenty,
ktoré mozno pocas prace s fikacom
listia/zahradnym vysavacom
nebudete pocut.

» Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu
tela a vzdy si udrziavajte rovnovahu.
» Davajte pozor nato, aby ste naSikmej
ploche Sliapli pri kazdom kroku

bezpectne.

» Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo
nebezte.

» VVSetky otvory vzduchového
chladenia udrziavajte bez necistot.

»V Ziadnom pripade neflkajte
necistotu/listie do toho smeru, kde sa
v blizkosti nachadzaju nejaké osoby.

» Neprenasajte toto zahradnicke
naradie nosenim za privodnd Snuru.

» Odporucame pouzivat pri praci
ochrannu dychaciu masku.

» Pouzivajte ochranné okuliare.

i
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»V zZiadnom nerobte pripade na
zahradnickom naradi nejakeé
zmeny. Nedovolené zmeny by mohli
negativne ovplyvnit bezpecnost
Vasho zahradnickeho naradia a mat
za nasledok zvySenie hluku a vibracii.

» Nevysavajte Ziadne pevné objekty
ako velké konare, kovové suciastky a
kamene.

» PoSkodeny ventilator alebo vonkajsi
obal (odreniny, trhliny, ryhy) zvySuju
riziko poranenia odletujlicimicudzimi
telesami. V pripade poskodenia

vonkajSieho obalu kontaktujte Bosch-

Hotline.

Zastrcku privodnej Sniiry vytiahnite

zo zasuvky:

- vzdy vtedy, ked'sa od zahradnickeho
naradia vzdialite,

- ked fukac listia/zahradny vysavac
kontrolujete, odstranujete
blokovanie (upchatie), alebo na
naradi pracujete,

- po zrazke - kolizii s nejakym cudzim
telesom. Okamzite skontrolujte fukac
listia/zahradny vysavac, Cinie je
poskodeny a v pripade potreby ho
dajte opravit,

- ked' za¢ne fukac listia/zahradny
vysavac nezvycajnym spésobom
vibrovat (ihned' ho prekontrolujte).

Pripojenie na elektricki siet

» Napatie zdroja pridu musi mat
hodnotu zhodnu s udajmina typovom
Stitku zahradnickeo naradia.

» Odporucame pripajat toto
zahradnicke naradie len na taku
elektricku zasuvku, ktora je vybavena
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ochrannym spinac¢om pri
poruchovych pridoch s hodnotou
30 mA.

» Pouzivajte s tymto zahradnickym
naradim, alebo nahradzujte na iom
len také privodné $nury (sietové
pripojky), ktoré zodpovedaju tidajom
vyrobcu; objednavacie Cislo a typ
pozri Navod na pouzivanie.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky
sietovej Snury mokrymi rukami.

» Neprechadzajte po privodnej Snure
ani po pred|Zovacej Snire motorovym
vozidlom, nestlacajte ich nadmieru,
aniich netahajte, pretoze by sa mohli
poskodit. Chrante sietovd Sntru pred
hordcavou, olejom a ostrymi
hranami.

» PredlZovacia Sntira musi mat vodice s
priemerom uvedenym v Navode na
pouZzivanie a musi byt v takom
vyhotoveni, aby bola chranena pred
ostrekujucou vodou. ZastrCkové
spojenie sa nesmie nachadzat vo
vode.

Elektricka bezpeénost

Dolezité upozornenie!
& Predtym, ako zaénete robit

udrzbu alebo zahradnicke
naradie ¢istit, vypnite hoa
vytiahnite zastrcku privodnej Snury
zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak
je poskodena, narezana alebo
zauzlena privodna s$nira.

» Motorovy istic je nainStalovany!
Motor je vybaveny ochranou proti
pretaZeniu. V takom pripade, ked’
sa motor samocinne zastavi,

b
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nechajte ho pred novym spustenim
niekolko minut vychladnit.

» Okamzite vytiahnite zastrcku
sietovej $niiru zo zastréky, ked’ sa
pocas prace sietova Sniira
poskodila. NEDOTYKAJTE SA
POSKODENEJ SIETOVEJ SNURY
PREDTYM, AKO VYTIAHNETE
ZASTRCKU SIETOVEJ SNURY ZO
ZASUVKY.

Vase zahradnicke naradie je kvoli
bezpecnosti vybavené ochrannou
izolaciou a nepotrebuje Ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napatie
vyrobku je 230 V AC (striedavy prud),
50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V
alebo 240V). Pouzivajte len schvalené
predlZovacie Sniry zodpovedajuce
poskytne VasSe autorizované servisné
stredisko.

Na zvySenie bezpecnosti odporicame
pouzivat ochranny spinac pri
poruchovych pridoch (FI) s
maximalnym chybovym pridom

30 mA. Tento ochranny spinac treba
pred kazdym pouzitim prekontrolovat.
Sietovu Snuru a predl|Zovaciu Snuru
vedte mimo pohyblivych siciastok a
vyhnite sa akémukolvek poskodeniu
elektrickych Snur, aby ste zabraniliich
kontaktu so stciastkami, ktoré vedu
elektricky prud.

Kabloveé spojky (sietové zastrcky a
zasuvky) musia byt suché anesmt lezat
nazemi.

Sietovli a predlZovaciu Snuru treba
pravidelne kontrolovat, ¢i nevykazuiju
znaky poskodeniaa smu sapouzivatlen
vtedy, ked'su v bezchybnom stave.

Ked je sietova Snura naradia
poskodena, smie sa zverit do opravy
len autorizovanému servisnému
stredisku Bosch.

Pouzivajte len schvalené predlzovacie

Snury.

PouZivajte len predlzovacie Snury,

vedenia a predlzovacie kablové bubny,

ktoré zodpovedaji normam

EN61242/IEC 61242 alebo

IEC 60884-2-7.

Ak chcete pouzivat pri praci s tymto

naradim pred|Zovaciu $nuru, treba

dodrzat nasledovné prierezy
elektrickych vodiCov:

- Prierez vodiéa 1,25 mm? alebo
1,5 mm?

— Maximélna pripustna dizka
predlZovacej Snury je 30 m, resp.
maximalna pripustna dlzka
predlzovacieho kablového bubna s
ochrannym spinac¢om pri
poruchovych pridoch (FI) je 60 m

Upozornenie: Ak pouzivate pri praci

predlzovaciu Snuru, musi byt tato

vybavena - ako je to popisané v

Bezpecnostnych predpisoch —

ochrannym vodic¢om, ktory je

prostrednictvom zastrcky prepojeny s

ochrannym vodi¢om Vasho

elektrického zariadenia.

V pripade pochybnosti prekonzultujte
problém s vyucenym elektrikarom

evyvy

servisnym strediskom Bosch.

BUDTE OPATRNY: Nevhodné

predlzovacie Sniry, ktoré

nezodpovedaju predpisom,
mézu byt nebezpeéné. PredlZovacia
$nura, zastréka a spojkamusiabyt na
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pouzivanie vo vonkajSom prostredi
vyrobené vo vodotesnom
vyhotoveni, ktoré je schvalené na
pouzivanie vo vonkajSom prostredi.

Pokyny k produktom, ktoré sa vo
Velkej Britanii nepredavaju:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpec¢nost
je potrebné, aby zastrckanamontovana
na zahradnickom naradi bola spojena s
predlZzovacou Sndrou. Spojenie
predlzovacej Snury musi byt chranené
pred ostrekujucou vodou, musi byt
vyrobené z gumy, alebo musi byt
potiahnuté gumou. Predl|Zovacia Snura
musi byt vybavena odlah¢ovacimi
pripravkami pri namahani na tah.

Udrzba

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky
matice, svorniky (zavrtané skrutky) a
ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby
bol zabezpeceny spolahlivy
prevadzkovy stav fukaca listia/
zdhradného vysavaca.

» Fukac listia/zahradny vysavac
skladujte na suchom a vysoko
polozenom mieste, pripadne v
zamknutej miestnosti, mimo dosahu
deti.

» Opotrebované alebo nejakym
sposobom poskodené stciastky vzdy
pre istotu ihned' vymente.

» Pravidelne kontrolujte zberny vak, Ci
nie je opotrebovany alebo
poskodeny.

» Nepokusajte sa zahradnicke naradie
opravovat sami, s vynimkou pripadu,
Ze mate potrebné vzdelanie
(Skolenie).
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» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné stciastky znacky
Bosch.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre &itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre sitieto symboly a
ich vyznamy zapamétajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ruéné elektrické naradie.

Symbol Vyznam
Pracovny rezim odfukovanie listia

Pracovny reZim vysavanie listia

Smer pohybu

Smer reakcie

Zapnutie

Vypnutie

Dovolend manipulacia

Zakazany druh manipulacie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice.

Pouzivajte toto zahradnicke naradie iba s
namontovanou nasavacou rurou.

Zatiahnite skrutku do ndradia tak, aby linia
uz nebola viditelna.

- RS NN

Pouzivanie podla urcenia

Toto zahradné naradie je urcenie na zhfianie listia fikanim a
na zber listia a zahradného odpadku, ako napr. pokosenej
travy okolo domu a zahrady.

Toto zdhradné naradie sa nesmie pouzivat ako drvi¢.
Pouzivanie elektrického naradia inym spésobom, ako je
vyslovne uréené, moze byt nebezpeéné. Pouzivanie inym
sposobom, ako je uréené, Vam moze sposobit vazne
poranenie.
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Technické udaje

Fukac listia/ Zahradny vysavac ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500 ALS 28

Vecné ¢islo 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..

HA1 040

Menovity prikon W 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Rychlost pridu vzduchu km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Max. objem priidu vzduchu m3/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800
Redukovanie mnozstva listia 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Objem zberného vaku | 45 45 45 45 45 45
Hmotnost (pracovny rezim

odfukovanie listia) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Hmotnost (pracovny rezim

vysavanie listia) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Trieda ochrany O]/ [o/1 o]/ [O]/11 [o/1 [o]/1L
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na zahradnickom naradi

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre
niektord krajinu, sa mozu tieto ddaje odliSovat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty hluénosti zistené podra EN 50636-2-100. Zapojenie pred|Zovacej Sniry 11 243
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je Zapnutie 11 243
typicky: Hladina akustického tlaku 82 dB(A); hladina Vypnutie 11 243
akustického vykonu 102 dB(A). Nespolahlivost merania — PRSI
K =3dB. Pracovny rezim vysavanie listia 12 244
Pouzivajte chranice sluchu! Nastavenie objemu pridu vzduchu 12 244
Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a Nastavenie prednej rukovdte 13 245
nepresnost merania K zistované podla normy Vyprazdfiovanie zbernéhovaku 14 245 - 246
EN 50636-2-100: Udribaa disteni 15 246~ 247
2,<2.,5 m/sZ,K=1,5 m/SQ. rzba a Cistenie -
Uschovavanie a preprava 16 247

Montaz a pouzivanie veo .
Pokyny na pouzivanie

Ciel ¢innosti Obrazok St P . -
Pri praci drzte zahradnicke naradie vzdy tesne nad zemou.

Obsarldodavky (’zakladna vibava) 1 238 Nezhffajte dohromady Ziadne hortice, horfavé ani vybusné
MontaZ ochranného krytu 2 238 materialy.
Nasadenie dyzy 3 239 Tento zahradny vysavac je vhodny na vysavanie listia a inych
Zapojenie predizovacej $niry 4 239 zdhradnych odpadov.
Zapnutie 4 239 Pred pouzitim zahradnickeho naradia prekontrolujte okolie,
Vvonuti 2 239 ¢i sa v lom nenachadzajti drobné zvierata alebo tvrdé

ypnutie ; — predmety.
Pracovny rezim odfukovanielistia 5 240 Nevysavajte ziadne kvapaliny, plastové vreckd, plechovky od
Nastavenie rychlosti odfukovania napojov, $isky ihli¢natych stromov, konare s hrub$im
listia 5 240 priemerom ako 5 mm, uteraky, papierové vreckovky a Stipce
Odmontovanie dyzy/ochranného nabielizefi.
krytu 6 241 Motor sa spusti len v takom pripade, ak s namontované
Montas rukovite 7 241 nasledovné suciastky:

N — - v pracovnom rezime Vysavanie listia nasavaciarira a

Montaz nasavacej riry .

- . s zberny vak
(jednorazova montaz) 8 242 v S, A

- — - v pracovnom rezime Odfukovanie listia dyza a nasavacia

Upevnenie popruhu na prenasanie 9 242 mrieska
Montaz zberného vaku 10 243
F016181594|(10.5.17) Bosch Power Tools
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Hradanie porich

Zéhradnicke naradie
nebezi

Mozna pri¢ina
Jednotlivé komponenty nie st spravne
zmontované

e

Slovensky | 121

Odstranenie priciny

v

pozri odsek ,Montaz

Vypadok siefového napatia

Skontrolujte a zapnite

Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite int zasuvku

PredlZovacia $nura je poSkodena

Skontrolovat privodnd $ndru a v pripade, Ze je
poskodend, ju vymenit

Poistka vypadla

Vymeiite poistku

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnat a prekontrolujte, i
nie je zablokovany ventilator

Zahradnicke naradie bezi
prerusovane

PredIZovacia $nura je poskodena

Skontrolovat privodnd $ntru a v pripade, Ze je
poskodena, ju vymenit

Vnutorna kabelaz zahradnickeho naradia je
porusena

Vyhladajte autorizovanu servisnti opravoviiu

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovand servisnt opravoviiu

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a prekontrolujte, i
nie je zablokovany ventilator

Silné vibracie/hluk

Zahradnicke naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovand servisnt opravoviiu

Zéhradnicke naradie

Dyza/vysavacia rira st upchaté

Dyzu/nasavaciu rdru uvolnite

neflika/nevysava

Dyza/nasavacia rira sa Nespravna montaz pozri odsek ,Montaz*
nedajl namontovat

Intenzita vysavania sa Zberny vak je plny Zberny vak vyprazdnite

zmensuje

Pripojovacie hrdlo zberného vaku je

Uvolnite pripojovacie hrdlo zberného vaku

zablokované (upchaté)

Ventilator sa neotaca Ventilator je zablokovany

Zéhradnicke naradie vypnite a odstrarte
upchatie (pri praci pouZite ochranné pracovné
rukavice)

Udrzba a servis

Udrzba, éistenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou nazahradnickom naradi vytiahnite
zastrcku naradia zo zasuvky.

» Udrziavajte zahradnicke naradie vZdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Udrziavajte toto zahradnicke naradie a jeho vetracie $trbiny

vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Necistotu odstranujte zo zahradnickeho naradia alebo zo

zberného vaku pomocou vihkej handry.

Neostrekuijte toto zahradnicke naradie nikdy vodou, ani ho do

vody neponarajte.

Zahradnicke naradie skladujte na bezpe¢nom a suchom

mieste tak, aby bolo mimo dosahu deti.

Neodkladajte na zahradnicke naradie Ziadne dalSie

predmety.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
www.bosch-garden.com

Pri vetkych dopytoch a objedndavkach nahradnych siciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk
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Likvidacia
Zahradnicke néradie, prislusenstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte zahradnicke naradie do komunalneho
E odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o starych
elektrickych a elektronickych vyrobkoch a podla jej aplikacii v
narodnom prave Vasho $tatu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat separovane a davat
na recyklaciu zodpovedajuicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a
kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezel6elemekkel
és a kerti kisgép eloirasszerii
hasznalataval. A hasznalati utasitast
biztos helyen drizze meg a késobbi
hasznalathoz.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztaté a
veszelyekrol.

[Ll] Gondosan olvassa el az

Uzemeltetési utmutatot.

Ugyeljen arra, hogy a
@ berendezéshdl kirepiil6 idegen
« | anyagok ne sebesithessék meg
l‘*ﬂ a kozelben allo személyeket.
Figyelmeztetés: Munka kozben
tartson biztonsagos tavolsagot a kerti
kisgéptdl.

® Fuvdberendezés. Ne nyuljon a
@ kezével vagy labaval a
nyilasokba, amig a kerti kisgép
miikodésben van.
0) Nenyuljon a kezével vagy
*¢¢,| 1abdval a nyilasokba, amiga
kerti kisgép mUikodésben van.
—=\ Ugyeljen arra, hogy a kozelben
tartdzkodd személyek a kerti

%\\ kisgép altal felvert targyak altal

{?‘ ne szenvedjenek sériiléseket.
¥ J Ugyeljen arra, hogy mas
személyek biztonsagos tavolsagban
legyenek a kerti kisgéptol.

2\ Viseljen zajtompito flilvédot és
@ védbszemiiveget.

—\ Ne dolgozzon es6ben és ne
hagyja esdben szabad égalatta
lombfuvd/kerti elszivo gépet.
.=~ Kapcsolja ki a kerti kisgépet és
/=] | huzza ki a halézati csatlakozo
dugot a dugaszoldaljzatbol,
mielétt a berendezésen
beallitasi, tisztitasi vagy
karbantartasi munkakat végez,
ha a kabel beakadt valahova, ha
belevagtak a kabelbe, vagy a kabel
barmely mdédon megrongalddott, vagy
ha a lombfavo/ kerti elszivo gépet akar
csak rovid idore is feliigyelet nélkiil
hagyja.

=Y Varja meg, amig a kerti kisgép
>z | minden része teljesen leallt,
mielétt hozzaérne valamelyik
alkatrészhez. A kések a kerti kisgép
kikapcsolasa utan mégtovabb forognak

és sériiléseket okozhatnak.
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Kezelés

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen el@irasokat nemismerd
személyeknek, hogy a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy
korlatozzak a kezel6 korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.

»Ez a kerti kisgép nincs arra
eléiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen
személyekre a biztonsagukeért felelds
mas személy feliigyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel felligyelet nélkiil hagyni,
nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» Sohase iizemeltesse a kerti kisgépet,
haa berendezés kozvetlen kozelében
személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartdzkodnak.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezeld vagy felhasznald felel.

» Uzem kozben a a berendezéstdl mért
3 msugaru koron belil a kezelon kiviil
mas személyek, illetve allatok nem
tartdzkodhatnak. A kezel6 a
munkaterileten mas személyekeért
sajat maga felelds.

Magyar | 123

» A kerti kisgépet csak nappali fényben
vagy j6 mesterséges megvilagitas
mellett hasznalja.

»Ne hasznalja a kerti kisgépet, ha
faradt, beteg, vagy alkohol,
kabitoszerek vagy orvossagok hatasa
alatt all.

»Rossz id6jarasi viszonyok esetén, és
féleg ha vihar késziil, ne dolgozzon a
kerti kisgéppel.

» Ennek a kerti kisgépnek a
hasznalatahoz viseljen a fels6testén
és a karjain mindig szoros ruhazatot.

» Ne hasznalja a kerti kisgépet mezitlab
vagy nyitott szandalban. Viseljen
mindig stabil Iabbelit és hosszu
nadragot.

»Ugyeljenarra, hogy a gép ne hlizza be
alazan (6 ruhat a leveg6 beszivo
nyilasba, mivel ez személyi
sériiléshez vezethet.

» A kerti kisgépet csak felszerelt
flvokaval, illetve felszerelt
szivacsdvel hasznalja.

»Ugyeljenarra, hogy agép ne huzzabe
a hosszu hajat a leveg0 beszivo
nyilasba, mivel ez személyi
sériiléshez vezethet.

» Gondosan vizsgaljamega
megmunkalni kivant teriiletet, és
tavolitson el minden drétot és egyéb
idegen targyat.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a
csatlakozo vezeték/a hosszabbitd
esetleges rongalddasait és sziikség
esetén cserélje ki a megrongalodott
alkatrészt. Ovja meg a csatlakozo
vezetéket/a hosszabbitot a magas
homérsékletektdl, az olajtol és az
élektdl és sarkaktol.

Bosch Power Tools
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» A kabelt mindig csak hatrafelé
vezesse el a kerti kisgéptol.

» A kerti kisgépet csak az adott
izemmaodhoz eldiranyzott
helyzetben iizemeltesse. A kerti
kisgép nem alkalmas arra, hogy
lombszivo izemmddban forditva
tartsak.

» A lombflvd/kerti elszivo gépet
sohase lizemeltesse meghibasodott
véddberendezésekkel, vagy fedéllel,
illetve biztonsagi berendezések, mint
példaul felfogo zsak nélkiil.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
berendezéssel szallitott valamennyi
fogantyu és védGberendezés fel
legyen szerelve a lombfavo/kerti
elszivo gépre, amikor azt lizemelteti.
Sohase probaljon meg egy hianyosan
felszerelt, vagy meg nem engedett
modon megvaltoztatott lombfavo/
kerti elszivo gépet lizembe helyezni.

» A lombflvd/kerti elszivo gép
izemeltetésekor mindigiigyeljenarra
hogy biztos talajon alljon és
megorizze az egyensulyat.

» Mindig legyen tudataban a
kornyezetének és késziiljon fel olyan
lehetséges veszélyekre, amelyeket a
lomb elfivasa vagy felszivasa kdzben
esetleg nem hall meg.

»Keriilje elazabnormalis testtartast és
6rizze mindig meg az egyensulyat.

» Lejtos tertileteken tigyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és biztos
helyre lépjen.

» Mindig nyugodtan menjen, sohase
fusson gyorsan.

» Tartsa minden szennyezéstol
mentesen valamennyi
hitélevegonyilast.

» Sohase fljja a szemetet/leveleket a
kozelében allo személyek felé.

» Sohase vigye a kerti kisgépet a
kabelnél fogva.

» Célszer( egy véddalarcot viselni.
»Viseljen védoszemiiveget.

» A kerti kisgépen valtoztatasokat
végrehajtani tilos. A nem
megengedett valtoztatasok
befolyasolhatjak a kerti kisgépe
biztonsagat és megnovekedett
zajokhoz és rezgésekhez
vezethetnek.

»Ne szivjon be szilard targyakat, mint
példaul nagyobb agakat,
livegcserepeket, fémes anyagokat és
koveket.

» Egy megrongalddott ventilator vagy
haz (forgacsok, repedések,
bevagasok) megnoveli a kirepitett
idegen targyak altal okozott
séstlések kockazatat. Ha a haz
megrongalodott, [épjen kapcsolatba
a Bosch forrd vonallal.

Huzza ki a csatlakozé dugot a
dugaszolo aljzathol:

- minden olyan esetben, ha 6rizet
nélkil hagyja a kerti kisgépet,

- ha a lombflvo/kerti elszivo gépet
fellilvizsgalja, egy blokkolast harit el,
vagy a berendezésen mas munkat
végez,

- egy idegen testtel vald iitkozés utan.
Azonnal ellenérizze a lombfuvo/kerti
elszivo gép esetleges

.

F016181594((10.5.17)

%

Bosch Power Tools

b

-t

t

*@%



6#8 OBJ_BUCH-2968-003.book Page 125 Wednesday, May 10, 2017 2:58 PM

-

.

megrongalodasait és szlikség esetén
javittassa meg,

- ha a lombflvo/kerti elszivo gép
szokatlan mddon rezgésbe jon
(azonnal ellendrizze).

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg
kell egyeznie a kerti kisgép
tipustablajan talalhato adatokkal.

» Célszert a kerti kisgépet csak olyan
dugaszoldaljzathoz csatlakoztatni,
amely fel van szerelve egy 30 mA
hibaaram védokapcsoloval.

» Ehhez a kerti kisgéphez csak olyan
haldzati csatlakozd vezetéket
hasznaljon, illetve a vezetéket csak
olyanra cserélje ki, amelynek az
adatai megegyeznek a gyarto altal
megadott adatokkal; a rendelési
szamot és a tipust lasd az
Uzemeltetési Gtmutatdban.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a
haldzati csatlakozd dugot.

» Ne menjen keresztil jarm(vel a
haldzati csatlakozd vezetéken vagy a
hosszabbito kabelen, ne préselje
0ssze és ne huzza meg erdsen azt,
mert megrongalddhat. A kabelt dvja
meg az éles peremektdl, magas
homérséklettdl és olajtol.

» A hosszabbito kabelnek legalabb az
Uzemeltetési Gtmutatdban megadott
vezetékkeresztmetszettel kell
rendelkeznie és froccseno viz ellen
védett kivitel(inek kell lennie. A dugds
csatlakozo nem fekiidhet vizben.

Magyar | 125

Elektromos biztonsagi eldirasok

Figyelem! A karbantartasi

& vagy tisztitasi munkak

megkezdése elott kapcsolja
ki a kerti kisgépet és hizzakia
halézati csatlakozo dugét. Ugyanez
érvényes azokra az esetekre is,
amikor a halozati csatlakozo kabel
megrongalddott, belevagtak, vagy
beakadt valamibe.

» A berendezés egy beépitett
motorvédelemmel van ellatva! A
motor fel van szerelve egy
tilterhelés elleni védelemmel. Haa
motor leall, akkor hagyja azt az
ujrainditas elott néhany percig
lehiilni.

» Azonnal huzza ki a halozati
csatlakozo dugét a
dugaszoldaljzatbdl, ha a kabel a
munka soran megsériilt. NEERJEN
HOZZA A MEGRONGALODOTT
KABELHEZ, MIELOTTKINEM
HUZTA A HALOZATI CSATLKOZO
DUGOT.

Az On kerti kisgépe biztonsagi

meggondolasokbdl véddszigeteléssel

van ellatva és foldelésre nincs
sziiksége. Az lizemi fesziiltség

230V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili

orszagokban 220 V vagy 240V is

lehetséges). Csak engedélyezett
hosszabbitd kabelthasznaljon. Tovabbi
informacidkat az erre feljogositott
vevOszolgalattdl kaphat.

A biztonsag megndvelésére hasznaljon
egy legfeljebb 30 mA hibaaramd
hibaaram-kapcsolét. Ezt a
hibaaramkapcsolot minden egyes
hasznalat el6tt ellendrizni kell.

b
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Tartsatavol a halozatitapvezetéketésa
hosszabbitd kabelt a mozgd
alkatrészektdl és el6zze meg a kabelek
barminem( megrongalddasat, amely
fesziiltség alatt all6 alkatrészek
érintéséhez vezethet.

Akabelosszekottetéseket (a csatlakozo
dugdkat és a dugaszolo aljzatokat)
szarazon kell tartani, és nem szabad
kozvetleniil a foldre fektetni.

A haldzati és hosszabbito kabel
megrongalddasanak esetleges jeleit
rendszeresen ellendrizni kell, a
kabeleket csak kifogastalan allapotban
szabad hasznalni.

Ha a készlilék halézati kabelje
megrongalodott, azt csak egy
feljogositott Bosch-mihellyel szabad
megjavittatni.

Csak engedélyezett hosszabbito

kabeleket hasznaljon.

Csak olyan hosszabbitd kabeleket,

vezetékeket és kabeldobokat

hasznaljon, amelyek megfelelnek az

EN61242/IEC 61242 vagy az

|[EC 60884-2-7 szabvanynak.

Ha a késziilék izemeltetéséhez egy

hosszabbitd kabelt akar hasznalni,

akkor a kovetkez0 vezeték
keresztmetszetekre van sziikség:

- Avezeték keresztmetszetet
1,25 mm? vagy 1,5 mm?

- A hosszabbito kabel legnagyobb
megengedett hossza 30 m, illetve
kabeldob és hibaaram véddékapcsold
hasznalata esetén 60 m

Megjegyzés: Ha egy hosszabbitd kabelt
hasznal, akkor annak — amintaza
biztonsagi eléirasokban leirasra kerilt
- egy véddvezetékkel kell
rendelkeznie, amely a csatlakozd
dugon keresztiil 6ssze van kotve az On
elektromos berendezésének
véddvezetékével.

Kétséges esetekben kérdezzen meg
errél egy megfelel6 képzésli
villanyszerel6t vagy a legkozelebbi
Bosch szerviz képviseletet.

VIGYAZAT: A nem
& eloirasszerii hosszabbito

kabelek veszélyesek
lehetnek. A hosszabbito kabeleknek,
csatlakozo dugoknak és
csatlakozasoknak vizhatlan,
szabadtéri hasznalatra
engedélyezett kiviteliieknek kell
lenniiik.

Tajékoztatd azon termékekrdl, amelyek
nem Nagy-Britanniaban kerlilnek
eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt
csatlakozo dugdt az On biztonsaga
érdekében 0ssze kell kapcsolnia
hosszabbitd kabellel. A hosszabbit6
csatlakozdjanak froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumibdl
kell késziilnie, vagy gumival kell
bevonva lennie. A hosszabbitdkabelt
csak egy huzasmentesitével felszerelve
szabad hasznalni.

.
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Karbantartas

» Gondoskodjon arrdl, hogy
valamennyi anya, csapszeg €s csavar
biztonsagosan rogzitve legyen, hogy
garantalhassa a lombflvo/kerti
elszivo gép biztonsagos
munkavégzési allapotat.

» A hasznalaton kiviili lombfavd/kerti
elszivo gépet szaraz, magas, vagy zart
helyen tarolja, ahol gyerekek ahhoz
nem férhetnek hozza.

» Az elkopott, vagy megrongalddott
alkatrészeket biztonsagi
meggondolasokbdl cserélje ki.

»Rendszeresen ellendrizze a felfogd
zsakot, nem kopott-e el, vagy nincs-e
megrongalodva.

»Ne prdbalja meg a kerti kisgépet
megjavitani, hacsak nincs meg ehhez
amegfeleld képzettsége.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutato
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/ Lombfivé lizemmadd
7

Lombelszivd lizemmod

7

/‘ Mozgasirany
I

Magyar | 127

[

el Magyarazat
Areakci6 iranya

=

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

Viseljen véddékeszty(it.

A kerti kisgépet csak felszerelt szivocsével
hasznalja.

Kérjiik, hizza bele annyiraa csavarta
kéziszerszamba, hogy a vonal mar ne
latsszon.

|

o)
J
X
O
®a
4

Rendeltetésszerii hasznalat

A kerti kisgép a haz kortili és kerti lombok, kerti hulladékok
(példaul f(i) osszeflvasara és 6sszegylijtésére szolgal.
Akerti kisgépet nem szabad apritogépként hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamoknak az eliranyzott
felhasznalasi mddjuktol eltéré mddon térténd hasznalata
veszélyes lehet. A rendeltetési céloknak meg nem feleld
hasznalat soran a kezeld sériiléseket szenvedhet.
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Miiszaki adatok

Lombfiivo gép/Kerti porszivé ALS 2400 ALS 25 ALS 25 ALS 2500 ALS 28

Cikkszam 3600... HA1001 HA10.. HA1 030 HA1071 HA11.. HA11..

HA1 040

Névleges felvett teljesitmény W 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Leveg6 aramlasi sebesség km/6 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Térfogati légaram, max. mi/éra  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800 400/800
Alombmennyiség csokkentése 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Afelfogd zsak térfogata | 45 45 45 45 45 45
Suly (lombfavo izemmad) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Suly (lombelszivo izemmod) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Erintésvédelmi osztaly [o)/11 [Oo/1 [o]/1L [O)/11 [Oo/1 [o]/11
Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek A tevékenység célja Abra  Oldal

A zajmérési eredmények az EN 50636-2-100 szabvanynak Lombelszivé iizemmaéd 12 244
megfelelden keriiltek meghatérozasra. A térfogati légaram beallitisa 12 244
Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: Az elsd fogantyi beallita 1 245
Hangnyomasszint 82 dB(A); hangteljesitményszint 2% ,0 ga’n yu ?é e ;

102 dB(A). Bizonytalansag K =3 dB. Afelfogd zsak kitiritése 14 245-246
Viseljen fiilvédat! Karbantartas és tisztitas 15 246 - 247
ay, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K Tarolds és szallitas 16 247

bizonytalansag az EN 50636-2-100 szabvany szerint:

2,5m/s?, K=1,5m/s2. y e y
H<2.5ms ms Munkavégzési tanacsok

Felszerelés és ilizemeltetés Akerti kisgépet a munka soran tartsa allanddan szorosan a
talaj felett.

Atevékenység célja Abra  Oldal Ne fljjon dssze egymashoz forré, éghetd vagy robbanékony

Szallitmany tartalma 1 238 anyagokat.

Avédéburkolat felszerelése 238 A kerti elszivo gép csak lomb és kerti hulladékok felszivasara

— . alkalmas.

Aflvoka felht?lyt?zese - 239 A kerti kisgép hasznalata el6tt ellendrizze, nincsenek-e a

Ahosszabbit kabel felszerelése 239 kozelben kisebb allatok és kemény térgyak.

Bekapcsolas 239 Ne szivjon fel folyadékokat, miianyag zacskokat,

Kikapcsolas 239 konzervdobozokat, fenyétobozokat, 5 mm-nél nagyobb

atmérdjli agakat, kendoket, papirzsebkenddket és

N o g g s, A AW

Lombfiivo izemmdd 240 ruhaszarito csiptetéket.

Alombfivasi sebesség bedllitasa 240 A motor csak akkor indul el, ha a kovetkezd alkatrészek fel
Aflivoka/véddburkolat leszerelése 241 vannak szerelve:

Afogantyl felszerelése 241 - lombszivé lizemmodbana szivocsé ésa felfogozsak
A szivocsd felszerelése (egyszeri - lombfivo lizemmddbana flvokaésa felszivo racs
felszerelés) 8 242

Atartéheveder rogzitése 9 242

Afelfogd zsék felszerelése 10 243

Ahosszabbitd kabel felszerelése 11 243

Bekapcsolas 11 243

Kikapcsolas 11 243
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Hibakeresés
= ac.
Ea) Vs
Probléma Lehetséges ok Elhdritas médja
Akerti kisgép nem Akomponensek nincsenek helyesen felszerelve lasd ,Szerelés”
miikodik Halozati fesziiltség hianyzik Ellendrizze és kapcsolja be
A dugaszol¢ aljzat hibas Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot
A hosszabbito kabel megrongalddott Akabelt vizsgdlja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki
A biztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot
A motorvédelem kioldott Hagyja leh(ilni a motort és ellendrizze, hogy a
fivoberendezés be van-e akadva
A kerti kisgép csak A hosszabbité kabel megrongalodott A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalodott,
megszakitasokkal miikodik cserélje ki
Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak  Keressen fel egy vevdszolgalatot
A be-/kikapcsold meghibasodott Keressen fel egy vevdszolgdlatot
A motorvédelem kioldott Hagyja lehilni a motort és ellendrizze, hogy a
fivoberendezés be van-e akadva
Erds rezgések/zajok Akerti kisgép meghibasodott Keressen fel egy vevdszolgalatot
Akerti kisgép nem flj/nem A flvoka/a szivocs eldugult Tisztitsa ki a fivokat/a szivocsovet
sziv
Aflvokat/a szivocsovet  Hibds szerelés lasd ,Szerelés”
nem sikertil felszerelni
Az elszivasi erd csokken A felfogo zsak megtelt Uritse ki a felfogd zsakot
Afelfogd zsak csatlakozdcsonkja leblokkolt Szabaditsa ki a felfogd zsak csatlakozdcsonkjat
Aflvoberendezés nem A favéberendezés leblokkolt Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el a
forog blokkolast (viseljen védd kesztytit)
Karbantartas és szerviz Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas
o www.bosch-garden.com
Karbantartas, tisztitas és tarolas Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
» Akerti kisgépen végzendo barmely munka okvetlenil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a jegy(i megrendelési szamot.
dugaszol¢ aljzatbol. Magyarorszig
> Il:.kerti Ifisgépe:l tTrtsah tisztan, hogy jol és Robert Bosch Kft.
iztonsagosan dolgozhasson. 1103 Budapest
Tartsa mindig tisztan a kerti kisgépet és annak Gyomréi at. 120.
szellézényilasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson. Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
Akerti kisgéprél vagy a felfogd zsakrol a szennyezddéseket késziilékének javitasat.
egy nedves kendével tavolitsa el. Tel.: +36 1431 3835
Sohase locsolja le vizzel és sohase mértsa vizbe a kerti Fax: +36 1431 3888
kisgépet. E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
Akerti kisgépet egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el wvw.bosch-pt.hu
nem érhetd helyen tarolja.

Ne tegyen mds targyakat a kerti kisgépre.
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Hulladékkezelés

A kerti kisgépeket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkozd 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a megfeleld
orszagos torvényekbe valo atiiltetésének megfeleléen a mar
nem hasznalhat¢ elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon dssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

2:58 PM

Pycckun

B cOCTaB 3KCM/yaTaUnOHHbIX [LOKYMEHTOB,
NpeayCMOTPEHHbBIX U3rOTOBUTENEM fiN1A NPOAYKLIMK, MOTYT
BXOAMTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO IKCMNYaTaLyH, a Takxe
NPUNOXKEHHA.

NHdopmaLua 0 NOATBEPXKAEHNM COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA
B MPUNOXEHNU.

NHdopmalua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKasaHa Ha Kopnyce
U30EeNUA W B NIPUNOXKEHHNH.

[laTa M3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNeaHeN CTpaHuLe
0bnoxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(hOpMaLMA OTHOCHTENbHO UMNOpTEpPa
COAEPXKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocrasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTNyaTalmu no UCTeueHnn 5 neT xpaHeHus ¢ aatb
uarotosnexus bes npeasapuTeNbHON NPOBEPKM (ary
M3roTOBNEHMA CM. HA ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLUWGOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

= He UCnonb30BaTb NPKU NOABNEHUHU ibIMa
HenocpeacTBEHHO U3 Kopnyca usaenua

~ He UCMOMb30BaTh C NEePedUTHIM UM OrONEHHBIM
3NEKTPUUECKUM Kabenem

~ He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemol Boge)

~ He BK/UaTh Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMyC

~ He UCMONb30BaTh NPKU CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCnomb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLmMu

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHHUIH

- NEPETEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEX/AEH Kopnyc uanenus

Tun ¥ NnepMOANYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNy)KHBaHHA

PekomeHayeTcs OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MblAK Nocne
Ka)Xaoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHDBIX
TeMneparyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHbIX NIyuer

- NP1 XpaHeHUn HeobxoanMo u3berarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHve 6e3 ynakoBKu He oNyCKaeTcs

- noapobHbie TPebOBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

F016181594((10.5.17)
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TpancnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He JONYCKAETCA NafieH!e U nobble
MexaHUUeCK1e BO3ENCTBHMA Ha yNakoBKY Npu
TPAHCMOPTUPOBKE

— Npu pasrpyske/norpysKke He 0NYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
Mob0oro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen o MPUHLMMY 3axXnMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPebOBaHWA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoctu

Buumanue! BuumartenbHo
NPOUMTAHTE CNeaylolMe YKa3aHua.
O3HaKoMbTeCb C 3NeMeHTaMH
ynpaBneHua U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHHEM CaZl0BOro
MHCTpyMeHTa. CoxpaHaunTe
PYKOBOACTBO NO 3KCNNyaTauuu ana
JanbHenLLero UCNonb30BaHuA.

MoAcHeHMA K CUMBONaM Ha Caa0BOM
HHCTPYMEHTe

Obuiee YKa3aHWe Ha Halnyue
OMnacHOCTH.

[MpounTtanTe pyKOBOACTBO MO
[Ll] aKkcnnyarauuu.

Cnenute 3a TeM, uTobbI
@ oTbpacbiBaemble paboTatoLien

« | MaLIMHOM NpeaMeTbl He
l"ﬂ TPaBMUPOBANK HaXOAALLMXCA
BONM3M nogen.
MpenynpexaeHve: BoigepxuBanTe
be3onacHoe paccTosiHue A0 CaaoBOro
MHCTPYMEHTa, Korja oH paboTaer.

® Bpatiatowanca Bo3ayxoayBKa.
\% He BCcTaBNANTE PYKU M HOTU B
OTBEPCTHSA, KOra CaJloBbIV
WHCTPYMEHT paboTaer.

He BCTaBNAMTE PYKU M HOTU B
OTBEPCTHSA, KOra CaJioBbIv
WHCTPYMEHT paboTaer.

[ X -

c"
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CnepnuTe 3a TeM, uTobbl
UyXXepPOo/Hble NPeaMETb,
OTNeTaoLL1e OT CafoBOoro
WHCTPYMEHTA, He
TPaBMUPOBANM HAXOALLMUXCS
nobnusoctv niogen. Cnegure 3a 1em,
uTobbI APYrMe NULA HAXOAMMUCH Ha
be3onacHOM paccToAHWM OT Caj0BOr0
MHCTPYMEHTA.

2\ 00sa3atenbHO HageBawTe
CPe/ACTBa 3aLLMTbl OPraHoB

CnyXa v 3al1THbI€ OUKH.

He paboTtanTe B 4OX/Ib U HE
OCTaBNANTE BO3[yX0ayBKY/
Cafl0BbIY MbINECOC Ha YNHLE,
Koraa MaeT AoXab.
<=~ ) BblKnouanTe cagoBbI
/=] | VIHCTPYMEHT 1 BbITack1BawTe
LITENCENbHYIO BUNKY K3
PO3ETKU Nepes U3MEHEHUEM
HACTPOEK Ha CaloBOM
MHCTPYMEHTE, ero OUUCTKOM
unu TexobcnyxMBaHWEM, eCnin
3anyTanca, nepepesaH UnunoBpexaeH
LLIHYP UNu ecnu Bam Hy»KHO 0CTaBUTb
BO3[1yX0AYBKY/CafoBbIi Nbinecoc be3
npUCMoTpa.

=~ [lpexae uem npukacarbeca K
i%ég AeTanamM CafoBoro

WHCTPYMEHTa, NOA0XKAMTE,
noKa BCe ero ieTanu NOMHOCTbIO He
OCTaHOBATCA. HoXM NpogomKatoT
BpaLLATbCA HEKOTOPOEe BPeMA Nocne
BbIK/IOUEHWSA CaI0BOr0 MHCTPYMEHTA U
MOTYT NPUUUHUTb TENECHbIE

NOBPEXIEHHS.

Jkcnnyarauua

» Hukoraa He no3sonsaire
Nonb30BaTbCA Caf0BbIM

Bosch Power Tools
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WHCTPYMEHTOM [IETAM UMK NHLLAM, HE
3HAKOMbIM C 3TUMU YKA3aHUAMMK.
HauuoHanbHble npeanucaHnua MoryT
OrpaH1uMBaTh BO3PacT onepartopa.
Ecnv Bbl He nonb3ynTeCh Cafj0BbIM
WHCTPYMEHTOM, XpaHHTE ero B
HegocAraeMoM AnA AeTen mecre.

» JTOT Cafl0BbI UHCTPYMEHT HE
npeaHa3HaueH Ans UCMoNb30BaHUA
nuuamu (BKniouas aeten) ¢
OrpaHUYEHHbIMW NCUXMUECKUMU UMK
CEHCOPHbIMK CMOCODHOCTAMM, C
HapyLLIEHUAMMU NCUXMUECKOTO
300POBbA, a TaKXKe C HEJ0CTaTOUHbIM
OMbITOM/3HAaHUAMM, UCKMIOYAA
Cnyyaw, Koraa akcnnyarauua
OCYLLECTBNAETCA TAaKUMU TULIAMM O[],
HabnoaeHWem OTBETCTBEHHOTO 3a UX
be3sonacHocTb NMbo nocne
NONyY€eHUA OT OTBETCTBEHHOIO 3a
6e30nacHOCTb COOTBETCTBYHOLLMX
Pa3bACHEHUM OTHOCHTENbHO
3Kcnnyarauuu JaHHOro CafioBoro
WHCTPYMEHTa.

HeobxoanMmo npocneaunTb, uTobb
N€TU He Urpanu C CafloBbIM
WHCTPYMEHTOM.

» HWKoraa He Nonb3yiTech CaaoBbiM
WHCTPYMEHTOM, €M nobnusocTu
Haxo[ATCA ApYrv1e nioau, B
0CODEHHOCTH IETH, UNW IOMALLHKUE
XUBOTHbIE.

» Oneparop 1nu1 nonb3oBartesb
OTBETCTBEHEH 32 HECUACTHbIE CNyuau
W yuiepb, HAHECEHHbIW APYTHUM
NALAM WUITK WX UMYLLLECTBY.

» Bo Bpems pabotbl B paguyce 3 M He
[OMXHbI HAXOAUTbCA PYrye Nioau
WNK XUBOTHbIE. [10CTOPOHHKME NKLIA B
npenenax pabouen 30Hbl HaxoAATCA

noJ OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

» Acnonb3y#Te Cai0BbIA MHCTPYMEHT
TONbKO NPU IHEBHOM CBETE D0
XOpOLLEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHHH.

»He I'IOI'Ib3yI;1Ter CafloBbIM
MHCTPYMEHTOM, eCNn Bbl yCtanu unu
bonbHbI, MNK Haxo4uTecCb nopa
AeNCTBMEM CMUPTHbIX HANUTKOB,
HAPKOTUUYECKUX CPeaAcTB Unu
MeUKAMEHTOB.

» He paboraite ¢ canoBbiM
WHCTPYMEHTOM MPU NNOXKX
NOroAHbIX YCNOBUSAX, B UAaCTHOCTH,
Koraa cobupaerca rposa.

» [p1 UCnonb30BaHMM HACTOALLETO
Cafi0BOro MHCTPYMEHTA BCeraa
NPUKPbIBaNTe BEPXHIOK YacTb TENA U
PYKU NPOUYHOMW OfEXKA0MN.

» He paboraite ¢ canoBbiM
WHCTPYMEHTOM DOCAKOM Unu B
OTKPbITbIX CaHaanuax. Becerga
O/leBaNTE NPOUHYI0 00YBb U ANIMHHbIE
bptoky.

» Cneaure 3a Tem, uTobbl NPOCTOPHanA
OfIeX[a He nonana B CUCTEMY NOAAUM
BO3/yXxa, NOCKONbKY 3TO UPEBATO
TPaBMaMM.

» PaboTaiTe ¢ caioBbiM
WHCTPYMEHTOM TO/bKO C
MOHTUPOBAHHbIM COMMIOM UMK
MOHTMPOBAHHOW BCACbIBAIOLLEN
Tpybon.

» Cnegute 3a 7€M, YTOObI INIUHHbIE
BO/IOCbI HE MOMNANK1 B CUCTEMY NOJAYUM
BO3/1yXa, MOCKOMNbKY 3TO UpEBaTo
TPaBMaMM.

F016181594((10.5.17)
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» TLIATENbHO OCMOTPHTE YUaCTOK, Ha
KOTOpOM Bam HyxHo cobpatb
NUCTbA, U ybepuTe BCIO NPOBOMOKY U
MPOUKe UyXepoaHble NPeaMETbI.

» Kaxxablv pa3 nepea ncnonb3oBaHUeM
NpoBepANTe CETEBOW LIHYP/Kabenb-
YANUHUTENb Ha Npeamert
NOBPEXAEHUHN U 3AMEHANTE ero nNpu
HeobxoauMOCTH. 3alluLLanTe
ceTeBoM WHYpP/Kabenb-yanuMHUTEND
OT BbICOKWX TEMMNepartyp, Macna v
OCTPbIX Kpaes..

» Bcernga npoknagbiBanTe WHYP B
HanpaBNEHWW Ha3af OT Cafl0BOr0
WHCTPYMEHTA.

» Acnonb3y#Te Cai0BbIA MHCTPYMEHT
TONbKO B NPelyCMOTPEHHOM ANA
COOTBETCTBYHOLLEr0 peXxumMa paboTbl
nonoxeHuu. Henbas
nepeBopayunBaTh Cafl0BbIV
WHCTPYMEHT B peXXMMe BCaCbIBaHUA.

» HuKoraa He Ucnonb3ayire
BO3/yX0/yBKY/Cafl0BbIf NbINECOC C
NOBPEXAEHHbIMU 3aLLUMTHBIMH
YCTPOMCTBAMMU, KpbILLKamMu Unu bes
NPeaoXPaHUTENbHBIX
npucnocobnenui, Hanp., bes
MeLlKa.

»Ybenutech, uTo Npu aKcnyaTaLuu
BO3/yX0/yBKK/CaAoBOro nbinecoca
MOHTMPOBaHbI BCE NPUNaraemMble
PYKOATKM U 3aLLMTHbIE YCTPOWCTBA.
Hukorpa He nbiTanTeCch paboTaTh C He
MONMHOCTb0 CObpaHHOM
BO3/yX0/1yBKOW/He NONHOCTbIO
cobpaHHbIM CafloBbIM MblIECOCOM, B
KOTOPOW/B KOTOPOM bbiny
BbINO/MHEHbI HEAOMNYCTUMblE
N3MEHEHUS.

Pycckuii| 133

» [1pu paboTe ¢ Bo3myxoayBKoW/
CafloBbIM MbINECOCOM BCeraa
CneawTe 3a YCTONUUBOCTbIO CBOETO
MONOXeHHUA U COXPaHANTE
paBHOBECHE.

» BHumarenbHo cneaute 3a
OKPY)XatoLLien cuTyaLmren v byabre
rOTOBbI K BO3MOXHbIM OMACHbIM
MOMEHTaM, KoTopble Bbl MoXeTe He
ycnbllaTb npu ybopKe NUCTLEB.

» 3beraiTe HeecTeCTBEHHOrO
MONOXEHUA Tena v Bceraa
COXpaHANTEe paBHOBECHE.

» Ha HaKNOHHbIX MOBEPXHOCTAX
cneauTe 3a YyCTOMUMBOCTbIO CBOETO
MONOXEHUA.

» [lepenBuranTech BCeraa CnoKOMHO,
HUKOrAa He berure.

» [lepxuTe BCe 0TBEPCTUA AN
XONOJHOI0 BO3AyXa B UMCTOTE.

» He coyBanTe rpsa3b/nnUcTbA B
HanpaBNeHUU HaXxoaALLMXCS
nobnusocTy noaen.

» He nepeHocuTe caoBbli
WHCTPYMEHT 3a LLHYP.

» Mbl pekoMeHayeM HafieBaTh
PECNUPATOPHYIO MACKY.

» Ucnonb3yiTe 3alUTHbIE OUKH.

» Huuero He meHsiiTe B Caf0BOM
MHCTPYMeHTe. Heponyctumble
W3MEHEHUs MOTYT CKa3aTbCA Ha
besonacHocTv Ballero canoBoro
WHCTPYMEHTA M NPUBOAMNTD K
CHNbHbIM LLIyMaM 1 BUBpaLmMAM.

» He cobupaiTe TBep/ble 0ObeKTbI,
Hanp., bonbLi1e BETKKU, CTEKNODOOK,
MeTan/MuecKue IeTanu U KamHHu.
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» [loBpexaeHus BEHTUNATOPA UNH
kopnyca (OCKONKH, TPELLUHbI,
3a3yOpKHbI) NOBbILLIAIOT PUCK TPABM
OTNETALLUMU UHOPOAHBIMU TENAMM.
B cnyuae noBpexaeHHOro Kopnyca,
NO3BOHHMTE, NOXaNyNCTa, Ha ropsaYYyHo
nuHuio Bosch.

BbiTAruBaiiTe WTencenb U3 Po3eTKH:

- BCerfia, Koraa oCTaBnAeTe CafjoBbIMt
WHCTPYMEHT be3 npucmoTpa,

- Korpa Bbl npoBepseTe
BO3/yX0/yBKY/Ca/i0BbI1 Nbinecoc,
YCTPaHAETE 3aCOPEHHUE UMK
BbINOMHAETE MAHUNYNALUM C
WHCTPYMEHTOM,

- nocne CTONKHOBEHUSA C
Uy>KepOAHbIMW NpeaMEeTaMM.
HemenneHHo npoBepbTe
BO3/yX0/yBKY/Cafl0BbI1 NbiNecoc Ha
npeameT NOBPEXAEHUHN U NPU
HeobxoaMMOCTH OTPEMOHTUPYHTE
ee/ero,

— €CN1 BO3AyX0/yBKa/Cafl0BbIN
NbINeCOC HauMHaeT HeObbIUHO
BUOpPKUPOBATh (HEMeaneHHO
NPOBEPUTD).

dneKTponoaknioueHue

» HanpsXeHne UCTOUHUKA NUTaHKA
NOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha
3aBOJCKOM TabnnuKe CafoBoro
WHCTPYMEHTa.

» PekoMeH[yeTcA BKouaTh 3T0T
Cafl0Bbl MHCTPYMEHT B TONbKO B
PO3€eTKY, oCHallleHHY0 Y30 Ha
30 MA.

» icnonb3ymTe ¢ 3TUM CafioBbIM
WHCTPYMEHTOM TOMbKO TaKMe LLIHYPbI
MUTaHWSA, KOTOPble COOTBETCTBYIOT

[aHHbIM n3rotosutens; NO ans
3aKa3a W TUM CM. B MHCTPYKLMM MO
3KCnnyaraLmu.

» Hukoraa He beputech 3a Wwrencenb
MOKPbIMU PYKaMH.

» He nepee3xaiTe uepes WHyp
MUTaHUA U Uepes YANUHUTEND, He
CAABNUBANTE UX U HE TAHWTE 3@ HUX,
MOCKO/bKY 3TUM Bbl MOXeTe
MOBPEAHTD UX. 3aLLMLLIANATE LHYP OT
BbICOKMX TEMMNEepPaTyp, Macen 1
OCTPbIX KPaeB.

» YOnuHUTEND JOMKEH UMETb
yKa3aHHOE B MHCTPYKLMK N0
aKcnnyartawluu ceueHue v bbitb
3aLMLLEH OT OPbI3T BOAbI.
LLItencenbHbIM pa3beM He [JOMKEH
nexatb B BoJe.

nekTpobesonacHocTb

Buumanue! lNepep

& npoBegeHueMm pabor no

TEeXHUUECKOMY
0bcny)XMBaHUIO UMK OUKCTKE,

BbIKNIOYAHTE Caf0BbIi HHCTPYMEHT

M BbITATMBAHUTE LWUTENCENbHYIO BUNKY

M3 PO3ETKH. ITH onepauuu

HeobxoaMMo npoAenbiBaTh TaKXKe U

B TOM CNy4ae, eCniu ceTeBoii Kabenb

NOBPEXAEH, Nepepe3aH Unu

3anyrancs.

» YcTaHOBNEHa 3alimTa aBurarena!
[lBurarenb OCHaLLEH 3aLLUTOH OT
neperpy3ku. Ecnu gBurarenn
OCTAHOBMNCA, OCTaBbTe €ro Ha
HECKONbKO MHMHYT, UT0ObI OH
OXNnapunca, npexpae uem CHoBa
BKNIOYaTh ero.
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» Ecnu Bo Bpems paboTbl WHyp
NUTaHKA NOBPeaUncA,
HeMe[NeHHO BbiTalLuTe
LUTENcenbHYI0 BUMKY U3 PO3ETKH.
HE NPUKACAUTECDH K
NOBPEXXAEHHOMY LLHYPY,
MOKA Bbl HE BbITALLUNHA
LUTENCENbHYIO BUNKY U3
PO3ETKM.

13 coobpaxxeHui beaonacHocTu Balw
Cal0BbIM MHCTPYMEHT UMEET 3aLLMTHYIO
M30NALMIO U HEe HYXKOaeTcs B
3a3emneHuun. Pabouee HanpsKeHWe
cocTasnaer 230 B ~, 50 I'y (nnAa ctpaH,
He Bxoasawmx B EC, Takxe 220 B nnu
240 B). Ucnonb3ay#iTe TONbKO
pa3peLIeHHbIN YANUHUTENbHbIN
Kabenb. MHhopMaLMio MOXKHO
MONyYnTb B aBTOPU3UPOBAHHON
CEepPBHUCHOW MACTEPCKOM.

B Liensx noBblLIEHNUA YPOBHSA
be3onacHoCTH Ucnonb3ynTe
YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OTK/MIOUEHHA C
TOKOM cpabatbiBaHuA He bonee 30 MA.
Mepen KaxabiM UCMONb30BaHUEM
PeKoMeHAYeTCs NPOBePATh
MCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA 3aLLUMTHOTO
OTKMIOUEHHSA.

[epXuTe LWHYP NUTAHKUA U YANUHUTEND
Ha PACcCTOAHWUM OT BPALLAMOLLMXCS
[eTanen 1 He onycKa1Te
NOBPEXAeHUA LHYPA NUTaHKA BO
“3bexxaHue KOHTaKTa ¢
TOKONPOBOAALMMU AETANAMM.
KabenbHble coeuHeHuna (LTencenu u
PO3ETKW) IOMXKHbI ObITb CYXUMH U HE
LOMXHbI NeXatb Ha 3emne.

LLIHyp 1 yanuHuTenb HeobxoanMmo
PErynapHo NpoBepATb Ha Hanuuue
NMPWU3HAKOB NOBPEXAEHHA, UX

Pycckuit | 135

pa3pelaeTca UCrnonb3oBaTb TO/TbKO B
6e3ynpeuHOM COCTOAHHUMN.

[pK1 HaNMUMK NOBPEXAEHUH LLIHYPa
MHCTPYMEHTA PEMOHT AOMKEH
NPOW3BOAMTLCA TONMbKO B
YyNONHOMOYEHHOW CEPBUCHOM
MacTepCcKow anq
3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Mcnonb3yiTe TONbKO pa3peLLeHHble
YAZIMHUTENbHbIE Kabenu.
Mcnonb3yuTe TONbKO YAIMHUTENN,
YANUHUTENbHbIE NPOBOAA UMK
KabenbHble bapabaHbl,
COOTBETCTBYHOLLME HOPMaM
EN61242/IEC 61242 vnu

IEC 60884-2-7.

MpHUMeHAEMbIe NPH IKCNAyaTaLMK

MHCTPYMEHTa YIMHUTENbHbIE Kabenu

[LOMKHbI UMETb CTIEflyIOLMe 3HAUEHHUS

MONEePEUHbIX CEUEHHIl TPOBOZOB:

~ NonepeyHoe ceueHm1e NPOBOLOB
1,25 mm2unu 1,5 mm?

- MakcrMmanbHada agnvHa cocTaBnaer
30 M ans yanuHUTENbHOrO Kabensa
unn 60 m ans kabenbHbIx bapabaHoB
C YCTPOMCTBOM 3aLLUTHOrO
OTKNIOYEHNA

YkasaHnue: Kabenb-yanuHurens
[OMKeH, Mo NPeanUCcaHUAM TEXHUKK
be30nacHOCTH, UMETD 3aLLUTHbIN
NPOBOMHKK, KOTOPbIA COeUHEH Uepes
BUITKY CETH C 3aLLMTHbIM NPOBOAHUKOM
Baluen aneKTpuuecKomn ceTy.

B coMHMTeNbHbIX Cnyyasnx obpatutech

K NpohecCMOHanbHOMY 3NEKTPUKY UNH

B bnvxxanLLyo CEPBUCHYIO

MacTepckyto gpupmbl Bosch.
OCTOPOXXHO: Ot kabenei-

& YANUHUTENEN, He
OTBEYAIOLLUX
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npeAnNHCaHUAM, MOXET HCXOAUTb
onacHoctb. Kabenb-yanuxurenn,
BUNKa U MydTa JOMKHbI ObITb
BbINONHEHbI B BOAOHENPOHHLLAEMOM
MCMONHEHUH U AONYLUEHbI ANA
MCNONb30BaHMUA NOZ OTKPbITbIM
HeboMm.

YkasaHue ana npoayKToB 3a
npegenamu Benukobputanuu:
BHUMAHME: B nntepecax Bawwen
be3onacHoCTH HE0OXOAUMO COEIMHHUTD
LITEKEep Caj0BOro MHCTPYMEHTA C
Kabenem-yanuHuTenem.
CoennuuTenbHas mydTa Kabens-
YONMHUTENA AOMKHA DbITb 3aLLMLIEHA
OT BOAAHbIX OpbI3r, CAenaHa U3 peauHbl
WU NOKpPbITa peanHon. Kabenb-
YA/TMHWUTENb AI0MKEH UCMONb30BaThCA C
npucnocobneHnem Anga pasrpysku
NPOBO/A OT HATAXKEHHA.

TexobcnyxuBaHue

» [lpoBepAKTe BCe ranku, bonTbl v
BWHTbI Ha NPeAMET NPOUHOM NOCAAKH
C Lenbto obecneueHna be3onacHoro
pabouero coCToAHMA BO3MyX0yBKH/
Cafl0BOro nbinecoca.

» XpaHuTe BO3yX0MyBKY/CaaoBbii
NbINECOC B CYXOM, BO3BbILLIEHHOM
WNK 3aKPbITOM U HELOCTYMHOM JN1A
[eTen MecTe.

» [1nA coxpaHeHus be3onacHoCTH
MEHANTE U3HOLLIEHHbIE UMK
NOBPEXAEHHbIE UacTy.

» PerynapHo npoBepanTe MeLLOK Ha
HanMune U3HOCa U MOBPEXAEHHUN.

» He nbiTanteCb OTPEMOHTMPOBATb
Cafl0BbIM MHCTPYMEHT, €CNU TONbKO Y
Bac HeT Heobxoaumoro ans aToro
0bpasoBaHus.

» [1nA 3aMeHbl MCMNONb3YHTE
OPUIrMHaNbHbIE 3anacHble YacTu
tupmbl Bosch.

CumBonbl

CnepytoLne CMMBOMbI NOMOTYT Bam npu uteHuu u
NOHMMaHUK1 PYKOBOACTBA MO IKCMAyaTauuu. 3anoMHuTe
CUMBONbI U UX 3HaueHue. MNpaBUnbHAA MHTepRpeTaLua
CMMBONOB NOMOXET BaMm npaBuibHee U HajexHee paﬁOTaTb C
Caf0BblM UHCTPYMEHTOM.

3HaueHne
Pexum cayBaHWsA NUCTBbI

Cumson
)
-/

t

Pexum BcacbiBaHuA

Hanpasnenwue aBuxeHuA

HanpagneHue peakuuu

BxknioueHue

Bblkntouenue

PaspelueHHoe fencTane

3anpeLlyeHHoe AeicTB1e

HapneBaiTe 3alLMTHbIE PyKaBULbI.

PabortaitTe c cafoBbIM UHCTPYMEHTOM TOMbKO
C MOHTMPOBAHHOW BCachIBalOLLEH TPYDOK.

MoxanyncTa, BKPYTUTE BUHT B MHCTPYMEHT
TaK, yTobbl NIMHHMIO He bbINo BUAHO.

}4_ @g @X&O-Q—‘\

lMpuMeHeHne N0 Ha3HAUEHHI0

Caf10Bblii MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ans caysa u cbopa
NIUCTbEB U Cafl0BbIX OTXOM0B, HAMp., TPaBbl, BO3NE A0Ma U B
capy.

Mcnonb3oBaTh CafjoBblit UHCTPYMEHT B KauecTBe
M3MenbuuTens sanpeiyaerca.

Mcnonb3oBatb 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI MOXHO TONBKO
0fIHO3HAUHO NpeAnUcaHHbIM cnocobom — niobble apyrue
cnocobbl onacHbl. [Mpu HeHaexXalleM UCNoNb30BaHUH
BO3MOXHbI TPaBMb.
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TexHuueckue AaHHble

Bo3pyxopyeka/CapoBblii nbinecoc ALS 2400 ALS 25 ALS 25 ALS 2500 ALS 28 ALS 30
ToBapHbIi NO 3600... HA1001 HA10.. HA1 030 HA1071 HA11.. HA11..

HA1 040

Hom. noTpebnaemas MoLHOCTb Br 2400 2500 2300 2500 2800 3000
CKOpOCTb BO3/YLUHOTO NOTOKA kv/u 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Makc. 06beM Bo3ayLIHOTO

noToKa m3/uac.  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800 400/800
YMeHbLUeH!e KoNuuecTea

NUCTbEB 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
BmectmocTb MeLwka n 45 45 45 45 45 45
Bec (pexum cayBaHWA TUCTBbI) Kr 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Bec (pexum BcacbiBaHHs) Kr 4,4 4,4 4,4 4.4 4,4 4,4
Knacc sawurbi [o)/11 [Oo/1 [o]/1L [O)/11 [Oo/1 [o]/11

CepuiHbIi Homep

CM. 3aBOACKYHO TabNUUKY CafoBOr0 HHCTPYMEHTA

MapameTpbl yka3aHbl /18 HOMUHaNbHOro HanpsxeHus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUeHUsAX HANPSKEHNA, a TAKXKE B CNeLMtUUECKOM A CTPaHbI

WUCNONHEHWU NHCTPYMEHTA BOSMOXHbI UHbIE MapaMeTpbl.

MaHHbie no wymy W BUOpauuu

3HaueHws 3BYKOBOH IMUCCHM ONPeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 50636-2-100.

A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA
COCTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEHHA

82 1B (A); ypoBeHb 3ByKoBOM MolLHOCTH 102 aB(A).
MorpewHoctb K =3 ab.

OpeBaiiTe HayWHUKK!

CymmapHas Bubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NIeHUI) 1 MorpeLlHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 50636-2-100:

a,<2,5m/c?, K=1,5m/c2.

MoHTaXx M 3Kcnnyatauyua

[lecTBUHE PucyHok CrpaHuua
KomnnekT nocrasku 1 238
MOHTaX 3aLLMTHON KPbILLIKK 2 238
YcraHoBKa conna 3 239
MoHTax kabena-yanuuutens 4 239
Bkntouenue 4 239
BbiknioueHue 4 239
Pexum cayBaHWA NUCTBbI 5 240
Hactpoitka ckopocTu

BO3/1YXOfyBKH 5 240
[leMoHTaXx conna/3alLuTHoON

KPbILLKK 6 241
MoHTaX pyKoATKM 7 241
MoHTax BcacbiBatoLLei Tpybbl

(eaMHOPa30oBbIi MOHTAX) 8 242
KpenneHue nosca 9 242
MoHTax MeLuka 10 243

NeWcTBHE PucyHok Crpanuua
MoHTax kabens-yanuHutens 11 243
Bkntouenne 11 243
Bbikniouenne 11 243
Pexxum BcacbiBaHuA 12 244
Hactpoiika notoka Bo3ayxa 12 244
Hactpoiika nepenHen pyKoAaTku 13 245
OnopoxHeH1e MeLlKa 14 245 -246
TexobcnyxuBaH1e 1 ouncTKa 15 246 - 247
XpaHeHu1e 1 TPaHCTIoOPTUPOBKA 16 247
YKa3aHuA no npuMeHeHHuIo

Bo Bpems paboTbl BCeraa iepxHuTe CafioBbii HHCTPYMEHT

6nu3Ko Hap 3emnei.

He cobupaiite ropaune, ropioume Wn1 B3pbiBOONAacHble

Matepuansbl.

CapnoBblii Nbinecoc npenHasHayeH T0NnbKo AnA CﬁOpal’IMCTbeB

1 CaflOBbIX OTXOA0B.

[Nepen ucnonbaoBaHWEM CafloBOr0 MHCTPYMEHTa NpoBepbTe
MECTHOCTb Ha Hanlnune MeNKUX XXUBOTHbIX U TBEPAbIX

npegmMmeToB.

He cobupaiiTe UAKOCTH, INAaCcTUKOBbIE NAKETbI, DaHKH,
€/10BbI€ LMLLKK, BETKW inaMeTpoM bonee 5 MM, TpANKHM,
bymaxkHble candeTku M NpuLLenku ans benbs.

[lBuratenb 3anyckaeTcs TONbKO B TOM Cryuae, eciu

YCTaHOBNEHbI CNieaytoLLMe eTanu:

— Bpexume BCaCblBaHUA — BCacCblBaloLlan pr6a W MELLOK

- B PeX1Me CyBaHMs IUCTBbI — COMNO
pelueTka

W BMYCKHaA
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Mouck HencnpasHocTel
= ac.
[#]
Mpobnema Bo3MoXXHas NpuuMHa

Caf10BbIf HHCTPYMEHT He  HenpaBM/bHbIA MOHTAX feTaned

YctpaHeHue
cM. «MoHTax»

paboraer OTCyTCTBYET NUTaHKe

[poBepbTe W BKNOUMTE

HewucnpaBHa poseTka

Bocnonb3yiTech fpyroi WwWrencenbHomu
PO3€TKOM

MoBpesxaeH kabenb-yaiuHuTeNb

MpoBepbTe Kabenb-yaMHUTENb U 3AMEHHUTE er0
B C/lyyae NoBpeXaeHus

CpaboTan npefoxpautens

3ameHuTe NpefoxpaHuTenb

Cpaborana 3atyuTa aBuratens

[laiTe ABUraTenio oCTbITb M NPOBEPLTE, He
3acopunach N1 BO3ayXoayBKa

CafoBblil UHCTPYMEHT
paboraet ¢ nepeboamu

MoBpexaeH kabenb-ymnHuTeNb

poBepbTe Kaﬁeﬂb-yﬂﬂMHMTeﬂb W 3aMEHUTE ero
B CNlyyae nospexaeHua

MoBpexaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKa cafoBoro  ObpaTUTeCh B CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYIO

MHCTPYMEHTA

HewucnpaBHOCTb BbIKMOUaTens

ObpatuTech B CEPBMCHYIO MacTepPCKyHo

Cpaborana 3aluTa ABUratens

[aitTe BUraTenio oCTbiTb ¥ NPOBEPLTE, HE
3aCopUnach 11 BO3ayxoayBKa

UpeamepHas Bubpauus/  CafoBbli MHCTPYMEHT NOBPEXaeH

wym

ObpatuTech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYIO

Caf10BbIf MHCTPYMEHT He  3acCOPUIOCh COMNo/3acopunack BcachiBarowas QuucTUTe COnno/BcacbiarolLyio Tpyby

BbldyBaeT/He BcacbiBaeT — Tpyba
BO3MYX

Conno/BcacblBaroLLyio
Tpyby HEBO3MOXHO
YCTaHOBHTb

HenpaBnnbHbIA MOHTaX

cM. «MoHTax»

MolyHoCTb BcacbiBaHUA lepenonHeH meLlok

OnopoXHUTE MELLIOK

Nanaet 3acopunca NPUCOEANHUTENbHBIA LITYLEP OumCcTHTE NPUCOEAMHUTENbBHDIM WTYLEP MeLlKa
MelLka
BosnyxopyBka He BoaayxopyBka 3acopunach BbIKNtouMTE CaoBbIA MHCTPYMEHT W YCTPaHHUTE

BpalllaeTca

3acopeHue (HafieHbTe 3aLLMTHbIE PyKaBULbl)

TexobcnyxuBaHHe U CEPBHUC

Texoﬁcny)l(usauue, OYUCTKaA U XpaHEeHHe

» lMepea n06bLIMH MAHUNYNALNUAMHU C CAAOBbIM
MHCTPYMEHTOM BbITaCKMBaMTe WITENcenb U3 PO3ETKH.

» [ins KauecTBeHHOI U HafeXXHOH paboTbl
noaaepXXuBaiTe CafoBblii HHCTPYMEHT B UMCTOTE.

[Ins KauecTBEHHOM W HaEXHOM PaboTbl NoAfepXKUBaliTe
CaioBbI¥ MHCTPYMEHT U BEHTMNALMOHHbIE LMK B UMCTOTE.

Ynansaite rpasb C CafjoBOro MHCTPYMEHTA MU MelLKa C
NOMOLLbIO BNXHOW TPAMKK.

Hukorpaa He 0bpbI3ruBaiTe CafioBbIf MHCTPYMEHT BOLOW M He
OKYHailTe ero B BoAy.

Tonoxure CaaoBblii HHCTPYMEHT Ha XPaHEHWUE B HAAEXKHOM,
CYXOM W HE[OCTYMHOM fiN19 leTeN MecTe.

He cTaBbTe Apyrue NpefMeTbl Ha CaaoBbli MHCTPYMEHT.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHHKE Ha NpeaMeT
UCNONb30BaHUA NPOAYKLHUH
www.bosch-garden.com

[py BCeX BONOMHUTENbHBIX BONPOCAX M 3aKase 3anyacten,
noxanyncra, 0ba3atensHo ykasbiBaite 10-3HauHbIMA
TOBApPHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOLLCKON Tabnnuke
€afj0BOr0 UHCTPYMEHTA.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTHUiHOE 0BCNYKMBAHKE N PEMOHT INEKTPO-
MHCTPYMeHTa, C cobnioaeHnem TpeboBaH!i U HOpPM
M3roTOBUTENA NPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH
TONbKO B (PMPMEHHDBIX MK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept boww».

MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPagaKTHOM
NpPOAYKLMM ONACHO B 3KCMyaTaluu, MOXET NPUBECTH K
yuiepby ana Bawero 3[0poBbs. M3roToBneHue u

F016181594(10.5.17)
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pacnpocTpaHeHne KOHTpaakTHON NPOAYKLMK
npecnegyetca no 3akoHy B aiMUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM
nopsgke.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bown»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku1, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumnanbHbii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 NPUEMA NPETEH3UI

TOO «PobepTt bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHyI0 W akTyanbHyo MHGOPMALMIO O PACTONOXEHUH
CEPBUCHBIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
NOMyuKTb Ha OPULIMANLHOM CaiTe:
www.bosch-professional.kz

Yrunusauusa

CanoBble MHCTPYMEHTbI, NPUHAANEXHOCTH Y YNIAKOBKY HYXHO
C/aBaTh Ha 3KONOTUUECKU UHCTYIO YTUNN3ALMIO.

He BbibpacbiBaiiTe cajoBble MHCTPYMEHTbI B
BbiToBOM Mycop!

Tonbko ansa crpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBUM C eBponerckoi aupektson 2012/19/EU 0b
0TPabOoTaHHbIX NEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpUbopax 1
ee NPeTBOPEHUEM B HaLlMOHaNbHOEe 3aKOHOAATENbCTBO
OTCNY>XMBLUKE INEKTPUUECKUE U INEKTPOHHBIE NPUBOPLI U
MHCTPYMEHTbI HYXHO COBUPaTh OTAENbHO U CAABaTb Ha
3KONOTMUECKM UNCTYIO PEKYNepaLio.

Bo3Mo0XHbI U3MEHEHHA.

e
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YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXKHO npounTaiTe HaCTynHi
BKasiBKkH. O3HaloMTecA 3
enemMeHTaMH ynpaBniHHA i
npaBMNaMH KOPUCTYBaHHA Caf0BHUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKUil0 3 ekcnnyartauii ans
NoAanbLIOro KOPUCTYBAHHA Helo.

MoAcHeHHA Wo/0 CUMBONIB Ha
Cafi0BOMY iHCTPYMEHTI

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

CnigkynTe 3a TM, 1106
UyXKOPIHI UaCTKH, Lo
BiANITAlOTb NPU BUAYBAHHI

- MoBITPA, HE TPABMYBaNu NtoJien
nobnuay.

MNonepemxeHHa: [loTpumymnTteca
besneuHoi BiacTaHi 4O CafoBOro
IHCTPYMEHTY, KOMH BiH NPaLIOE.

PotauinMHa noBiTpoayBka. He
BCTaBNAUTE PYKU | HOTU B
OTBOPM, KONK Caf0BUK
IHCTPYMEHT NpaLioe.

O] He BCTaBnaute pyku i Horv B

"€, ,| oTBOPH, KOMK CafLOBUN

IHCTPYMEHT NpaLHoe.

=) CnigKky#nTe 3a TUM, 1,00
UYXKOPIAHI YaCTKH, IO

‘ BIiONITAlOTb NPU BUAYBAHHI

MoBITPA, HE TPABMYBaNu Ntofen

nobnuay. Cnigkynre 3a Tum,

100 iHLWi ocobu

- [MpoumnTanTe Lo IHCTPYKLIIO 3

|!L!]_| eKkcnnyarauii.
R
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AOTPUMYyBanuca beaneyuHoi BiacTaHi 10
CafloBOr0 IHCTPYMEHTY.

2\ Bpasrante HaBYLIHMKK | 3aXMCHI
@ OKYNAPH.

He npautonTe i He 3anuiianTe
MOBITPOAYBKY/CafaoBHA
MUNOCOC HAABOPI, KONK hae
aoll.

Bumukante caposum
iHCTPYMEHT Ta BUMawnTe
LITENCENb 3 PO3ETKHU, AKLLO By
X0ueTe NepeHanallTyBaTy,
OUMCTUTU MOTO, AKLLO LLHYP
3annyTaBcA, BiH NepepisaHum
UM NOLLKOKEHUH, ab0o AKLLO By
3anuiiaeTe NoBiTPOAYBKY/CanoBui
nunococ bes Harnaay.

) Mepuw Hvi)K TOPKATUCA A0
>z | neranen caposoro
IHCTPYMEHTY, 3aUeKanTe, oK1
BCi ieTani He 3ynuHATbeA. [licna
BUMKHEHHS Cafj0BOr0 iIHCTPYMEHTY
HOXi LLIe NPOMIOBXYIOTb 0bepTaTucs i

MOXYTb NPU3BECTU [10 NOPAHEHD.

2)

’

i

>

Exkcnnyarauis

» Hi B AKOMY pasi He 403BONAKTE
KOPMCTYBaTUCA Caj0BUM
iIHCTPYMEHTOM [1iTAM i ocobawm, Lo He
3HaMOMi 3 LMMU BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi NPUNUCK MOXYTb
0bmexxyBaTh AONYCTUMUK BiK
KopucTyBaua. AKLL0 Bu He npautoeTe
3 CaflOBUM IHCTPYMEHTOM,
3bepiraiTe 1Oro B HeAOCTYMHOMY ANA
AiTen Micui.

» Llen canoBUK IHCTPYMEHT He
NPWU3HAYEHWH N BAKOPUCTAHHA
ocobamu (BKnoualouu giten) 3
0bMeXeHUMU NCUXIUHUMM,

uyTTEBUMM abO PO3YMOBHUMMU
3[aTHOCTAMM abo HEOCTATHIM
[0CBinOM Ta/abo HepocTaTHIMK
3HAHHAMM — L& I03BONAETbCA
POOUTH NULLIE Yy TOMY BUNAJKY, AKLLO
3a HUMK cnocTepirae ocoba, Lo
BiZINOBIAAE 3a iXHI0 be3neky, abo
BOHW OTPUMYIOTb Bifl HEl BKa3iBKK
LLI0A0 TOTO, AK CNiJj BUKOPUCTOBYBATH
npuvnag.

HeobxigHo cnocTepirat 3a iTbMy,
1106 NepeKoHaThCA, L0 BOHU He
rpatoTb 3 CafloBUM iIHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He KopUCTy1TEeCA CajoBUM
np1NaaoMm, Konu nobnuay
3HAXoOATbCA NIOAM, 30KpeMa iiTu,
abo JoMalLHi TBAPUHHM.

» KopucTyBau Hece BianoBiaanbHICTb
3a HeLlacHi BUNaaKu, TINecHi
YLWKOMKEHHA IHLIUX NIOAEN |
MOLLKOMXKEHHS UYXKOro MarHa.

» [in yac poboTu B papiyci 3 M He
NOBMHHO bYTH IHLWIKX Ntoaen abo
TBapuH. Oneparop Hece
BiANOBIAANbHICTb Nepes TPETIMK
0cobamu, L0 3HaxoaATbCA B pobouin
30Hi.

» BukopucToBymTe CajoBUH
IHCTPYMEHT NULLE NPW AEHHOMY
CBiTNi abo npu nobpomy LWTyUHOMY
OCBIT/IEHHI.

» He KopucTyHTeca canoBuUm
IHCTPYMEHTOM, AKLLO By cTOMNeHi
abo xBopi, abo 3HaxoauTeCA Nif Ai€to
CMUPTHUX HaNOIB, HAPKOTHUKIB abo
niKiB.

» He npauoiTe 3 canoBuMm
iHCTPYMEHTOM 3a NOraHUX NOroAHKUX
YMOB, 30KpeMa, KOnn 3bMpaeTbCs
rposa.
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» [1in uac BUKOPUCTaHHA LibOro
CaJ10BOr0 iHCTPYMEHTY 3aBX/H

3aKpUBaWTE BEPXHIO YACTUHY TyNyba i

PYKH MILIHOI Of1EXEI0.

» He npautoiTe 3 canoBUMU
iIHCTPYMeHTOM bOCOHIX abo y
BIAKPUTMX CaHAanaAX. 3aBxau ManTe
Ha cobi MiLHe B3YTTA i OB LUTAHHK.

» CnifikynTe 3a TUM, 1,06 NnpocTopui
OfAr He NOTPanu1B B CUCTEMY Nojaui
MNOBITPA, OCKINbKK Lie MOXe
NPW3BECTH [10 NOPAHEHb.

» BukopuCcTOBYMTE Caf0BMN
iIHCTPYMEHT N1LLE 3 MOHTOBAHWUM
connom abo 3 MOHTOBaHO
BCMOKTYBanbHO0 Tpybol0.

» CnigKynTe 3a TUM, 100 foBre
BO/IOCCA HE MOTPanuno B CUCTEMY
noAaui NOBITPA, OCKINbKK Lie MOXe
NPW3BECTH [10 NOPAHEHb.

» PeTenbHO OrNsAHbTE MiCLE, Ha AKOMY
Bwu bypete 3bupatu nucra, Ta
Np1bepITb APOTH Ta iHLLI YYKOPIOHI
Tina.

» KoXXHOro pasy nepef noyatkom
pobOoTH NepeBipANTE MEPEXHNUH
LIHYP/NOMOBXYBay Ha
MOLWIKOIPKEHHSA Ta 3aMiHANWTE KOro 3a
HeobxiaHicTio. 3axuLLanTe
MEPEXHUN LLIHYP/NOA0BXYBau Bif,
BUCOKOI TEMMepaTtypu, Macna i
FOCTPUX KpaiB.

» 3aBXaM NPOKNajanTe WHypy
HanpPAMKY Ha3aj Bif Caf10BOro
IHCTPYMEHTY.

» BUkopuCcTOBYMTE Caf0BHA
IHCTPYMEHT I1LLIE Y TOMY NONOXEHHI,
L0 nepebaueHe AnA BiANOBIAHOMO
pexumy poboTu. He MoXHa TpuMaTu
L|eM CaloOBUMN IHCTPYMEHT

YkpaiHcbka | 141

NepeBEPHYTUM Y PEXUMI
BCMOKTYBaHHS.

» He BUKOpPUCTOBYITE NOBITPOAYBKY/
CafoBMM1 NUNOCOC 3 NOLLKOAKEHUMH
3aXMCHUMM NPUCTPOAMM, KPULLIKAMHU
abo be3 3anobixHWUX NPUCTPOIB,
Hanp., be3 miluka.

» [pocnigkyuTe, Wb yCi goaaHi
PYKOATKM i 3aXUCHi NpUCTPOi bynu
MOHTOBAHI Mif yac ekcnnyarauil
NoBITPO/YBKW/CaA0BOro NMNoCoca.
Hikonu He pobiTb cnpob npaoBaTtn 3
HEMNoBHICTIO 3ibpaHoto
NOBITPO/YBKOI/HEMOBHICTIO
3ibpaHuM cajoBUM nMnococom abo 3
NOBITPOAYBKOI/Caf0BUM
MUNOCOCOM, B AKil/B AKOMY Bynu
3pobneHi HeO3BONEHI 3MIHM.

» [1p1 BUKOPUCTAHHI NOBITPOAYBKM/
€aj0BOro MMNOcoca NocTiMHO
CNiAKYM1TE 3a CTIMKUM NONOXKEHHAM
Tina i 3aBXau YTPMMYHTE piBHOBArY.

» YBXXHO CTEXTE 3a 30BHiLUHbOO
CUTyaLi€to Ta byabTe HanoroToBi
CTOCOBHO MOXNWUBKX Hebe3neuHmx
MOMEHTIB, fiKi B MOXeTe He nouyTy
nifg yac 3bMpaHHA NUCTA.

» YHWUKa1TE HeNPUPOAHOIO NOMOXKEHHS
Tina i 3aBXau YTPMMYyHTE piBHOBArY.
» Ha cxunax 3aBxau CifKynTe 3a TUM,

1,00 By CTiMKO CTOANM HA HOTax.

» 3aBXAM MAITb CMOKIMHAM KPOKOM,
HIKONK He DiXiTb.

» Tp1MmainTe BCi OTBOPU ANA XONOLHOTO
NOBITPA B UACTOTI.

» He 3nyBaiiTe bpy/nucTa y HanpaMKy
ocib, Aki 3HaxoaATbcA nobnusy Bac.
» He nepeHoCbTe CafoBUH IHCTPYMEHT

3a LHYp.
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» My pekomeHayemo BasraT1
PEecnipaTopHy Macky.
» BaaraiTe 3axucHi okynapu!

»Hiuoro He miHsiTe B npunagi.
Heno3BoneHi 3MiHu MOXYyTb
BMNMHYTU Ha be3neky caoBoro
IHCTPYMEHTY | NPM3BECTH 10
NOCUNEHMX LLYMIB i BibpaLliK.

» He 3bupatite TBepai 06’ekTy, Hanp.,
BENUKI FiNKu, CKNobin, MeTanesi
AeTani h KaMiHHA.

» [owwKomKeHHA BeHTUNATOpa abo
kopnycy (CKanku, TpiLLKHHK,
Liepb1HK) NiABHLLYIOTb PU3KK
TPaBMYBaHHSA BiAKUHYTUMM
CTOPOHHIMU NpeameTamu. Y pasi
NOLIKOMKEeHHSA Kopnycy, byab nacka,
3atenedoHyHTe Ha rapayy niito
Bosch.

Butaryiite wrencenb 3 po3eTKH:

— 3aBX[M, KON 3a/M1LLIAETe Caf0BUM
iIHCTPYMeHT be3 Harnaay,

- Konu B1 nepeBipa€eTe NoBiTpoayBKY/
CafjloBUM NUNOCOC, BUJANAETE
3aCMiueHHA abo BUKOHYETE
MaHinynAwii 3 noBiTpoayBKOK/
Cafj0BMM MUIOCOCOM,

— NiCNA 3ITKHEHHA 3 UyXKOPIAHAM TINIOM.

HeraiHo nepesipTe NoBIiTPOAYBKY/
CaJI0BWH NUNOCOC Ha MpeameT
MOLIKOKEHD i 33 HEODXIAHICTIO
BiapeMOHTyHTE ii/ioro,

— AKLLO NOBITPOAYBKa/Caf0BUH
MUNOCOC Noyana/noyas HE3BUUHO
BibpyBaTH (HeranmHo nepe.ipTe).

Mipxniouenua go axepena cTpymy

» Hanpyra B mxepeni cTpyMy NoBUHHA
BiANOBIAATH JAHUM Ha 3aBOACHKIN
TabnuyLi canoBoro iIHCTPYMEHTY.

» Pagumo nigkntouaty Len CanoBui
IHCTPYMEHT N1LLE 10 PO3ETKH, L0
3axMLLEeHa NPUCTPOEM 3aXMCHOI0
BUMKHeHHA Ha 30 MA.

» BUKOpUCTOBYHTE Y LIbOMY Ca[JOBOMY
IHCTPYMEHTI NULLIE MEPEXHI LLHYPH,
LLI0 BiANOBIAAlOTb AAHUM BUPODHHMKa;
HOMep A/1A 3aMOB/IEHHSA Ta TUM AUB. B
IHCTPYKUiI 3 ekcnnyaradii.

» Hikonu He bepiTbcA 3a WTencenb
MOKPHUMM PYKaMH.

» He nepeixmkante, He 30aBNOWTE Ta
HEe CMUKaWUTe MepPeXeBUH LIHYP abo
NOLOBXYBaNbHUM LLIHYP, OCKINbKK
MOro MOXKHa NOLLIKOAMTH. 3axuLLanTe
LLIHYP Bif, BUCOKOI TEMMEPATYPH,
Macna i FocTpux KpaiB.

» [lofoBXYyBanbHUM WHYP NOBUHEH
MaTu BKa3aHWK B IHCTPYKLI 3
eKkcnnyaraLii nepepia ta byt
3aXMLLEHUH Bif OPM30K BOAIM.
LLitencenbHWi po3'eM He NOBMHEH
NexaTu B BOA.

EnektpnuHa be3neka

YBara! lMepep poboramu 3
& TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA
abo0 ounLLeHHA BUMHKalTE
Cafl0BMM iHCTPYMEHT Ta BUTATYHTE
wrencenb 3 po3eTku. Lie came mae
YHHHICTD i AKLWO eneKTpoKkabenb
NOLIKOZXEeHHH, Haapi3aHui abo
3annyTaBcA.
» YCTaHOBNEHUH 3aXUCHUW aBTOMAT
ABUryHa! [1BUryH obnagHanmii
3aXHCTOM BiJi NepeBaHTa)XKEeHHA.
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AKLL0 ABUIYH 3yNUHUBCA, 3aNULUTe
MOro Ha ieKinbKa XBUNHH, LW00 BiH
OXONOHYB, NepLU HiXk BMUKaTH HOro
3HOBY.

» AKwWwo nig uac poboTH WHYpP
)KHMBNEHHSA NOWKOANBCA, HeramHo
BMTATHITb Horo i3 po3eTkn. HE
TOPKAUTECA 0
NMOLLIKOOXEHOIO LLIHYPA
XUBNEHHA, NOKU BU HE
BUTAMMU UOr0 I3 PO3ETKU.

3 MipKyBaHb TexHiku be3neku Bau
Cafl0BUH IHCTPYMEHT MA€ 3aXUCHY
i3onALito i He NoTpebye 3a3eMneHHs.
Poboua Hanpyra ctaHoBKTb 230 B~,
50 Iy, (ans KpaiH, Wo He Hanexatb [0
€C 1akox 220 B abo 240 B).
BukopucToByMTE NULLIE JO3BONEHI
noaoBXyBanbHi kabeni. IHpopmatito
MOXHa OTPUMATH B aBTOPHU30BAHKM
CEPBICHIK MaUCTEPHI.

3 meTot0 3binbLIeHHs beaneku
BUKOPMCTOBYWTE MPUCTPIN 3aXUCHOIO
BUMKHEHHS 3i CTPYMOM CMpaLoBaHHSA
makc. 30 MA. Lie# NpuCTpin 3aXUCHOrO
BMMKHEHHSA CNif NepeBipATH nepen
KOXHWUM BUKOPUCTAHHAM.

3axMLLANTE LUHYP KUBNEHHSA |
NOAOBXYBAY Bifj PyXOMUX [I€TANEMN |
3anobirante byab-AKUX NOLIKOAXKEHb
LWHYpa, Wob 3anobirTu KOHTAKTY 3
[ETaNAMM, L0 3HAXOAATbCA Nif
Hanpyrot.

KabenbHi 3’egHaHHA (wTenceniTa
PO3ETKU) MalOTb OYTH CYXUMMU i He
MOBWHHI NEXaTW Ha 3emni.

LLIHyp i nogoBxyBau HeobxiaHO

PerynspHoO NepeBipsATH Ha HAABHICTb
03HaK MOLUKOMKEHHS, iX O03BONAETHCA
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BMKOPUCTOBYBATH NTULLE Y
besnoraHHOMY CTaHi.

[OLKOMKEHUH LLIHYP KUBNEHHS
iIHCTPYMEHTa J03BONAETLCA
PEMOHTYBATH NLLE B aBTOPU30BaHIK
MancTepHi Bosch.

Bukopu1cToByHTE NULLE LO3BOEHI
NOJOBXYBaui.

BukopucToBYyH1TE NKLLIE NOAOBXYBAUI,
NOAOBXYBaNbHI APOTH abo KabenbHi
bapabanu, aki BignoBiaatoTb HOpMam
EN61242/IEC61242 abo

|[EC 60884-2-7.

AKuio B1 xoueTe KopucTyBaTUcA
iHCTPYMEHTOM Uepe3 No10BXKYBaNbHUM
Kabenb, BiH MOBMHEH MaTH TaKWUK
nonepeuHnn nepepia Apory:

- NonepeyHn nepepis apoTy
1,25 mm? abo 1,5 mm?

- MakcumanbHa gosxuHa 30 m ana
nomoBXyBaua abo 60 m ans
KabenbHWx bapabaHiB 3 NPUCTPOEM
3aXWCHOI0 BUMKHEHHSA

BkasiBKa: AKLL0 BUKOPUCTOBYETLCA
MOA0BXYBaNbHUI Kabenb, BiH NOBUHEH
MaTu 3aXMCHUMW MPOBIJ, AKMK uepes
LITEKEeP NOEAHAHUM 3 3AXUCHUM
npoBoaoM Baloi enektpomepexi (sak
OMUCaHO B NPaBWNax TEXHIKK
be3neku).

[pun cyMHiBax 3anurante
KBanihikoBaHOro enexkTpuka abo
HanbnnXxue NpeaCTaBHULTBO KOMMaHIi
Bosch, 1o 3piicHIoe cepBicHe
obcnyroByBaHHS.

OBEPEXHO: He

nepepbaueHuit NOROBXKY-

BanbHUI Kabenb Mmoxe byTu
Hebe3neuHum. MoaoBXKyBanbHUA
Kabenb, wrekep T1a My Ta NOBUHHI
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MaTH BOAOHENPOHUKHE, R03BONEeHe
ANA BUKOPUCTAHHA HaABopi
BUKOHAHHA.

BkasiBKa 1,00 NPOoAYKTIB, L0 bynu

KynneHi 3a mexxamu Benukobpuranii:

YBAT'A: 3 MipkyBaHb TeXHiKK be3neku
noTpibHo, W06 WTencenb cafoBoro
iIHCTPYMEHTY bYB 3’€IHAHUM 3
MOAOBXYBabHUM Kabenem.
3’enHyBanbHa Mydra
NOA0BXYBaNbHOro Kabenio NoOBUHHA
DyTH 3axuLueHa Bif BOAAHKUX bPU30K,
3pobneHa 3 rymu abo nokpuTa rymoto.
MopoBxXyBanbHUK Kabenb Mae
BUKOPWUCTOBYBATMCSA 3 ENIEMEHTOM, LLIO
KOMMEHCYE HaTAr.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» [lepeBipAnTe BCi rakku, NPOroHMYi |
FBUHTW HA NPEAMET MiLIHOI NOCAJIKK —
Lie NoTPibHO AN 3abe3neueHHs
be3sneuHoro pobouoro ctaHy
NOBITPOAYBKW/CaI0BOro NMNOCOCa.

» 3bepirainTe NoBITPOAYBKY/CanoBui
MUNOCOC B CYyXOMY, PO3TaLLOBAHOMY
Ha BUCOTI abo 3aKpUTOMY Ha Kniou,
HeI0CAXHOMY ANA AiTeN MicLi.

» 3 MipKyBaHb TEXHIKK be3neku
MiHAWTE 3HOLLEHI ab0 NOLIKOMKEHI
aetani.

» PerynapHo nepesipsA1Te MilLIOK Ha
NPeAMET 3HOLLEHHA abo
MNOLLKOMXEHb.

» He HamaranTeca camoCTINHO
PEMOHTYBATH Ca[JOBUHN iIHCTPYMEHT —
Lie I03BONAETbCA POOUTH NULLIE B
TOMY BMNaAKy, AKLO BK HaBuanuca
LibOMY.

» CnigkynTte 3a TUM, 10D HOBI AeTani
bynu Big Bosch.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTanyTb Bam y Harogi, konu Bu bynete
unTaTH Ta Wob 3po3yMiTh IHCTPYKLtO 3 ekcnnyaralii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMK Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB JONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
6e3neyHo KOpHUCTYBaATHUCA CaOBUM IHCTPYMEHTOM.

Cumson 3HaueHHA

A)
7

t

Pexum 3nyBaHHA nucTA

Pex1m BCMOKTYBaHHA

Hanpsamok pyxy

Hanpsamok peakuii

BmukaHHs

BumukaHHa

[loaBoneHa fis

3abopoHeHa i

BasraiTe 3axucHi pyKaBuui.

lpautoiiTe i3 CAAOBMM IHCTPYMEHTOM NKLLE 3
MOHTOBaHOI0 BCMOKTYBa/IbHOI0 Tpyboto.

Byab nacka, BKpYTiTb FBUHT B iHCTPYMEHT
TaK, Wob niHito He byno BUAHO.

}4_ ?S%X&O-Q—‘\

Mpu3HaueHHa npunapy

CapoBui iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHWN ANA 3AYBaHHA Ta
361paHHA NUCTA | CafoBKX BIAXOLIB, Hanp., TpPaBM, HABKONO
bynuHKy Ta B cagly.

BuKopucTOBYBaTH LieH CanoBUH IHCTPYMEHT Y AKOCTI
noapibHioBaua 3abopoHAeTbCA.

BukopucTOBYBaTH €NEKTPOIHCTPYMEHTH [JO3BONAETLCA NULLE
Yy 0[IHO3HauHO nepenbaueHuit cnocib — byab-aki iHwi
€nocobu MoxyTb byTH HebeaneuHumu. NMpu HeHaneXxHoMy
BUKOPUCTaHHI MOX/MBE TPABMYBaHHS.
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TexHiuHi paHi
Moeitpoayeka/CaaoBuii nunococ ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500 ALS 28 ALS 30
ToBapHui Homep 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA1 1. HA11..
HA1 040
Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 2400 2500 2300 2500 2800 3000

LUBuakicTb noBiTpAHOro notoky ~ km/rog.  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Makc. 06’em nosiTpAHOro

NOTOKY m3/rop.  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800 400/800
3MeHLUEHHA KiMbKOCTi NCTA 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
MicTKicTb Miluka n 45 45 45 45 45 45
Bara (pexum 3ayBaHHA NKCTA) Kr 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Bara (pex1m BCMOKTYBaHHs) Kr 4,4 4,4 4,4 4.4 4,4 4,4
Knac 3axucry [o)/11 [Oo/1 [o]/1L [O)/11 [Oo/1 [o]/11
CepiiHuit Homep [IIMB. 3aBOACbKY TabNMUKy Ha CajoBOMY iHCTPYMEHTI

MNapameTtpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp# iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CEUMpiUHOMY [NA KPaiHA BUKOHAHHI MOXNHBI
iHWWi napameTpy.

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii fin Maniotok Cropikka
3HaueHHs 3BYKOBOI eMicii OTpUMaHi BignoBigHo 4o MoHTax nogoBxyBansHoro
EN 50636-2-100. kabenio 1 243
A-3BaXKeHWUN piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl Npunagy, Ak BmukaHHA 11 243
NpaBuno, CTaHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaXeHHs 82 Ab(A); BUMKHEHHS 11 243
3BYK0BA MOTYXHICTb 102 6 (A). Moxubka K =3 ob. T E———— 12 244
BpsaraiTe HaByWHUKK! -
CymapHa Bibpallift a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta HacTpoioBanH# noToky ”OA?'TPH 12 244
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo ao EN 50636-2-100: HacTpotoBaHHs nepeaHboi
a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?. PYKOAITKM 13 245
OuMiLieHHA Millka 14 245 -246
MoHTax Ta eKcnnyarauifa TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA Ta
. M Cropi OUMLLIEHHA 15 246 - 247
anioHo OpiHKa - -
Ain MIOHOK _ LTOPIHK 3bepiraHHa i TpaHcnopTyBaHHA 16 247
Obcar noctasku 1 238
MOHTaX 3aXHUCHOT KPHLLKH 2 238 BKa3iBKH woAao p050Tu
HacamxyBaHHA conna 3 239 . . -
MNig uac poboTy 3aBXaM TPUMANTE CaBOBHIA IHCTPYMEHT
MoHTax Nofi0BXKYBanbHOTO 6NM3bKO Hazl 3eMnelo.
Kkabento 4 239 ; . . .
He 36upaiite rapaui, roptoui abo BubyxoHebesneuHi
BMuKaHHA 4 239 MaTepianu.
BUMKHEHHs 4 239 Caf10BMi NUNIOCOC MPU3HAUEHWH NnLLIE 1A 36KMpaHHs uCTA
PesnmM 3ayBaHHA NUCTA 5 240 Ta Caf0BHX BiXOAiB.
HacTpOIOBaHHA WBMAKOCTI lepen BUKOPUCTaHHAM CalOBOrO IHCTPYMEHTY NepesipTe
NOBITPOAYBKM 5 240 OTOUEHHS Ha HaABHICTb APiOHWX TBAPHH Ta TBEPANX
npeameTiB.

[leMoHTax conna/3axucHoi o o .
He 36upalite piauHK, NNacTUKOBI MilLeuku, baHku, ANUHOBI

KPULLKK 6 241 ! - ) 8 .

" 7 201 LWKLLKM, TiNKK AliameTpoMm binblue 5 MM, raHuipku, naneposi
OHTaX PYKOATKN CepBeTKM Ta NPULLINKK Ans 6inuaHu.

MoHTaK BCMOKTYBANbHOT TPY6H " MoTop 3anyckaeTbCA, NMLLE AKLLO 3MOHTOBAHI TaKi AeTani:

(onHopasoBHii MOHTaX) 8 ~ B PEXMMi BCMOKTYBaHHS — BCMOKTYBanbHa Tpyba i Milok

3aKpinnexHa pemens 9 242 ~ B PEXUMi 30yBaHHA NIUCTA — CONMO | BMYCKHa pellliTKa

MoHTax Milka 10 243
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"0I.I.IYK HECﬂpaBHOCTeﬁ
o
Cumnromu MoxxnuBa npuumHa

CapoBui iHCTpyMeHT He  HenpaBunbHWIA MOHTaX ieTanen

LLlo pobutu
IMB. «MOoHTaX»

npauioe BifcyTHE XMBNEHHA

lepesipTe i yBIMKHITL

HecnpasHa po3eTka

KopucTy#Teca iHLWoto po3eTkoto

TMowwKomKeHI NOJOBXYBabHUH Kabenb

MepeBipTe Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi oro
MOLLKOMKEHHA

CnpautoBas 3anobirau

[MomiHaiTe 3an0bixKHUK

CnpauloBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MoTOpa

[laliTe ABUIyHY CXONOHYTH i NEPEBIpTe, UK He
3aKNMHIOE NOBITPOAYBKA

CafoBuH iHCTPYMeHT
npautoe 3i 3boamu

lMowKomKEHNH NOAOBXKYBaNbHUI Kabenb

lepeBipTe Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi oro
MOLLKOPKEHHA

MowwKomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA CaA0BOM0
iHCTpyMeHTY

3BEpHITLCA B CEPBICHY MAACTEPHIO

HecnpaBHui BUMMKaY

3BEpHITbCA B CEPBICHY MAACTEPHIO

CnpaliloBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MOTOpa

[laiiTe ABUryHY CXONOHYTH i NepeBipTe, Un He
3aKNMHIOE NOBITPOMYBKA

CwnbHa BibpaLyis/wym CafoBu1H iIHCTPYMEHT HecnpaBHUK

3BepHITbCA B CEPBICHY MANCTEPHIO

CanmoBui iHCTPYMEHTHe  3acMiTMNOCA Cono/BCMOKTYBanbHa Tpyba
BUyBaE NOBITPA/He
BCMOKTYE

TPOUKCTITb CONNO/BCMOKTYBaNbHY TPYOY

Conno/BCMOKTYBanbHa
Tpyba He BCTaHOBMIOETbCA

HenpaBnnbHUI MOHTAX

I1B. «MOHTaX»

3MEHLUYETLCA NOTYXHICTb  epenoBHEHWH MiLIOK

CnOpOXHiTb MilIOK

BCMOKTYBaHHA 3acMiueHHuit CNONYUHMI LWTYLep Millika TIPOUNCTITb CIONYUHMI LTYLEp MillKa
MosiTponyBKa He MosiTpozyBKa 3acMiueHa BWUMKHITb CAA0BMI IHCTPYMEHT | BUAANITL
obepraeTbea 3acMiueHHs (omArHiTb 3aXMCHi pyKaBHLi)

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0

BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta

3bepiraHHa

» [epea BciMa MaHiNyNALiAMH 3 CAAO0BUM iHCTPYMEHTOM
Bumryﬁre Mepe)KHHﬁ wrencenb 3 PO3ETKH.

» [insa aAkicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite canoBuii
iHCTPYMEHT B UMCTOTi.

[ina sKicHoi | beaneuHoi poboTh TpUMaiiTe cafoBuit

i{HCTPYMEHT i BEHTMNALIAHI OTBOPH B UUCTOTI.

Bupansiite bpya i3 Cai0BOro iHCTPYMEHTY Ta Millika BONOTol0
raHuipKoto.

Hikonu He 36pu3KyHiTe CafoBMI IHCTPYMEHT BOAOH | HE
3aHyplouTe oro y BoAy.

3bepiraiite cafoBuit iIHCTPYMEHT B be3neyuHomy, Cyxomy i
He[OCTYNHOMY ANIA fiTel MicLi.

He cTaBTe iHLWi NpeAMeTH Ha Ca0BMH IHCTPYMEHT.

www.bosch-garden.com

[Mpu BCix A0NATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
Byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HaYHKUI HOMep /A
3aMOB/IEHHS, LU0 CTOITb Ha 3aBOAICbKIM TabnuuLli canoBoro
iHCTPYMEHTY.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTLCA BIANOBILHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKUX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bouy.
NONEPEIPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MOXxe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[J1A 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS KOHTPa-
(hakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcA 3a 3aKOHOM B afiMiHiCTpa-
TMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.
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Ykpaiva

Bow CepsicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB
Byn. KpaiHs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HallioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauin
CafoBi iHCTPYMEHTH, NpUNaaas i ynakoBky Tpeba agaBaru Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMpaiTe cafoBi iHCTPYMEHTH B NobyTOBE
cmitTal

Nuwe pnsa kpaix €C:

BinnosinHo ao eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU npo
BiiNPaLbOBaHi eNeKTPO- | ENEKTPOHHI NpUNaau i ii
nepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHOMY 3aKOHOAABCTBI €NeKTPO- i
€NEKTPOHHI NPUNAAH, L0 BUALLIM 3 BUKOPUCTAHHA NOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTMCA EKONOTIYHO UMCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
K\KaTTapblHbIH KypaMblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fja bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapat kocbiMLuaza bap.
OHimAj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapat eHiMHIH
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHaipy Mepaimi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETIHAE KOPCETINreH.
MMnopTTayLwblFa KaTbiCTbl baiinaHbic ManiMeTi KanTamaaa
bepinreH.

OHimai nainpanaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xblin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaMLLIACbIHAA Xa3blnFaH)
icTetnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbINManbI.

KbiameTKep Hemece NaiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naipanaHbaHbi3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl by3binFaH HeMece oKLaynaychia bonca,
naipanaHbaHbi3

- JkayblH —LWALLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaaa)
naniaanaHbaHbI3

- KOpMyc iliHe Cy Kipce KYpbIFbIHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3

— KOn YLUKbIH LWbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl 1ipin Ke3ikae naiaanaHbaHbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMaHYbI

— ©HIM KOpMYyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHiMi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypFaK Xeppe cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa KeaiHeH XaHe KYH CaynenepiHin,
acepiHeH anblC cakTay kepek

- caKTay kesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

- caKTay LWapTTapbl Typa/ibl KOCbIMLLA aKnaparT any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai KynatyFa XaHe ke3 KenreH
MexaHUKanblK biKnan eTyre KaTak, TblbiM CanblHaabl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallMHANAPAbI
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Kayinci3gik Hyckaynapbl
HaszapbiHbiaga 6oncbin! TemeHgeri
HYCKaynapablH 6apiH MyKuATneH
OKbIN WbIFbIHbI3. Bak
3NeKTpOyMbIMbIHbIH, 6ackapy
3NeMeHTTepi MeH HyCKaynbiKKa cai
TYpAe KongaHy 6oMbiHwLa
ManimeTTepiH oKbiHbI3. OCbl
HYCKAYNbIKTbl KEHiH KONAaHy yLUiH
)KOFanTNai cakKran XypiHis.

bak 3neKkTpOyiibIMbIHAAFbI
Oenrineppin, maFbiHanapbi

Kayintep bowblHLIa anmnbl
HycKaynap.
KonpaHy HycKaynblfblH

|!L!|_| OKbIHbI3.

ANeKTPOYMbIMHbIH, XaHbIHAAF b
@ aflamaapFa Kypbinfbl

« | )KyMbICbIHAH cepninin
l"ﬂ LALLbINATBIH 3aTTAPbIHbIH
TycneyiHe Hasap
ayfapbliHbi3.CakraHabipy: bak
3NeKTPOYMbIMbI iCKe KOCbINbIM
TYpFaHAa OFaH Kayin-katepcis
apanblKTa TYPbIHbI3.
® Potauunanbik aya ypneritui.
\% YKyMbIC icTen xaTkaH bak,
3NeKTPOYMbIMHBIH
CaHplnayblnapblHa afAKTapblHbl3 beH
KONAapbIHbI3AbIH TUIN KanablpyblH
bonablpmMaHbi3.

bak anekTpbymbiMbl icke

"¢, | Kocbinbin TypraHaa
KonaapbliHbl3 beH
anKTapblHbI30eH OHbIH
CaHblnaynapbiHa TAMEH|3.

bak aneKkTpbyMbIMbIHaH »aH
KaKKa YLLIATbIH 3aTTap apKbifbl
OHbIH, XaHblHAA TYpFaH
aJlamaapablH
XapakatTaHbayblHa Ha3ap eTin
apeKeTTeHiHi3. backa agamaapablH
83iHi3aiH bak anekTpbyHbIMbIHbI3Fa
Kayinci3 apanblKra TypFaHblHa Ha3ap
ayaapa OTbIPbIN dPEKETTEHIHI3.
2\ Kopray KynakluacbiH xaHe
KOpPFay K63aWHEKTEPIH KKin
KYPiHI3.
JKayblH XayFaHaa KypanMmeH
% XKYMbIC iCTEMEHI3, aya
YPNEriwTi/bak CopFbILLTHI
KaybIH Xaybln TYpFaHaa CbipTTa
KanablpMaHpl3.
.=~ ) OpHarty, Tasanay Hemece
[ | ®eHpey XyMbICTapbIH BTKI3Y
anblHaa, Xeni kabeni opanobin,
Kecinin Hemece by3binbin
KanFaHaa, Hemece aya
ypneriwTi/6ak CopFbILLTI
bakpinaycbi3 KanablpFaHbiHbi3Aa bak
3NeKTPOYHbIMbIH BLWipin anbin, Xeni
aLIACbIH XXeni PO3eTKaCblHaH LLbIFAPbIN
KOMbIHbI3.
) bak aneKTpbyNbIMHBIH
o2 | benwekTepiH ycTay anibiHaH
ONnapAblH TONbIFbIMEH 3bA€eH
TOKTATbINbIN TYPYbIHA IEWIH KYTiHi3.
AnexTpOyYHbIMABI BLWLIpIn iCTEH
LWblFapFaHaa Aa anekTpoyHbim
MblLIAKTapbl 9M1i Aie anHanbIn Typa
bepin, xapanaHyfa anapa anafbi.

backapy

» Ocbl aneKTpbyMbIMAbI eLlKaLlaHaa
bananap Hemece ocbl
HYCKay/bIKTapMeH TaHbICNaFaH

F016181594((10.5.17)
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TynfFanap TapanbliHaH KONAaHybIH
pyKcar eTneHi3. YNTTblK 3aHAap MeH
epexenep TapanblHaH KongaHyLbl
XKACbIHbIH, LLEKTENIHYI MYMKIH.
AnekTPOYMbIM iCKe KOCbINbIN
KONAaHFaH yakpiTra bak ecirit
bananap yLiH alwbINMaKTbIH Kbinbin
KaybIn XKYPiHi3.

» OuanKanblK, CEHCOPNbIK He
NCUXMKanbIK Kabinettepi wekTeyni
Hemece TaXip1beci XeTKinikci3,
XaHe/Hemece binimi eTKinikci3
TynFanap (ocbinapMeH Karap
bananap) TapanbiHaH KONgaHy YLiH
MakcaTTanMaraH, HEMece OCbl
TynFanap byn anekTpbyrbiMabl TEK
KaHa oCblnapAblH Kayincisairi yiwix
XayanTbl TYIFaHbIH KafaranayblMeH,
Hemece byibiMabl NanaanaHy
TOpTibiMEH XoHe OCblinapMeH
bannaHbICTbI KayinTTepiMeH
TaHbICKaHHAH KeWiH nanaanaHybl
THiC.
bananapablH ocbl bak
3neKTpbyMbIMMEH OMHaYbIH
bonabipmay yiliH onapabl Kafaranan
OTbIpY THIC.

» )KaHblHaa backa anamaap, acipece
bananap, Hemece xaHyapnap bonfaH
Xafaanaa, bak anekTpbyrbIMbIH
KonaaHbaybIHbI3 KAXET.

» INeKTpbYMbIM HeCi Hemece
KonaaHyLbicbl backa agamaapabiH
[EeHCayNblfFbiHA HEMECE OCbINapAbIH
MYRiriHe TYCKeH anarrap Hemece
LWbIFbIHAAP YLUiH XayanTbl bonaapl.

» IneKTpbYMbIM KONAAHbINbIN XaTKaH
yaKplITTa OFaH AeHiHri 3 MeTpniK
apanblK iWwiHae backa agamaap
Hemece XaHyapnapabiH bonmaybl

Kasakwa | 149

KaxeT. KyMbIC icTenin )arkaH
ayMaKTa aneKTpbyMbiM KOngaHyLLbl
YLWWiHLLI TapanTapFa Kapan xayanTbl
bonappl.

» bak anekTpbyMbIMbIH TEK TabUFH
XXapbIKTa HEMeCe KyLUi XeTKIiniKTi
bonfaH xacaHabl >kapblk bap
bonfaHaa FaHa KONaHbIHbI3.

» O3iHi3 WapLUaraH Hemece aybipy
Kanbinta bonfaHbiHbI3aa, Hemece
anKoronb, ecipTKi Hemece aapi-
NI9PMEKTep acepi acTbiHAa
bonfaHbiHpI3ga byn Kypanabl
KONAaHbaHbI3.

» Aya pa#bl HallapnaraHaa, acipece
XayblH bacTananbiH 1en TypFaHaa
3NeKTPOYMbIMMEH XYMbIC iCTEMEHI3.

» Ocbl bak aneKkTpbyMbIMbIH
KONAaHFaHbIHbI3Aa KeyaeHi3 beH
KONAapblHbI3aa apKalliaH Te3imMai
KMIM KHiT XYPIiHi3.

» baK anekTpbyMbIMbIH afK KMiMiH
KUMEM Hemece alliblK caHaan ask
KWIMIH FaHa KUTeHiHi3ae
KonaaHbaHbl3. OpKalliaH TYPaKTbl afkK,
Knimaepi MeH y3blH Wwanbap Kuin
KYPIHI3.

» KWimMHiH bentekTepiHin,
3neKTpbyMbIMHbIH aya bepyLui
beniueriHe TapTbiNbIN KaNMayblHa
Ha3ap ayaapbiHbI3 - byn xapanaHyra
anapa anybl MyMKiH.

» bak anekTpbyMbIMbIH TEK KaHa
EHri3iNin opHaTtbiNFaH WymMeri Hemece
OpHaTblNFaH CopFblILL Kybbipbl bap
bonFaHaa KonaaHbIHbI3.

» Y3biH LIALLTbIH aya bepy benwieriHe
TapTbINbIN KanMayblHa Ha3ap
ayAapblHbI3 — Of1 XKapanaHyfa
anapybl MyMKiH.
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» OHAEeNneTiH ayMaKTbl XaKcbinarn
TeKcepin anbiHpI3, oHaa bap bonfaH
bapnbik cbimaap MeH backa beteH
3aTTapAbl XMUHanM KEeTIPiHi3.

» Kypanabl KonaaHy anabiHAa apKallaH
anabIMeH Kocy kabeninae/ysapty
kabeninae by3binFaH xepnepiHi bap
He 0K bonybIH TeKcepin anbin,
Kepek bonca onapapl aybICTbIPbIHbI3.
Kocy kabenin/y3apty kabeniu
bICTbIKTAH, Malnap/aH XoHe eTKip
yliTapaaH KopfFan cakTaHpbi3.

» Kabenpi apkaLuaH bak,
3neKTpbyMbIMbIHAH apTKa Kapau
KYPri3iHi3.

» baK anekTpbyMbIMbIH TEK KaHa OHbIH,
KonaaHy Tacini ywiH benrineHrex
NO3WULMACBIHAA KONAAHbIHbI3. bak
3neKTpbyMbIMbl aya ypneriL
MOAYCbIHAA Kepi yCTany yuiH
Xapamabl eMec.

» Aya ypneriluTi/baK CopFbiLLbIH
ONapAblH KOPFay XyWe Kypanaapbl,
XankplLWTapbl by3binFaH Kanbinta
bonraHga Hemece Kayincisaik
Kypangapbl (Mblcanbl YCTaFblLL
Kyparbl) %0k bonFaHbIHAA eLlKaLlaH
KonaaHbaHbI3.

» Aya ypneriwTi/6ak CopFbiLLTbI iCKe
Kocy angbita byibimM KopabbliHaa
bonfaH bapnbiK TYTKbILLTap MEH
Kayincisaik KypanaapblHbIH eHri3inin
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIN aNblHbI3.
benwiekTepi TonbIFbIMEH
OpHaTblMaraH aya ypneriwTi/bak
COPFbILITbI HEMECE benLiekTepi
PYKCaT eTinMereH Typae e3repTinreH
aya ypnerillin/6ak CopfbiLLbIH
eLLKALLaH icKe KOCNaHbI3.

» Aya ypneriwTi/6ak CopfbiLUTbI icke
KOCbIN KONAAHFaH yaKbITTa apKallaH
TYPaKTbl TYpae TYPYbIHbI3Fa Ha3ap
ayaapbin, Tene-TeH, Xypin XXyMbIC
iCTeH;3.

» O3iHi3/iH aiHanaHbI3aarbl ayMaKTbl
XaKcbl binin, aya ypney/copy
yaKbITbIHAA 63iHi3re ecTinMen Kana
anblHaTbIH KayinTepre AanbiH bonbin
KYPIHi3.

» [leHeHi3i KaTe KanbinTa ycTamaw,
dpKaLLaH Tene-TeH XYPin XXyMbIC
iCTeH;3.

» Kenbey bonfaH aymaktapaa Kayincis
Typae badAy FaHa XypYiHi3 Kaxer.

» OpKallanaa basy xypin, elwKataH
T€3 XKYPMEH3.

» CankplHAATY CaHblnaynapblHbIH
bapnbifblH KipAeH Ta3anan XypiHi3.

» Kippi/»anblpakTapabl elKatlaH
XaKblHAA TYPFaH anamaapra Kapau
YPNeTneHis.

» bak anekTpbyMbIMbIH KabeniHeH
TapTnaHpI3.

» )Kymbic bapbiCbiHAa AEM any
XONAapblH KOPFay MacKacblH Kuin
KYPYIHI3 nasbim.

» KopFaHbIw Ke3ingipikTi KHiKi3.

» bak anekTpOylbIMbIHAA ewbip
@3repTy XYMbICTapbiH 6TKi30eHi3.
Pykcar eTinmereH esrepty
XYMbICTapbl baK
3neKTpbyMbIMbIHbI3AbIH KAYiNCi3airiH
3aKbiMaan, Wwyblngap MeH
BUOpaLUuanapabiH ecin KyLWenTinyiHe
anapa anafpl.

» byTtakTtap, aMHeK CbIHbIKTapbl,
MeTann benwekTepi MeH TacTap
CHAKTbI KaTTbl 3aTTapAbl
COpFbi3baHpI3.

i

F016181594((10.5.17)

%

Bosch Power Tools

b

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2968-003.book Page 151 Wednesday, May 10, 2017 2:58 PM

» ByMbIMHbIH 3aKbIMAaHbIN Dy3binFaH
KanbinTa bonfaH anaarblllbl HeMece
TYPKbICbI ()KOHKanap, XapblKtap,
KepTiKTEP) Cepninin WallbinaTbiH
3aTTap apKblnbl nanga bona anatbiH
XapakaTtTaHynapabiH KayibiH
apTTbipabl. BYMbIM TYPKbICHI
3aKbIMAaHbIN by3binFaH Kanbinta
bonfaH xafganaa Bosch
KOMMNAHWACBIHbIH, XXeen TenedoH
XeniciHe xabapnacbiHpl3.

TemeHri XaFgannapaa aneKTp
albIpPbIH 3NEKTPPO3eTKacbIHaH
WbIFapy Kepek:

- bak aneKTpbyMbIMabl Kanabipbin
KETYiHi3 kepek bonbin Kanfaxaa
9pKallaH,

— aya ypnerilTi/bak CopFbILIThI
TEeKCEepPreHiHi3ae, oKlwaynayabl
YKOMbIM aTKaHblHpI3a Hemece
anekTp byrbiM DOMbIHLIA
XYMbICTApbIH 6TKI3reHiHi3ae,

— beTeH bip 3aTneH COKTbIFbICHIN
KanFaHHaH KewiH. Aya ypneriwuTe/bak
COPFbiLbIHAA bY3bINFaH XepnepiHix
bap He oK bonyblH y3aTnan Tekcepin
anbin, aya ypneritu/6ax copfbiLl
KanbIncbi3 Typae aipinaen
bacTaraHza (nepey TekcepiHia),

— Kepek bonca, OHbl XKeHAETiN aNblHpI3.

neKTp TOK XyHeciHe Kocy

» INEKTP KB3iHiH KepHeyi bak
KypanablH OyMbIM TaKTallacbiHAaFbl
ManiMeTTepiHe can bonybl KEpeK.

» Ocbl bak Kypanabl Tek kaHa 30 MA
CaKTbIK aXblpaTKblLLbl apPKbI/bl
KayincisaipiniHreH anekTp xeni
pO3eTKaCblHa KOCYbIHbI3 1a3bIM.
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» Ocbl bak Kypanbl YLLiH TEK KaHa
LIbIFAPYLLbl MBNIMETTEPIHE CaK
bonatbiH Xenire KOCy CbIMAAPbIH
KONAaHbIHbI3 HEMECe
ayMacTbIpbIHbI3; TancbipbiC bepy
YLWIH HBMIpI MeH Typi KongaHy
HYCKay/blfblHAA KOPCETINreH.

» Kabenb allacblH elKallaH binFangpl
KONMEH YCTaMaHpI3.

» Tok bepy »yneciHe Kocy kabeni
Hemece DipiKTipyLi KabeniHiH,
YCTiHEH DacbIN XXYPMEHi3, OHbI
KaHLLbIN KETNeHi3 HeMece OHbl ycTan
TapTNaHbl3 - kabenmiH 3aKbIMAaHbIMN
XaHe by3bINbin KeTyi MyMKiH.
Kabengi bICTbIKTaH, Maknbl XaHe
eTKip bypbilTapaaH KOpFaHpbl3.

» ¥3apTy KabeniHiH KenmeHeH KMMachbl
KonaaHy HyckaynblFbiHaa bepinreH
ManimetTepre can bap bonbin,
LALLbINBIN TYpaTbiH CyFa KapcCbl
KayincisaeHaipinyi KaxeT. AlaHblH,
BipiKTipril KOCbINybl CyAa XaTtnay
TMiC.

nekTp Kayinci3giri
Ha3zapbiHbi3ga boncbiH!
XeHpey Hemece Tasanay
XXYMbICTapblIH 6TKi3y
angbiHaa 6aK aneKTpOyHbIMbIH
ewlipin, 3aneKTp TOK aHbIpbIH
po3eTKaAaH LWbIFapbin anblHbi3.
dneKTp TOKKA KOCY KabeniHiK,
3aKbIMAaHbIN, Kecinin Hemece
opanbin KanFaHbiHAA Aa
)KOFapblAarbiaan daPeKeTTeHiHi3.

» INEeKTP KO3FaNTKbILWTbl KOpPFay
Xy#eci opHaTbinFaH! AnekTp
KO3FaNTKbILL TOK KYLWiHiH apTybIHa
Kapcbl XyieciMeH XabablKTanFaH.
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neKTp KO3FaNTKbIlW TOKTan Kanca  enixaHe y3apTy kabenaepix

OHbl, KaHTa KOCY anfblHaH, apaaribim onapAa bysbinbin KanyblH
OipHewue MUHYT BOiibI CybITbIN binpipertin benrinepiHi ok bonybiHa
anblHpbI3. KO3 KeTKI3y YLLiH TeKcepin, onapabl TeK
» XKymbic bapbicbiHAa Kabenb KaHa akaycbl3 KarnbinTa bonfanza
Oy3binbin Kanca »eni awacbiH KONAaHYbIHbI3 1a3bIM.
Aepey po3eTKafaH LWbiFapbin AnekTp byHbIMHbIH Xeni kabeni
anbiHpi3. BY3bINbiMN KANFAH 3aKbIMAaHbIN by3binFaH Kanbinta
KABEINTE, SNEKTP ALUACDI bonfaHaa, OHbl TEK KaHA apHaWbl
PO3ETKA[AH LWbIf APbINbIN pykcatbl bap bow KOMNAHWACBIHbIH,
ANbIHBAFAHDbIHLUA OEWUIH, XeHaey LebepxaHacbl MaMaHJapbl
TUMEHI3. aPKbINbl XXBHAETYIHI3 Na3bIM.
©3iHi3 caTbin anfaH bak anekTp TeK KaHa LblFapyLLbl TapabblHaH
byMbIMbl, KayiNCI3AIKTi KAMTaMacbI3eTy  pykcar eTinreH y3apty Kabenaepmiu
YLLUiH KOpFay OKLiaynayMmeH KONAaHbIHbI3.
>*<<'{6ﬂb'KTaFaH KoHE Kepre EN61242/IEC 61242 Hemece
TyiblKTanybiH Tanan etnengi. Xymbic IEC 60884-2-7 HopManapbiHa cai
kepteyi 230 BAC, 50 'y (Epona bonarbiH y3apTy KabenaepiH, yaapty
OpafblHa KipMenTiH enaepi yui CbIMAapbl MeH Kabenb ataHakTapblH

coHbIMeH kaTap 220 BHemece 240 B). 544 KOMaHbIHbI3.
TeK KaHa LWblFapyLLbl TapabblHaH
pyKcarT eTinreH y3apTy Kabenaepi
KONAaHblHbI3. O3iHi3 KanaraH
MaNeMeTTepAi LWbiFapyLUbl TapabbiHaH
pykcar bepinreH Kbi3MeT KepceTy
OpTanbifbiHbI3[a ana anachbi3.
Kayincisnikti apTTbipy YLUiH byniHy
TOFbIHbIH, eH XoFapbl AeHreni 30 MA
bonfaH Fl kockbiwbid (RCD)
KonaaHbiHbI3. Ocbl FI KOCKbILLIbIH 8p
KOnaaHy anablHaH TEKCepIn any Kaxer.
Keni Hemece y3apty Kabenaepi
XXbIMKbIManbl benweKkTepaeH yaak,

3AnexTp byMbIMbIMEH XYMbIC iCTey

bapbicbiHa y3apTy KabeniH

KONOAHFbIHbI3 Kence, on yLUiH

TOMEHAErien CbiIM KenaeHeH Kuma

MenLiepnepi Tanan etineni:

— CbIMHbIH, KeNAEHEH, KMUMachi:
1,25 mm? Hemece 1,5 Mm?

- y3apTy kabenaepi ywiH
MaKCUManapiK y3blHAbIFbl: 30 M,
Hemece auddepeHLManablK Kopray
anbiprbiLbl bap kabenb
aTaHaKTapblHbIH Y3blHAbI: 60 M

yCTan, KepHey eTKi3y DentuekTepie Hyckay: ¥3apty kabeni konparaza,
TWiN KanybiH bonapipmay yLiiH OHbIH — Kayincisaik borbiHILA
kabenaep/ix Oy3binbin KanyblHa Xon HYCKAY/blKTa KepCeTINreHaen -
bepMeHa. 9MEKTPPO3ETKA APKbINbI B3IHI3AIH

3NEKTPXKYMEHi3aiH KOpFay CbiIMbIMEH
XancapnaHfaH NanblKTbl KOpFay CbiMbl
bap bonybl kepek.

Kabenmet bipikTipinetin benwekrepi
(wTencenb akblpbl MeH 3NEKTP
po3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin,
Xeppe xarnaynapbl THic.

F016181594(10.5.17) Bosch Power Tools
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[lynaman He cypaKTapbiHpi3 bap
bonraHaa apHaubl binimi bap
3NEKTPUKTI HeMece XaFblHaarbl Bosch
CEPBHC OPTaNbIFbIHAA CYPaHbI3.

CAKTAHAbIPY:
& Hyckaynbikra kepceTinreH

HycKaynapfa cail bonmaraH
y3apTty Kabenpep Kayin Tyapipa
anagbl. ¥3apry kabeni,
3NeKTPPo3eTKachbl XaHe bipikTipywi
Cy eTKi3beHTiH, CbIpTKbI OpTanap
YLWiH pyKcart eTinreH bonybl kepek.
¥Ynbi bputanuaga (¥B) catbinmaiTbix
DyMbiMaaPp YLLiH aHbIKTaMa:
HA3AP AYJAPbIHbI3: 63
KayincisairiHia yiwix bak,
3NeKTPOYHbIMbIHAAFBI AUbIPbIHbIH,
y3apTy kKabenimeH bipiKTipinin TypFaHbl
Tanan etineni. ¥3apty KabeniHix
DipiKTipriwi WalbINaTbiH CyFa KapcCbl
KOPFaHbINbIN, PE3eHKeeH Xacanbin
HeMece Pe3eHKEMEH KanTanFaH bonybl
Kepek. ¥3apTy KkabeniH nanbIKTbl
KepHeyaeH XeHinaeTyLwiciMeH
KONAaHy Kaxer.

TexHuKanbIK KbI3MET KepceTy

» Aya ypneriluTiH/baK CopFbILLTbIH
Kayinci3 Typ/ie XyMbIC iCTEX anyblH
KamTamachbl3 eTy yLUiH bapnblk
CoMblHAapablH, bypaHaamanapabiH
XoHe bypama LierenepiHi
Xakcblnan DeKiTinreHiH TeKCepiHi3.

» Aya ypneriwuTi/6aK copFbiLUTbI
Kyprak, »Kofapblaa bonfaH Hemece
KYNbiNneH XabblnatbiH Xepae,
bananap Konbl XeTnenTiHaen
CaKTaHbl3.

» by3binFaH Hemece abeH To3bin
KeTKeH benwiektepi Kayincisaik
cebenTepiHeH aybICTbIPY KaXeT.

Kasakwa| 153

» YcTay KabblHAa TO3biM Hemece
by3binbin KanfaH xepnepaiy bap He
XOK DONybIH YHEMI TEKCEPIHI3.

» KaxeTTi apHaKbl binimiHis bonmaca
bak aneKkTpbyMbIMbIH 63iHi3
XOHAEMEIH3.

» AybICTbIPbINATbIH DenLeKTepiHiH
bow hrpmacbiHbIH byMbiMAapbI
bonfaHbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3.

benrinep

TemeHperi benrinep konaaHy HyCKayNbIFblH OKY XaHE TYCiHY
YLWiH MaHbI3Abl. benrinep MeH onapabiH MaFbiHAChIH ecTe
caKTaHpbl3. benrineppi aypbic TyCiHy 63iHi3aiH bak
3neKTPOYMbIMbIHBI3AbI KAYiMNCi3 xaHe XKeHinipek Typae
KOMAAHY YLUiH KeMeK eTefi.

benri MarbiHa

/ Aya ypney pexumi

7|

—

JKanbipakrap MeH WenTi copy peXuMi

Kosfanbic barbiTbl

Peakuua bafbiTbl

Kocy

Owipy

Pykcar etinreH apeketrep

PyKcar eTinmereH apeketrep

Kopray KonrFabblH KHiH3.

Bak anekTpbyibiMeH Tek KaHa illiHe
OpHaTtbiNFaH copy Kybbipbl bap bonfFaHbiHAa
FaHa KONAaHbIHbI3.

-Wi bypaHaaHbl anekTpbyibiM ilwiHe, benri
CbI3biFbl KepeHOeNTIHAEeH bonFaHLua fewiH,
TapTbIHpI3.

}4_ X, @X&O-Q—‘\&]
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TaFaublH pany OOMbIHILA KOnAaHy INeKTP KypanaapbiH HyCKay/bikTa KepceTinreHHeH backala
i 5 j BonFaH MakcatTap Hemece Typae KonaaHy Kayinti bona

Bak anekTpby¥ibiMbl yi xeHe bak aitHanacbiHaarbl ayMakTa anagbl. HyckaynbikTa KepceTinreHHeH backaiwa bonfax

MbICa/Tbl BN KeCyAeH KanFaH KanfblkTap CUAKTbI MaKCaTTap HeMece TypAe KONaaHy apakaTTaHybiHbiara

anblpakTap MeH 6aK kanablKTapbiH Ypey XeHe XuHay yLuiH anapa anagbl.
KONpaHy YLLiH MaKcaTTasfaH.

bak anekTpbyibiMblH cabaH KecKilu peTiHae KonpaHyra

bonmanapl.

TeXHuKanblK ManimeTTep

Aya ypneriuw / 6aK copFbiu ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500

OHiM HeMipi 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040

Kecimai kyatTbl naiganany Br 2400 2500 2300 2500 2800 3000

Aya aFbIMHbIH, XblNAAMbIFbl km/caf  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300

OTKi3y Kabineri, Makc. m®/car  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800 400/800

YpneHin/copbinbin XWHanarbiH

6HIM KeneMiHiH canbiCTbipbIMbl 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1

YcTay KabblHbIH kenemi n 45 45 45 45 45 45

Canmafbl (aya ypney

pexuMiHge) Kr 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2

Canmarbl (copy pexwumi) Kr 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4

CaKTblK CblHbIMbl [o)/11 [Oo/1 [o]/1L [O)/11 [Oo/1 [o]/11

CepuAnblK HOMipi 6aK anekTpOyibIM TaKTallacbiHAA KepCeTinreH

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaqraq sangap byn ManiMeTTepai 3reptyi MyMKiH.

Lybin xoHe gipingey Typanbi aknapatr T Cyper bBer
LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 50636-2-100 boiibiHiua Aya ypney pexumi 5 240
ECEnTenreH. Aya ypney XbinaamablFbiH OpHaTy 5 240

AnekTpbynbIMHbIH «A» DenriciMeH benrineHreH aexrei

afeTTe ToMeHrifein bonaabl: [1bI0bICTbI KbIChIM ieHreHi LLymerik/Kopray ankpiubin

82 nb (A); [bibbicTbl KyaT nexHredi 102 ab (A). benexren any 6 241

K tepicriri =3 gb. TyTKacblH OpHaTy 7 241
Kopray KynakkakKaHbiH KHin XypiHis! Copy KybbipbiH opHaty (bip peTTik
TeHcenyaiH xannbl kepceTkiluTepi ay, (YL 6aFbiTTbIH, OpHary) 8 242
E?\IKFT;C())%H;gf ;f)fggug;;:;é )c):KeHe K TepicTik kepceTkiLuTepi Tacy benbeyi bexiry 9 242
a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?. YcTay KabbiH OpHaTy 10 243

. ¥3apTy kabeniH Kocbin xanfactoipy 11 243

MonTax XaHe naipanaHy Kocy T 015
OpekeT MaKcartbl Cyper ber BOuwipy 11 243
KeTkisy Kenemi 1 238 YKanblpakTap MeH wenTi copy

Kopray anKplLblH OpHaTy 2 238 pexumi 12 244
KaKraKTbl yCTiHEH eHrisin O1Ki3y KenemiH benrinen opHaty 12 244
OpHaTblHbI3 3 239 AnpbiHFbl TyTKachIH benrinen opHaty 13 245
¥3apTy kabeniH Kocbin xanfactolpy 4 239 Ycray KabblH bocary 14 245 -246
Kocy 4 239 KyTy MeH Tasanay 15 246 - 247
Buwipy 4 239 Cakray MeH TacbiMangay 16 247
F016181594|(10.5.17) Bosch Power Tools
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Haﬁp,anaHy HYCKaynapbl

Bak aneKTpby#bIMbIH XKyMbIC bapbiCbiHa apKaLLaH Xep
YCTiHE XaKblH YCTaHpI3.

blcTbiK, )kaHa anaTblH HEMeCe Xapblna anatbiH 3aTTapAbl
Ypnen XMHaMaHbl3.

Bak coprbiLLbl XanblpakTap MeH 6ak KanablKTapbiH COPY YLLiH
XapaMmcbl3.

bak aneKTpby#bIMbIH KONAaHy anfblHaH XYMbIC XepiHae
KilIKEHTan aHaap MeH KaTTbl 3aTTapAblH XOK bonybIH Tekcepin
anblHpI3.

Kasakwa | 155

Cy#bIKTbIKTApAbI, NNACTUK Aopbanapgabl, KAHBINTbIP

KYTbiNapabl, Whiplua bypLuiktepid, AMameTpi 5 MM actam

6bonfaH byTakTapyibl, CynbiKTapzbl, Karas MannblKTapblH XaHe

KipKbICTBIPFbILUTAPbIH COPMaHbI3.

3IneKTpOYMbIM KO3FANTKbILILI TEK KAHA TOMEHE KOPCETINreH

benLekTep KypacTbipbinbin KOMbINFaHAA FaHa icke

Kocblnagpl:

~ KanblpakTapabl COPbIN XXMHAY PEXUMIHAE — -Li COPFbILL
KybblpLuachl MeH -Lui XuHay Kabbl

~ XanblpakTapAbl YPen XuHay pexumiHae — -LUi wymeri
MeH -LUIi COPFbILL TOPbI

Karenepgi benriney
LE =3 ac
Cumntompap MymkiH 6onFan cebentep Kemek
bak anekTpbyibimbl KoMnoHeHTTepi AypbIC OpHaTbiIMaraH «KypacTbIpbin opHaTy» TapayblH OKbIHbI3
ICTemenTyp INeKTP XKeni KepHey XOK, Tekcepin anbiHbI3 4a, iCKe KOCbIHbI3
IneKTp Xeni po3eTkachl by3binFaH Kanbinta backa anekTppo3eTKachiH KonAaHbIHbI3
¥3apTy kabeni 3akbiMaHbin y3binFax Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHBI3
Texeril Kocbinbin KeTTi TexeriwTi aybICTbIPbIHpI3
KO3FanTKblLL KOPFaHbIChI KOChIMbIM KETTi INeKTP KO3FANTKbILLbIH TOKTATbIM, aya
ypAeriwiiy beretreniHin kanmaybiH TeKCepiHi3
bak anekTpobyibIMbl ¥3apty Kabeni 3aKpiMaaHbIn Oy3binFaH Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
TOKTanynapMeH XyMbic aybICTbIPbIHBI3
icrenTyp bak anekTpbynbIMbIHbIH iLLKi Kabenb xykeci KbI3MET KepceTy opTanblfbiMeH XxabapnacblHpl3
OyabinFaH
Kocy/Owipy TyimeLuiri byabinFax KbI3MeT KepceTy opTanblfbiMeH XxabapnacblHbi3
KO3FanTKbILL KOPFaHbIChI KOChINbIN KETTi INeKTP KO3FANTKbILLbIH TOKTATbIM, aya
YPAeETiWiHiK bereTreniHin KanmMayblH TEKCEPIHi3
KarTbl bak anekTpbylibimMbl by3binFaH KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiMeH xabapnacblHbi3
BUOpaumanap/wybinaap

bak anekTpby#biMbl LLIymeri/copy Kybbipbl LLIymeriH/copy KybbipbiH 6ocaTbiHpI3
ypnemei/copmar Typt OKLWaynaHFaH/bereTrenre

LLlymeri/copy kybbipbl [lypbic TypAe KypacTbipbinbin OpHATbiNMaFaH  «KypacTbipbin OpHaTy» TapayblH OKbIHbI3
OpHaTbina anbiHbanapl

Copy KabineTi TomeHaen
bapa xartblp

Ycray kabbl ToNbl

YcTay kabblH bocaTbiHpI3

Ycray kabbiHbIH bipikTipin Kocy kente Kybbipb
oKLlIaynaHFaH/beretrenre

Ycray kabblHbIH bipikTipin Kocy kente KybbIpbIH
6ocarbiHpI3

Aya ypneriw aiHanMan Typ Aya ypneriw okwaynaHraH/beretrenren

bak anekTpbyibIMbIH eLwipin,
oKlwaynaypbl/bereTTeniHyiH »oibiHbI3 (Kopray
KONFanLuanapbiH KiHia)

Bosch Power Tools

F016181594(10.5.17)




OBJ_BUCH-2968-003.book Page 156 Wednesday, May 10, 2017 2:58 PM

156 | Kasakwa
TeXHMKaﬂbIK KYTiM XoHe Kbi3MeT

Kyty, Tasanay xaHe cakray

» bak 3neKTpbyibiMbl 60HbIHLLA XKYMbICTAPbIH OTKi3Y
anpblHAQ dPKALLAH Xeni alacbiH Po3eTkaAaH
LWbIFAPbIN aNbiHbi3.

» Kayinci3 xaHe KanbInTbl TYpAe XyMbIC icTel any ywiH
6aK 3neKTpOYHbIMbIT Ta3a KanbinTa caKTan XypiHis.

Kayincis xxaHe KanbinTbl TYPAE XyMbIC icTen any yLuiH bak

3nekTpbyMbIMbl MEH ayanay caHblnaynapbiH Tasa Kanbinta
caKran XypiHis.

Kip bonfaH xepneppi binFangpl Oip WwybepekneH bak,

3neKkTpbyMbIMbl HeMece ycTay Kabbl YCTiHEH TasanaHbl3.

BaK anekTpbyMbIMbIH eLLKaLlaH CyFa ManMaHpl3 Hemece

YCTiHEH Cy WallnaHbi3.

bak anekTpbyMbIMbIH Kayinci3 xaHe Kyprak, bananap konbi

KETNEMTIH XKepae CaKTaHbI3.

bak anekTpby#biMbl yCTiHEH backa 3aTTap/bl KOMMaHbI3.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi
www.bosch-garden.com

CypakTapblHbl3 XaHe Kocankbl beniekTtepiHe Tancbipbic
bepreHiHisae apaaibiM TakTalaga xasbinFaH 10 caHHaH
TypaTbiH byHbiM HEMipiH xabapnayblHbl3 Kepek.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XKeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT Kepcety
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek «Pobept bolu»
(hupManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbiaMeT KepceTy
OpTanblKTapblHLa OpbiHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakctan

TyThiHyLWbINapFa KeHec bepy xaHe WwarbiMaapabl Kabbingay
OopTanbifbl:

«PobepT boux (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yit

«epmec» BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Xarbl Typarbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacolia

Kapere xapary

Bak anekTpby#bIMaapbiH, KOCbIMLLA DeniLeKTep MeH
Kopaniuanap/bl KopluaraH opTaFa 3uaH KeNnipMenTiH Kafere
apary Kaxer.

Bak anekTpby/ibiMaapbIH TYPMbICTBIK Vi KanablkTap
KOHTEHMHepiHe canMaHpi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

Ecki anekTp xoHe anekTpoHKKa byrbiMaaphbl boibiHWwa
Eyponanbik 2012/19/EU aupeKTMBacbiHa CoMKeC, xaHe
oHblH EO enpeppid MemnekeTTik 3aHaapblHa eHrisyi
6oWbIHLWA, KONAAHBIMYFa XapaMCbl3 €CKi INeKTp XaHe
3NeKTPOHMKA byMbIMAAPbIH iPIKTEN XKHanN, KopLUaFaH opTara
3UAH KEeNAipMenTiH Kafere xapary KaxeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagbl.

F016181594((10.5.17)
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.

[Ll] Cititi instructiunile de folosire.

scula electrica.

i-R

Avertisment: mentineti o
distanta sigura fata de scula de gradina
cat timp aceasta lucreaza.
® Ventilator care se roteste. Nu
@ introduceti mainile si picioarele
in fantele ventilatoruluiin
timpul functionarii sculei
electrice de gradina.

0) Nuintroduceti mainile gi

*¢¢,| picioarele in orificiile sculei
electrice de gradina, in timpul
functionarii acesteia.

Averti grija ca persoanele aflate
in apropiere sa nu fie ranite de
corpurile straine aruncate de

e

Romana| 157

Aveti grija ca persoanele aflate
in apropiere sa nu fie ranite de
corpurile straine care zboara in
jurulsculeielectrice de gradina.
Aveti grija ca celelalte persoane
sa pastreze o distanta de siguranta fata
de scula electrica de gradina.

@\ Purtati protectie auditiva si

£a

ochelari de protectie.
Nu lucratiin ploaie si nu lasati
afara, pe timp de ploaie,
suflanta de frunze/aspiratorul
de gradina.
=== Opritisculaelectricade gradina
=] | siscoateti stecherul afara din
priza de curent inainte de a

efectua reglaje, lucrari de
curatare sau intretinere, in
situatia in care cablul de
alimentare este incurcat, taiat sau
deteriorat sau daca urmeaza sa lasati
nesupravegheata suflanta de frunze/
aspiratorul de gradina.

=Y Tnaintg qe a atipg_e §cu|a '
sz | electrica de gradina, asteptati
pana cand toate componentele
acesteia se opresc complet. Cutitele
continua sa se se mai roteasca si dupa
deconectarea sculei electrice de

gradina, putand cauza raniri.

Manevrare

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este
posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. In cazde
nefolosire, pastrati scula electrica de
gradina la loc inaccesibil copiilor.
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» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficiente senzoriale sau intelectuale
sau cu o experienta insuficienta
si/sau cunostinte insuficiente, in
afara cazului in care se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.

» Nufolositiin niciun caz sculaelectrica
de gradina atunci cand persoane, mai
ales copii sau animale de casa se afla
in imediata apropiere.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

»in timpul functiondrii sculei electrice
nu este permisa stationarea
persoanelor sau animalelor intr-un
perimetru cu raza de 3 metriin jurul
acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este
raspunzator fata de terti.

» Folositi scula electrica de gradina
numai la lumina zilei sau la lumina
artificiala buna.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti bolnavi sau va aflati sub
influenta alcoolului, adrogurilor saua
medicamentelor.

»in caz de conditii meteo nefavorabile,
mai ales daca se apropie o furtuna, nu
lucrati cu scula electrica de gradina.

» Purtati intotdeauna imbracaminte
solida pe trunchi si membre atunci
cand lucrati cu scula electrica de
gradina.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti desculti sau incaltati cu
sandale deschise. Purtati

incdltaminte solida si pantaloni lungi.

» Aveti grija caimbracamintea larga sa
nu fie trasa in interiorul canalului de
intrare a aerului, pentru ca aceastaar
putea provoca raniri.

» Folositi scula electrica de gradina
numai cu duza respectiv tubul de
aspirare montat.

» Aveti grija ca parul lung sa nu fie tras
ininteriorul canalului de intrare a
aerului, pentru ca aceasta ar putea
provoca raniri.

» Inspectati atent suprafata ce
urmeaza a fi prelucrata si indepartati
sarmele si celelalte corpuri straine de
pe aceasta.

»inainte de folosire, controlati cablul
de alimentare/cablul prelungitor cu
privire la eventuale deteriorari iar
daca este necesar, schimbati-I. Feriti
cablul de alimentare/cablul
prelungitor de caldura, ulei si margini
ascutite.

» Orientati intotdeuna cablul de
alimentare spre spatele sculei
electrice de gradina.

» Lucrati cu scula electrica de gradina
numai in pozitia prevazuta pentru
modul sau de functionare. Nu este
permis sa se tina invers scula
electrica de gradina in modul de
aspirare a frunzelor.

F016181594((10.5.17)
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» Nu folositi in niciun caz suflanta de
frunze/aspiratorul de gradina cu
dispozitive de protectie, capace de
acoperire defecte sau fara
echipamente de siguranta, ca de
exemplu sacul de colectare.

» Asigurati-va ca manerele si
dispozitzivele de protectie din setul
de livrare sunt montate in timpul
functionarii suflantei de frunze/
aspiratorului de gradina. Nu incercati
in niciun caz sa puneti in functiune o
suflanta de frunze/aspirator de
gradina montat incomplet sau care
prezinta modificari nepermise.

»La punereain functiune a suflantei de
frunze/aspiratorului de gradina
adoptati o pozitie stabila si pastrati-
va intotdeauna echilibrul.

» Fiti constienti de mediul inconjurator
si fiti pergatiti in orice eventualitate
pentru a infrunta pericole, pe care
este posibil sa nu le auziti in timpul
suflarii/aspirarii frunzelor.

» Evitati o pozitie corporalaanormalasi
pastrati-vd intotdeauna echilibrul.

» Aveti grija sa pasiti in conditii de
siguranta pe suprafetele aflate in
panta.

» Pdsiti intotdeauna incet, nu alergati
niciodata repede.

» indepartati murdaria din toate fantele
de aerisire.

» Nu suflati in niciun caz murdaria/
frunzelein directia persoanelor aflate
in apropiere.

»Nui transportati scula electrica de
gradina tragand-o de cablu.

» Est recomandabil sa purtati o masca
de protectie a respiratiei.

e
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» Purtati ochelari de protectie.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice de gradina. Modificarile
neautorizate pot afecta siguranta in
exploatare a sculei dumneavoastra
electrice de gradina si pot duce la
amplificarea zgomotelor si vibratiilor
acesteia.

» Nu aspirati obiecte solide precum
crengi mari, cioburi de sticla, piese
din metal si pietre.

» O suflanta sau o carcasa deteriorata
(aschii, fisuri, crestaturi) mareste
riscul vatamarilor corporale cauzate
de obiectele straine aruncate. In
cazul in care carcasa este
deterioratd, contactati Hotline-ul
Bosch.

Scoateti stecherul de la retea afara

din priza:

- intotdeauna cand va indepartati de
scula electrica de gradina,

- atunci cand verificati suflanta de
frunze/aspiratorul de gradina,
indepartati un blocaj sau executati
lucrari la acesta,

- dupa o coliziune cu un corp strain.
Verificati imediat daca suflanta de
frunze/aspiratorul de gradina nu
prezinta deteriorari si daca este
necesar asigurati repararea acestuia,

—in cazul in care suflanta de frunze/
aspiratorul de gradina incepe sa
vibreze in mod neobisnuit (verificati
imediat).
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Racordarea la curent electric

» Tensiuneasursei de curent trebuie sa
coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice
de gradina.

» Se recomanda racordarea acestei
scule electrice numai la o priza
protejata de un intrerupator automat
cu protectie diferentiala de 30 mA.

» Folositi pentru aceasta scula
electrica de gradina numai cabluri de
racordare la retea conforme
specificatiilor producatorului; nr. de
comanda si tip vezi Instructiunile de
folosire.

»Nu atingeti niciodata cu mainile ude
stecherul de la retea.

» Nu cdlcati cu rotile masinii, nu striviti
sau nu trageti de cablul de
alimentaresau de cablul prelungitor
deoarece acestas-ar puteadeteriora.
Feriti cablulu de caldura, ulei si
muchii ascutite.

» Cablul prelungitor trebuie sa aiba
sectiuneaindicatain instructiunile de
folosire si sa fie protejat impotriva
stropilor de apa. Nu este permis ca
priza cu fisa de contact sa fie
cufundata in apa.

Siguranta electrica

Atentie! inaintea lucrarilor de
intretinere sau curatare

deconectatisculaelectricade
gradina si scoateti din priza
stecherul de laretea. La fel siin cazul
in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incalcit.

» Este instalat un intrerupator de
protectie motor! Motorul este
echipat cu un intrerupator de
protectie la suprasarcina. In cazul
in care motorul se opreste, lasati-l
mai intai sa se raceasca timp de
cateva minute inainte de a-|
reporni.

» Scoateti imediat din priza
stecheruldelareteain cazulincare
cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. NU ATINGETI CABLUL
DETERIORAT INAINTEDE AFITRAS
AFARA DIN PRIZA STECHERUL DE
LA RETEA.

Pentru siguranta, sculadumneavoastra
electrica de gradina este izolata de
protectie si nu necesita impamantare.
Tensiunea de lucru este de 230 V AC,
50 Hz (pentru tarile din afara UE si
220V sau 240V). Folositi numai
cabluri prelungitoare admise. Gasiti
informatii in acest sens la centrul
dumneavoastra autorizat de service
post-vanzare.

Pentru sporirea gradului de siguranta,
folositi un intrerupator diferential pt.
curenti reziduali (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator diferential pentru curenti
reziduali ar trebui verificat inainte de
fiecare utilizare.

Feriti cablurile de alimentare si cele
prelungitoare de piesele mobile si
evitati deteriorarea cablurilor, pentrua
preveni contactul cu piesele aflate sub
tensiune.

Conexiunile prin cablu (stecherele de la
retea si prizele) trebuie sa fie uscate si
sa nu fie asezate direct pe sol.

F016181594((10.5.17)
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Cablurile de alimentare si cele
prelungitoareie trebuie verificate in
mod regulat daca nu prezinta
deteriorari si pot fi utilizate numai daca
se afla in perfecta stare.

in cazul in care cablul de alimentare al
sculei electrice ete deteriorat, el va
putea fi reparat numaila un atelier
autorizat Bosch.

Folositi numai cabluri prelungitoare
admise.

Folositi numai cabluri prelungitoare,
conductori sau tambururi de cablu,
care corespund standardelor
EN61242/IEC 61242 sau

|EC 60884-2-7

Daca vreti sa utilizati un cablu

prelungitor la alimentarea sculei

electrice, acesta trebuie sa aiba
urmatoarele sectiuni:

- Sectiune conductor 1,25 mm? sau
1,5 mm?

- Lungime maxima cablu prelungitor
30 m sau 60 m cablu infasurat pe
tambur cu intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase

Indicatie: in cazul folosirii unui cablu
prelungitor, acesta trebuie sa fie
prevazut cu conductor de protectie -
intocmai celor descrise in normele
privind siguranta si protectia muncii -
legat prin stecher cu cvonductorul de
protectie al instalatiei dumneavoastra
electrice.

in caz de nesiguranta intrebati un
electrician calificat sau cea mai
apropiata reprezentanta service
Bosch.

e
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FITI PRECAUTI: Cablurile
& prelungitoare neconforme

normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele
si mufele de cuplare trebuie sa fie
executii impermeabile la apa,
certificate pentru utilizare in mediul
exterior.

Indicatie privind produsele care nu se
comercializeaza in GB:

ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra este necesar ca
stecherul sculei electrice de gradina sa
fie racordat la cablul prelungitor. Cupla
cablului prelungitor trebuie sa fie
protejata impotriva stropilor de apa, sa
fie confectionata din cauciuc sau
invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu un dispozitiv de
blocare la tractiunea accidentala a
cablului.

t

intretinere

» Asigurati fixarea sigura a tuturor
piulitelor, bolturilor si suruburilor
pentru garantarea functionarii in
conditii de siguranta a suflantei de
frunze/aspiratorului de gradina.

» Depozitati suflanta de frunze/
aspiratorul de gradina intr-un loc
situat la inaltime sau incuiat,
inaccesibil copiilor.

» Din considerente legate de siguranta
si protectia muncii, schimbati piesele
uzate sau deteriorate.

» Controlati regulat daca sacul de
colectare nu prezinta semne uzura
sau defectiuni.
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»Nu incercati sd reparati singuriscula ~ EET T

electrica de gradina dacd nu aveti O Oprire
pregatirea necesara pentru aceasta.

- L L o Actiune permisa
» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la J
schimbare provin de la Bosch. >< Actiune interzisa
Simboluri Purtati manusi de protectie.
Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semn |flca§|§ ac‘esto‘ra: '”teirpre.taf ea corectda 5|mbvolurllor va Folositi scula electrica de gradnd numai cu
ajutd sd utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de (ﬁn& tubul de aspirare montat
gradina. A= '
Simbol Semnificatie
Modul de suflare a frunzelor Inserati surubul in sculd, pana cand linia nu
/ mai este vizibila.
“7|
d Modulde aspirare a frunzelor Utilizare conform destinatiei
P Scula electrica de gradina este destinata sufldrii si colectarii
S— frunzelor siadeseurilor din gradind ca de exempluiiarba taiata
/x Directie de deplasare din jurul casei si din gradina.
I‘ Scula electrica de gradind nu poate fi utilizata ca tocator de
— _ resturi vegetale.

Directia reactiei Folosirea sculelor electrice in alte moduri decat cele
specificate expres poate fi periculoasa. In cazul folosirii
neconforme destinatiei v puteti rani.

I Pornire

Date tehnice

Suflanta de frunze/Aspirator de gradina  ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500

Numdr de identificare 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040

Putere nominala W 2400 2500 2300 2500 2800 3000

Viteza fluxului de aer km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300

Volum maxim flux de aer m3/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800

Reducerea cantitatii de frunze 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1

Volum sac de colectare | 45 45 45 45 45 45

Greutate (modul de suflare a

frunzelor) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2

Greutate (modul de aspirare a

frunzelor) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4

Clasa de protectie O]/ [o/1 o]/ [O]/11 [o/1 [o]/1L

Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite i al unor modele de executie specifice anumitor tiri,
aceste speificatii pot varia.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 50636-2-100.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 82 dB(A); nivel putere
sonord 102 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 50636-2-100:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura Pagina
Set de livrare 1 238
Montarea capacului de protectie 2 238
Montarea duzei 3 239
Montarea cablului prelungitor 4 239
Pornire 4 239
Oprire 4 239
Modul de suflare a frunzelor 5 240
Reglarea vitezei de suflare a

frunzelor 5 240
Demontarea duzei/capacului de

protectie 6 241
Montarea manerului 7 241
Montarea tubului de aspirare

(montare unica) 8 242
Fixarea curelei de transport 9 242

Detectarea defectiunilor

E ac.

Simptome Cauza posibila

Scula electrica de gradina  Componentele nu au fost montate corect

e
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Scopul actiunii Figura Pagina
Montarea sacului de colectare 10 243
Montarea cablului prelungitor 11 243
Pornire 11 243
Oprire 11 243
Modul de aspirare a frunzelor 12 244
Reglarea volumului fluxuluide aer 12 244
Reglarea manerului frontal 13 245
Golirea sacului de colectare 14 245-246
intretinere si curitare 15 246 -247
Depozitare si transport 16 247

Instructiuni de lucru

intimpul lucrului tineti scula electrica de gradind intotdeauna

foarte aproape de sol.

Nu suflati materiale fierbinti, inflamabile sau explozibile.

Aspiratorul de gradind este adecvat numai pentru aspirarea

frunzlor si deseurilor din gradina.

Tnainte de utilizarea sculei electrice de gradina verificati zona

cu privire la existenta animalelor mici si a obiectelor dure.

Nu aspiratilichide, pungi din plastic, cutii de conserve, conuri

de brad, crengi cu un diametru mai mare de 5 mm, carpe,

servetele umede si crlige de rufe.

Motorul porneste numai daca sunt montateurmatoarele

piese:

- inmodul de aspirare frunze, tubul de aspirare si sacul de
colectare

- inmodul de suflare frunze, duza si grila de aspiratie

Remediere
vezi ,Montare”

nu functioneaza Nu exist tensiune de alimentare

Verificati si conectati

Priza de curent este defectd

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care
acesta este deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

Inlocuiti siguranta

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca si verificati daca
suflanta nu este blocata
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Cauza posibila Remediere
Scula electrica de gradina  Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care
functioneaza cuintreruperi acesta este deteriorat
Cablajulinternal sculei electrice de gradind este Adresati-va centrului de asistentd tehnica post-
defect vanzari
Intrerupétorul pornit/oprit defect Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzari
S-a activat protectia motorului Lasati motorul sa se raceasca si verificati daca
suflanta nu este blocata
Vibratii/zgomote puternice Scula electrica de gradina este defecta Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzari
Scula electrica de gradina  Duza/tubul de aspirare blocate Desfundati duza/tubul de aspirare
nu sufla/aspira
Duza/tubul de aspirare nu  Montare gresita vezi ,Montare”
poate fi montat
Intensitatea de aspirare  Sacul de colectare este plin Goliti sacul de colectare
scade Stutul de racordare al sacului de colectare este  Desfundati stutul de racordare al sacului de
blocat colectare
Suflanta nu se roteste Suflanta este blocatd Deconectati scula electrica de gradind si
indepartati blocajul (purtati manusi de
protectie)
Intretinere si service Roménia
. Robert Bosch SRL
Intretinere, curatare si depozitare PT/MKV1-EA

Service scule electrice

’ 2 . . v . .. . .
Inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice de Strada Horia Mcelariu Nr. 3034, sector 1

gradina scoateti stecherul de la retea afara din priza.

L. . . . 013937 Bucuresti
» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentru a Tel.: +40 21 405 7541
putea lucra bine si sigur cu ea. Fax: +40 21 233 1313
Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate scula E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
electrica de gradina si fantele de aerisire. www.bosch-pt.ro
Indepértati cu o lavetd umeda murdaria de pe scula electricd ..
Eliminare

de gradina si sacul de colectare.
Nu stropiti/scufundati scula electrica de gridina cu/in apa. Sculele electrice de gradind, accesoriile si ambalajele trebuie

L L vn . . directionate spre o statie de revalorificare ecologica.
Depozitati scula electrica de gradina intr-un loc sigur, uscat si ; o ) A )
inaccesibil copiilor. Nu aruncati sculele electrice de gradina in gunoiul

. . . R menajer!
Nu puneti alte obiecte pe scula electricd de gradina. I

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Numai pentru tarile UE:
www.bosch-garden.com

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile

In caz de reclamatii 5i comenzi de piese de schimbvarugam  ge echipamente electrice si electronice si transpunerea
sd indicati neapartat numarul de identificare compus din acesteia in legislatia nationald, echipamentele electrice si
10 cifre al sculei electrice de gradind. electronice scoase din uz trebuie colectate separat si

directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Buumanue! [pouetete ykasaHuATa
no-gony BHUMATENHo. 3ano3HanTe
ce pobpe c obcnyxBawure
€NeMeHTH M HAUMHbBT Ha paboTta c
Bawmus rpaguHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT. 3anasete
PbKOBOACTBOTO 3a eKCnnoartalua 3a
Non3BaHe No-KbCHO.

MosAicHeHMA Ha CUMBONMKTE HA
rPaguHCKHUA €NeKTPOUHCTPYMEHT

C 06110 yKka3aHWe 3a ONacHoCT.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 33
[Ll] eKcnnoatauun.

BHuUMaBaiTe HaMUpaLLM ce
@ Habnu3o nuua aa He bvaar

s || HapaHeHW OT OTXBbpUALLX
l*’ﬂ UaCTULM.

BHumanue: Korato
rPaAMHCKUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT
paboTu, cToMTE Ha be3onacHo
Pa3CTOAHKE OT Hero.

He nocTaBAKTe pblieTe 1
KpaKaTa C4 B OTBOPHTE Ha
Kopnyca, [I0KaTo rPaAUHCKUAT
eNEeKTPOMHCTPYMEHT paboTu.

He nocTaBAKTe pblieTe 1

*¢;,| Kpakara cu B OTBOpHTE Ha
Kopnyca, [I0KaTo rPaUHCKUAT
eNEeKTPOMHCTPYMEHT paboTu.

k@ BbpTaLL0 ce BUTNO Ha TypbuHa.
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BHuMaBa#Te HamupalLLy ce
Habnu3o nuua aa He bvaar
HapaHeHW OT OTXBbpUALLM Tena
BCNeAcTBYe Ha paboTaTta ¢
rPafnHCKKA
eNeKTPOUHCTPYMEHT. [IpbXKTe Apyru
n1ua Ha besonacHo pa3cTosHu1e ot
rPaAMHCKUA UHCTPYMEHT.

2\ Pabortete ¢ Wymosarnywurenu
(aHTMOHK) M NpeanasHu

ouuna.

He paboteTe Ha ibX[ U He
OCTaBAWTE MallMHaTa 3a
W3[yxBaHe Ha LWyma/
rpagvHcKaTta NpaxocMyKauka Ha
OTKPUTO, KOraTo Ba/u.
<= ) [lpenv na u3BbpluBarte
/=] | HacTpOWKM, TEXHUUECKO
obcnyxBaHe, npeau
nouncTBaHe, ako
3axpaHBaLMAT Kaben ce ycyue,
bbae npepAsaH Unu NoBPEAEH,
KaKTO W Korato ocTaBATe be3 Haf3op
MalliMHaTa 3a U3[yXBaHe Ha LWyma/
rpagvHcKaTa NpaxocMyKauka,
U3KIOUBAMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA U
W3BaXJaNTE LLiencena oT KOHTAKTa.

) Mpenwv na gonuparte
32 | rpaguHckua
€NEeKTPOUHCTPYMEHT,
“3uaKanTe BCUUKMTE MY MOABUXKHH
eneMeHTH 1a cnpart Aa ce asuxar. Cnep
U3KNOUBaHE HOXXOBETE NPOAb/MKaBAT
[1a ce BbPTAT N0 MHEPLMA U MOraT Aa

NPean3BUKaT HapaHABAHKA.

06cnyxBaHe

» B HUKaKbB Cyuan He AonycKanTe ¢
TO3M IPAIUHCKN ENEKTPOUHCTPYMEHT
na paboTaT aeua unu nuua,
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He3ano3HaTu C ykasaHuATa 3a pabota
C Hero. Bb3MOXXHO € HaLMOHaNHOTO
3aKOHOAATeNCTBO [1a Hanara
OOMbNHUTENHM OrPaHUUEHHA 3a
paboTa € T031 rpaMHCKH
eNeKTPOMHCTPYMEHT. KoraTo
eNeKTPOUHCTPYMEHTBT He Ce
“3NON3Ba, ro CbXpaHABaWTE Ha
MecCTa, HelOCTbIHH 3a Aela.

» T031 rpauHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT He €
NpeaHa3HaueH 3a non3BaHe oTnLAC
OrpaH1ueHn U3nNUeCKu, CEH30PHH
WK NCUXMUYECKM Bb3MOXHOCTU MK
OT LA C HEAOCTATbUEH OMMUT UMK
HenoCTaTbUHK MO3HAHMA
(BKMIOUKUTENHO U OT AleLa), OCBEH
Korato Te ca HabntogaBaHu OT NULE,
0TroBapALLO 3a be3onacHocTTa Unu
Korarto ca obyuaBaH# 3a pabota ¢
rPaAMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT.
TpabBea aa ce BHMUMaBa Aela Aa He
UrpanT C rPafnHCKKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HUKAKbB Clyuan He BKTIOUBanTe
rPaAMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT,
aKo B HenocpeacTeeHa bnusoct fo
Hero uma xopa, 0cCobeHo aela, unu
XUBOTHM.

» OTrOBOPEH 3a TPABMM Ha IpYrv NuLia
WNW 33 MaTePUANHHU LLETH €
paboTeLmaT C TPeBOKOCAUKATA.

» [1o BpeMe Ha pabota B paguyc ot 3
MeTpa He TpAbBa Jja ce Hamupar
OPYrYAnLA Unu XUBOTHU. OTrOBOPEH
3a HamMpaLlKTe ce B 30HaTa Ha
paboTa e 0bcnyXBalMAT MallMHATa.

» M3non3BanTe rpaguHCKua
€NeKTPOUHCTPYMEHT CaMO Ha IHEBHA
CBETNIMHA UMK Ha 40DbPO M3KYCTBEHO
OCBET/IEHHE.

» He u3nonsgaTe rpauHCKuA
€NeKTPOMHCTPYMEHT, KOraTo CTe
YMOPEHU 1nu BONHKU UNK Korato cTe
noj, Bb3eNCTBUETO Ha anKoXorl,
HapKOTULM UNK NEeKapCTBa.

» He paboTtete ¢ rpaanHCKus
€NeKTPOMHCTPYMEHT MPH NOLLK
MeTeopPONorMyHU YCNoBUs, 0CODEHO
NPU CUNEH BATHP.

» [1p1 non3BaHe Ha TO3M1 FPafUHCKH
eNeKTPOUHCTPYMEHT paboTeTe C
NNbTHU OPEXM, NOKPUBALLM FOpHaTa
uacT Ha TANOTO U pbLeTe Bu.

» He paboteTe Cc rpagnHCKuA
WHCTPYMEHT DOCH UMK CbC CaHaanM.
Hocete BMHaru ctabunHu nabTHO
3aTBOPEHH 0DYBKM W AbNbT
MaHTanoH.

» BHMMaBaKTe B 0TBOpa 3a
3aCMyKBaHe Ha Bb3yX Aa He bbaar
yBneueHn cBObOaHM Ipexu, Tbi KaTo
TOBA MOXe Aia NPUUNHU
HapaHABaHUA.

» [Ton3BaunTe rpaMHCKHUA
€NEKTPOMHCTPYMEHT CaMo C
nocTaBeHa to3a, Pecn. C MOHTUPaHa
Tpbba 3a 3aCMyKBaHe.

» BHMMaBaKTe B 0TBOpa 3a
3aCMYKBaHe Ha Bb3/lyX Aia He bbae
yBlieuyeHa Kocara By, TbH KaTo ToBa
MOXe [1a NPUYMHU HapaHABAHMS.

» BHMMaTenHo npoBepsBanTe
obpaboTBaHaTta nnoty 1
OTCTPaHABAMTE BCUUKM UyXKaH
NPeaMETH, KaTo Ten 1 ap.n.

» BuHaru npenu pabota nposepsBaiTe
3axpaHBaLLmMa Kaben/yabmKkUTeNHUSA
kaben v ako yCTaHOBMTE NOBPEAM, 1
3aMeHsAnTe He3abaBHO.
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MNpenna3BanTe 3axpaHBaLus Kaben/
YObMKXUTENHUA Kaben oT
nperpaBaHe, OMacnsBaHe 1 OCTPYU
pbboBe.

» OTBEX/aNTe 3aXpaHBaLLMA Kaben
BMHArM Hasap OT rPafiMHCKKA
€NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [Ton3BaunTe rpaMHCKHUA
€NEKTPOMHCTPYMEHT CaMo B
npeaBueHaTa 3a CboTBeTHaTa
AEeNHOCT No3uLMA. [PaaUHCKUAT
€NEKTPOUHCTPYMEHT He €
npegHa3HaueH aa boae abpxaH
HaobpaTHO B PeXKUM Ha 3aCMYKBaHe
Ha Wyma.

» Hukora He paboteTe ¢ MallMHaTa 3a
W3ayXBaHe Ha LWyMa/rpanHcKaTa
NpaxocMyKauka, ako npeanasHuTe 1
CbopbXKeHua (Hanp. Topbata 3a
OTNafbLK) ca NOBPeAEHH UMK
[EMOHTUPAHHU.

» [peav na 3anouHete pabota ce
yBepeTe, Ue BCUUKM BKMIOUEHH B
OKOMIN/IEKTOBKATa PbKOXBATKM W
NpPeanasH1 CbopPbXeHHA ca
MOHTMPaHM Ha MallKMHATa 33
W3[yXBaHe Ha LWyMa/rpafnHCKaTa
npaxocMmyKauka. Hukora He ce
OnuTBaMTe Aa paboTuTE C HEMbHO
KOMMMEKTOBaHa MallMHaTa 3a
W3[yXBaHe Ha Wyma/rpafuHcKaTa
NpaxoCcMyKauka WM ¢ TakaBa, no
KOATO ca OUNK U3BbPLLEHH
HenpeaBUAEHW OT NPOU3BOAMUTENS
MOANUKALIMK.

» [1o Bpeme Ha paboTa ¢ MaLlMHaTa 3a
W3[yXBaHe Ha LyMa/rpafrHCKaTa
npaxoCcMyKauka BHUMaBaWTe Aa
noJbp)KaTte NoCTOAHHO CTabUNHO

NnonoxexHue U paBHOBECHE HA TANOTO.

Bbnrapcku | 167

» CbobpassBaliTe ce C KOHKPETHUTE
paboTHM ycnoBuA v bvaete
NOArOTBEHM 33 HACTbMBAHETO Ha
Bb3MOXHHW OMACHOCTH, KOUTO MOXe
[ia He uyeTe, JoKaTo paboTuTe C
Malll1HaTa 3a M3[yXBaHe Ha
LIyMa/rpaiHCcKaTa NpaxocMyKauka.

» M3barBanTe HEECTECTBEHHM NO3M Ha
TANOTO M BHUMABAMTE NOCTOAHHO [1a
noadbpiare CTabunHo paBHOBECHE.

» [10 HaKNOHEeH TepeH BHUMaBauTe
NOCTOAHHO Aa NoAAbpXaTe CTabunHo
MONOXEHMWE Ha TANOTO.

» PaboTeTe BMHaru cbC CMOKOEH X04,
HUKOra He XxoaeTe bbp3o0.

» [loaabpanTe NOCTOAHHO UACTH
BCUUKM BEHTUNALMOHHW OTBOPM.
» HuKora He u3ayxBauTe Lyma unu

3aMbpCABAHMA N0 NOCOKa Ha
Hamu1palLLK ce Habnuao xopa.
» He npeHacAnTe rpaiHCKuS
€NeKTPOUHCTPYMEHT, KaTo ro
[bPXUTE 3a Kabena.

» [lpenopbuBa ce pabotara ¢
[IMXaTenHa Macka.

» PaborteTe ¢ npegnasuu ounna.

» He n3BbpiBanTe NPpoOMeHH Nno
KOHCTPYKLMATA HA FPaAMHCKHA
€NeKTPOUHCTPYMEHT. Hegonyctumu
W3MEHEeHMA Morar [ia HapyLar
CHUIypHOCTTa Ha Balus rpaanHCKu
€NEKTPOMHCTPYMEHT 1 i
NPEANU3BUKAT 3aCUNEH LLIYM K1
yBENWYEHW BUDpaLUK.

» He 3acmykBawnTe TBbpau 00eKTH,
Hanp. KNOHK, napyeTa CTbKNo, MeTan
WNK KaMbHHK.
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» [loBpeaeHu TypbuHa unu kopnyc
(CTPYXKH, NYKHATUHW, HAPE3N)
yBeNMuaBar onacHoCTTa ot
HapaHsBaHWA BCNEeACTBHE Ha
OTXBbpYaLl4 C BACOKA CKOPOCT
Marnku npeameTu. Ako kopnycbT bbae
noBpe/eH, Ce CBbPXETE C ropellara
NUHKA Ha bolw.

UskniouBaiiTe Wencena ot KOHTaKTa:

— KOraTo ce oTAaneuaBare OT
rPaIMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT,

— KOraTo npoBepsABaTe Mall1HaTa 3a
W3[yXBaHe Ha LWyMa/rpafuHcKaTa
NpaxocMyKauka, OTCTpaHsaBaTe
bnokupall MallMHaTa NpeaMeT Unu
W3BbPLLBATE KAaKBUTO W Aa IEMHOCTH
no Hes,

— CNef KONU3USA C UyXKI0 TANO.
MpoBepsaBa1Te He3abaBHO
MalliMHaTa 3a U3[yXBaHe Ha Lyma/
rpafMHCKaTa NpaxocMyKauka 1 npu
HeobxomMMOCT A NpeaaBanTe 3a
PEMOHT,

- aKo MalLiMHaTa 3a U3ayXBaHe Ha
LIyMa/rpaitHcKaTa npaxocMyKauka
3anouHe a BUbpupa HeobrUuanHo
(npoBepeTe A He3abaBHO).

3axpaHBaHe Ha MalUMHaTa

» HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBallata
Mpexa TpAbBa Aa cbBnaja c
NaHHWUTE, U3NKUCaHW Ha TabenkaTa Ha
rPafMHCKUA MHCTPYMEHT.

» [IpenopbuBa ce BKNUBAHETO Ha
TO3U rPaiHCKN MHCTPYMEHT CaMo
KbM KOHTAKT, KOMTO € OCUIYPeH C
npeanaseH AedheKkTHOTOKOB
NpeKbCBay C npar Ha 3a[1eMCcTBaHe
30 mA.

» C TO3V1 rpafiMHCKK
€NEeKTPOUHCTPYMEHT U3MOoN3BanTe
CaMo 3axpaHBally kabenwu,
CbOTBETCTBALLM HA U3UCKBAHMATA Ha
NpPOU3BOAMTENSA; KaTanoxeH NO 1
MoAen — BUXTe PbKoBOACTBOTO 3a
eKkcnnoartauus.

» Hukora He JoKoCBauTe Lencena,
KoraTo pbLeTe Bu ca MokpH.

» He nperasBanTe 1 He nperbBanTe
3axpaHBaLua kaben, Tbil KaTo
MO>XeTe [1a ro NOBPEAMTE;
BHMMaBaWTe Aia He NOBpeauTe
3allUTHaTa My M30NnaLms.
lNpepnna3sanTe kabena ot HarpABaHe,
oMacnaBaHe 1 AONUpP A0 OCTPH
pbboBe.

» YObMKUTENHUAT Kaben, KOUTo
nonaearte, TpAbBa 1a € C NOCOYEHOTO
B PbKOBOACTBOTO 3a €KCMNoaTaLms
HaNpEeUHO CEUEHHe 1 [1a € OCUTYPeH
Ccpelly HanpbCckBaHe ¢ Boaa. He ce
[I0MYCKa KOHTAKTbT U LLENCENbT a ca
MOTOMEHM BbB BOJA.

BesonacHocT npu pabota ¢
eNeKTPUYECKH TOK

Buumanue! lpepu pa

& M3BbpLUBaTe TEXHUUECKO

obcny)xBaHe Un1 NOUKUCTBaHe

Ha rPagMHCKHUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT,

ro U3KNUBanTe U U3BaXKAanUTe

Lencena or KOHTakTa. CbloTo ce

OTHAcA W NPU HEBONHO YBpeXAaHe

MNK NpepA3BaHe Ha 3aXpaHBalLua

kaben.

» UHcTanupaHa e BrpaZieHa 3awura
Ha enekTpoaBurarens!
EnekTpoaBHUraTensar e CbopbXXeH
CbC 3aLUHTa Cpelly NpeToBapBaHe.
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Ako eneKkTpoaBHraTenar cnpe,
npeau Aa ro CTapTuparte NOBTOPHO,
ro octTaBeTe HAKONKO MUHYTH fja ce
oXnagu.

» AKO no Bpeme Ha pabota
3axpaHBalMAT Kaben bbpae
noBpefeH, He3abaBHO U3KnioyerTe
wencena oT KoHTtakra. HE
NOKOCBAWUTE NOBPEOEHUA
3AXPAHBALL KABEN, NPEAU OA
CTE U3KNKOYUNU LLIENCENA OT
KOHTAKTA.

3a noBwuiIaBaHe Ha beaonacHocTTa
BawwmaTt rpaguHCKu
eNEeKTPOMHCTPYMEHT € CbC 3allMTHA
M30NaLMA U He Ce HyXKaae oT
3a3emsABaHe. 3axpaHBalloTo
HanpexeHue e 230 V NpOMEHNUB TOK,
50 Hz (3a cTpaHv n3BbH EC cblo
220V unu 240 V). U3nonsBaiTte camo
CepTUdULIMPaHN YIObMKUTENHM
kabenu. MoBeue MHhOPMALMA MOXETE
Aa nonyuute ot Balma Tbproeeu,.

3a noBuLLIABaHE Ha CUTyPHOCTTa
“3non3eamnTe eeKTHOTOKOB
npekbcaay (RCD) ¢ Tok Ha
3aaencTBaHe Han-MHoro 30 mA.
Bunarv npeau pabota ¢
eNeKTPOUHCTPYMEHTa NpoBepABaNiTe
NeheKTHOTOKOBHUA NPEKbCBau.

[lpbXTe 3axpaHBaLLuUTE 1
YObIKUTENHUTE Kabenu Ha be3onacHo
PA3CTOAHKE OT MOABUXHMU IETANNN U TH
npeanasBamnTe OT KakBUTO U 1a e
noBpeau, 3a Aa M3berHeTe KOHTAKT C
NPOBOAHWLIM N0 HAaNPEXEHHE.

LLlencenuTte 1 KOHTaKTUTE TPAbBa Aa ca
CYXM U [1a He Nexart Ha 3eMATa.
3axpaHBaLLM1TE U YAbMKUTENHUTE
kabenu TpabBa penoBHO Aa bbaar

Bbarapcku | 169

NpPOoBepPsABaHH 3a NOBPeAH; AONYyCKa ce
“3NON3BaHETO CaMo Ha kabenu B
De3yKkopHO CbCTORHME.

AKo 3axpaHBalLMAT Kaben Ha
MallWHaTa € NoBpeaeH, ToW TpAbBa Aa
Obie PEMOHTHPAH CaMo B OTOPU3UPaH
CEepBM3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
bouww.

W3non3BaiiTe camo CepTU(ULMPaHH
YABMKUTENHM Kabenw.

M3non3BanTe CaMo yAbMKUTENHHU
Kabenu unu bapabaHHu yobmxuTenu,
KOMTO CbOTBETCTBAT Ha M3UCKBAHWATA
Ha cTaHpaapTute EN 61242 /
IEC61242 unn IEC 60884-2-7.

Ako uckare aa nonsearte yAbMKUTENEH
Kaben, Ton TpabBa fa bbae cbe
CNeHOTO HaNPEUHO CeUeHue:

- HanpeuHo ceuenue Ha
npoBogHuumTe 1,25 mm? unu
1,5 mm?

- MakcumanHa gbmxkuHa 30 m 3a
yabmKuTeneH kaben unu 60 m 3a
bapabaHHu kabenu c netheKTHOTOKOB
npeanaseH npexkbesauy (Fl-
NpeKbcBauy).

YnbTBaHe: Koraro ce M3non3ea
yabMmKUTENEH Kaben, Tol Tpsbea aa
bbe CbC 3allUTEH NPOBOAHMK, KOWTO,
TaKa KaKTo e ONKUCaHO B yKa3aHWATa 3a
be3onacHa pabora, npes wencena e
CBbP3aH CbC 3alLUTHUA NPOBOAHMK Ha
3axpaHBallara Mpexa.

MpK1 HeobX0AUMOCT Ce KOHCYNTUpamnTe
C KBaNUMLMPaH eNeKTPOTEXHUK UNH
Han-bNKU3KOTO NPEACTaBUTENCTBO Ha
boul.
BHUMAHMUE: yabnXXutenHu
Kabenu, KOUTO He OTrOBapAT
Ha U3UCKBaHHATA, MOraT Aa
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3acTpawar 6esonacHoctTa Bu.
Yabnxutenuute kabenu, wencenure
W CbeMHUTeNnuTe TPAGBa fa ca B
H3Nb/IHEHHe 3a NON3BaHe Ha OTKPUTO
M A Ca YNTbTHEHH CpeLLy
NPOHUKBaHe Ha BoAa.

YKkasaHue 3a NPOAYKTH, KOUTO He ce
npogasat BbB Benukobpuranus:
BHUMAHME: 3a Bawwara be3onacHoct
€ HeobXxoAMMO LLencenbT Ha
rPaAUHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT f1a
ObAie BKTIOUEH KbM YAbMKUTENEH
Kaben. KynnyHrbT Ha yAbMKUTENHKUA
Kaben TpabBa Aa e 3aLUMTEH CpeLly
HanpbCKBaHe C BoAa, Aa e U3paboTeH
OT ryMa Wnu 1a UMa ryMeHo NoKpH1THe.
YObmKUTENHUAT Kaben Tpabea 1a uma
Bb3MOXXHOCT 32 OTNYCKaHe Npu
obTAraHe.

MopabpxaHe

» 3a 1a ocurypsBeare NoCTOAHHO
BMCOKO HMBO Ha CMIYPHOCTTa Ha
Mall1HaTa 3a U3[yXBaHe Ha Lwyma/
rpafiMHCcKaTa NpaxocmyKauka, ce
yBepABaWTE, Ue BCUUKU rankH,
LUMMNKK U BUHTOBE Ca 3aTerHatu
3[paBo.

» CbXpaHaBanTe MallMHaTa 3a
W3[yXBaHe Ha LWyMa/rpafnHCKaTa
NpPaxocMyKauka Ha Cyxo MACTO,
[0CTaTbUHO BUCOKO UMK 3aK/MKOUEHO,
3a1a He bbae focTbnHa 3a Aela.

» [opaavu cbobpaxeHua 3a
be30nacHOCT 3aMEeHANTE U3HOCEHH
W1 NOBPEAEHU AEeTanNH.

» [lepnoanuHo NpoBepsBaKTe Topbarta
3a 0TMaabLy 3a U3HOCBAHE UK
noBpexaaHe.

» He ce onuTBaiTe camu aa
PEMOHTHUPATE rPafMHCKHSA
eNeKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH aKo He
npuTexaBare HyXHaTa
KBanuguKawLus.

»YBepABaWTe ce, ue pesepBHUTE
uacTu, KOMTO NOCTaBATE, Ca
Npou13BeIeHH oT boll.

CumBonu

CHMBONHTE NO-A0MNY Ca BAXHM 33 NPOUMTAHETO U
pa3bupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCMoaTaLma.
3anomHeTe CUMBONMTE W 3HaueHUATa UM. [paBUNHOTO
MHTEPNPETMPaHe Ha CUMBONUTE Liie Bu nomorke aa nonasare
TPafIMHCKNA €NEKTPOUHCTPYMEHT No-[00pe 1 No-CUrypHO.

Cumson 3HaueHne

Pexum Ha u3ayxBaHe Ha Wwyma

PeXuM Ha 3acMyKBaHe Ha Lyma

lMocoka Ha fiBUKEeHHE

lMocoka Ha peakumaTa

BxkniouBane

M3kntouBaHe

[lonyctumo aencteure

3abpaHeHo aencTeue

Pabotete ¢ NpeanasH1 PhKasHLM.

MonaBaiTe rpaauHCKKA eNeKTPOMHCTPYMEHT
CaMo C MOHTUpaHa Tpbba 3a 3acMyKBaHe.

Mons, HaBuWiTe BUHTA B WHCTPYMEHTa,
[0KaTo NIHMATA NpecTaHe fia Ce BUXAaa.

- RECRE NN
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"peAHasHaqu"e Ha eneKTpo- [on3BaHeTo Ha rPaANUHCKMA ENEKTPOMHCTPYMEHT 3a
KacTpeHe Ha XPacTH He ce ionycka.

MHCTPYMEHTa M3non3BaHeTo Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTH 3 LIENH, KOUTO He ca
['PafiMHCKMAT eNeKTPOMHCTPYMEHT € NpeAHa3HaueH 3a W3PUYHO YNOMEHATH B NPEAHA3HAUEHNETO MY, MOXe Aa bbae
U3[lyXBaHe U CbbupaHe Ha LyMa 1 rpauHCKK OTNAbLM, onacHo. [1p1 M3non3eaHe Ha eENEKTPOMHCTPYMEHTA He Mo
Hanp. ocTaTbLi# OT OKOCEHa TPeBa, B JOMALLHW rPaiuHHU. npeaHa3HauyeHne MoXe Aa Ce HapaHHUTe.
TexHuuecku AaHHHU

MawuHa 3a u3pyxBaHe Ha wyma/ ALS 2400 ALS 25 ALS 25 ALS 2500

I'paguHcKa npaxocmyKauka

KatanoxeH Homep 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..

HA1 040

HomuHanHa KoHcymMHpaHa

MOLLHOCT W 2400 2500 2300 2500 2800 3000
CKOPOCT Ha Bb3yLLUHHWA NMOTOK km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
[Nebut, makc. m/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800 400/800
HamansBaHe Ha KOnWuecTBOTO

wyma 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
0b6em Ha Topbata 3a oTnaabLK | 45 45 45 45 45 45
Maca (pexum Ha U3ayxBaHe Ha

lyma) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Maca (pexuM Ha 3aCMyKBaHe Ha

wyma) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Knac Ha sawura [O]/1 [O/m [O)/11 [O]/11 O/ [O}/11
CepueH Homep BWXTe Tabenkara Ha rpaiHCKUA UHCTPYMEHT

[laHHuTe Ce OTHACAT 0 HOMUHanNHO Hanpexewue [U] 230 V. Mpu pasnnuHo HaNPEXeHHe, KaKTO U NPH CNELUaTHIUTE U3MHIHEHNA 3 HAKOW CTPaHK
[aHHWUTE MOrar i Ce pasnnyasar.

MH(bopmau,ml 3a U3NbYBaH WYM U [leiiHoct urypa CrpaHuua
Buﬁpauuu Perynupane Ha ckopocTTa Ha
. u3xopALLara cTpys 5 240
CTOMHOCTHTE Ha M3MbUBAHMA LIYM Ca ONPEeAEeNneHn CbIMacHo
EN 50636-2-100. [lemMoHTHUpaHe Ha aro3ata/
npeanasHuA kanak 6 241
PaBHULLETO A Ha U3NMbUBAHMA OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA LLYM
0BUKHOBEHO €: paBHHLLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe 82 dB(A); MonTupate Ha pbkoxsarkara 7 241
paBHHILE Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa 102 dB(A). MoHTHpaHe Ha Tpbbara 3a
HeonpepneneHocTK =3 dB. 3acMyKBaHe (eHOKpaTHO
Pa6ortete c wymo3zarnywuteny (aHTHOHM)! MOHTMpaHe) 8 242
[TbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTopHaTa cyma no 3axBalljaHe Ha KonaHa 3a npeHacsaiHe 9 242
TPHTE HaNPaBNeHusa) u HeonpeneneHoc1'r2a Kca onpen%neHM MoHTvpaHe Ha TopbaTa 3a oTnagbiy 10 243
cbrnacHo EN 50636-2-100: ;< 2,5 m/s*, K=1,5 m/s*.
BkntouBaHe Ha yabmkuTeneH kaben 11 243
MOHTMpaHe 7] paGOTa Bkniousaxe 11 243
- S = UskniouaHe 11 243
Aennoct urypa GTpanuua Pexu1M Ha 3aCMyKBaHe Ha lyma 12 244
OkomnneKToBKa 1 238
Perynupane Ha ebuta Ha
MoHTMpaHe Ha npeanasHuA kanak 2 238 Bb3AyLIHATA CTPYA 12 244
MocTassaHe Ha Ato3aTa 3 239 Perynupate Ha npegHara
BkniouBaHe Ha yab/mkuTeneH kaben 4 239 pbKoxBaTKa 13 245
BkntousaHe 4 239 ManpasBaHe HaTopbata3aotnagbun 14 245-246
M3kntouBaHe 4 239 MopabpxaHe 1 nouncTBaHe 15 246 - 247
PexxuM Ha u3yxBaHe Ha Lwyma 5 240 CbxpaHsABaHe 1 TpaHCNOpTMpPaHe 16 247
Bosch Power Tools F016181594|(10.5.17)
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Yka3zaHusa 3a pa6ora

Mo Bpeme Ha paboTa BUHArM fipbXKTe rPaAUHCKUS
€/1EKTPOMHCTPYMEHT HEMOCPELCTBEHO Hafl 3EMATA.

He u3pyxsaitTe ropeLuy, necHosananim1 Unu B3puBOOMacHM
Marepuanu.

I'papMHCKaTa npaxocMyKauka e NoAXoAsLLa 3a 3aCMyKBaHe
€aMOo Ha LLyMa M FPafIMHCKK OTNAZbLM.

lpeau U3non3eaHe Ha rpaMHCKUsA eNeKTPOUHCTPYMEHT
npoBepsABaKTe 0bpaboTBaHata nnoLL 3a HanMuue Ha ApebHKU
XMBOTHW U TBbPAM NPEAMETH.

OtcTpaHaBaHe Ha gedeKkTu

He 3acMyKBaiiTe TEUHOCTH, NNACTMACOBH TOPBHUKH,

KOHCEPBHU KYTUW M KyTHM OT BE3aNKOXONMHM HaMUTKK,

LUMLWIAPKM, KNOHU C 1UAMETBP Hag 5 mm, KbpH, XapTUeHH

HOCHM KbPMHUKK 1 LLIMMKK 33 NPaHe.

[iBuratenar ce CTapTMpa Camo ako Ca MOHTUPaHU CNIefiH!Te

yacTv:

- B PEXMM Ha cbbUpaHe Ha NnCTa 3acMyKBaLliata Tpbba w
Topbara 3a cbbupare

— B PEeXWM Ha fiyxaHe Alo3aTta M pelleTkara

P ac.
SV
Cumntomu Bb3moxHa npuunHa OtcTpaHABaHe
IpaguHCKuAT HenpaBunHO MOHTMPAHE Ha eNeMEHTH BwxTe pasnena «<MoHTUpaHe 1 paboTa»
e”g”po”HCprMEHT H€  Hama 3axpaHBaLLO HaNpeXeHHe TpoBepeTe 1 BK/IOYETE
pabor lMoBpeneH e KOHTAKTbT Ha 3axpaHBaLLaTa Mpexa M3nonasaiTe Apyr KOHTAKT
YObmxuTenHUAT kaben e nospeseH MpoBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e noBpefeH
3afencTBan ce e NpeanaseH npekbeBay 3ameHeTe npeanasH1a NnpekbcBay
3alumTata Ha eneKTpPOABHraTens ce e OcTaBeTe eNeKTPOLBUraTENAT a Ce OXNajM 1 ce
3afencTBana yBepere, ue TypbuHata ce 3aTBaps
[paguHcKuAaT YabmxuTeNHUAT Kaben e noBpeaeH poBepeTe 1 3amMeHeTe Kabena, ako e noBpefeH
€N1EKTPOUHCTPYMEHT

PaboTh C NPEKbCBAHMA [ nyiickutR eneKTPOMHCTPYMEHT

BbTpelueH enekTpuuecku AedekT Ha

MoTbpceTe NoMoLL B OTOPU3HPaH CEepPBH3 3a
€NEeKTPONUHCTPYMEHTH

TyCKOBMAT NPEKbCBay e NoBpeneH

MoTbpceTe NoMoLL B OTOPM3MPaH CEpBH3 3a
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH

3auyuTtata Ha eneKkTpofBUraTens ce e

OcTaBeTe enekTpoABUraTenaT a ce OXNagu 1 ce

3afencTeana yBepere, ue TypbuHata ce 3atBaps
CvnHu BUBbpaLmm/iLym [PanMHCKUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT € fiedhekTeH  [oTbpceTe NOMOLL, B OTOPU3MPAH CEPBU3 33
€1eKTPOUHCTPYMEHTH
paguHCKuAT [iosara/Tpbbara 3a 3acmykBaHe e 3anyweHa  OTnyweTe Ato3aTa/ Tpbbarta 3a 3acMykBaHe
€/1EeKTPOUHCTPYMEHT He
[Ayxa/He 3acMyKkBa
[lto3ata/Tpbbata 3a HenpasnneH MoOHTax BuxTe pasaena «<MoHTMpaHe 1 paboTa»
3aCMyKBaHe He MoXe 1a ce
MOHTHPa

Cunara Ha 3acMyKBaHe Topbata 3a oTNafbly € MbiHa

W3npasHete Topbarta 3a OTnagbLy

HamanfABa

LLlyuepbT Ha Topbarta 3a oTnaabum e 3anyweH  OTnyweTe Wylepa Ha Topbara 3a oTnagbuy

TypbuHata He ce BbpTH TypbuHata e bnokupaHa

U3KknioueTe rpaguHCK1A eNEKTPOMHCTPYMEHT U
oceobopeTe TypbuHara (pabotete ¢ npeanasHu
PbKaBULK)

F016181594(10.5.17)
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Mopabpxane u cepBu3

MoanbpxaHe, NOYHCTBAHE U CbXPaHABaHe

» Mpeny U3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U A € IeHHOCTH N0
rPaAvHCKHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT U3KNIoUBaiiTe
Lencena oT KOHTaKTa.

» 3a pa paboTute KauecTBEHO U CHIYPHO, NOAABPXKaNTE
FPafUHCKHUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT UHCT.

3a ;ia paboTHTE KAUECTBEHO M CUIYPHO, MOAAbPXKAUTE

TPaIMHCKHNA €NEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTUNALIMOHHUTE

OTBOPU UMCTH.

OTCTpaHsABaitTe 3aMbpCABAHNA OT FPAAUHCKUA

€/1eKTPOMHCTPYMEHT Mnu Topbarta 3a 0TNafbLy € BNaxHa

Kbpra.

He npbckaiiTe ¢ Bofa rpafiMHCKHUS €N1IEKTPOUHCTPYMEHT U HE

ro noTansaiTe BbB BOAA.

CbXpaHABaNTe rpafitHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT Ha CUTYPHO,

CYXO0 1 HEAOCTBIHO 33 fieLja MACTO.

He noctasaiTe BbpXy rpaguHCKIUA eNeKTPOMHCTPYMEHT

LpYrv NpenMeTy.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH
www.bosch-garden.com

BuHaru korato ce obpbiiate ¢ BbNpocH KbM
npeacTaBuTenuTe Ha bow HenpemexHo nocousaiTe 10-

LM(PEHNA KaTaNOXEH HOMEP Ha rPaNHCKKA
€N1EKTPOUHCTPYMEHT.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

T PaAMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAMIEKHOCTHTE MY U
onakoBkuTe TpAGBA f1a Ce NpeaaBar 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha
CbbPXKALLTE CE B TAX CYPOBHHH.

He u3xBbpnAnTe rpafnHCKK eNeKTPOUHCTPYMEHTH
npu butoBuTe OTNagbLM!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektusa 2012/19/EC oTHoCHO
13na3naotynorpeba enekTpuuecka v eNeKTPOHHa anaparypa
1 YTBbPXKAABAHETO M KaTO HaLMOHANeH 3aKoH
€NEeKTPUUECKUTE U ENEKTPOHHW YCTPONCTBA, KOUTO HE MOraT
[1a ce U3non3eart noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar oTAeNHO U Aa
6baar nognaraku Ha nopxofALLa npepaboTka 3a
0ron30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLKUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

e
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MakenoHcku

be3beaHOCHM HaNOMeHH

Buumanue! Be monume npouutajre
rM CnegHUBe ynatcTBa. 3anosHajre
ce CO KOMaHAMTe U CO COOAABeTHaTa
ynotpeba Ha kocaukara. UyBajte ro
ynaTCTBOTO 32 MAHHU KOHCYNTaLUHK.

TonkyBate Ha cumbonure Ha
KOoCauykaTta

é OnwTyn be3bengHoCHM NpaBuna.

[Ll] [MpouuTajTe ro ynatcTBoTO 3a

ynoTpeba.

1-f

BH1MaBajTe npeameTn KOULLTO
neTaar o Kocaukara Aija He ru
noBpeaat IMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONy ypeaor.
NpenynpenyBame: [pxete ce
Ha be3benHo pacTojaHue of
KOoCaukarta Aofieka Taa pabortu.

PotaunoHa gyBanka. He
MUKajTe I'M paLeTe v HO3eTe BO
OTBOPMTE Ha MalLUWHATA A0AEKa
e BK/TyueHa.

He cTaBajTe rv Ho3eTe U paLieTe
BO OTBOPMTE Ai0AieKa MallMHaTa
paboTu.

’T® bupete curypHu feka
OTCEeUOLMTE LUTO leTaar o
\ MallMHaTa Hemajaru nospenar
niuara Wro cTojat okony
N J ypenort. BHumaBajte gpyrute
n1ua aa ce Ha besbegHo
pacTojaHue o MallMHaTa.
Hocete 3alTUTHY CNyLWanK1 1
ouuna.

!529
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—\ He pabotete no goxa 1 He
OCTaBajTe ja yBankara/
CMyKanKata Ha OTBOPEHO Kora

BPHE.

.= ) [lpen cekoja onepauuja Ha

=] | uncTetbe, ofpxyBatbe
nNp1narofyBatbe 3racHeTe ro

YPEROT 1 UCKTyueTe ro o
HanojyBae, Kako M Kora e
Kabenot CBMTKaH, NPUTUCHAT

WN1 OLUTETEH WM KOTa ja ocTaBare
[yBankara/cMyKankara 6e3 Haasop.

) [NouekajTe cMTe KOMMNOHEHTH Ha
>z | Kocaukarafa3acraHar npes aa
rv gonpete. Ceunnara Ha

KOCaukaTta MOXar Aa Npean3BrKaar

noBpe/a 1 kora MMpyBaar.

PakyBame

» Hukoralu He J03BONYBajTe UM Ha
[ieLia M nyre KoM He ce 3ano3HaeHu co
OBME MHCTPYKLMK [1a ja KopucTat
Kocaukarta. JlokanHuTe Nponucu
MO>XaT Aia ja orpaH1uaT Bo3pacTa Ha
paKyBauoT. UyBajTe ja Kocaukara BOH
nochar Ha aeLla Kora He ja
ynoTpebyaare.

» OBaa KOcauka He e HameHeTa Ha
NIMUHOCTH (M ieLa) Co OrpaHnUUeHu
(DM3NUKK, CEH30PHU UMW [1YLLIEBHH
MOXHOCTH, CO HE[JOCTATOK Ha
WCKYCTBO U 3HaeHe, OCBEH aKO0 He UM
ce 0be3beneHn coonBeTHH
WHCTPYKLMM UNK HaA30p 3a ynoTpeba
Ha KocauKaTa 0fi CTPaHa Ha TMUHOCT
O/rOBOPHa 3a HUBHaTa besbeaHoCT.
BHuMaBajTe geuara ja He CM urpaart
CO Kocaukara.

» He KopucTeTe ja Malli1HaTa Kora Bo
HenocpenHa bnusnMHa MMa XMBOTHH,
nyre, a ocobeHo geua.

» PaKkyBauoT € 0irOBOPEH 3a LuTeTara
HaHeCeHa Ha Apyry nyre WA UMOT.
» [lofeka ja KOpUCTUTE MalliKHaTa, BO

Kpyr 04 HajManky 3 METpu He Tpeba
[ia UMa Nyre 1 KMBOTHU. PakyBauoT
Ha MalLMHaTa e OrOBOPEH 3a
be3begHocTa Ha TPETH LA BO
Hej3uHaTa bnuauHa.

» Kopucrerte ja MalumMHata camo no
[HEBHA CBETNIMHA MK NOA J06pPO
OCBET/NyBatbE.

» He ynotpebyBajTe ro ypemoT ako cTe
6ONHW UNK NoJ, BNIWjaHKUe Ha anKoXor,
[IpOra Un1 NEKOBH.

» He paboteTe co MallMHaTa no noLuv
BPEMEHCKM YCNOBH, 0CODEHO Npu
FPMOTEBHLIN.

» [p1 ynotpebarta Ha 0BOj ypen,
ceKorall HoceTe obneka ofi KpyT
MaTepwjan Ha ropHWOT f1eN o AenoTo
W paueTe.

» He Kop#ucTeTe ja kocaukata bocu unu
CO OTBOPEHM CaHaanu. Hocete KpyTv
00YBKM U [1ONTY NAHTONOHM.

» AKo HocHTe nabaBa obneka,
BHWMaBajTe Taa Aia He Ce BOBNeue BO
OTBOPOT 3a BO3ayX, buaejku Toa
MO>e A1a Npeu3B1Ka NoBpesa.

»Ypenot kopucTeTe ro camo co
MOHTWPaH pacnpcHyBay Unu
BLUMYKYBau.

» [I0KONKyY MmaTe [jonra Koca,
BHWMaBajTe Taa Aia He Ce BOBNeue BO
OTBOPOT 3a BO3/yX, braejku Toa
MOXXe [1a Npeau3B1Ka NoBpeaa.
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» [pen paboTa BHMUMATENHO
npernepajte ro NpocTopoT 1
OTCTPAHETe ' CUTe CyLITECTBA U
npeamerty.

» [poBeperte ro
HanojHUOT/NPOAOMKHMOT Kaben
3aMeHeTe ro JOKONKY MMa
OLITETYBaHA. 3aLUTUTETE IO
HamnojHUOT/NPOAOMKHUOT Kaben of
TONMMHA, Macna v 0CTpu paboBH.

» Kabenot cekoralu apxeTe ro 3aj,
YpeaoT 1 NOHACTPaHa Of Hero.

»Ypenot ynoTpebyBsajTe ro camo BO
npeasuaeHaranonoxba. YpeaotHe e
MOrofieH ako Ce KOPUCTH CBPTEH
HaoMmaKy BO MOIyCOT 3a CMyKatbe.

» HWKorall He KopucTeTe ja
AyBankara/cMykankara co
HEeWCnpPaBHU OCUTYPAUM, LUTUTHULM U
bes 3alWTUTHa onpema.

» [pen pabota co
[lyBankata/cMykankara npoBepete
12 C€ MOHTUPAHW CUTE PAUKH U
WTUTHUALM. HUKOraLl He KopucTeTe ja
[lyBankata/CMyKankara ako He e
LieNn0CHO MOHTHPaHa WK ako Ha Hea
Ce U3BPLLEHU HEOBNACTEHH
npenpaBkKH.

» [1pu ynotpebata Ha ayBankara/
CMyKankaTa cekoratl cTojTe
cTabunHO 1 Ha LBPCTa noayiora.

» bugete cBecHu 3a Baluata okonuHa u
32 MOXHWTE OMACHOCTHU LUTO He
MOXEeTe [ia ['M CNyLLUHeTe Aofeka
AyBankata/cMykankara pabotu.

» M3berHyBajTe HenpaBWHO ApXeHe
Ha TENOTO M CeKOorall OApXyBajTe
cTabunHa paBHOTEXA.

» Ha Kocv NoBpLUXHK YeKopeTe
BHMMATENHO U CTabWNHO.
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» Opete noneka, He TpuajTe.

» He 03BONYBajTE HEUMCTOTH]A U
0TNafoLM [a BNerysaar BO OTBOPUTE
3anagete.

» [lncjata v HeuncToTHjaTa He 1yBajTe

M KOH NYIEeTO LUTO CTOjaT BO bNM3uHa.

» He HoceTe ro ypenoT ApXKejKu ro 3a
Kabenor.

» [penopaun1eo e Aa Hocute
3alUTUTHA MacKa.

» Hocete 3aluTUTHHU ouMna.

» He BpLIETE HUKAKBH NPENPAaBKH HA
Kocaukara. HeoBnacTenure
MoaM(HMKaLMK MOXaT 1a A0BeaaT 10
HapyLlyBatbe Ha beabeaHocTa Ha
Kocaukara, Unu fia ja aronemar
byuaBata unu Bubpauuure.

» He ycucyBajTe LBPCTH NpeaMeTH
KaKo roneMu rpaHKu, CKpLLEHO
CTaKno, MeTanH1 AeN0BH U KaMetba.

» OLUTETEH BEHTUNATOP MK KYKULLTE
(CTPYroTHHM, NyKHATUHH, 3acCeLM) ro
3ronemyBaar pU3nKoT OThpIeHH
NPeaMeTH 1a npeau3BrKaar
noBpena. AKO KyKULLTETO e
OLUTETEHO, jaBeTe ce BO bolu
cnyxbara 3a KOPUCHHULIM.

WU3Bneuete ro kabenor og yTuKauor:

— ceKorall Kora ja ocTaBaTe Kocaukara
be3 Han3op,

— aKo ja npernenysarte flyBankara/
CMYyKarnkara, 0TCTpaHyBate bnokaaa
“nu paboTuTe Ha Hea,

- Mocne yaap BO UBPCT NpeaMeT.
[Mpernenajte BegHall fanu
[yBarnkaTa/CMyKanKkata e oLITETEHa 1
npecTaHeTe BegHall co paborta,
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— aKo lyBankara/CMyKankara nouxe
oflHeHaaex aa Bubpupa (nposepete
BeJHalL).

MpuknyuyBambe Ha CTpyja

» HanoHOT Ha M3BOPOT Ha HanojyBare
Mopa a buae coofBETEH CO OHO)
HaBeAEeH Ha cneunguKaLmoHara
NNoyKa Ha ypegor.

» Co 0BOj anapar ce npernopauysa
ynotpebara Ha pe3uayaneH ypea of
30 mA.

» Co 0BOj anapar ynotpebyBajte camo
NONOMHUTENHWU/PE3EPBHU Kabnu Ko
ce ogobpenu cnopep
cneuudmKalLmuTe og
npou3BeayBayoT; bpojoT 1 BUOOT Ha
NPOU3BOAOT NPOHAjAEeTE I'M BO
ynaTcTBOTO 3a paborTa.

» HuuKoral He onupajTe ro yTukauot
CO MOKpHM paLe.

»He raserte ru, He NPEBUTKYBAjTE M U
He TErHeTe r'1 HanojHWUOT UNK
NPOAOMKHUOT Kaben, bruaejku Ha Toj
HaUMH MOXaT [ia ce oLuTeTar.
3awtuteTe ro kabenot og TonnKHa,
Macno U oLTpu paboBH.

» KopuCTEHMOT NPOAOMKEH Kaben
Mopa ia buae BofooTNOPEH 1 €O
COO/IBETEH NPECEK OHOCHO
nebenuHa. Bpckata He cmee fja ce
Haora BO Bo/a.

be3benHoCT 0f eneKkTpuueH yaap

Buumanue! U3Bapete ro
& HanojHHOT Kaben op yTHKau

npea Aa ja nperneayBare HNK
yKucTeTe MalMHaTa. UcToTo BaXku 1

aKo Kabenor e owTeTeH, NpeKHuHat
WU CNNeTKaH.

e

» MOHTHPaH WITUTHUK Ha MOTOpOT!
MoTopoT e onpeMeH €O 3aLITHTa 0/
npeonTtoBapyBatbe. AKO MOTOPOT
npecraHe co pabora, 3racHeTe ro u
ocTaBeTe ro HeKONKY MUHYTH Aia ce
onaau npea NOBTOPHO Aa ro
BKNyuuTe.

» BegHaw ucknyuerte ro kabenor og,
HanojyBatbe [OKONKY Ce OLITeTH
npu paborara. HE JONMUPAJTETO
OLUTETEHUOT KABENNPEAJATO
UCKIMYYUTE O HAMOJYBAKSE.

Bawmot ypen e co 1BOjHa U30naLuja 1
He My e NOTPebHO 3a3eMjyBatbe.
PabotHurot HamoH e 230 V AC, 50 Hz
(3a3ejuBoHEY 220V unu 240V).
Kopwucrete camo o006peHu
NPOAOMKHKU Kabnu. 3a nopeTanHu
uHopmauuu, obpartete ce BO
OBNACTEHWUOT CEPBUCEH LieHTap.

3a nopobpa be3begHocT kKopucTeTe
pesuayaneH ypen (PLL) koj ce
aKTMBMpPa Ha oTcTanyBarbe o 30 mA.
Pe3sunyanHuot ypen Tpeba aa ce
npoBepyBa npef cekoja ynotpeba.
UyBajTe ro HanojHMOT U NPOAOIKHUOT
Kaben noHacTpaHa o/, MoABUXHHUTE
AenoBU, 3a1a Ce M3berHe olITeTyBakbe
Ha KabenoT M HEroB KOHTAKT CO
METaNTHWUTE JENOBH.

Kabenckute BPCKM (MPUKNYUHUK W
NPUKNYYHULA) TPeba aa braart cyBu 1
[a He Nexar Ha TePeHoT.

HanojH1oT 1 npofomkHUOT Kaben Mopa
PEeLOBHO Aia Ce NPOBepyBaar 3a
eBEHTYa/HH OLUTETYBakba M Aa ce
KOpMCTaT camo Kora ce BO
becnpekopHa cocrojba.

F016181594((10.5.17)
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AKo HanojHKOT kaben e olTeTeH, MOpa
[ia Ce NonpaBu 0f CTpaHa Ha OB/ACTeH
cepsuc Ha bouu.

KopucTete camo oobpeHu
NPOMOMKHN Kabnu.

KopucTeTte camo npofomKHH Kabnu
KOW I'v 3a[10BONyBaaT CTaHJapanTe
EN 61242 /1EC 61242 unu

I[EC 60884-2-7.

AKo cakarte ja KOpUCTUTE NPOJOMKEH
kaben, noTpebHK BM ce cneaHuTe
AUMEH3UM Ha Kabnu:

~ Mpecek 1,25 mm? unun 1,5 mm?

- Makcumanta gomxuHa 30 m 3a
NPOJOMKHHUOT Kaben unn 60 m

3abeneluka: Ako KopucTtute
NPoaoMmKeH Kaben, Toj Mopa aa buae
3a3eMjeH NPeKy HarnojHaTa Mpexa, Bo
CKNaj, Co BaXXEUKUTE NPOMUCH.

3a J0NONHUTENHU NhOPMALUH
KOHTaKTUpajTe NULEHLMPaAH
enexkTpuuap unu Hajbnuckuot Bosch
CepBHuC.
NPEAYNPEQYBAHE:
& HecoopBeTHuTE NPOAONKHH
Kabnu moxar ga bugar
onacHu. MMpoaonxxHuor Kaben,
YTHKAuOT U CNOjOT CO NPOAONKHHOT
kaben mopaar ga bupar
BOAOOTNOPHH.

NpeaynpenyBare 3a NPOM3BOANTE KOU
He ce 3a bpuTaHcku nasap
npeaBUaEHH:

BHUMAHME: 3a Bawa be3benHocTt
noTpebHo e ypeaoT aa e NoBP3aH Co
NPOAOMKHUOT Kaben NpeKy coofBETeH
yTuKau. CnojoT co Npoao/MmKHUAOT Kaben
Mopa Aa buae 3aluTUTEH O NpCKatbe,
HanpaBeH of1 ryMa Un1 0bnoXxeH co
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ryma. MpoaomKHUOT Kaben Mopa Aa ce
KOPUCTU CO aBTOMATCKK HaMOTyBau.

OppxyBame

» 3a be3benHo pabotetbe, cute
LUPadOBH, HABPTKM U 3aBPTKM Ha
[yBankara/cMykankara Mopaaa
bupaT NnpULBPCTEHH.

» [lyBankara/cmykankara uyBajTe ja Ha
CYBO, BUCOKO MK 3aKNyUYEHO MECTO,
BOH lodhat Ha Aeua.

» Mopaaw be3begHOCHW MPUUUHH,
BeJHaLl 3aMEHETE M UCTPOLLIEHUTE
WNW OLUTETEHUTE [IENOBMU.

» PeqoBHO NpoBepyBajTe Aany ypeaot
€ OLUTETEH UNK U3aDEH.

»He obupyBare ce camu 1a ja
nonpaeate Malli1HaTa, OCBEH aKo ja
Hemare coofiBeTHaTa obyka.

» Cekoralu kopuctete Bosch
OPUIrMHANHU PE3EPBHU [1EMOBM.

O3Haku

CneaHuTe CMMOONK Ce BaXKHH 3a UMTarbe W pasdbuparbe Ha
YNaTcTBOTO 32 yroTpeba. Be Monume npoyuete rv cumbonute
1 HUBHOTO 3Hauetbe. [paBUnHaTa MHTEpNpeTaLuja Ha
cumbonuTe Ke B nomorHe nogobpo v nobesbenHo aa ja
KOPUCTHTE KOcauKata.

O3Haka 3Hauemwe
/ Mogyc 3a ayBarbe
2

Mogyc 3a cMyKarbe

MpaBeL| Ha ABHXEHE

Mpa.el Ha peakuuja

BknyuyBatbe

WcknyuyBare

o™ - N
= R
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O3Haka 3Hauemwe

J [lo3BoneHa hyHKLMja

>< 3abpaHeTy akuuu

m Hocerte 3alTUTHKM paKaBULM.

Ypenot ynotpebyBajTe ro camo co MOHTUPaH

e

Vnorpeﬁa C0 cooABETHA HaMeHa

OBOj ypeq e COOABETEH 3a CoBUparbe W ayBatbe IUcja U
[IBOPEH OTNal, Kako OCTATOLM Off KOCEHbe OKOMy KyKara.
Ype[ioT Aa He ce KOPHCTH KaKo ceKau.

Ynotpebata Ha 6Uno Koj anar Koja He € BO CKNajl co Heroara
HameHa Moxe fia bupe onacHa. Mpu HecooaseTHa yroTpeba
MOXETe 1a Ce NOBPEnTe.

e
@ﬁ:A BLUMYKYBau.
3arterHete ja}saBpTKaTa BO a7atoT JjoAeka
| NMHWjaTa BEKe He e BULIMBA.
TexHHUKH nogaToLu
Dyeanka/lpaguHcka cMyKanka ALS 2400 ALS 25 ALS 25 ALS 2500 ALS 28 ALS 30
bpoj Ha nien/apTvkn 3600... HA1001 HA10.. HA1 030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040

HomuHanHa jaunHa W 2400 2500 2300 2500 2800 3000
BospnyweH npotok km/u  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
BonyMeHCKH NpoToK, MakKc. m3/u  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800
PenyKuMoHeH ogHoC 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
BonymeH Ha Bpekata | 45 45 45 45 45 45
TexuHa (Mogyc 3a iyBatbe) Kr 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
TexuHa (Mogyc 3a CMyKatbe) Kr 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Knaca Ha sawTmra [O]/1 [O/m [O)/11 [O]/11 O/ [O}/11

Cepucku bpoj

BUau ja HAaTNUCHaTa N/10YKa Ha Kocaukata

MoparouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 sonti. OB1e NoAaToLM MOXKE a OTCTanyBaar NPy PasnnuHM HaMoHK, BO 3aBUCHOCT 04 3sepbara

BO OfJHOCHaTa 3eMmja.

Hudopmauuu 3a byuasa/Bnubpauuu

BpenHocTtiTe Ha eMUcHja Ha byuaBa ofpeaeHH BO COMMacHoOCT
co EN 50636-2-100.

M3mepeHuTe A-BpefHOCTHU Ha BpEBa M3HECYBaaT NPOCEUHO:
3ByueH npuTUcok 82 b (A); CunuHa Ha 3Byk 102 a6 (A).
HecurypHoct K=3 gb.

Hocerte 3ByuHa 3awruta!

BKynHa BpeAHOCT Ha BUOPaLnK &, (BekTopcki 36up Ha TpuTe
nokasaTtenu) U HecurypHocT K yTBpieHa cropen

EN 50636-2-100: a,<2,5 m/cs?, K=1,5 m/c?.

MoHTaxa 1 KopucTere

Lien Ha KopucTemeTo Cnuka Crpana
0b6em Ha ucnopaka 1 238
MoHTaxa Ha 3awTuTara 2 238
NpULBPCTYBarbe HA MNA3HKLATA 3 239

Lien Ha KopucTeweTo Cnuka CrpaHa
MpuKnyuyBatbe Ha NPOJOMKHUOT

kaben 4 239
BknyuyBare 4 239
lacewe 4 239
Mogyc 3a pyBarve 5 240
Bupatbe Ha bpauHarta Ha yBatbe 5 240
[leMoHTaxa Ha 3aTuTata/

MnasHuLaTa 6 241
MoHTaxa Ha paukara 7 241
MoHTaxa Ha BLUMYKYBauoT (ce

MOHTMPa efHalL) 8 242
MpuruBPCTYBabe Ha peMeHOT 3a

Hocetbe 9 242
MoHTaxa Ha BpeKkata 3a cobuparbe 10 243

F016181594(10.5.17)
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Lien Ha KopHcTeeTo Cnuka CrpaHa CoBetu npu pa60TeI'bETO
MpuknyuyBatbe Ha NPOAOMKHUOT Mpw paboTa cekorall ApxeTe ja MaluMHata bnucky o
Kaben 11 243 3eMjaTa.
BknyuyBare 11 243 He fiyBajTe eLKK, 3ananiuBu U1 ekCrno3uBHU
[acetbe 11 243 matepujanu.
Mogyc 3a cMyKabe 12 244 CMykarkata e NorofjHa Camo 3a CMyKatbe Nucja 1 rpafiHCKM
0TNagouM.
Bupatbe Ha BonyMeHOT Ha npoTokoT 12 244 .
lpoBepeTe ro AeN0T Ha KojLUTO paboTuTe fia HeMa KUBOTHH U
lMpunaropyBatbe Ha NpeaHata pauka 13 245 WBPCTH NIPEAMETH.
MpasHetbe Ha BpeKata 14 245-246 He CMyKajTe TEUHOCTH, HajIOHCKU KECH, NMMEHKH, LUIKLIAPKH,
OnpXyBatbe 1 UnCTerbe 15 246 - 247 rpaHku nogebenu of 5 MM, TKaeHUHU, XaPTUEHM W MNATHEHK
Cknapuparbe 1 TpaHecnopT 16 247 Mapamuntba.
MoTopoT CTapTyBa CaMo [JOKOMKY Ce MOHTUPAHH CNeAHUTE
KOMMOHEHTH:
- TMpu MopynoT 3a cobuparbe Nucja yeucHaTa LieBka 1
cobupHata BpeKa
- TpW MOBYNOT 3a lyBatbe LPEBOTO W pelLeTKata
OTcTpaHyBatbe rpeLKu
0% ac.
Mpobnem MoxxHa npuumHa Pelenue

Kocaukara He paboTu [lenoT He e NpaBUNHO MOHTUPaH

nornegHete Bo «MoHTaxa»

Hewma cHabzyBarbe co cTpyja

[TpoBepeTe 1 BKNyueTe

YTUKaAuOT € HeucnpaBeH

KopucTeTe apyr yTvkau

[TpogomKH1OT Kaben e owwTeTeH

Mposepere ro kabenot 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro

3ameHeTe ro 0CUrypyBauot

OcraBeTe a ce U3naan MOTOPOT X NpOBepeTe ia
He e BnokupaH BeHTUNaTopoT

[TperopeH ocurypyBau
AKTMBMpaHa e 3allTuTaTa Ha MOTOPOT Of
nperpeBare
Kocaukata pabotu co MpoaomKHKOT Kaben e oTeTeH
NPeKnUHU

lMpoBepeTe ro kabenot 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro

HeucnpaBHM BHATPELUHM MHCTaNaLm11 BO
KOoCaukara

Mobapajte nomoLL of cepBuc

TpeK1HyBauoT € pacunaH

Mobapajte nomoL of cepsuc

AKTMBMpaHa e 3alTUTata Ha MOTOPOT Of
nperpesatbe

OcraBeTe ja ce M3naau MOTOpOT M NPoBepeTe
He e bnoKupaH BEHTUNATOPOT

Jaku Bubpauuu/byuaBa  MalumHaTa e pacunaHa

MobapajTe nomoLu of cepsuc

YpenoT He lyBa/He CMyKa  3anyLueH BLIMYKYBau/pacnpcHyBay

WcuwncreTe ro BLLIMyKyBaHOT/paCI'IpCHyBaLIOT

BumykyBauot/pacnpcHyB  MorpeLueH HaunH Ha MOHTaXa
auoT He MOXe Aa ce
MOHTHpa

nornegHete Bo «MoHTaxa»

JaunHataHacmykarbetoce BpeKara e nonHa

McnpasHeTe ja BpekaTa

Hamanysa 3arHata e Bne3Hata LieBKa BO BpeKarta

Wcumncrete ja BNe3HaTa LieBKa

BeHTUnatopoT He poTMpa  BeHTtMnatopor e bnokupaH

3racHeTe ro ypefioT M oTCTpaHeTe ja briokaaara
(HoceTe 3alLTUTHW paKaBHLIM)

Bosch Power Tools

F016181594(10.5.17)

&



6%% OBJ_BUCH-2968-003.book Page 180 Wednesday, May 10,2017 2:58 PM

-

.

ﬁ%

180 | Srpski
Op,px(yBaH:e U CepBUC

OapXxyBambe, UKCTeHbE U UyBabe

» Mpepn 61uno KakBM HHTEPBEHLMH YPELOT UCKNyueTe ro
OA HanojyBambe.

» OppXKyBajTe ro ypeor uuct 3aaa obesbepure gobpau
6e3b6epHa pabora.

OppxKyBajTe v ypesoT v 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBakE UACTH

3a 1a hyHKLMOHMpaaT Aobpo v besbeaHo.

YpenoT 1 BpeKkaTta UUCTETE MM CO BNAXKHA Kpra.

He npckajTe ro ypenot co Bofia ¥ He HaTonyBajTe ro.

Ypeqot ckanupajte ro Ha besbeaHo, CyBo MECTO BOH JOMMP Ha

neua.

He penete Apyrv npeameTy Ha ypenor.

CepBucHa cnyx0ba U COBETH NPH KOPHUCTEIbE
www.bosch-garden.com
CeKoralu Npy1 KOPeCNoHAEHLM]a U1 HapauKa Ha Pe3epBHU

[eN0BH HaBefieTe ro AeceTuMdpeHnoT cepucku bpoj wro ce
Haof'a Ha HaTMMCHaTa NouKa.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MaluuHara, ofaTHara onpema v ambanaxara Tpebaja ce
COPTUpaar 3a peLpuKknaxa.

K He chpnajte ja kocaukata co KOMyHanHWOT OTnaa!

Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara aupektuea 2012/19/EU 3a oTnaaHa
€NeKTPUUHA M eNeKTPOHCKa onpema 1 HejauHara
MMMNEMEHTaLmja BO APXKaBHOTO NPaBo, OTnajHata
€NeKTPUUHA U eNeKTPOHCKA onpeMa Mopa nocebHo aa ce

COpTAPa U ia Ce CKNaAULLTA Ha EKONOLLIKK I'IpIA(baTI'IVIB HauuH.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Sigurnosna uputstva

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima za rad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju

é Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.
[l

Paziti da osobe koje stoje u
@ blizini ne budu povredene usled
s || odbacenih stranih tela.
l"ﬂ Opomena: Odrzavajte sigurno
rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.

® Rotirajuca duvaljka. Ne idite sa
@ Vasim rukama i nogama u
otvore dok bastenski uredjaj
radi.

Ne idite sa VaSim rukamaii
nogama u otvore dok bastenski
uredjaj radi.
’T® Pazite nato, dase osobe koje se
nalaze u blizini ne povrede od
\ stranih tela koja lete okolo od
bastenskoguredjaja. Pazite kod
¥ J drugih osoba na sigurno
rastojanje do bastenskog

(X )

C"

uredjaja.
2\ Nosite zastitu za sluh i zastitne
@ naocare.
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—\ Ne radite po kiSi i ne ostavljajte
@ duvaljku za lis¢e/bastenski

usisivacC u prirodi dok pada kisa.

<= Iskljucite baStenski uredjaj i
/=] | izvucite mrezni utikac iz
utiCnice, pre nego Sto
preduzmete radove

podeSavanja, Cis¢enjaili

odrzavanja, kada je mrezni kabl
uvrnut, presecen ili ostecen, ili ako
usisivac za lis¢e/bastenski usisivac
ostavite bez nadzora.

) Sacekajte da se svi delovi
32 | bastenskog uredaja zaustave
pre nego Sto ih dodirnete.
Nozevi nakon isklju¢ivanja bastenskog
uredaja rotiraju jos neko vreme i tako

mogu da izazovu povrede.

Rad

» Nikaka deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti koris¢enje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ogranicavaju moguce starostradnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za
decu nedostupan, kada nije u
upotrebi.

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
zato, da ga koriste osobe (ukljucujuci
i decu) sa ogranicenim fizickim,
umnimili dusevnim sposobnostimaili
nedostajuéim iskustvom i/ili
nedostajuéim znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

Srpski| 181

» Ne radite sa bastenskim uredjajem
nikada dok se osobe, posebno deca
ili kuéne Zivotinje nalaze u
neposrednoj blizini.

»Radnik ili korisnik je odgovoran za
nesrece ili Stete kod drugih ljudiili na
njihovoj imovini.

» Zavreme rada ne smeju se u krugu od
3 metra zadrzavati nikakve druge
osobe ili Zivotinje. Radnik je
odgovoran u radnom podrucju prema
trecim licima.

» Upotrebljavajtge bastenski uredjaj
samo pri dnevnom svetlu ili dobrom
veStackom svetlu.

» Ne koristite bastenski uredjaj ako ste
umorni ili bolesni ili pod uticajem
alkohola, droga ili lekova.

» PriloSim vremenskim uslovima
posebno kod dolazece oluje ne radite
sa bastenskim uredjajem.

» Nosite uvrek kod upotrebe ovoga
basStenskog uredjaja odelo koje nije
komotno na gornjem delu tela i
rukama.

» Bastenski uredaj nemojte da koristite
kada ste bosi ili ako nosite sandale.
Uvek nosite solidne cipele i dugaCke
pantalone.

» Pazite na to, da se opupteno odelo ne
uvucpe u dovod za vazduh, jer ovo
moze uticati na povrede.

» Radite sa bastenskim uredjajem
samo sa montiranom mlaznicom
odnosno sa montiranom cevi za
usisavanje.

» Pazite na to, da se duga kosa ne
uvuce u dovod za vazduh, jer ovo
moze uticati na povrede.

b
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» Pregledajte brizljivo povrsinu koju
treba raditi i uklonite sve Zice i druga
strana tela.

» Pre svakog korisc¢enja proverite da li
je priklju¢ni vod/produzni kabl
oStecen, a ako je potrebno, zamenite
ga/ih. Priklju¢ni vod/produzni kabl
Stitite od visokih temperatura, ulja i
oStrih ivica.

» Provedite kabl uvek pozati
bastenskog uredjaja.

» Radite sa bastenskim uredjajem
samo u poziciji koja je predvidjena za
vrstu rada. Bastenski uredjaj nije
pogodan, da se obrnuto drzi u
modusu usisivanja liS¢a.

» Ne radite nikada sa bastenskim
uredjajem za usisavanije lis¢a sa
zastitnim uredjajima u kvaru,
poklopcima ili bez sigurnosnih
uredjaja, na primer bez dzaka za
prihvatanje.

» Uverite se dasu sveisporuCene drske
i zastitni uredjaji u radu bastenskog
usisivaca lisca montirani. Ne
pokuSavajte nikada da nekompletno
montiran bastenski usisivaC zalisceili
bastenski usisivac za lisce sa
nedozvoljenim modifikacijama
pustate u rad.

» Pazite uvek pri radu bastenskog
usisivaca lis¢a na sigurno stajanje i
odrZavajte uvek ravnotezu.

» Budite svesni svoje okoline i spremni
na moguce opasne momente, koje za
vreme usisavanja liS¢a u basti ne
Cujete.

» Izbegavajte nenormalno drzanjetelai
odrzavajte uvek ravnotezu.

» Pazite na kosim povrSinama da
sigurno koracate.

» Uvek sa maSinom hodajte polako,
nikada ne Zurite.

» DrZite sve otvore za hladan vazduh da
bude bez prljavstine.

» Ne oduvavajte prljavstinu/lisce
nikada u pravcu osoba koje stoje u
blizini.

»Ne nosite bastenski uredjaj za kabl.

» Preporucuje se nosenje zastitne
maske za disanje.

» Nosite zastitne naocare.

» Ne preduzimajte nikakve promene
na bastenskom uredjaju.
Nedozvoljene promene mogu ostetiti
sigurnostVasegbastenskoguredjajai
uticati na pojaCane Sumove i
vibracije.

» Ne usisavajte Cvrste objekte kao Sto
su velike grane, stakleni komadi,
metalni komadi i kamenje.

» OStecena duvaljka ili kuéiste
(piljevina, naprsline, urezi)
povecavaju rizik od povreda sa
odbacenim stranim telima. Ako je
kuciSe oSteceno, kontaktirajte
Bosch-Hotline.

Mrezni utikac izvucite iz uticnice:

- Uvek kada se udaljavate od
bastenskog uredjaja.

- Kada kontrolisete bastenski usisivac
liS¢a, pri uklanjanju blokade ili kada
na njemu radite.

- Posle kolizije sa nekim stranim telom.
PrekontroliSite bastenski usisivac
lis¢éa odmah na oStecenjai ako je
potrebno popravite ga.

i
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- Kada bastenski usisivac lis¢a
neuobicajeno pocne da vibrira
(odmah ispitati).

Prikljucak struje
» Napon strujnog izvora mora se

usaglasiti sa podacima na tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

» Preporucuje se da se ovaj bastenski
uredjaj priklju¢i samo na uticnicu,
koja je osigurana sa zastitnim
prekidacem struje u kvaru sa 30 mA.

» Upotrebljavaje ili zamenite za ova;j
bastenski uredjaj samo prikljucne
vodove mreze koji su usaglaseni sa
podacima proizvodjaca, broj
narudzbineitip pogledajte u uputstvu
zarad.

» Mrezni utikac nikada ne dodirujte
golim rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela nemojte voziti, ne
gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabl od

» Produzni kabel mora imati presek
naveden u uputstvima za upotrebu i
mora biti zasticen od prskanja vode.
Utikacki spoj ne sme biti u vodi.

Elektricna sigurnost

Paznja! Pre radova
& odrzavanjai CiS¢enja
iskljucite bastenski uredaj i
izvucite mrezni utikac. Isto vazii ako

je strujni kabl ostecen, zasecen ili
zapleten.

Srpski| 183

» Motorna zastita je instalirna!
Motor je opremljen sa zastitom od
peopterecenja. Ako motor stane,
odhladite ga pre ponovnog
startovanja nekoliko minuta.

» Izvucite odmah mrezni utikac iz
uticnice kada je kabl ostecen za
vreme rada. NE DODIRUJTE
OSTECENE KABLOVE PRE NEGO
STO IZVUCETE MREZNI UTIKAC.

Vas bastenski uredjaj je zastitno

izolovan radi sigurnosti i nema potrebe

za uzemljenjem. Radni napon izosi
230V AC, 50 Hz (za zemlje van

Evropske Unije 220 Vili 240 V).

Upotrebljavajte samo dozvoljeni

produzni kabl. Informacije mozete

dobiti kod VaSeg strunog servisa.

Zapovecanje sigurnosti, koristite jednu

fidovu sklopku (RCD) sa strujom greske

od maks. 30 mA. Ova fidova sklopka bi
trebala pre svake upotrebe da se
prekontrolise.

Drzitre mrezni i produzni kabl dalje od
pokretnih delova i izbegavajte svako
oStecenje kabla, da biizbegli kontakt sa
delovima koji sprovode napon.

Kablovske veze (mrezni utikac i
uti¢nice) bitrebale dabudusuveidane
leZe na podu.

Mrezni i produzni kabl moraju redovno
dase kontroliSu na oStecenjaismejuda
se koriste samo u besprekornom
stanju.

Kada je mrezni kabl uredjaja oStecen,
sme ga popraviti samo neki stru¢an
Bosch-servis.

Upotrebljavajte samo dozvoljene
produsne kablove.
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Upotrebljavajte samo produzne
kablove i vodove ili kablovske bubnjeve
koji odgovaraju standardima
EN61242/IEC61242ili

|[EC 60884-2-7.

Kada Zelite za rad uredjaja da
upotrebljavate produzni kabl, potrebni
su slededi preseci vodova:

- Presek voda 1,25 mm?ili 1,5 mm?

- Maksimalna duzina 30 m za produzni

kabl ili 60 m za kablovski bubanj sa Fl-

zastitnim prekidacem
Paznja: Ako se koristi produzni kabl,
mora on — kao $to je opisano u
sigurnosnim propisima - posedovati
zastitni provodnik, koji je preko utikaca
povezan sa zastitnim vodom Vaseg
elektricnog uredjaja.
U slu¢ajevima sumnje pitajte nekog
izuCenog elektricara ili sledeci Bosch
servis- predstavnistvo.
OPREZ: Nepropisni produzni
& kablovi mogu biti opasni.
Produzni kabl, utikac i
spojnica moraju biti zaptiveni za
vodu i dozvoljene konstrukcije za
spoljnu upotrebu.

Napomena za proizvode koji se ne
prodaju u Velikoj Britaniji:

PAZNJA: 7bog Vase bezbednosti je
neophodno da se utika¢ postavljen na
bastenskom uredaju spoji sa
produznim kabelom. Spoj produznog
kabla mora da bude zasti¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume
ili da bude prevuc¢en gumom. Produzni
kabl mora da se koristi sa kablovskom
uvodnicom odn. rastere¢enjem
zatezanja.

Odrzavanje

» Uverite se u ¢vrstu vezu svih navrtki,
spreznjaka i zavrtanja, da bi se
obezbedilo sigurno radno stanje
baStenskog usisivaca za liSce.

» Cuvajte bastenski usisivac li$¢a na
nekom suvom, visokomiili
zatvorenom mestu izvan dometa
dece.

» Sigurnosti radi promenite istroSene
ili oStecene delove.

» KontroliSite dZak za prihvat redovno
na habanje ili oStecenja.

» Bastenski uredaj ne mojte da
pokuSavate da popravite osim ako
niste kvalifikovani u neophodnoj
meri.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poti¢u od Bosch-a.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenije. Pravilna
interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Simbol Znacenje

/ Modus za duvanije lis¢a
7

Modus za usisavanije lis¢a

P

/‘ Pravac kretanja
|

Pravac reakcije

Iskljucivanje

Dozvoljena radnja

I Ukljucivanje
O
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Simbol  Znagenje Upotreba prema svrsi
>< Zabranjeno rukovanje Bastenski uredjaj je odredjen za sakupljanje lis¢a duvanjem i
bastenskih odpadaka kao na primer pokosene trave u
Nosite zastitne rukavice. podrucju kuceivrta.
Bastenski uredjaj nesme da se upotrebljava kao sekacica.
Koriscenije elektricnih alata na neki drugi nacin nego Sto je
izri¢ito odredjeno moze biti opasno. Kod koris¢enja koje nije
Radite sa bastenskim uredjajem samo sa prema svrsi moze Vas povrediti.
B A|  montiranom usisnom cevi.
W=
Molimo da uvucete zavrtanj ualat sve dok se
linija vise ne vidi.
Tehnicki podaci
Duvaljka za lis¢e/Bastenski usisiva¢ ALS 2400 ALS 25 ALS25 ALS 2500
Broj predmeta 3600... HA1001 HA10.. HA1 030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040
Nominalna primljena snaga W 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Brzina vazdusne struje km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Strujni volumen, maks. mi/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800
Smanjivanje koli¢ine lis¢a 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Zapremina prihvatnog dZaka | 45 45 45 45 45 45
Tezina (modus za duvanje lis¢a) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Tezina (modus za usisavanje
lis¢a) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Klasa zastite O]/ [o/1 o]/ [O]/11 [o/1 [o]/1L
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama T Slika  Strana

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa Postavljanje produznog kabla 4 239

EN 50636-2-100. Uklju¢ivanje 4 239

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no: Nivo Iskliugivani a 239

zvucnog pritiska 82 dB(A); Nivo snage zvuka 102 dB(A). sKjucivanje —

Nesigurnost K =3 dB. Modus za duvanje lis¢a 5 240

Nosite zastitu za sluh! Poesavanje brzine duvanja lis¢a 5 240

Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir vektora tri pravca) i nesi- Demontaza mlaznice/zadtitnog

gurnost K su dobujeni prema EN 50636-2-100: poklopca 6 241

2 o 2

a<2.5m/s’, K=1.5m/s". MontaZa drske za ruku 7 241

Montaia | Rad Montaza usisne cevi (prva montaza) 8 242
Pri¢vrscivanje noseceg kaisa 9 242

C|I rkovanja Slika _ Strana Montaza prihvatnog dzaka 10 243

Obim isporuke 1 238 Postavljanje produznog kabla 11 243

Montiranje zastitnog poklopca 2 238 UKfjuéivanje 11 243

Mlaznicu nataci 3 239 Iskljucivanje 11 243

Bosch Power Tools F016181594|(10.5.17)

+- 4=



g%% OBJ_BUCH-2968-003.book Page 186 Wednesday, May 10, 2017 2:58 PM

186 | Srpski

Cilj rukovanja Slika  Strana
Modus za usisavanje lis¢a 12 244
Podesavanje strujnog volumena 12 244
Podesavanje prednje ruéne drske 13 245
Praznjenje dZaka za prihvat 14 245-246
Odrzavanje i ¢iscenje 15 246 - 247
Cuvanje i transport 16 247

Uputstva za rad

Drzite bastenski uredjaj u radu uvek do tla.

Ne sakupljajte duvanjem vrele, zapaljive ili eksplozivne
materijale.

Trazenje greSaka
P ac.
Vs
Simptomi Moguci uzroci

Bastenski uredjaj ne radi

Komponente nisu ispravno montirane

e

Bastenski usisivac je samo pogodan za usisavanje lis¢a i
bastenskih otpadaka.

Prekontrolisite pre koro$¢enja bastenskog uredjaja okolinu u
pogledu malih Zivotinja i tvrdih predmeta.

Ne usisavajte tecnosti, plasticne kese, konzerve, Sisarke jele,
grane sa viSe od 5 mm preseka, peskire, papirne maramice i
Stipaljke.

Motor ée startovati kada su montirani sledeci delovi.

- umodusu za usisavanije lista usisna cev i prihvatni dZak
- umodusu za usisavanje li$¢a mlaznica i usisna resetka

Pomo¢
pogledajte ,montaza“

Nema mreZnog napona

Prokontrolisati i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je ostecen

Osigura¢ je izbio

Promeniti osigura¢

Motorna zastita je reagovala

Motor ohladiti i ispitati da li duvaljka blokira

Bastenski uredjajradisa  Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je ostecen

prekidima

Interni kablovi bastenskog uredjaja su u kvaru

Potraziti ovlaséeni servis

Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje je u kvaru PotraZiti ovlaséeni servis

Motorna zastita je reagovala

Motor ohladiti i ispitati da li duvaljka blokira

Jake vibracije/Sumovi Bastenski uredjaj je u kvaru

Potraziti ovlaséeni servis

Bastenski uredjaj duva/ne Mlaznica/usisna cev blokira
usisava

Osloboditi mlaznicu/usisnu cev

Mlaznica/usisna cevse ne  Pogresna montaza
moZe montirati

pogledajte ,montaza“

Intenzitet usisavanja Prihvatni dZak je pun

Isprazniti dZak za prihvat

popusta Priklju¢na $tucna dZaka za prihvat blokira Oslobodite priklju¢nu $tucnu dZaka za prihvat

Duvaljka ne rotira Duvaljka blokira Iskljuciti bastenski uredjaj i ukloniti blokiranje
(nosite zastitne rukavice)

Odriavanje i servis Uklonite prljavstinu sa nekom suvom krpom sa bastenskog

Odrzvanje, ¢iSc¢enje i cuvanje

» lzvucite pre svijh radova na bastenskom uredjaju
mrezni utikac iz uticnice.

» Odrzavajte bastenski uredjac cist, da bi mogli dobro i
sigurno da radite.

Drzite bastenski uredjaj i otvore za ventilaciju Ciste, da bi
mogli dobro i sigurno da radite.

uredjaja ili dzaka za prihvat.

Ne prskajte ga i ne uranjajte bastenski uredjaj nikada u vidu.
Cuvajte bastenski uredjaj na nekom sigurnom mestu, suvomi
izvan dometa dece.

Ne ostavljajte nikakve druge predmete na bastenskom
uredjaju.
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
www.bosch-garden.com
Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih

delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekojh regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

E Ne bacajte bastenski uredjaj u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njijhovom pretvaranju u nacionalno
dobro ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementiin s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Slovensko | 187

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

AN

[0

;

i

a.c.

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

Pazite, da predmeti, ki bi
odleteli od Skarij, ne bodo
poSkodovali oseb, ki stojijo v
bliZini.

Opozorilo: Ko vrtno orodje
obratuje, drZite varno razdaljo
do slednjega.

RotirajoC ventilator. Med tekom
vrtnega orodja z rokami in
nogami ne smete priti v
odprtine.

Med tekom vrtnega orodja z
rokami in nogami ne smete priti
v odprtine.

Pazite na to, da se osebe v
blizini ne bodo poskodovale
zaradi okrog letecih tujkov od
vrtnega orodja. Pridrugih
osebah pazite nato, da se bodo
nahajale v varni razdalji do
vrtnega orodja.

Nosite za$cito sluha in zascitna
ocala.

Ne uporabljajte naprave, ko
dezuje in med dezjem ne
puscajte puhalnika/vrtnega
sesalnika na prostem.

Preden Zelite opraviti
nastavitve ali vzdrzevalna dela
na vrtnem orodju ali preden ga
Zelite obcistiti ali Ce se je
zamotal, prerezal ali
poskodoval kabel oziroma v
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primeru, da morate puhalnik/vrtni
sesalnik pustiti brez nadozora, morate
izklopiti vrtno orodje in potegniti
omrezni vti¢ iz vtiCnice.
Y PocCakajte na to, da se vsi deli
oz | vrtnega orodja popolnoma
ustavijo, preden se je
dotaknete. Nozi po izklopu vrtnega
orodja nadaljujejo z rotiranjem in lahko
povzrocijo poskodbe.

Uporaba

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar
vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

» Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se
v neposredni blizini nahajajo osebe,
Se posebej otroci ali domace zivali.

» Za nezgode ali Skodo, povzroceno na
drugih osebabh ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Med obratovanjem se v okolici
3 metrov ne smejo zadrzevati osebe
ali Zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmoc¢ju odgovoren za
tretje osebe.

»Vrtno orodje uporabljajte le pri
dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

» Vrtnega orodja ne uporabljajte, kadar
ste zaspani ali bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

» Pri slabih vremenskih pogojih, e
posebej pri blizajoCi nevihti, vrtnega
orodja ne smete uporabljati.

» Pri uporabi tega vrtnega orodja
morate nositi vselej oprilegajoco,
fiksirano obleko na zgornjem delu
telesain rokah.

» Ne uporabljajte vrtnega orodja, ko ste
bosi ali z odprtimi sandali. Nosite le
fiksno obutev in dolge hlace.

» Pazite na to, da se ohlapna obleka ne
bo potegnila v dovod zraka, saj bi to
lahko povzrocilo poskodbe.

» Elektricno orodje smete uporabljatile
z montirano Sobo 0z. montirano
sesalno cevjo.

» Pazite na to, da se dolgi lasje ne bodo
potegnilivdovodzraka, saj bitolahko
povzrocilo poskodbe.

» Skrbno preglejte povrsino, ki jo zelite
obdelati in odstranite zice in druge
tujke.

» Pred vsako uporabo preverite
priklju¢ni vodnik/podaljSevalni kabel
glede na poskodbe in ju po potrebi
zamenjajte. Zascitite prikljucni
vodnik/podalj$evalni kabel pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi.

i
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» Vodite kabel vselej v smeri nazaj
vstran od vrtnega orodja.

»Vrtno orodje smete uporabljatile v
tistem polozaju, ki je predviden za
ustrezno vrsto obratovanja. Naprava
ni primerna za to, da jo v naCinu
obratovanja sesanja listja drzite
obrnjeno.

» Nikoli ne uporabljajte puhalnika/
vrtnega sesalnika s poskodovanimi
zaScitnimi pripravami, pokrovi ali
brez varnostnih priprav, kot npr.
prestrezne vrece.

» Zagotovite, da so pri uporabi
puhalnika/vrtnega sesalnika
montirani vsi priloZeni rocaji in
zaScCitne priprave. Nikoli ne
poskusajte zagnati puhalnika/vrtnega
sesalnika, ki bi bil nepopolno
montiran ali pa puhalnika/vrtnega
sesalnika z nedovoljenimi
modifikacijami.

» Pri uporabi puhalnika/vrtnega
sesalnika morate vedno paziti na
trdno stojiSCe ter vedno drzite
ravnotezje.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih
trenutkov nevarnosti, ki jih med
puhanjem/sesanjem listja morda ne
slisite.

» PrepreCite nenormalno drzo telesain
vselej drzite ravnotezje.

»Na poSevnih povrsinah pazite na
varno hojo.

»Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Poskrbite za to, da bodo vse odprtine
za hladilni zrak brez necistoce.

» Necistoce/listja nikoli ne pihajte v
smer, kjer se v blizini zadrzujejo
osebe.

b
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» Elektricnega orodja ne nosite tako,
da bi ga drzali za kabel.

» Priporo¢amo, da nosite zascitno
masko za prah.

» Nosite zascitna ocala.

»Na noben nacin ne spreminjajte
vrtnega orodja. Nedovoljene
spremembe lahko negativno vplivajo
na varnost vasega vrtnega orodja in
povzrocijo povecanje hrupain
vibracije.

» Ne sesajte trdih predmetov, kot na
primer velikih vej, steklenih Crepinj,
kovinskih delov in kamenja.

» PoSkodovan ventilator ali ohisje
(odrezki, razpoke, zareze) povecajo
tveganje za poskodbe zaradi tujkov,
ki se zalu¢ajo v okolico. Ce je ohisje
poskodovano, kontaktirajte
svetovalno linijo Bosch.

Potegnite omrezni vtic iz vtiCnice v
naslednjih primerih:

- vedno, ko se oddaljite od vrtnega
orodja,

- ko preverijate puhalnik/vrtni sesalnik,
delate na slednjem ali odstranjujete
blokado,

- po koliziji s tujkom. Preverite
puhalnik/vrtni sesalnik takoj na
poskodbe in Ce je potrebno, morate
poskrbeti za popravilo v primeru,

- ¢e puhalnik/vrtni sesalnik pri¢nejo
nenavadno vibrirati (preglejte takoj).

Elektricni prikljucek
» Napetost elektricnega vira mora

ustrezati podatkom, ki so navedeni
na tipski ploscici vrtnega orodja.
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» Priporo¢amo, da elektricno orodje
prikljuCite le na vticnico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim
stikalom 30 mA (FI-stikalo).

» Uporabite ali nadomestite za to vrtno
orodje izklju¢no omrezne prikljucke,
ki se ujemajo s podatki proizvajalca;
za §t. narocila in tip glejte navodilo za
obratovanije.

» OmreZznega vtica se nikoli ne
dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljuCka, ne smete ga stiskati ali
vlaciti za njega, saj bi ga lahko
poskodovali. Zascitite kabel pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Prerez podaljSevalnega kabla mora
ustrezati meram, ki so navedeni v
navodilu za uporabo ter mora biti
zasScCiten pred Skropljenjem. VtiCna
povezava ne sme lezati v vodi.

Elektricna varnost

Pozor! Pred opravili
& vzdrzevanja ali ¢iSCenja
izklopite vrtno orodje in
izvlecite omrezni vtic. Enako storite

v primeru, ko je omrezni kabel

poskodovan, narezan ali zamotan.

» Zascita motorja je instalirana!
Motor je opremljen s 5
preobremenitveno zascito. Ce se
motor ustavi, pustite, da se pred
ponovnim zagonom za nekaj minut
ohladi.

» Takoj izvlecite omrezni vtic iz
vticnice v primeru, ¢e se kabel med
delom poskoduje. NE DOTIKAJTE

SE POSKODOVANEGA KABLA
PRED IZVLEKOM OMREZNEGA
VTICA.

Zaradi varnosti je vaSe vrtno orodje
zascCitno izolirano in ne potrebuje
ozemljitve. Omrezna napetost znasa
230V AC, 50 Hz (za neclanice EU tudi
220V ali 240 V). Uporabite izklju¢no
odobrene podaljSevalne kable.
Informacije dobite pri pooblas¢enem
servisu.

Za povecanje varnosti uporabite Fl-
stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks.
30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti.

Poskrbeti morate za to, da se omrezni
in podaljSevalni kabli ne bodo nahajaliv
blizini gibljivih delov in preprecite
vsako poskodovanje omreznih kablov,
saj tako posledi¢no preprecite stik z
deli, ki so pod napetostjo.

Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici
in vtiCnice) morajo biti suhain ne smejo
lezati na tleh.

Omreznein podaljSevalne kable morate
redno pregledovati glede na znake
poskodb in jih smete uporabljatile v
brezhibnem stanju.

Ce je omrezni kabel poskodovan, ga
sme popraviti le pooblascena servisna
delavnica Bosch.

Uporabljajte le odobrene kabelske
podaljSke.

Uporabljajte izklju¢no podaljSevalne
kable, vodnike ali kabelske bobne, ki so
skladni s standardi EN 61242 /

IEC 61242 ali IEC 60884-2-7.

Ce zelite pri obratovanju naprave
uporabljati podaljSevalni kabel,
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uposStevajte naslednje preseke » Puhalnik/vrtni sesalnik hranite na

vodnika: suhem, visoko leze¢em ali

- Presek vodnika 1,25 mm? ali zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo
1,5 mm? otrokom.

- Maksimalna dolzina30 m za » Obrabljene ali poSkodovane dele
podaljSevalni kabel ali 60 m za zaradi varnosti zamenjajte.
kabelski boben z zascitnim stikalom  » Redno kontrolirajte prestrezno vreco
FI na obrabljivost ali poskodbe.

Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni  »Ne poskusajte popravljati vrtnega

kabel, mora slednji v skladu z orodja, razen Ce imate ustrezno

varnostnimi navodili imeti zascitni kvalifikacijo za to.

vodnik, ki je s vticem povezan z » Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih

zascitnim vodnikom vase elektricne boste zamenjali, izdelani v tovarni

naprave. Bosch.

V primeru dvoma vprasajte . .
kvalificiranega elektricarja ali najblizie ~ Simboli

zastopstvo servisa Bosch. Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

POZOR: Nepravilno izvedeni pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
podaljéevalni kabh so |ahk° vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.
nevarni. PodaljSevalni kabli,  ELCEEC)

vtici in mesta prikljucka morajo biti 7 Modus puhanje listja
izvedeni vodotesno in dovoljeni za

zunanjq upo_rabm ) . Modus sesanje listja
Opozorilo zaizdelke, ki se ne prodajajo

v Veliki Britaniji:

Smer premikanja

POZOR: Za vaso varnost je potrebno,
da se vti¢ na vrtnem orodju poveze s
podaljSevalnim kablom. Priklju¢no

Smer reakcije
mesto podaljSevalnega kabla se mora
zaScititi proti Skropljenjem. Slednje
mora biti iz gume ali biti prevle¢eno z Vilop
gumo. PodaljSevalni kabel se mora Izklop

uporabljati z razbremenitvijo natega.

Dovoljeno dejanje

Vzdrzevanje

» Prepricajte se, da bodo vse matice,
vsi sorniki in vijaki varno pritrjeni, le
tako boste zagotovili varno delovno
stanje puhalnika/vrtnega sesalnika.

Bosch Power Tools F016181594|(10.5.17) %—

Prepovedano dejanje

Nosite za$¢itne rokavice.
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Simbol Pomen

Vrtno orodje smete uporabljati le zmontirano

P sesalno cevj
jo.
=
Prosimo namestite vijak v orodje tako, da bo
| Crta prekrita.
Tehnicni podatki

ALS 2400

Puhalnik listja/Vrtni sesalnik
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Uporaba v skladu znamenom

Vrtno orodje je namenjeno za puhanije in zbiranje listja in

vrtnih odpadkov, npr. trave na obmocju okoli hise in vrta.

Vrtnega orodja ne smete uporabljati kot drobilnik.

Uporaba elektri¢nih orodij v druge namene in nacine, za
katera niso izrecno namenjena, je lahko nevarno. Pri
nenamenski uporabi se lahko poskoduijete.

ALS 25 ALS25 ALS 2500 ALS 28

Stevilka artikla 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040
Nazivna odjemna mo¢ W 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Hitrost zra¢nega toka km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Volumenski tok, maks. mh  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800
Zmanjsanije kolicine listja 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Volumen prestrezne vrece | 45 45 45 45 45 45
Teza (modus puhanije listja) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Teza (modus sesanje listja) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
ZasCitni razred ol/u [O/1 [O]/11 o)/1 [O/1 [O)/1

Serijska Stevilka

glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z

EN 50636-2-100.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa
82 dB(A); izmerjena mo¢ hrupa 102 dB(A). Negotovost
K=3dB.

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 50636-2-100:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika  Stran
Obseg posiljke 1 238
MontaZa za$¢itnega pokrova 2 238
Nataknitev Sobe 3 239
Namestitev podaljSevalnega kabla 4 239
Vklop 4 239
Izklop 4 239
Modus puhanje listja 5 240
Nastavitev hitrosti puhanja listja 5 240

Cilj dejanja Slika  Stran
DemontaZa $obe/zasCitnega

pokrova 241
MontaZa rocaja 241
MontaZza sesalne cevi (enkratna

montaza) 8 242
Pritrditev nosilnega jermena 9 242
Montaza prestrezne vrece 10 243
Namestitev podaljSevalnega kabla 11 243

Vklop 11 243

Izklop 11 243
Modus sesanije listja 12 244
Nastavitev volumenskega toka 12 244
Nastavitev sprednjega ro¢aja 13 245
Praznjenje prestrezne vrece 14 245 -246
VzdrZevanje in ¢isCenje 15 246 - 247
Shranjevanije in transport 16 247

F016181594(10.5.17)
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Navodila za delo Ne sesajte tekocin, plastiénih vreck, plodevink, jelkovih

storzev, vejs premeromnad 5 mm, krp, papirnatih rob¢kovin

SCipalk za perilo.

Motor zazene izklju¢no takrat, ko so montirani naslednji deli:

- vnacinu obratovanja sesanja listja sesalna cev in
prestrezna vreca

- vnacinu obratovanja sesanja listja Soba in sesalna mreza

Med opravilom drZite vrtno orodje vedno tesno nad tlemi.

Ne pihajte skupaj vrocih, gorljivih ali eksplozivnih materialov.
Vrtni sesalnik je namenjen za sesanje listja in vrtnih
odpadkov.

Pred uporabo vrtne naprave preverite okolje, ali se v okolju
nahajajo majhne Zivaliin trdi predmeti.

Iskanje napak
= ac.
Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Vrtno orodje ne deluje Komponente niso pravilno montirane glejte ,Montaza“
Brez omreZne napetosti Preveriti in vklopiti
OmreZna vti¢nica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
Podalj$evalni kabel je poskodovan Preverite kabelin ga po potrebi zamenjajte, ce je
poskodovan
Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
Sprozila se je za$¢ita motorja Pustite, da se motor ohladi in preverite, ali
ventilator blokira
Vrtno orodje deluje s Podalj$evalni kabel je poskodovan Preverite kabelin ga po potrebi zamenjajte, Ce je
prekinitvami poskodovan
Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega  Poi$cite pomoc v servisu
orodja
Defektno vklopno/izklopno stikalo Poiscite pomoc v servisu
Sprozila se je zas¢ita motorja Pustite, da se motor ohladi in preverite, ali
ventilator blokira
Mocne vibracije/Sum Vti¢nica je okvarjena Poiscite pomoc v servisu
Vrtno orodje ne piha/sesa  Soba/sesalna cev je blokirana Sprostite Sobo/sesalno cev
Sobe/sesalne cevinimo¢  Napatna montaZa glejte ,Montaza“
montirati
Intenzivnost sesanja Prestrezna vreca je polna Izpraznite prestrezno vreco
pojenjuje Blokiran priklju¢ni nastavek prestrezne vre¢e  Sprostite priklju¢ni nastavek prestrezne vrece
Ventilator ne rotira Ventilator je blokiran Izklopite vrtno orodje in odstranite blokado
(nosite zas¢itne rokavice)
Vzdrievanje in servisiranje Nikoli ne poskrobite vrtnega orodja z vodo oziroma nikoli ne
potopite vrtnega orodja v vodo.
Vzdrzevanje, ¢iscenje in skladiScenje Vrtno orodje hranite navarnem, suhem mestu, ki ni dostopno
> Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih otrokom.
izvajate na vrtnem orodju. Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da Servis in svetovanje o uporabi
bo vrtno orodje vselej ¢isto in suho.

Zadobroinvarno delovno uporabo morate poskrbetizato, da

bo vrtno orodije in zra¢ne odprtine vselej Ciste in suhe.

Odstranite umazanijo z vlazno krpo z vrtnega orodja ali

prestrezne posode.

www.bosch-garden.com

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Bosch Power Tools F016181594|(10.5.17)
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Slovensko

Robert Bosch d.o.o0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Odpadno vrtno orodje, pribor in embalazo morate reciklirativ
skladu z varstvom okolja.

K Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta 0 odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢nain
elektronska oprema, ki ni ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Uputea sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

C Opce napomene za opasnost.

[Ll] Procitajte upute za rad.

ne ozljede osobe koje se nalaze
oko uredaja.

Upozorenje: Kada radi,
odrZavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.

™~ Rotirajuce puhalo. Tijekomrada
\% vrtnog uredaja noge i ruke ne
stavljajte njegove otvore.

0) Tijekom rada vrtnog uredaja,
"¢, | rukeinoge ne priblizavajte
otvorima na vrtnom uredaju.
Pazite da se osobe koje se
nalaze blizu vrtnog uredaja ne
ozlijede od stranih tijela koja bi
vrtni uredaj odbacio. Pazite da
se druge osobe nalaze na
sigurnom razmaku od vrtnog
uredaja.

Nosite zastitne naocale i
Stitnike za sluh.

S

£a

% Ne radite na kisi i puhalo za
% liS¢e/vrtni usisavac ne
&

: Pazite daodbacenastranatijela
I-R

]

)

o

ostavljajte vani na kisi.
Vrtni uredaj iskljucite i izvucite
mrezni utikac iz utiCnice prije
izvodenja radova podesavanja,
¢iScenjailiodrzavanja, ako bise
mrezni prikljucni kabel zapelo,
odrezao ili ostetio ili ako bi se
puhalo za lis¢e/vrtni usisavac ostavio
bez nadzora.

Y Prije njihovog zahvacanja
o2 | pricekajte da se svi dijelovi
vrtnog uredaja potpuno
zaustave. Nakon iskljucivanja vrtnog
uredaja nozevi rotiraju jo$ neko vrijeme

i mogu prouzrociti ozljede.

F016181594((10.5.17)
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Rukovanje

» Nikada ne dopustiti djeci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputama
da koriste vrtni uredaj. U nekim se
zemljama zakonskim propisima
ogranicava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga
na mjesto nedostupno za djecu.

» Ovaj vrtni uredaj nije predvidendas
njime rade osobe (ukljucujuéi djeca)
saogranicenim fizickim, senzornimili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim sluCajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne biigrala sa vrtnim
uredajem.

» Sa vrtnim uredajem ne radite nikada
dok se osobe, a posebno djecalili
domace zivotinje zadrzavaju u
neposrednoj blizini.

» Osoba koja radi sa uredajem ili
korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocCinjene drugim ljudimaiili
njihovoj imovini.

» Tijekom rada vrtnog uredaja, u krugu
3 m ne smije se nalaziti niti jedna
osoba ili Zivotinja. Osoba koja rukuje
sa vrtnim uredajem odgovorna je
prema trecoj strani u radnom
podrucju vrtnog uredaja.

» Vrtni uredaj koristite samo pri
dnevnom svjetlu ili dovoljnom
umjetnom svjetlu.

Hrvatski| 195

» Vrtni uredaj ne koristite ako ste
umorni ili bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droga ili lijekova.

» Molimo ne radite s vrtnim uredajem
priloSim vremenskim prilikama,
posebno u slucaju predstojeceg
nevremena.

» Priradu s ovim vrtnim uredajima
uvijek nosite ¢vrstu odje¢unagornjim
dijelovima tijela i na rukama.

» Sa Skarama za zivicu ne radite bosi ili
uotvorenim sandalama. Nosite uvijek
¢vrstu obucu i duge hlace.

» Pazite da se mlohavi dijelovi odjece
ne uvuku u ulaz zraka, sto bi moglo
prouzrociti ozlijede.

» S vrtnim uredajem radite samo s
montiranom sapnicom, odnosno s
montiranom usisnom cijevi.

» Pazite da se vasa duga kosa ne uvuce
u ulaz zraka, Sto bi moglo prouzrociti
ozljede.

» Prije rada s vrtnim uredajem pazljivo
pregledajte obradivanu povrsinu tla i
odstranite sve komade Zice i druga
strana tijela.

» Prije svake uporabe kontrolirajte
prikljucni kabel/produzni kabel na
oStecenje i prema potrebi ih
zamijenite. Zastitite prikljucni
kabel/produzni kabel od izvora
topline, ulja i ostrih rubova.

» Kabel uvijek povlacite prema natrag,
dalje od vrtnog uredaja.

» S vrtnim uredajem radite samo u
polozaju predvidenom za ovaj nacin
rada. Vrtni uredaj nije prikladan za
rad ako bi se pri usisavaniju lis¢a
drzao u obrnutom polozaju.

b
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» Puhalo za liS¢e/vrtni usisavac nikada
ne koristite s neispravnim zastitnim
napravama, poklopcima ili bez
sigurnosnih uredaja, kao $to je npr.
vreca za hvatanje lisca.

» Tijekom rada puhala za lis¢e/vrtnog
usisavaca moraju biti montirane sve
isporucene rucke i zastitne naprave.
Ne pokuSavajte pustati u rad
nepotpuno montirano puhalo za
liS¢e/vrtni usisavac ili puhalo za
liS¢e/vrtni usisava¢ s nedopustenim

izmjenama koje su na njemu izvrsene.

» Tijekom rada puhala za lis¢e/vrtnog
usisavaca uvijek zauzmite siguran i
stabilan polozaj tijela i uvijek
odrZavajte ravnotezu tijela.

» Uvijek obratite pozornost na radnu
okolinu vrtnog uredaja i na moguce
opasne momente koje mozda ne bi
zapazili tijekom rada s puhalom za
liS¢e/vrtnim usisavacem.

» Izbjegavajte abnormalne poloZaje
tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.

» Uvijek pazite kod rada na nagnutim
povrsinama tla.

» Uvijek sa strojem hodajte polako,
nikada ne Zurite.

» Sve otvore za hladenje treba odistiti
od prljavstine.

» Prljavstinu/liS¢e ne otpuhuijte nikada
u smjeru osoba koje se nalaze u
blizini.

» Vrtni uredaj nikada ne nosite drzeci
ga za prikljucni kabel.

» Preporucuje se nosenje maske za
zastitu diSnih organa.

» Nosite zastitne naocale.

»Ne izvodite nikakve izmjene na
vrtnom uredaju. Nedopustene
izmjene mogu umanjiti sigurnost
vaSeg vrtnog uredaja i dovesti do
pojacanih Sumova i vibracija.

» Ne usisavajte Cvrste predmete, kao
Sto su grane, krhotine razbijenog
stakla, komadic¢i metala i kamencici.

» OSteceniventilatorili njegovo kuciste
(metalni opiljci, pukotine, zarezi)
povecavaju opasnost od ozljeda zbog
odbacenih stranih tijela. Ako je
kuciste oSteceno, kontaktirajte
Bosch-Hotline.

Mrezni utikac izvucite iz uticnice:
- kada vrtni uredaj ostavljate bez
nadzora,

- tijekom kontrole puhala za lis¢e/
vrtnog usisavaca, otklanjanja blokade
ili dok radite s vrtnim uredajem,

- nakon sudara sa stranim tijelom.
Puhalo za liS¢e/vrtni usisava¢ odmah
kontrolirajte na oStecenje i ako treba
odvezite ga na popravak,

— ako bi puhalo za liS¢e/vrtni usisavac
poceo neuobicajeno vibrirati (odmah
ga trebaispitati).

Elektricni prikljucak

» Napon izvora struje mora se
podudarati s podacima na tipskoj
ploCici vrtnog uredaja.

» Preporucuje se ovaj vrtni uredaj
prikljuciti samo na uti¢nicu koja je
osigurana s 30 mA zastitnom
sklopkom struje kvara.

» Za ovaj vrtni uredaj koristite ili
zamijenite samo prikljucne kablove
koji su uskladeni s podacima

i
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proizvodaca; za kataloski broj i tip
vidjeti upute za rukovanje.

» Mrezni utikac nikada ne hvatati
mokrim rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne
gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, uljai ostrih rubova.

» Produzni kabel mora imati presjek
naveden u uputama za rukovanje i
mora biti zasticen od prskanja vode.
UtiCni spoj ne smije lezati u vodi.

Elektricna sigurnost

Paznja! Prije radovana
odrzavanjuiili ¢iS¢enju

iskljucite vrtni uredaj i
izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi
ako je oStecen, zarezan ili usukan
prikljucni kabel.

» Instalirana je zastita
elektromotora! Elektromotor
vrtnog uredaja opremljen je
zastitom od preopterecenja. Ako bi
se motor zaustavio, prije njegovog
ponovnog pokretanja treba ga
ostaviti da se nekoliko minuta
ohladi.

» Ako bi se mrezni prikljucni kabel
tijekom rada ostetio, odmah
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.
NE DODIRUJTE OSTECENI KABEL
PRIJE NEGO STO MREZNI UTIKAC
IZVUCETE I1Z UTICNICE.

Vas vrtni uredaj u svrhu sigurnosti
zastitno je izoliran i ne zahtjeva
uzemljenje. Radni napon iznosi
230V AC, 50 Hz (za zemlje neclanice
EUi220Vili240V). Treba koristiti

Hrvatski| 197

samo odobreni produzni kabel.
Trazene informacije mozete dobiti u
ovlastenom servisu.

Za povecanije sigurnosti koristite FI-
zastitnu sklopku (RCD) sa strujom
kvara od max. 30 mA. Ova Fl-zastitna
sklopka mora se ispitati prije svakog
koristenja.

Mrezni i produzni kabel drzite dalje od
pomicnih dijelova i izbjegavajte svako
oStecenje kabela, kako bi se izbjegao
kontakt s dijelovima pod naponom.
Spojevi kabela (mrezZni utikac i
utinice) moraju biti suhi i ne smiju
lezati na tlu.

Mrezni i produzni kabel moraju se
redovito kontrolirati na znakove
oStecenja i smiju se koristiti samo u
besprijekornom stanju.

Ako je mrezni kabel vrtnog uredaja
oStecen, smije se popraviti samo u
ovlastenom Bosch servisu.
Koristite samo odobrene produzne
kablove.

Koristite samo produzne kablove,

vodove ili kolute kablova, koji

udovoljavaju normamaEN 61242 /

IEC 61242 iliIEC 60884-2-7.

Ako zarad vrtnog uredaja zelite koristiti

produzni kabel, on moraimatislijedece

presjeke vodica:

~ Presjek vodi¢a 1,25 mm?ili 1,5 mm?

- Maksimalna duzina 30 m za produzni
kabel ili 60 m za kolute kablova s FI-
zasStitnom sklopkom

Napomena: Ako se koristi produzni
kabel, tada on kao $to je opisano u
propisima za sigurnost, mora imati
zastitni vodic, koji je preko utikaca

b
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spojen sa zastitnim vodicem vase
elektricne instalacije.
U sluaju sumnje zatrazite pomoc
kvalificiranog elektric¢ara ili najblizeg
Bosch servisa.
OPREZ: Nepropisan produzni
& kabel moze biti opasan.
Produzni kabel, utikac i
spojnica moraju biti vodonepropusni
i moraju biti izvedbe odobrene za
primjenu na otvorenom prostoru.

Napomene za proizvode koji se ne
prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost utikac koji
se nalazi na vrtnim uredaju treba spojiti
sa produznim kabelom. Spojnica
produznog kabela mora biti zasticena
od prskanja vode, te mora biti izradena
od gume ili prevuc¢ena gumom.
Produzni kabel mora se koristiti sa
vlaCnim rasterecenjem.

Odrzavanje

» Kako bi se zajamcilo sigurno radno
stanje puhala za lis¢e/vrtnog
usisavaca, sve njegove matice,
svornjaci i vijci moraju biti sigurno i
cvrsto stegnuti.

» Puhalo za liS¢e/vrtni usisavac
spremite na suho, poviseno ili

zatvoreno mjesto izvan dosega djece.

» Treba zamijeniti istrosene ili
oStecene sigurnosne dijelove.

»Vrecu za hvatanje liS¢a i prljavstine
redovito kontrolirajte na trosenje ili
ostecenje.

» Ne pokuSavajte vrtni uredaj sami
popravljati, ako za to ne posjedujete
dovoljno stru¢no obrazovanije.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjecu od Boscha.

Simboli

Donji simboli namijenjeni su za ¢itanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

Nacin rada za puhanije lis¢a

Nacin rada za usisavanije lis¢a

Smijer gibanja

Smijer reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

Nosite zastitne rukavice.

S vrtnim uredajem radite samo s montiranom
usisnom cijevi.

Molimo stegnite vijak u alat, sve dok linija
vise nije vidljiva.

}4_ @E@X&O'Q—w\g\ ,\\\

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj predviden je za puhanje i prikupljanje lis¢a i
vrtnog otpada, kao npr. pokosene trave oko kuce i u vrtu.
Vrtni uredaj ne smije se koristiti kao sjeckalica.

Primjena elektri¢nog alata moZe biti opasna ako bi se koristio
na nacin razlicit od izricito predvidenog za odredenu
namjenu. Uporaba koja nije za odredenu namjenu moze
rezultirati ozljedama.
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Tehnicki podaci

Puhalo za li§ée /Vrtni usisava¢ ALS 2400 ALS 25 ALS 25 ALS 2500

Kataloski br. 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040

Nazivna primljena snaga w 2400 2500 2300 2500 2800 3000

Brzina struje zraka km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300

Volumni protok, max. m3h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800

Smanjenje koli¢ine lis¢a 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1

Volumen vreée za hvatanje | 45 45 45 45 45 45

Tezina (u nadinu rada puhanja

lis¢a) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2

Tezina (unacinurada usisavanja

lisca) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4

Klasa zastite o)/ [o/1 [o]/1L [O]/11 [o/u [O]/11

Serijski broj vidjeti tipsku plocicu na vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama Radnja Slika Stranica
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno Spajanje produznog kabela 11 243
EN 50636-2-100. UKljucivanje 11 243
Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina Iskliucivani 1 243
zvucnog tlaka 82 dB(A); razina ucinka buke 102 dB(A). Skljucivanje
Nesigurnost K =3 dB. Nacin rada za usisavanije lis¢a 12 244
N:sne St't"';e z slt:)h! ektorskizh ) Namiestiti volumni protok 12 244
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbor u tri smjera) i — —
nesigurnost K odredeni su prema EN 50636-2-100: Namjestiti prednju rucku 13 245
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2. Isprazniti vre¢u za hvatanje 14 245 - 246
v . Odrzavanje i ¢iséenje 15 246 - 247
Montaza i rad Spremanje i transport 16 247
Radnja Slika  Stranica
Opseg isporuke 1 238 UPUte zarad
Montirati zagtitni poklopac 2 238 Vrtni uredaj tijekom rada drZite uvijek neposredno iznad tla.
Nataknuti sapnicu 3 239 \I\/Ieto.tpu.hUJtevzag.:Jlaze, z.apaljlve ili ekf;pI02|\{nT.|v11,at}er|JtaIe.
rtni usisavac prikladan je samo za usisavanje li$¢a i vrtno
Spajanje produznog kabela 4 239 otpada. P : I ¢
Uklju¢ivanje 4 239 Prije rada s vrtnim uredajem kontrolirajte njegovu radnu
Iskljucivanje 4 239 okolinu na postojanje sitnih Zivotinjica i tvrdih predmeta.
Nacin rada za puhanje lisca 5 240 Ne usisavajt‘e tekugine, plasticne vredice, §prejeve, Cesere,
grane promjera ve¢eg od 5 mm, krpe, papirnate maramice i
Namjestiti brzinu puhanja lis¢a 5 240 Stipaljke za sudenje rublja.
Demontirati sapnicu/zastitni Motor ce raditi samo ako su montirani slijedeci dijelovi:
poklopac 6 241 - usisnacijev ivrecaza prikupljanje , pri usisavanju lis¢a
Montirati ru¢ku 7 241 - sapnica iusisnaresetka , pri puhanju lis¢a
Montirati usisnu cijev (jednokratna
montaza) 8 242
PriCvrstiti remen za nosenje 9 242
Montirati vre¢u za hvatanje 10 243
Bosch Power Tools F016181594|(10.5.17)
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Trazenje greSke
= ac.
Ea) Vs
Simptomi Moguci uzroci Pomo¢é
Vrtni uredaj ne radi Dijelovi nisu ispravno montirani Vidjeti ,Montazu*
Nema mreznog napona Provijeriti i ukljuciti
Neispravna mrezna uti¢nica Koristiti drugu uti¢nicu
ProduZni kabel je oStecen Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti ga ako je
ostecen
Osigurac je reagirao Zamijeniti osigura¢
Reagirala je zastita motora Motor ostaviti da se ohladi i provjeriti da li je
blokirano puhalo
Vrtni uredaj radi sa ProduZni kabel je oStecen Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti ga ako je
prekidima ostecen
Neispravno unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja ~ Zatraziti pomo¢ ovlastenog servisa
Neispravan prekidac za Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Reagirala je zastita motora Motor ostaviti da se ohladii provjeriti dali je
blokirano puhalo
Jake vibracije/Sumovi Vrtni uredaj je neispravan ZatraZiti pomo¢ ovlaStenog servisa
Vrtni uredaj ne puse/ne Zacepljena je sapnica/usisna cijev Odcepiti sapnicu/usisnu cijev
usisava
Ne mozZe se montirati Pogre$na montaza Vidjeti ,Montazu*
sapnica/usisna cijev
Smanjen ucinak usisavanja Napunjena je vreca za hvatanje Isprazniti vrecu za hvatanje
Zacepljen je prikljucni nastavak vreée za Osloboditi prikljucni nastavak vreée za hvatanje
hvatanje
Puhalo se ne rotira Puhalo je blokirano Iskljuciti vrtni uredaj i otkloniti blokadu (treba

nositi zastitne rukavice)

Odrzavanje i servisiranje Servisiranje i savjetovanje o primjeni
. e . www.bosch-garden.com
Odrzavanje, Cis¢enje i spremanje Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo
» Prije svih radova na vrtnom uredaju izvucite utikac iz neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
mrezne utiCnice. plocice vrtnog uredaja.
» Vrtni uredaj uvijek odrzavajte Cistim, kako bise moglo  Hryatski
dobro i sigurno raditi. Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Vrtni uredaj i otvore za hladenje odrzavajte Cistim, kako bi se Kneza Branimira 22
moglo dobro i sigurno raditi. 10040 Zagreb
Savrtnog uredaja ili vrece za hvatanje vlaznom krpom o¢istite ~ Tel.: +385 12 958 051
prljavstinu. Fax: +38512 958 050
Vrtni uredaj nikada ne prskajte vodom niti uranjajte u vodu. E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

Vrtni uredaj spremite na sigurno mjesto, osusite ga i odlozite www.bosch.hr

izvan dosega djece.
Na vrtni uredaj ne stavljajte nikakve druge predmete.
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Zbrinjavanje
Vrtne uredaje, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje, neuporabivi elektriéni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrz pravo na promj

Eesti

Ohutusnoéuded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatooriista
kasitsuselementide ja nouetekohase
kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

C Uldine oht.

Lugege labi kasutusjuhend.
@ Veenduge, et eemalepaiskuvad
I-R

voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Hoiatus: Viibige tootavast
aiatooriistast ohutus kauguses.
Poorlev puhur. Arge asetage
oma kasi ja jalgu avadesse, kui
aiatooriist tootab.

4
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Arge asetage oma kisi ja jalgu
avadesse, kui aiatooriist
tootab.

Veenduge, et aiatooriistast
valjapaiskuvad voorkehad ei
vigasta laheduses viibivaid
inimesi. Veenduge, et teised
¥ J inimesed on aiatdoriistast
ohutus kauguses.
2\ Kasutage
@ kuulmiskaitsevahendeid ja

X

C"*D

]

2)

—

£

kaitseprille.
—\ Argetootage vihmakaes jaarge
jatke lehepuhurit/imurit vihma
katte.

==~ Enne seadistamist,
/=] | puhastamist ja hooldamist,
samuti juhul, kui toitejuhe on
keerdu lainud, labi digatud voi
vigastatud, voi juhul, kui jatate
lehepuhuri/imuri jarelevalveta,
|tlitage aiatooriist valja ja tommake
vorgupistik pistikupesast valja.
Y Enne aiatooriista puudutamist
32 | oodake, kunitooriista koik osad
on taielikult seiskunud.
Loiketerad poorlevad parast
aiatooriista valjalllitamist edasi ja
voivad pohjustada vigastusi.

Kasitsemine

» Arge lubage aiatooriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei taida
kaesolevaid ohutusndudeid. Seadme
kasutaja iga voib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista
lastele kattesaamatus kohas.
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» Seda aiatddriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
fltsilised voi vaimsed vdimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.
Etvalistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Arge kasutage seadet, kui vahetus
laheduses viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja
vastutab 6nnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri
raadiuses olla teisi inimesi ega loomi.
Seadme kasutaja vastutab
toopiirkonnas viibivate korvaliste
inimeste eest.

» Kasutage aiatooriista ainult
paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

» Arge kasutage aiatooriista, kui olete
vasinud voi haige voi kui olete
tarbinud alkoholi, narkootikume voi
ravimeid.

» Arge rakendage aiatooriista toole, kui
ilmon halb, eeskatt kui lahenemas on
aike.

» Aiatooriista kasutamisel kandke alati
tugevaid riideid, mis katavad teie
ilakeha ja kasivarred.

» Arge tootage aiatooriistaga, kui olete
paljajalu voi kannate lahtisi

jalanousid. Kandke alati turvalisi
jalatseid ja pikki piikse.

»Veenduge, et lahtiseid réivaid ei
tommata 6hu sissepuhkeavasse,
kuna selle tagajarjeks voivad olla
vigastused.

» Kasutage aiatooriista ainult siis, kui
otsak voi imitoru on kiilge
monteeritud.

»Veenduge, et pikki juukseid ei
tommata 6hu sissepuhkeavasse,
kuna selle tagajarjeks voivad olla
vigastused.

» Kontrollige toddeldav ala hoolikalt tile
ja korvaldage kdik traadid ja muud
vodrkehad.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige,
kas toitejuhe/pikendusjuhe on terved
javajaduse korral vahetage need
vdlja. Kaitske toitejuhet/
pikendusjuhet kuumuse, 6li ja
teravate servade eest.

» Toitejuhe peab alati jaama
aiatooriista taha.

» Kasutage aiatooriistavaid konkreetse
tooreziimi jaoks ettenahtud asendis.
Imemisreziimil tootavat aiatooriistaei
tohi hoida imberpooratud asendis.

» Arge kasutage lehepuhurit/imurit, kui
kaitseseadised voi katted, nt
kogumiskott, on defektsed voi
puuduvad.

» Enne lehepuhuri/imuri
toolerakendamist veenduge, et kdik
komplekti kuuluvad kdepidemed ja
kaitseseadised on paigaldatud. Arge
putdke toole rakendada lehepuhurit/
imurit, mis on taielikult kokku
panemata voi mida on lubamatult
muudetud.

F016181594((10.5.17)
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» Lehepuhuri/imuriga tootamisel votke

stabiilne asend ja sailitage kogu aeg
tasakaal.

» Olge teadlik imbritsevast
keskkonnast ja voimalikest ohtudest,
mida Te aiatooriista kasutamise ajal
ei pruugi kuulda.

» Valtige ebaharilikku kehaasendit ja
sailitage kogu aeg tasakaal.

» Nolvakutel tootades arge komistage.

» Liikuge alati mdoduka tempoga, arge
kunagi jookske.

» Hoidke koik ventilatsiooniavad
puhtad.

» Arge puhuge mustust/lehti kunagi
laheduses viibivate inimeste suunas.

» Aiatooriista kandmisel arge hoidke
seda toitejuhtmest.

» Soovitav on kanda hingamisteede
kaitsemaski.

» Kandke kaitseprille.

» Arge modifitseerige aiatooriista
mingil viisil. Lubamatud
muudatused voivad mojutada
aiatooriista ohutut tood japohjustada
suuremat miira ja vibratsiooni.

» Arge imege tahkeid esemeid, nagu
suured oksad, klaasikillud,
metalldetailid ja kivid.

» Kahjustada saanud ventilaator voi
korpus (laastud, praod, sélgud)
suurendab eemale paiskuvatest
voorkehadest tingitud vigastuste
ohtu. Kui korpus on kahjustada
saanud, votke (ihendust Boschi
esindusega.

b
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Tommake vorgupistik pistikupesast

valja:

- alati, kui aiatooriista juurest lahkute,

- enne lehepuhuri/imuri kontrollimist,
ummistuse korvaldamist voi
hooldamist,

- parast voorkehaga kokkupuutumist.
Kontrollige lehepuhurit/imurit kohe
kahjustuste suhtes ja laske seade
vajaduse korral parandada,

— kui lehepuhur/imur hakkab
ebaharilikult vibreerima (kohe
kontrollida).

Vooluvorguga ithendamine

» Vooluallika pinge peab vastama
aiatooriista andmesildil margitud
pingele.

» Aiatooriista soovitame (ihendada
iksnes pistikupessa, mis on
varustatud 30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitselilitiga.

» Aiatooriista puhul kasutage vaid
tootja andmetele vastavaid
toitejuhtmeid; tellimisnumber jatiiip
on toodud kasutusjuhendis.

» Arge puudutage seadme
vorgupistikut kunagi margade katega.

» Arge sditke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest lile, arge pigistage
ega tommake seda, kuna see voib
juhet vigastada. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 0li ja teravate servade eest.

» Pikendusjuhe peab olema
kasutusjuhendis toodud ristlikega ja
pritsmekindel. Pistikiihendus ei tohi
ollavees.
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Elektriline ohutus

Tahelepanu! Enne hooldus- ja
puhastustoid liilitage

aiatooriist valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast. Liilitage
seade valja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

» Paigaldatud on mootorikaitse!
Mootor on varustatud
iilekoormuskaitsega. Kui mootor
seiskub, laske sel enne
taaskaivitamist paar minutit
jahtuda.

» Kui toitejuhe saab tootamise ajal
viga, tommake toitepistik kohe
pistikupesast vilja. ARGE
PUUDUTAGE VIGASTATUD
TOITEJUHET ENNE, KUI OLETE
TOITEPISTIKU PISTIKUPESAST
VALJA TOMMANUD.

Aiatooriist on ohutuse tagamiseks
varustatud kaitseisolatsiooniga ega
vaja maandamist. TOOpinge on

230V AC, 50 Hz (riikides, mis ei kuulu
Euroopa Liitu, ka 220V vo6i 240V).
Kasutage tiksnbes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid. Teavet saate
volitatud hooldekeskusest.

Ohutuse suurendamiseks kasutage FI-
kaitseldlitit (RCD), mille rikkevool on
maksimaalselt 30 mA. Fl-kaitseliliti
tuleks iga kord enne kasutamist iile
kontrollida.

Hoidke toite- ja pikendusjuhtmeid
eemal liikuvatest osadest ja veenduge,
et juhtmed ei saa kahjustada, et valtida
kokkupuudet pingestatud osadega.
Kaabliiihendused (vorgupistik ja
pistikupesad) peavad olema kuivad ja
ei tohi paikneda maapinnal.

Toite- ja Gihendusjuhtmeid tuleb
korraparaselt kontrollida, et veenduda
nende veatus seisundis.

Kui seadme toitejuhe on kahjustada
saanud, tuleb see parandada lasta
Boschi volitatud hooldekeskuses.

Kasutage tiksnes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid.

Kasutage liksnes pikenduskaableid ja -
juhtmeid ning kaablitrumleid, mis
vastavad standarditele EN 61242 /
I[EC 61242 voi IEC 60884-2-7.

Kui soovite kasutada pikendusjuhet,
peab juhtme ristldige olema jargmine:
— Juhtme ristldige 1,25 mm? voi
1,5 mm?
- Pikendusjuhtmete maksimumpikkus
30 m, Fl-kaitsejuhiga kaablitrumlite
puhul 60 m

Markus: Kui kasutate pikendusjuhet,
peab see vastavalt ohutusnouetele
olema varustatud kaitsejuhiga, mis on
pistiku kaudu tihendatud elektrilise
tooriista kaitsejuhiga.

Kahtluse korral poorduge elektriala
asjatundja poole voi lahimasse Boschi
miiiigiesindusse.

ETTEVAATUST: Nouetele
& mittevastavad
pikendusjuhtmed véivad olla
ohtlikud. Pikendusjuhe, pistik ja
pistikupesa peavad olema
veekindlad ja ette nihtud
kasutamiseks vilistingimustes.

Markus toodete kohta, mida ei
turustata Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides
tuleb aiatooriista kiljes olev pistik
ihendada pikendusjuhtmega.

F016181594((10.5.17)
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Pikendusjuhtme pistik peab olema
kaitstud veepritsmete eest,
valmistatud kummist voi kaetud
kummiga. Pikendusjuhet tuleb

kasutada koos veojou leevendiga.

Hooldus

»Veenduge, et koik mutrid, poldid ja
kruvid on kdvasti kinni keeratud ja
lehepuhur/imur on korrektselt kokku
pandud.

» Hoidke lehepuhurit/imurit kuivas,
korges voi lukustatud kohas kaitstuna
laste eest.

» Kulunud ja kahjustatud osad
vahetage ohutuse huvides valja.

» Kontrollige kogumiskotti regulaarselt
kahjustuste ja kulumise suhtes.

» Kui Teil ei ole asjaomast valjadpet,
arge puidke aiatooriista ise
parandada.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil
aiatooriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus
/ Puhumisreziim
o
Imemisreziim
7
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Siimbol Tahendus

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

SRS

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

Kandke kaitsekindaid.

Kasutage aiatdoriista liksnes siis, kui imitoru
on paigaldatud.

Keerake kruvi tarvikusse nii kaugele, et joont
ei ole enam naha.

1

o)
J
X
O
0
4

Nouetekohane kasutamine

Aiatooriist on ette nahtud lehtede ja aiajaatmete, nt rohu
kokkupuhumiseks ja kokkukogumiseks koduaias.
Aiatdoriista ei tohi kasutada oksapurustajana.

Elektriliste tooriistade kasutamine muul viisil kui sonaselgelt
ette nahtud, on ohtlik. Kasutusotstarbele mittevastav kasutus
voib pdhjustada kehavigastusi.
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Tehnilised andmed

Lehepuhur /Imur ALS 2400 ALS 25 ALS 25 ALS 2500 ALS 28 ALS 30
Tootenumber 3600... HA1001 HA10.. HA1 030 HA1071 HA11.. HA11..

HA1 040

Nimivoimsus W 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Ohuvoo kiirus km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Ohuvoog, max m/h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800 400/800
Lehtede mahu vahenemise suhe 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Kogumiskoti maht | 45 45 45 45 45 45
Kaal (puhumisreziim) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Kaal (imemisreziim) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Kaitseaste [Gl/m O/m [/ [Ol/m O/m [@l/n

Seerianumber

vt aiat6oriista andmesilti

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 50636-2-100.

Seadme A-korrigeeritud miratase on ildjuhul: Helirdhu tase
82 dB(A); helivoimsuse tase 102 dB(A). Modtemadramatus
K=3dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 50636-2-100:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
Tarnekomplekt 1 238
Kaitsekatte paigaldamine 2 238
Otsaku paigaldamine 3 239
Pikendusjuhtme iihendamine 4 239
Sisselilitamine 4 239
Véljaliilitamine 4 239
Puhumisreziim 5 240
Puhumisreziimi kiiruse seadmine 5 240
Otsaku/kaitsekatte mahavotmine 6 241
Kaepideme paigaldamine 7 241
Imitoru paigaldamine (iihekordne

paigaldus) 242
Kanderihma kinnitamine 242
Kogumiskoti paigaldamine 10 243
Pikendusjuhtme ihendamine 11 243
Sisseliilitamine 11 243

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
Véljaliilitamine 11 243
Imemisreziim 12 244
Ohuvoo reguleerimine 12 244
Esikdepideme reguleerimine 13 245
Kogumiskoti tiihjendamine 14 245 -246
Hooldus ja puhastus 15 246 - 247
Hoidmine ja transportimine 16 247
Toojuhised

Tootamise ajal hoidke aiatddriista alati maapinna ldhedal.
Arge kasutage todriista kuumade, siittivate véi
plahvatusohtlike materjalide kokkupuhumiseks.
Aiatooriist sobib liksnes lehtede ja aiajadtmete
kokkupuhumiseks.

Enne t66 alustamist veenduge, et toddeldaval alal ei ole
vaikeseid loomi ega kdvu esemeid.

Tooriista ei tohi kasutada vedelike, plasttopside,
konservikarpide, kuusekabide, (lile 5 mm jamedusega)
okste, lappide, pabertaskuratikute ja pesupulkade
imemiseks.

Mootor kdivitub vaid juhul, kui paigaldatud on jargmised osad:
- lehtede imemise reziimil imitoru ja kogumiskott

- lehtede puhumise reziimil otsak ja imivore

F016181594(10.5.17)
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Vea otsing
=
Ea) Vs
Tunnused Véimalik pohjus

Aiatoriist ei toota Detailid ei ole digesti paigaldatud

e
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Korvaldamine
vt ,Kokkupanek*

Puudub vorgupinge

Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe lile ja vahetage vilja, kui
see on vigastatud

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse valja

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja kontrollige, kas puhur
on blokeerunud

Seade tootab katkendlikult Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe lile ja vahetage vilja, kui
see on vigastatud

Seadme siselihendused ei ole korras

P6orduge remonditodkotta

Lliti (sisse/valja) on defektne

P6orduge remonditookotta

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja kontrollige, kas puhur
on blokeerunud

Tugev vibratsioon/miira  Aiatdoriist on defektne

Péorduge remonditddkotta

Aiat6oriist ei puhu/eiime  Otsak/imitoru on ummistunud

enam

Puhastage otsak/imitoru

Otsakut/imitoru ei ole
voimalik paigaldada

Vale kokkupanek

vt Kokkupanek*

Imemisvdimsus vaheneb  Kogumiskott on tais

Tiihjendage kogumiskott

Kogumiskoti liitmik on blokeerunud

Vabastage kogumiskoti liitmik

Puhur ei péorle Puhur on blokeerunud

Liilitage aiatooriist valja ja vabastage puhur
(kandke kaitsekindaid)

Hooldus ja teenindus

Hooldus, puhastamine ja siilitamine

» Enne mis tahes toode teostamist aiatooriista kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke aiatooriist
puhas.

Veatu ja ohutu td6 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle
ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage aiat6oriist ja kogumiskott niiske lapiga.

Arge kastke aiatdoriista vette ja drge pihustage aiatdoriistale
vett.

Hoidke aiatddriista ohutus, kuivas ja lastele ligipddasmatus
kohas.

Arge asetage aiatoériista peale teisi esemeid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
www.bosch-garden.com
Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake

kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Aiatooriistad, lisatarvikud ja pakend tuleb

keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

K Arge visake kasutusressursi ammendanud

aiatooriistu olmejaatmete hulka!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised todriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
sniegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantosSanai.

Uz darza instrumenta korpusa
attéloto simbolu skaidrojums

Vispareja rakstura bridinajuma
Zime.

NodroSiniet, lai tuvuma esosas
@ personas neapdraudétu dazadi
« | priekSmeti, kas var lidot prom
l‘*ﬂ no darba vietas.
Bridinajums. leturiet drosu
attalumu lidz darzainstrumentam laika,
kad tas darbojas.

\@ Rotéjosa turbina. Darza

instrumenta darbibas laika
nepielaujiet roku un kaju
iek|uSanu ta atverumos.

0] Darzainstrumenta darbibas
*¢¢,| laika nepielaujiet roku un kaju
iekluSanu ta atverumos.

[Ll] Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

NodroSiniet, lai tuvuma esosas
personas nesavainotu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom
no darza instrumenta darbibas
vietas. Sekojiet, lai citas
personas atrastos drosa attaluma no
darza instrumenta darbibas vietas.

2\ Neésajiet ausu aizsargus un

@ aizsargbrilles.

% Nestradajiet lietus laika un
% neatstajiet lapu putéju/darza

vakuumsuceju lietd.
<= lzsledziet darza instrumentu un
=] | atvienojiet to no elektrotikla
kontaktligzdas pirms
regulésanas, tiriSanas vai
apkalpoSanas, ka ari
gadijumos, ja ir samezglojies,
pargriezts vai citadi bojats ta
elektrokabelis vai ari lapu putéjs/darza

vakuumsucejs tiek atstats bez
uzraudzibas.

=Y Nepieskarieties darza
>z | instrumenta kustigajam dalam,

bet nogaidiet, lidz tas pilnigi
apstajas. Péc darza instrumenta
izslegSanas ta asmeni zinamu laiku
turpina rotét un var izraisit

savainojumus.

Lietosana

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdoSanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama bérniem.

F016181594((10.5.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

.



6%% OBJ_BUCH-2968-003.book Page 209 Wednesday, May 10, 2017 2:58 PM

» Sis darza instruments nav paredzéts,
lai to lietotu personas (tai skaita ari
bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekosu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad lietoSana notiek par
minéto personu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no
tas noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

» Nekad nelietojiet darza instrumentu,
jadarba vietas tiesa tuvuma atrodas
citas personas (ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitejumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Instrumenta darbibas laika nelaujiet
citam personam vai majdzivniekiem
pienakt darba vietai tuvak par 3
metriem. Instrumenta lietotajs nes
atbildibu par kaiteéjumiem, kas darba
vietas robezas var tikt nodariti citam
personam.

» Lietojiet darza instrumentu tikai
diennakts gaisaja laika vai laba
maksligaja apgaismojuma.

» Nelietojiet darza instrumentu, ja
jutaties noguris, nevesels vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

» Nestradajiet ar darza instrumentu
sliktos laika apstaklos un jo ipasi
negaisa laika.

Latvie$u | 209

» Lietojot So darza instrumentu,
nodroSiniet, lai kemena augséja dala
un rokas butu nosegtas ar izturigu,
cieSi pieguloSu apgerbu.

» Nestradajiet ar darza instrumentu
basam kajam vai valejas sandales.
Darba laika vienmer nésajiet stabilus
apavus un garas bikses.

» Sekojiet, lai brivi plando$s apgéerbs
netiktu ievilkts gaisa iesuikSanas
atvere, jo tas var izraisit savainojumu.

»Lietojiet darza instrumentu tikai tad,
jatamir pievienota sprausla vai
uzsukSanas caurule.

» Sekojiet, lai gari mati netiktu ievilkti
gaisa iesukSanas atvere, jo tas var
izraisit savainojumu.

» Pirms darba rapigi parbaudiet
apstradajamo platibu un atbrivojiet
tono stieplem un citiem traucejoSiem
priekSmetiem.

» |k reizi pirms lietoSanas parbaudiet,
vai nav bojats instrumenta
elektrokabelis vai pagarinatajkabelis,
un vajadzibas gadijuma tos
nomainiet. Sargajiet elektrokabeli un
pagarinatajkabeli no karstuma, ellas
un asam Skautnem.

» Sekojiet, lai elektrokabelis vienmér
stieptos prom no darza instrumenta
virziena uz aizmuguri.

»Lietojot darza instrumentu, turiet to
attieciga darba veikSanai piemérota
stavokli. Pieméram, darbinot darza
instrumentu lapu uzsukS$anas rezima,
to nedrikst turét apgriezta stavokli.

» Nelietojiet lapu puteju/darza
vakuumsuceju, ja ir bojatas ta
aizsargierices un parsegi, ka ari, ja uz
ta nav nostiprinatas paredzétas

b
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drosibas ierices, pieméeram,
savacejsoma.

» Nodrosiniet, lai lapu pitéja/darza
vakuumsucéja lietoSanas laika uz ta
butu nostiprinati visi kopa ar darza
instrumentu piegadatie rokturi un
aizsargierices. Nekada gadijuma
nemeéginiet lietot nepilnigi samontétu
vai neatlauta veida modificetu lapu
pateju/darza vakuumsticéju.

» Stradajot ar lapu puteju/darza
vakuumsuceju, vienmer ieturiet
stabilu kermena stavokli un
saglabajiet lidzsvaru.

» Darba laika paturiet uzmanibas loka
situacijudarbavietas tuvumaunvisus
faktorus, kas varétu radit bistamu
situaciju, jo lapu aizpusanas vai
uzsukSanas laika darza instrumenta
darbiba var nebut dzirdama.

»Izvairieties ienemt nedabisku vai
nestabilu kermena stavokli un
vienmer centieties saglabat
lidzsvaru.

» Stradajot slipuma, ieturiet stabilu
kermena stavokli.

» Darba laika vienmér parvietojieties
merena gaita, ejot vienmerigiem
soliem.

» Uzturiet tiras ventilacijas atveres.

» Neaizputiet gruzus un kritusas lapas
tuvuma esosSo personu virziena.

» Neparnesiet darzainstrumentu, turot
aiz elektrokabela.

»Darba laika ieteicams lietot masku
elpoSanas celu aizsardzibai.

» Nésajiet aizsargbrilles.

» Neveiciet nekadas izmainas darza
instrumenta konstrukcija.

Nesankcionétas izmainas var
nelabveligi ietekmet darza
instrumenta darbibas droSumu un
bat par céloni paaugstinatam trokSna
un vibracijas limenim.

» Neiesuciet darza instrumenta cietus
objektus, pieméram, lielus zarus,
stikla lauskas, metala priekSmetus un
akmenus.

»Jair bojata turbina vai lapu puteja
korpuss (skaidas, plaisas, ierobes)
paaugstinas savainojumu rasanas
risks, ko izraisa prom mesti
sveSkermeni. Ja ir bojats lapu putéja
korpuss, konsultéjieties, piezvanot
pa Bosch karsto talruni.

Atvienojiet instrumenta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas:

- vienmer, kad darza instruments tiek
atstats bez uzraudzibas,

- laika, kad tiek veikta lapu putéja/
darza vakuumstcéja parbaude,
likvidéts nosprostojums vai ari notiek
citi darbi,

- péc sadursanas ar kadu priekSmetu;
Sada gadijuma nekavejoties
japarbauda, vai lapu patéjam/darza
vakuumsucejam nav radusies
bojajumi, un vajadzibas gadijuma
javeic remonts,

- jalapu putéjs/darza vakuumsucejs
sak neparasti stipri vibrét (Sada
gadijuma parbaude javeic
nekavejoties).

i
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Pievienosana elektrotiklam

» ElektrobaroSanas avota spriegumam
jaatbilst vertibai, kas noradita uz
darza instrumenta markejuma
plaksnites.

» So darza instrumentu ieteicams
pievienot pie elektrotikla
kontaktligzdas, kasaprikotaar 30 mA
nopludes stravas aizsargreleju.

»Lietojiet kopa ar $o darza
instrumentu vai izmantojiet nomainai
tikai tadus elektrokabelus, kas atbilst
razotaja noraditajiem datiem; kabelu
pasttijuma numurs un tips ir noradits
lietoSanas pamaciba.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdaksai ar mitram rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvietoSanos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet un
nestiepiet kabelus, jo Sada apiesanas
tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
karstuma, ellas un asam malam.

» Pagarinatajkabelim jabut veidotam
udensdrosa izpildijuma, un ta vadu
Skersgriezuma laukumam jaatbilst
lietoSanas pamaciba noraditajai
vertibai. Kabelu savienojums nedrikst
atrasties udeni.

Elektriska drosiba

Uzmanibu! Pirms
& apkalposanas vai tiriSanas
izsledziet darza instrumentu
un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties sadi ari tad,
jaelektrokabelis ir bojats, pargriezts
vai samezglojies.

Latviesu|211

» Dzingjs tiek aizsargats!
Instrumenta dzinéjs ir apgadats ar
aizsardzibu pret parslodzi. Ja
dzinéjs partrauc darboties, pirms
instrumenta atkartotas palaisanas
nogaidiet dazas minutes, lidz
dzinejs ir atdzisis.

» Nekavéjoties atvienojiet
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas, ja elektrokabelis
darba laika tiek bojats. _
NEPIESKARIETIES BOJATAJAM
ELEKTROKABELIM, PIRMS TA
KONTAKTDAKSA NAV ATVIENOTA
NO ELEKTROTIKLA.

Vadoties no droSibas apsvérumiem,
Jusu darza instruments ir apgadats ar
drosibas izolaciju, un tam nav
nepiecieSams aizsargzemejums.
Instrienam tiek pievadits
mainspriegums 230 V AC, 50 Hz
(valstim, kas nav Eiropas Kopienas
dalibvalstis, Sis spriegums var bt ari
220 Vvai 240V). izmantojiet vienigi
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana ir
atlauta. Vajadzigo informaciju varat
sanemt klientu apkalpoSanas vietas.
Lai paaugstinatu droSibu, lietojiet
nopludes stravas aizsargreleju (RCD)
ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.
Ik reizi pirms lietoSanas Sis
aizsargrelejs japarbauda.

Netuviniet elektrokabeli un
pagarinatajkabeli no kustigam dalam
un nepielaujiet bojata kabela
pieskarsanos instrumenta
elektrovadoSajam dalam.

Kabe|u savienojo$ajam dalam
(kontaktdaksai un kontaktligzdai) jabut
sausam, un tas nedrikst novietot uz
zemes.
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Riegulari japarbauda, vai instrumenta
elektrokabelim un pagarinatajkabelim
nav véerojamas bojajumu pazimes, un
lietojiet kabelus tikai tad, ja tie ir
nevainojama stavokli.

Jainstrumenta elektrokabelis ir bojats,
nepiecieSamo remontu drikst veikt tikai
pilnvarota remmonta darbnica.

Izmantojiet tikai lietoSanai atlautu
pagarinatajkabeli.

Izmantojiet tikai pagarinatajkabeli,
vadus un kabela noturspoli, kas atbilst
standartam EN 61242 /IEC 61242 vai
IEC 60884-2-7.

Ja kopa ar darza instrumentu vélaties
izmantot pagarinatajkabeli, ta vadu
Skersgriezuma laukumam jabat Sadam:
- Skérsgriezuma laukumam jabut

1,25 mm?vail,5 mm?

- Maksimalais kabelu garums ir 30 m
pagarinatajkabelim un 60 m
kabeliem uz noturspoles ar nopludes
stravas aizsargreleju (F1)

Piezime. Izmantojamajam
pagarinatajkabelim jabut apgadatamar
aizsargzemeéjuma vadu, kas lauj
instrumenta aizsargzemejuma kedi
caur kontaktdaks$u savienot ar
elektroapgades sistemas
aizsargzeméjuma kedi, ka noradits
elektrodroSibas noteikumos.
Saubu gadijuma konsultéjieties ar
kvalificétu elektriki vai griezieties
tuvakaja Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

C IEVERIBAI! Nepiemérotu

pagarinatajkabelu

izmantosana var bit bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai
un savienotajam jabit idensdroSiem

un piemeérotiem izmantosanai arpus
telpam.

Piezime par izstradajumiem, kas nav
iegadati Lielbritanija.

UZMANIBU! Drosibas apsverumu del
darza instrumenta kontaktdaksu
nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela
savienotajiem jabutnodroSinatiem pret
udens Slakatam; tiem jabat
pagatavotiem no gumijas vai parklatiem
ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar ipaSu pretstiepes stiprinajumu.

Apkalposana

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti
visi lapu putéja/darza vakuumsiceja
uzgriezni un skraves, un
parliecinieties, ka tas spéj drosi
darboties.

» Uzglabajiet lapu puteju/darza
vakuumsuceju sausa, augstuizvietota
vai noslégta vieta, kur tam nevar
pieklut bérni.

» Drosibas apsvérumu dé| nomainiet
nolietotas vai bojatas dalas.

» Regulari parbaudiet, vai nav
nolietojusies vai nodilusi
savacejsoma.

» Neméginiet remontét darza
instrumentu saviem spékiem, ja jums
trukst tam nepiecieSamas
kvalifikacijas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigioriginalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.
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Simboli Simbols Nozime
Talak apliukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit >< Aizliegta darbiba
un pareizi izprast $o lietoanas pamacibu. legaumeéjiet Sos
s!mbeIus un tq nozimi. Sl{nbo!u pareiza interpretacija laus Nésajiet aizsargcimdus.
vieglak un drosak lietot darza instrumentu.
Simbols Nozime
Lapu aizpiSanas rezims Lietojiet darza instrumentu tikai tad, ja tam ir
4‘ N3 A pievienota uzsiks$anas caurule.
W=

Lapu uzstk$anas rezims

Pievelciet instrumenta skrivi , lidz vairs nav
redzama linija.

Kustibas virziens

Pielietojums

P
Reakcijas virziens Darza instruments ir paredzéts krituso lapu un citu darza
ﬁ atkritumu (pieméram, zales atgriezumu) savaks$anai ar gaisa
plismu un uzsiksanai majas tuvuma un darza.
Darza instrumentu nedrikst lietot darza atkritumu
I sasmalcinasanai.
O Izslégdana Elektroinstrumentu izmanto$ana citada veida, neka tas ir
skaidri un neparprotami noradits, var bt bistama. Sada
J Atlauta darbiba neatlauta instrumenta lieto3ana var radit savainojumus.

leslégSana

Tehniskie parametri

Lapu putejs / darza vakuumsiicéjs ALS 2400 ALS 25 ALS 25 ALS 2500 ALS 28
Izstradajuma numurs 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040

Nominala patéréjama jauda W 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Gaisa plasmas atrums km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Maks. gaisa padeve md/st.  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800 400/800
Lapu tilpuma samazinasana 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Savacejsomas ietilpiba | 45 45 45 45 45 45
Svars (lapu aizpisanas rezima) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Svars (lapu uzsiksanas rezima) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Elektroaizsardzibas klase ol/u [O/1 [O]/11 o)/1 [O/1 [O]/1
Sérijas numurs skatit markejuma plaksniti uz darza instrumenta

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at3kirties.

Bosch Power Tools F016181594|(10.5.17)
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Informacija par troksni un vibraciju Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi Savacejsomas pievieno$ana 10 243
EN 50636-2-100. Pagarinatajkabela nostiprinasana 11 243
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troksna leslnt 1 243
parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok$na spiediena esiegsana
[imenis ir 82 dB (A); troksna jaudas limenis ir 102 dB(A). Izslégsana 11 243
Izkliede K =3 dB. Lapu uzsiksanas rezims 12 244
Nésajiet ausu aizsargus!

Gaisa plismas regulésana 12 244

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam Priekséja roktura regulésana 13 245
EN50636-2-100: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s2.

Savacéjsomas iztuk$osana 14 245-246
sy : % Apkope un tirisana 15 246 -247

Montaza un lieto$ana prope

Uzglabasana un transports 16 247
Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Piegades komplekts 1 238 Norédijumi darbam
Aizsargparsega montaza 2 238 Darba laika vienmér turiet darza instrumentu neliela attaluma
Sprauslas pievieno3ana 3 239 virs zemes.

Pagarinatajkabela nostiprinaana 4 239 Nelgm;ntol_let darza |nstrgmentu_ "?““!’ ugurjsned_rosu val
— spradzienbistamu materialu savaks$anai ar gaisa plismu.
leslégSana 4 239 Darza vakuumsiicéjs ir piemérots vienigi krituso lapu un citu

IzslégSana 4 239 darza atkritumu uzsuk3anai.
Lapu aizpganas rezims 5 240 Pirms darza instrumenta lietoSanas parbaudiet, vai
—— - — apstradajamaja platiba neatrodas nelielas dzivas radibas un
Gaisa plusmas atrumareguléSana 5 240 cieti priekémeti.
Sprauslas/aizsargparsega Neiesciet darza instrumenta $kidrumus, plastmasas
nonemsana 6 241 maisinus, karbas, eglu skujas, zarus, kuru diametrs parsniedz
Roktura montaza 7 241 5 mm, lupatas, papira salvetes un velas knagus.
Uzsikianas caurules montaza Motors sak Eiavrbotles VVI_(-I‘nI_gI tad_, JEE ir pievienotas $adas dalas:
(vienreizéja) 8 249 - Iapq u_z;uksanas rezima: uzsuksanas caurule un
— - — savacéjsoma
Parnesanas jostas piestiprinasana 9 242 R _— Loy .
- lapu aizpisanas rezima: sprausla un iestik$anas siets
Klimju uzmeklésana
o ac.
Ea) Vs
Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Darza instruments Nav pareizi samontétas sastavdalas Skatit sadalu ,Montaza un lietodana”
nedarbojas Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu
Ir bojata kontaktligzda lzmantojiet citu kontaktligzdu
Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats
Ir pardedzis droSinatajs Nomainiet drosinataju
Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba Nogaidiet, lidz atdziest dzinéjs, un parbaudiet,
vai nav nosprostota turbina
F016181594|(10.5.17) Bosch Power Tools
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Pazime lespéjamais célonis

Darza instruments Ir bojats pagarinatajkabelis

e
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Novérsana
Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

darbojas ar
partraukumiem

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienojumi  Griezieties remonta darbnica

Ir bojats iesledzéjs

Griezieties remonta darbnica

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Nogaidiet, lidz atdziest dzinéjs, un parbaudiet,
vai nav nosprostota turbina

Darzainstruments stipri ~ Darza instruments ir bojats

vibré un/vai trok$no

Griezieties remonta darbnica

Darzainstruments neveido Ir nosprostota sprausla vai uzsiik$anas caurule  Likvidéjiet nosprostojumu sprausla vai

gaisa plismu un neveic
uzstks$anu

uzsiksanas caurulé

Sprauslu vai uzstik$anas  Nepareiza montaza
cauruli nav iespéjams
pievienot darza

instrumentam

Skatit sadalu ,Montaza un lietosana*

UzsikSanas spéja ir Ir piepildijusies savacéjsoma

IztukSojiet savacéjsomu

samazinata
iscaurule

Ir nosprostota savacéjsomas savienojosa

Likvidéjiet nosprostojumu savacéjsomas
savienojosaja iscaurulé

Negriezas turbina Turbina ir nosprostota

Izslédziet darza instrumentu un likvidéjiet
nosprostojumu (uzvelciet aizsargcimdus)

Apkalposana un apkope

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkura darba ar darza instrumentu atvienojiet
ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai darza instruments darbotos drosi un efektivi,
uzturiet to tiru.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru darza

instrumentu un jo ipasi ta ventilacijas atveres.

Veiciet darza instrumenta un savacéjsomas tirisanu ar mitru

audumu.

Neaplejiet darza instrumentu ar Gdeni un neiegremdéjiet to

udeni.

Uzglabajiet darza instrumentu sausa, drosa vieta, kur tas nav

sasniedzams bérniem.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam
noteikti pazinot desmitzimju pasatijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais darza instruments, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto3anai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools
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Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo priezitiros
irankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sig naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétumete ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

Bendrasis jspéjimas apie
& pavojy.

Atidziai perskaitykite Sig
[Ll] naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanciy
@ Zmoniy nesuzaloty iSmetamos

dalelés.

-} Jspéjimas: Kai su sodo
prieziuros prietaisu dirbama,
laikykités nuo jo saugaus
atstumo.

® Sukamasis pustuvas. Sodo

\% prieziuros jrankiui veikiant,

ranky ir kojy nekiskite |

kiaurymes.

0) Sodo priezitros jrankiui

o, | veikiant, ranky irkojy nekiskite j

kiaurymes.

(== Saugokite, kad netoli esanciy
Zmoniy nesuzaloty i$ sodo

%\\ prieziros jrankio iSmetamos

dalelés. Pasirupinkite, kad kiti

N J asmenys buty saugiu atstumu

nuo sodo priezilros jrankio.

2\ Dirbkite su klausos apsaugos
@ priemonémis ir apsauginiais
akiniais.
=\ Nedirbkite su lapy ptstuvu/
sodo siurbliu lietui lyjant ir
nepalikite jy lietuje.
.=~ ) Pries pradédamisodo
=] | prieziiros jrankio nustatymo,
valymo ar techninés prieziuros
darbus, jei susipainiojo, buvo
pazeistas ar perpjautas
maitinimo laidas arba jei lapy
piastuva/sodo siurblj ketinate palikti be

.....

lizdo iStraukite kiStuka.

Y Pries liesdami sodo prieziliros

>z | jrankio dalis palaukite, kol jos
visiSkai nustos veikti. ISjungus

sodo prieziuros jrankio variklj, peiliai

dar kurj laikg sukasi ir gali suzeisti.

Naudojimas

» Niekada neleiskite sodo priezitros
jrankiu naudotis vaikams arba su Sia
instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali buti numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amziaus
apribojimai. Kai su sodo prieziuros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

»Sis sodo prieziiiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems truksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
prizilri uz jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbti susodo
prieziuros jrankiu.

F016181594((10.5.17)
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Vaikus reikia priziureéti, kad jie su
sodo priezitros jrankiu nezaisty.

» Niekada nedirbkite sodo priezitros
jrankiu, jei arti yra zmoniy, ypac
vaiky, ar naminiy gyvuny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
ir Zzmonéms ar jy nuosavybei
padaryta zala.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams
asmenims ar gyvunams artintis prie
prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu
draudziama. Dirbantysis yra
atsakingas uz darbo zong trecCiyjy
asmeny asmeny atzvilgiu.

» Susodo prieziuros jrankiu dirbkite tik
dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam apsvietimui.

» Nedirbkite susodo priezitrosjrankiu,
jeiesate pavarge ar sergate, vartojote

alkoholio, narkotiky ar medikamenty.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, sodo priezilros
jrankiu nedirbkite.

» Naudodami sodo priezilros jrank]
visuomet dévekite atsparig virSuting
kuno dalj ir rankas dengiancia
apranga.

» Nedirbkite sodo priezitros jrankiu
basi ar atvirais batais. Visada avékite
tvirtus batus ir mavekite ilgomis
kelnémis.

» Saugokite, kad laisvi drabuziai
nebuty jtrauktijorotiekimo anga, nes
tokioje situacijoje iSkyla suzalojimo
pavojus.

» Sodo prieziuros jrankj naudokite tik
su primontuotu antgaliu arba
siurbimo vamzdziu.

Lietuviskai| 217

» Saugokite, kad ilgi plaukai nebuty
jtrauktij oro tiekimo anga, nes tokioje
situacijoje iSkyla suzalojimo pavojus.

» Atidziai apziurékite apdirbama plota
ir pasalinkite visas vielas bei kitokius
svetimkunius.

» Kaskart prie$ pradédami dirbti
patikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas ir ilginamasis laidas
ir, jei reikia, jj (juos) pakeiskite.
Maitinimo laida ir jungiamajj laida
saugokite nuo karscio, alyvos ir astriy
briauny.

» Maitinimo laida visada nukreipkite
atgal nuo sodo prieziuros jrankio.

» Sodo prieziuros jrankj naudokite tik
atitinkamam veikimo rezimui
numatytoje padétyje. Sodo
priezilros jrankis néra skirtas buti
laikomas apsuktas atvirkSciai lapy
siurbimo rezime.

» Lapy pustuvo/sodo siurblio niekada
nenaudokite su pazeistais
apsauginiais jtaisais, gaubtais arbajei
jie yra nuimti, pvz., jei nuimtas
surinkimo maisas.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite,
ar ant lapy pastuvo/sodo siurblio
pritvirtintos visos komplekte
esancios rankenos ir jstatyti visi
apsauginiai jtaisai. Niekuomet
nemeginkite eksploatuoti nevisiskai
sumontuotg arba neleistinos
modifikacijos lapy pustuva/sodo
siurblj.

» Dirbdami su lapy pustuvu/sodo
siurbliu visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra.

b
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» Susipazinkite su aplinka ir bukite
pasiruose pavojingoms situacijoms,
apie kuriy susidaryma pusdami ar
siurbdami lapus galite negirdéti.

» Stenkités, kad kuno laikysena visada
buty normali ir visada iSlaikytuméte
pusiausvyra.

» Nuokalnése visada tvirtai stovékite.

» Dirbdami eikite létai, niekada
neskubeékite.

» Visas ausinimo oro angas laikykite
Svarias.

» NeSvarumy ar lapy nepuskite netoli
esanciy Zzmoniy kryptimi.

» Neneskite sodo prieziuros jrankio,
laikydami jj uz laido.

» Rekomenduojama dévéti kvépavimo
taky apsaugine kauke.

» Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Nedarykite jokiy sodo prieziiros
jrankio pakeitimy. Neleistinai
pakeistas sodo priezitros jrankis gali
buti maziau saugus, skleisti didesn;
triukSma ir vibracija.

» Nesiurbkite kiety objekty, pvz.,
dideliy Saky, stiklo Sukiy, daliy i$
metalo, akmeny.

» Dél pazeisto pustuvo ar korpuso
(drozlés, jplySimai, jpjovimai)
padéedéja suzeidimo iSsviedziamais
objektais rizika. Jei pazeistas
korpusas, susisiekite su Bosch
karsStaja linija.

IStraukite kiStuka i$ kiStukinio lizdo:
- visada, kai pasisalinate nuo sodo
prieziuros jrankio,

- kai tikrinate lapy pustuva/sodo
siurblj, Salinate kamstj ar atliekate
jrankio prieziuros darbus,

- atsitrenke kliutj. Nedelsdami
patikrinkite, ar lapy pastuvas/sodo
siurblys nepazeistas ir, jei reikia,
kreipkités j specialistus dél remonto,

- jei lapy pastuvas/sodo siurblys
pradeda nejprastai vibruoti
(nedelsdami patikrinkite).

Jjungimas j elektros tinkla

» Maitinimo $altinio jtampa turi sutapti
su sodo prieziuros jrankio firminéje
lenteléje nurodytais duomenimis.

» Sodo prieziuros jrankj
rekomenduojama jungti tik j tokj
kiStukinj lizda, kuris yra su 30 mA
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu.

» Sjsodo priezidros jrankj naudokite tik
su gamintojo pateiktus duomenis
atitinkanciais maitinimo laidais;
uzsakymo Nr. ir tipas nurodyti
naudojimo instrukcijoje.

» KiStuko niekada nelieskite Slapiomis
rankomis.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes jj galite pazeisti. Saugokite laida
nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.

» llginamasis laidas turi bati naudojimo
instrukcijoje nurodyto skerspjuvio ir
apsaugotas nuo aptaskymo.
Kistukiné jungtis jokiu budu negali
buti vandenyje.

i
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Elektrosauga

Démesio! Prie$ pradédami

& techninés prieziiros ar

remonto darbus, sodo
prieziuros jrankij iSjunkite ir
iStraukite kiStuka. Ta patj butina
padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas
ar susipainiojo maitinimo laidas.

»Variklio apsaugas yra instaliuotas!
Variklis yra su apsaugu nuo
perkrovos. Jei variklis sustoja,
pries jjungdami i$ naujo kelias
minutes palaukite, kol jis atves.

» Jei dirbant bus pazeistas
maitinimo laidas, tuojau pat
istraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo. NELIESKITE PAZEISTO
MAITINIMO LAIDO,KOL
NEISTRAUKETE KISTUKO IS
ELEKTROS TINKLO LIZDO.

Jusy sodo priezitros jrankis yra su

apsaugine izoliacija, jo jzeminti

nereikia. Darbiné jtampayra 230 V AC,

50 Hz (ne ES Salyse taip pat 220 Varba

220 V). Naudokite tik aprobuotus

ilginamuosius laidus. Informacijos

galite gauti jgaliotame klienty
aptarnavimo skyriuje.

Kad uztikrintuméte daugiau saugumo,

naudokite nuotékio srovés apsaugin;

iSjungiklj (RCD), kurio nuotékio srové

30 mA. Sj nuotékio srovés apsaugin;

iSjungiklj reikia patikrinti prie$

kiekvieng naudojima.

Maitinimo ir ilginamuosius laidus

laikykite toliau nuo judziy daliy ir

saugokite laidus nuo bet kokiy
pazeidimy, kad iSvengtuméte salyCio
su jtampingomis dalimis.
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Laidy jungtys (tinklo kiStukai ir lizdai)
turi bati sausos ir neguléti ant zemes.
Reguliariai reikia tikrinti, ar néra
maitinimo ir ilginamyjy laidy pazeidimo
pozymiy; juos leidziama naudoti tik
nepriekaistingos buklés.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj
leidziama taisyti tik jgaliotose Bosch
remonto dirbtuveése.

Naudokite tik aprobuotus
ilginamuosius laidus.

Naudokite tik tokius ilginamuosius
laidus, laidininkus ir laidy bugnus, kurie
atitinkaEN 61242 /IEC 61242 arba
IEC 60884-2-7 standarto
reikalavimus.

Jeidirbdami su prietaisu norite naudoti
ilginamajj laida, jis turi buti Zemiau
nurodyto skersmens:
~ Laidininko skersmuo 1,25 mm? arba
1,5 mm?
- liginamojo laido maksimalus ilgis
30 marba 60 m, kai naudojamas
laido bugnas su ,,FI“ tipo nuotékio
sroves apsauginiu iSjungikliu
Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis
laidas, jis pagal darbo saugos
reikalavimus turi bati su jzeminimo
laidu, kuris kistuku yra sujungtas su
jusy elektrinio jrenginio jzeminimo
laidu.
Jeiabejojate, kreipkités j elektrika arba
j artimiausig Bosch techninés
prieziuros centra.

ATSARGIAI: reikalavimy
& neatitinkantys ilginamieji

laidai gali bati pavojingi.
liginamasis laidas, kistukas ir lizdas

turi bati nepralaidiis vandeniui ir
skirti naudoti lauke.
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Nuorodos gaminiams, kurie
parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy
sauguma reikia, kad prie sodo
prieziuros jrankio pritvirtintas kiStukas
buty sujungtas su ilginamuoju laidu.
llginamojo laido jungtis turi buti
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta
i$ gumos arba aptraukta guma.
llginamasis laidas turi buti su laido
jtempimo sumazinimo jtaisu.

Techniné prieziura

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos
verzlés, sraigtai ir varztai, kad buty
uztikrinta, jog lapy plstuvas/sodo
siurblys yra saugus naudoti.

» Lapy pustuva/sodo siurblj laikykite
sausoje, rakinamoje patalpoje arba
padékite aukstai, kad jy negaléty
pasiekti vaikai.

» Dél saugumo susidévejusias ar
pazeistas dalis pakeiskite.

» Reguliariai tikrinkite, ar
nesusidévejes ir nepazeistas
surinkimo maisas.

» Neremontuokite sodo prieziuros
prietaiso patys, nebent turite
prietaiso remontui buting
iSsilavinima.

»sitikinkite, kad keiCiamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo priezidros jrankiu.

Simbolis ReikSmeé
/ Lapy patimo rezimas

7
’ Lapy siurbimo rezimas
P
/‘ Judéjimo kryptis
ﬁ Reakcijos jégos kryptis
Jjungimas
I$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

Mavékite apsauginémis pirstinémis.

VAN jstatytu siurbimo vamzdziu.

Sodo prieziros jrankj naudokite tik su
=
Nz

Varzta taip jtraukite jjrankj, kad
nebesimatyty linijos.

4

Elektrinio jrankio paskirtis

Sodo priezitros jrankis yra skirtas lapams, sodo atliekoms
(pvz., nupjautai Zolei) kieme ir sode j norima vietg supisti ir
surinkti.

Sodo priezitros jrankj draudziama naudoti kaip
smulkintuva.

Elektrinio jrankio naudojimas kitokiems negu aiskiai
nurodytiems naudojimo pagal paskirt] tikslams gali bati
pavojingas. Naudodami ne pagal paskirtj, galite susizeisti.
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Techniniai duomenys
Lapy pistuvas/Sodo siurblys

ALS 2400

e

LietuviSkai | 221

ALS25 ALS 2500 ALS 28

Gaminio numeris 3600... HA1001 HA10.. HA1030 HA1071 HA11.. HA11..
HA1 040
Nominali naudojamoji galia w 2400 2500 2300 2500 2800 3000
Oro srauto greitis km/h  180/300 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Maks. oro srautas m3h  400/800 400/800 400/800 400/800 400/800  400/800
Lapy tario sumazinimas 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Surinkimo maiSo taris | 45 45 45 45 45 45
Masé (lapy patimo rezimas) kg 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
Masé (lapy siurbimo rezimas) kg 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Apsaugos klasé o)/ [o/1 [o]/1L [O]/11 [o/u [O]/11

Serijos numeris

zr. firminéje lenteléje ant sodo priezitros jrankio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, $ie

duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-100.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk3mo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis 82 dB(A); garso galios lygis

102 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 50636-2-100:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas 1 238
Apsauginio gaubto montavimas 2 238
Antgalio jstatymas 3 239
liginamojo laido prijungimas 4 239
Jjungimas 4 239
1$jungimas 4 239
Lapy patimo reZimas 5 240
Lapy putimo greicio nustatymas 5 240
Antgalio/apsauginio gaubto

nuémimas 6 241
Rankenos montavimas 7 241
Siurbimo vamzdzio montavimas

(montuojama viena kartg) 8 242
DirZo pritvirtinimas 9 242
Surinkimo mai$o tvirtinimas 10 243

Veiksmas Pav. Puslapis
liginamojo laido prijungimas 11 243
Jjungimas 11 243
I$jungimas 11 243

Lapy siurbimo rezimas 12 244

Oro srauto nustatymas 12 244
Priekinés rankenos nustatymas 13 245
Surinkimo maiSo iStustinimas 14 245-246
Techniné prieZidra ir valymas 15 246 - 247
Sandéliavimas ir transportavimas 16 247
Darbo patarimai

Dirbdami sodo prieZiros jrankj visada laikykite arti Zemés.

Nepiskite j vieng vieta karsty, degiy ir sprogiy medziagy.

Sodo siurblys skirtas tik lapams ir sodo atliekoms siurbti.

Prie$ pradédami dirbti su sodo priezidros jrankiu apziarékite,

ar plote, kurj reikia apdirbti, néramazy zvéreliy ir kiety daikty.

Nesiurbkite skysciy, plastikiniy maiseliy, tusciy indy,

kankoréZiy, storesniy kaip 5 mm skersmens $aky, $luos¢iy,

popieriniy servetéliy ir skalbiniy spaustuky.

Variklj galima paleisti tik kai yra sumontuotos Sios dalys:

- lapy siurbimo reZime - siurbimo vamzdis ir surinkimo
maisas

- lapy patimorezime - pistuvo antgalis irsiurbimo grotelés

Bosch Power Tools
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222 | Lietuviskai

Gedimy nustatymas

= ac.

Ea) Vs

Galima priezastis

Pasalinimas

Sodo priezitros jrankis

Netinkamai sumontuotos sudedamosios dalys Zr. ,Montavimas®

neveikia Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

Suveikeé saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol atvés variklis, ir patikrinkite, ar
neuzblokuotas plstuvas

Sodo priezilros jrankis Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

veikia su pertrukiais

Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeistas variklio jjungimo-i§jungimo jungiklis - Kreipkités j remonto dirbtuves

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol atvés variklis, ir patikrinkite, ar
neuzblokuotas plstuvas

Labai stipriai vibruoja, kelia  Sodo priezidros jrankis pazeistas

didelj triuk$ma

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezitros jrankis
nepucia/nesiurbia

UzsikimSes antgalis/siurbimo vamzdis

Atkimskite antgalj/siurbimo vamzd;]

Nepavyksta jstatytiantgalio/ Netinkamai sumontuota
siurbimo vamzdzio

Zr. ,Montavimas*

Mazéja siurbimo Pilnas surinkimo maisas

IStustinkite surinkimo maisg

intensyvumas
atvamzdis

Uzsikim3e surinkimo maiso jungiamasis

Atkim3kite surinkimo maiSo jungiamajj atvamzdj

Pustuvas nesisuka Pistuvas uzsikim$o

1$junkite sodo prieZiros jrankj ir paSalinkite
kamstj (mavekite apsauginémis pirstinémis)

Prieziurair servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Prie$ pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
remonto ar prieziiiros darbus, i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte dirbti gerai ir saugiai, sodo prieziiiros
jrankj visada laikykite Svaru.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad sodo

priezidros jrankis ir ventiliacinés angos baty Svarus.

Drégnu skuduréliu nuo sodo priezitros jrankio ar surinkimo

mai$o pasalinkite neSvarumus.

Sodo priezitros jrankio niekada neapipurkskite vandeniu ir
nepanardinkite j vandenj.

Sodo priezitros jrankj laikykite saugioje, sausoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Ant sodo prieZitros jrankio nedékite jokiy daikty.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo prieZitros jrankio deSimtZenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Sodo priezitros jrankis, papildoma jranga ir pakuotés turi
ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite sodo prieZiuros jrankiy j buitiniy atlieky
K konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo
nacionaline teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai ir
elektroniniai jrankiai turi buti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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de EU-Konformitatserkldrung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen ein-
Laubgeblise/ ST schldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und Verord-
Gartensauger nungen entsprechen und mit folgenden Normen {ibereinstimmen.

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
Leaf blower/ el AT applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
e e conformity with the following standards.
Cleaner

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
Aspirateur/ N° darticle conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés ci-des-
Souffleur de jardin SoUSy

es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombra-
Aspirador/ NO de articulo dos cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directivas y los
Soplador de hojas Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con las sigui-

entes normas.

pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
Soprador de N.° do produto cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao em confor-
folhagem /Aspirad ’ midade com as seguintes normas.
or de jardim

it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono con-
Soffiatore per Codice prodotto formiatutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti elencati di
foglie/ Aspiratore seguito, nonché alle seguenti Normative.
da giardino

nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Bladblazer/ Biea voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen
Tuinzuiger en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
Lovbleser/ Typenummer med alle geldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og opfyl-
Havesuger der falgende standarder.

sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
Lovflakt/ Eiaeliki ey gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och
Tridgardssugare att de stammer dverens med féljande normer.

no EU-samsvarserklaering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Lovvifte/ BieatiliiEr med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
Hagesuger med fglgende standarder.

fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivi-
Lehtipuhallin/ T IR en ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaati-
Puutarhaimuri musten mukaisia.

el AnAwon merotnrag EE AnA®voupe e anokAeloTkr pag eubuvn, 0TI Ta avapepOHEVa MPoiovTa
Aveptotipac ApiBpoC QVTIOTOIXOUV O€ ONEC TIG OXETIKEG BIATAZELG TwV TTHO KATW AVAPEPOHEVWY 0BNYILY
@iMwv/Amoppog eupeTpiou KaL KavovIoH®V Kat TauTi{ovTat e Ta akoAouba mpoTuma.
nTipac Kimou

tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Yaprak iifleme rim bl gecerli bittin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ede-
makinesi/Elektrikl rz.
i bahce siipiirgesi

F016181594((10.5.17)

%

Bosch Power Tools

%

ﬁ



OBJ_BUCH-2968-003.book Page II Wednesday, May 10, 2017 2:58 PM

(q3 1l

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiadajg
ek e wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
liéci/Odkurzacz  katalogowy oraz ze s zgodne z nastepujacymi normami.
ogrodowy

cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vSechna
Fukar listi/ Objednaci &islo prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu
Zahradni vysavac s nasledujicimi normami:

sk  EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Fiikaé listia/ Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade
Zahradny vysévaé s nasledujtcimi normami:

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
Lombfivé gép/ Cikkszam alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
Kerti porszivé eldirasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.

ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBNsiEM NMOZ Hallly e[UHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Bosayxomyska/  TosapHbiii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYHOLMM NPEANUCAHUAM HUKEYKa3aHHbIX
CapoBbIii Nbinecoc - [DVMPEKTUB W PAaCNOPSXKEHNH, @ TAKKE HUKEYKa3aHHbIX HOPM.

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBNAEMO Mif Hally 0fHOOCODOBY BiANOBIAANBHICTb, LU0 Ha3BaHi BUPOOU
Mositpoayeka/ ToBapHHii HoMep BiZJNOBIAAOTb YCiM UMHHWM MONMOXXEHHAM HULLEO3HAUEHNX AUPEKTHB i
CagoBHil nHnococ PO3MOPAMKEHD, @ TAKOX HIXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.

kk EO caiikecTik MaFnymaamacbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanraH eHiMaep TOMEHAE X3biFaH AUPEKTUKanap
Aya ypneriu/ OHiM HOMipI MEH XapNblKTapAbIH TUICTi KaFaanapblHa COUKECTITiH XaHe TeMeHzeri
6aK coprbi HopMarnapra cai ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
suflanti de Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
frunze/Aspirator  identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
de gradina

bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C Nb/iHa OTFOBOPHOCT HUE AEKNap1pame, Ue NOCOUEHHUTE MPOAYKTHM OTTOBApAT Ha
Matumua 3a o — BCHUUKM Ba/IMLLHW U3UCKBAHWUA Ha IUPEKTUBITE W pasnopeadute no-ony 1
H3AYXBaHe Ha HOMEp CbOTBETCTBA Ha CNIEAAHUTE CTAHAAPTH.
wyma/paguHcka
npaxocmykauka

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa 0aroBOPHOCT M3jaByBaMe, ieka ONuLLIaHKTe NPOU3BOAM CE BO
[lysanka/ Bpoj Hafen/ COTTIAaCHOCT CO CUTE PENEBAHTHU OAPENOU HA CNE[HUTE PEryNaTMBY U NPONUCH U
I pagHHcka apTKn Ce BO COIMACHOCT CO CNeAHUTE HOPMH.
cMyKanka

sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Duvaljkazalisée/ Broj predmeta doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u skladu sa
Bastenski usisivaé slede¢im standardima.

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
Puhalnik listja/ Stevilka artikla relevantnimi dolo€ili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Vrtni sesalnik

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Puhalozalisée/  Katalodkibr relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su su-
Vrtni usisavaé ’ kladni sa sljede¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud

Lehepuhur/ Tootenumber

Imur

direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas jargmis-
te normidega.
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Iv  Deklaracija par atbilstibu ES standar- Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
tiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka
ari sekojoSiem standartiem.

Lapu pitéjs/ lzstradajuma
darza numurs
vakuumsiicéjs
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
Lapy piistuvas/ Catifiie Rl nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Sodo siurblys
ALS 2400 3600HA1001 |2006/42/EC
2014/30/EU
ALS 25 3600HAL0..  |2011/65/EU
ALS 25 3600HA1030 2000/14/EC
3600 HAL 040 EN60335-1:2012+A11:2014
EN 50636-2-100:2014
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
ALS 28 3600HA11.. [ENG61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
ALS 30 3600HA11.. |EN50581:2012

de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 102 dB(A), Unsicherheit K = 3,0 dB, garantierter Schallleistungspegel
105 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 34, 35

Technische Unterlagen bei: *

en 2000/14/EC: Measured sound power level 102 dB(A), uncertainty K = 3,0 dB, guaranteed sound power level 105 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 34, 35
Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 102 dB(A), incertitude K = 3,0 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 105 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 34, 35

Dossier technique auprés de : *

es 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 102 dB(A), tolerancia K = 3,0 dB, nivel garantizado de la potencia acu-
stica 105 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtn anexo V. Categoria de producto: 34, 35
Documentos técnicos de: *

pt 2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 102 dB(A), inseguranca K = 3,0 dB, nivel de poténcia actstica garantido
105 dB(A); processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 34, 35

Documentacao técnica pertencente a: *

it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 102 dB(A), incertezza K = 3,0 dB, livello di potenza sonora garantito
105 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 34, 35

Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 102 dB(A), onzekerheid K = 3,0 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 105 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 34, 35

Technisch dossier bij: *

da 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 102 dB(A), usikkerhed K = 3,0 dB, garanteret lydeffektniveau 105 dB(A); overens-
stemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 34, 35
Tekniske bilag ved: *

sv  2000/14/EG: Uppmatt bullernivd 102 dB(A), osakerhet K = 3,0 dB, garanterad bullerniva 105 dB(A); konformitetens be-
démningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 34, 35
Teknisk dokumentation: *
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no 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 102 dB(A), usikkerhet K = 3,0 dB, garantert lydeffektniva 105 dB(A); samsvarsvurde-
ringsmetode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 34, 35

Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  2000/14/EY: mitattu danitehotaso 102 dB(A), epavarmuus K = 3,0 dB, taattu danitehotaso 105 dB(A); vaatimustenmu-
kaisuuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 34, 35
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 2000/14/EK: Metpnuévn otabun nxnTiknc oxuog 102 dB(A), avacpdAeta K = 3,0 dB, eyyunuévn atabun nxnTiKic Loxuog
105 dB(A). Atadikacia a&loAdynong Tne moeToTNTAC OUPPWVA e To NapdpTnua V. Katnyopia mpoiovrtoc: 34, 35
Texvika éyypaga otn: *

tr  2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 102 dB(A), tolerans K = 3,0 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 105 dB(A); uy-
gunluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 34, 35
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 102 dB(A), niepewnos¢ K = 3,0 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 105 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 34, 35

Dokumentacja techniczna: *
¢s 2000/14/ES:zmérena hladina akustického vykonu 102 dB(A), nejistota K = 3,0 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu
105 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 34, 35
Technické podklady u: *
sk 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 102 dB(A), neistota K = 3,0 dB, zarucena hladina akustického vyko-
nu 105 dB(A); metdda postdenia zhody podla dodatku V. Kategoria vyrobku: 34, 35
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 102 dB(A), K széras = 3,0 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 105 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 34, 35
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru  2000/14/EC: U3mepeHHbIi ypoBeHb 3ByKoBo# MowHocTH 102 ab(A), norpetwHocts K = 3,0 A, rapaHTMpoBaHHbI#
ypoBeHb 3BYKOBO# MolHocTH 105 AB(A); npoLieaypa OLEeHKK COOTBETCTBMA COTNAcHO Npunoxexusa V. Kateropus
npoaykta: 34, 35
TexHWueckas AOKYMEHTaLMA XPaHHUTCA y: *

uk 2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa NoTyxHicTb 102 ab(A), noxubka K = 3,0 ab, rapaHToBaHa 3ByKOBa NOTYXHiCTb
105 nb(A); npoueaypa ouiHKK BignoBigHOCTI BianoBiaHo Ao aofatky V. Kateropia npoaykty: 34, 35
TexHiuHa JokymMeHTaLjin 3bepiraetbes y: *

kk 2000/14/EC: 6nuwenreH abidbic KatTbinbifbl 102 A6(A), asncisnik K = 3,0 ab, keninaeHreH abibbic KaTTbinbiFbl 105 AB(A);
CoMKecTiKTi aHbIKTay apici V Tipkenrici 6oMbiHwWa. OHiM caHatbl: 34, 35

TexHWKanblk Kyxarrap: *

ro 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 102 dB(A), incertitudine K = 3,0 dB, nivel garantat al puterii sonore
105 dB(A); procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 34, 35

Documentatie tehnica la: *

bg 2000/14/EQ: u3amepeHo HMBO Ha 3BykoBaTa MolHocT 102 dB(A), HeonpeaeneHocT K = 3,0 dB, rapaHTMpaHo HYBO Ha
MOLLiHOCTTa Ha 3Byka 105 dB(A); meTop 3a OlLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIIacHO npunoxenue V. Kateropus npoaykT: 34,
35

TexHuuecka oKyMeHTaLus npu: *

mk 2000/14/EC: U3mepeHo H1BO Ha 3ByuHa jaunHa 102 dB(A), HecurypHocT K = 3,0 dB, 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3ByUHa
jaunHa 105 dB(A); noctanka 3a npolieHa Ha coobpasHocTa cnopen npunor V. Kateropuja Ha nponsson: 34, 35

TexHWuKa [JOKYMeHTaluja Kaj: *

sr 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 102 dB(A), nepouzdanost K = 3,0 dB, garantovani nivo ostvarene buke
105 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 34, 35

Tehnicka dokumentacija kod: *
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sl 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 102 dB(A), negotovost K = 3,0 dB, zagotovljena raven zvocne moci
105 dB(A); postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 34, 35

Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr  2000/14/EZ: Izmjerenarazina u¢inka buke 102 dB(A), nesigurnost K = 3,0 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 105 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 34, 35
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et 2000/14/EU: Méddetud helivéimsustase 102 dB(A), mdétemadramatus K = 3,0 dB, garanteeritud helivéimsustase
105 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 34, 35
Tehnilised dokumendid saadaval:

Iv 2000/14/EK: izméritais troksna jaudas limenis ir 102 dB(A), izkliede K ir = 3,0 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
105 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 34, 35

Tehniska dokumentacija no: *

It 2000/14/EB:iSmatuotas garso galios lygis 102 dB(A), paklaida K = 3,0 dB, garantuotas garso galios lygis 105 dB(A); ati-
tikties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 34, 35
Techniné dokumentacija saugoma: *

\ * Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
@ BOSCH Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing
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